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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Изучение топонимии Южной Сибири имеет немаловажное зна-
чение в решении проблемы происхождения аборигенов Сибири 
и их языков, так как многие из современных жителей средней 
и северной частей Сибири проживали или проходили на настоя-
щее местожительство и через Южную Сибирь, оставляя там следы 
своего пребывания в виде географических наименований, явивших-
ся в ряде случаев единственными свидетельствами древней исто-
рии этих народов. Особенно знаменательным своим историческим 
прошлым оказывается Горный Алтай, ставший ареной многих 
исторических, лингвистических, топонимических контактов тюрк-
ских и нетюркских народов Южной Сибири, убедительным дока-
зательством чему служат географические имена. Для самого 
Горного Алтая систематическое научное исследование географи-
ческих имен помогает глубже заглянуть в историческое прошлое 
алтайского народа, проследить за контактами его с другими 
этническими группами. Установление ареалов географических 
названий имеет целью-обозначить пути миграции населения в да-
леком прошлом. Каждое географическое имя прожило долгую 
историю, оно всегда служило человеку «ниточкой связи» с гео-
графической средой, поэтому в топонимии отразились все сферы 
социального общения человека, культуры, жизненного уклада, 
географической среды. Имя живет своими законами, одним из 
которых является то, что семантика апеллятива, положенного 
в основу наименования, строга и регламентирована. Время ме-
няет облик имен. Знание законов и принципов топонимики дает 
исследователю возможность провести реконструкцию топонима 
и сделать правильный выбор семантики. 

Идея создания словаря географических названий Горно-Ал-
тайской авт. обл. появилась у автора в 60-х годах, когда нача-
лось систематическое научное исследование топонимии Западной 
Сибири. 

Целью данного словаря является сбор, систематизация, этимо-
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логизация географических наименований Горно-Алтайской авт. обл. 
неславянского происхождения. Русские топонимы на данном этапе 
не были предметом специальных исследований, поэтому они не 
включены в корпус словаря, а даны в небольшом разделе Введе-
ния, посвященном стратиграфии топонимии Горно-Алтайской 
авт. обл. 

Материал для словаря собирался из самых разнообразных ис-
точников. Первоначально его предоставила Картотека топонимов 
Сибири при Томском пединституте, откуда были выписаны все 
топонимы Горно-Алтайской авт. обл., содержащиеся на топографи-
ческих картах масштаба 1:1 000 000, затем к ним добавился соб-
ственный материал, собранный в экспедициях 1965, 1966, 1967, 
1975, 1976 гг. Во время экспедиций было записано из уст местного 
([алтайского) населения около 3500 названий, около 1000 взято 
с карт, находящихся в ведении местных сельсоветов. Особенно 
ценными оказались сведения, полученные от следующих инфор-
маторов: Бачишевой Розы Прокопьевны (н. п. Балыктуюл), 
Иркитова Ынгы Кататовича (н. п. Юстик), Катучинова Григория 
(н. п. Теленгит-Сары-Токой), МаймановойАлтын (н.п.Тюгюрюк), 
Пустагачевой Ирины Константиновны (н. п. Санькин-Аил), Самта-
кова Меди (н. п. Теленгит-Сары-Токой), Семенова Ивана Ивано-
вича (н.п. Кош-Агач), Суразаковой Аграфены Илларионовны 
(н. п. Чепош), Тазырашева Сергея Ильича (н.п. Балыктуюл), Тар-
багановой Нины Васильевны (н. п. Тондошка), Челчушевой Еле-
ны Иосифовны (н. п. Балыктуюл), Чинчаева Ивана Михайлови-
ча (н. п. Кош-Агач), Шестаковой Нины Георгиевны (н. п. Усть-
Кан). Всем им автор приносит самую искреннюю благодарность. 
Сбор материала шел также в государственном архиве Алтайского 
края в Барнауле, где были просмотрены и использованы топогра-
фические карты Алтайского округа начиная с 1834 г. Кроме того, 
нами были использованы материалы многих исследователей Гор-
ного Алтая: лингвистов, географов, биологов, историков, краеве-
дов, имена которых процитированы в тексте словаря и в списке 
литературы. Объем словаря и его специфика не позволяют дать 
детальную историографическую справку об изучении топонимиче-
ских названий Алтая. Автор планирует сделать это в последую-
щей монографии. Здесь же только укажем, что исключительно 
ценными для этимологического анализа были для нас статьи 
Н. А. Баскакова, материалы В. В. Радлова, М. Ф. Роэена, Список 
географических названий в Ойротско-русском словаре Н. А. Баска-
кова и Т. М. Тощаковой. Часть названий сверялась по топоними-
ческим записям алтайского краеведа В. Ф.Чумакаева, хранящими-
ся в Горно-Алтайском НИИ языка, литературы и истории. Общая 
авторская картотека топонимов Горно-Алтайской авт. обл. насчи-
тывает в настоящее время более 7000 единиц. 
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В В Е Д Е Н И Е 

I. СТРАТИГРАФИЯ ТОПОНИМИИ ГОРНО-АЛТАЙСКОЙ 
- АВТОНОМНОЙ ОБЛАСТИ 

Горно-Алтайская авт. обл. является частью Алтайского края 
РСФСР, с районами которого граничит на северо-западе. С севера 
к ней примыкают Кемеровская обл. и Хакасская авт. обл., а на 
востоке — Тувинская АССР. На юго-востоке область выходит 
к государственной границе СССР с МНР и КНР. На юго-западе 
граничит с Казахской ССР. Площадь области 92,6 тысячи квад-
ратных километров. Горно-Алтайская авт. обл. расположена 
в пределах Алтайских гор, занимает ту их часть, которая издавна 
именовалась Горным Алтаем. 

По переписи 1970 г. алтайцев 56 тысяч человек, в Горно-Ал-
тайской авт. обл. 46750, русских здесь проживает 110 442, каза-
хов — 7170. 

Исследование географических названий Горно-Алтайской 
авт. обл. показало, что соотношение русских и нерусских топо-
нимов территории, по материалам нашей общей картотеки, пред-
ставляется таким: нерусских наименований — 6000, русских 1000 
единиц. 

Этимологический анализ апеллятивов нерусских географиче-
ских названий Горно-Алтайской авт. обл. дает следующую карти-
ну: 1) топонимы территории подверглись сильной адаптации, за-
трудняющей их реконструкцию; 2) полностью восстановлены на-
звания более чем у 5400 объектов, апеллятивы этих топонимов 
можно отнести к одной, из следующих языковых семей: тюрк-
ской, монгольской, самодийской, кетской(?). 

Среди тюркских топонимов области нет единообразия: не все 
они могут быть раскрыты из современного алтайского языка и его 
диалектов. Часть из них этимологизируется из древнетюркского 
языка, есть также группа, которая сближается с киргизской и ка-
захской топонимией, некоторые обнаруживают близость к хакас-
скому и шорскому языкам. Многочисленная группа наименований 
раскрывается из тувинского языка. 

Сам процесс разграничения топонимов довольно сложен, в ряде 
случаев условен, потому что топонимия любого тюркского народа 
составлялась и составляется по преимуществу из основного лекси-
ческого фонда, а потому, в силу генетического родства языков, об-
наруживает удивительное сходство как в лексемах, так и в по-
строении наименований даже среди довольно разошедшихся тюрк-
ских языков (например, алтайский и тувинский). Значительно ко-
личество гибридных образований. 
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При детальном рассмотрении тюркской топонимии исследуе-
мой территории, кроме преобладающего алтайского, четким оказы-
вается и «тувинский» слой. Это выражается как в большом коли-
честве гибридных образований, так и в наличии форм, перекли-
кающихся с подобными в Тувинской АССР, но отсутствующими 
в современном алтайском языке, не говоря уже о топонимической 
общности в силу генетического родства языков. Помимо этого, фор-
мы некоторых апеллятивов, содержащиеся в обоих языках, ока-
зываются в топонимах ближе к тувинским. Собранные нами 249 
наименований раскрыты с помощью тувииского языка, апелляти-
вы, входящие в их состав, в большинстве случаев не объясняются 
из алтайского языка, хотя аффиксы, присоединенные к тувинскому 
апеллятиву, часто имеют алтайскую форму. В эти единицы не 
включены гибридные образования и те, что могут быть без натя-
жек объяснены из обоих языков, что значительно увеличило бы 
собранную группу. Факты топонимики говорят о широких и дли-
тельных контактах алтайцев и тувинцев в прошлом, об усиленных 
миграциях населения, что привело к миграции топонимов, заим-
ствованных от соседей на одной территории и перенесенных на 
другую. «Тувинский» слой топонимии территории, имея строго ог-
раниченный первоначальный ареал, показывавший места наиболь-
шего сосредоточения тувинских топонимов, в результате миграций 
местного населения рассредоточился, а отдельные топонимы были 
вынесены за его пределы и растеклись обособленными точками, 
включая крайний юг и север. Более мобильными при миграции 
оказывались географические апеллятивы, чаще выходившие за 
пределы первоначального плотного ареала и рассредотачиваю-
щиеся на большие площади. Так получилось с тувинским апелля-
тивом хсем. Тувинский ареал в Горном Алтае относится, по-види-
мому, к периоду XJII — XVIII вв., охватывая собой часть терри-
тории, примыкающей к Телецкому озеру, Усть-Канский р-н око-
ло н. п. Усть-Кан, Сугаш, Онгудайский р-н у н. п. Ело, Талда, 
Уддеанский р-н. 

Наименее исследованной оказывается связь топонимии Горного 
Алтая с Шорией и Хакасией, хотя топонимическая изученность 
данных регионов выше, чем Тувы. Вопрос этот требует особого 
рассмотрения, мы же укажем лишь на то, что такая связь выявля-
ется как в географических апеллятивах {например, реликты ха-
касского чул на Алтае), так и в общности топонимического лекси-
кона, позволяющего найти параллельные формы на сравниваемых 
территориях. Особый интерес представляет небольшая группа при-
веденных в словаре алтайских топонимов, раскрытых с помощью 
шорского и хакасского языков. 

Из нетюркских языков наибольшее влияние, кроме русского, 
географическая номенклатура Алтая испытала со стороны мон-
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польских языков. Из общего числа восстановленных 5400 имен 
423 географических названия Алтая, включая одноименные, были 
Объяснены из монгольских языков. Топонимия Горно-Алтайской 
авт. обл. является неопровержимым свидетельством былых связей 
алтайских тюрок с монголами и калмыками. Она отражает не 
только историческое, но и языковое общение народов, которое на-
чалось до нашей эры и продолжается в настоящее время. Нанесе-
ние на карту топонимов, отнесенных нами к монгольским (кал-
мыцким), показывает их известную локализацию, сосредоточение 
в определенных районах Горно-Алтайской авт. обл. Наиболее 
плотен ареал в Усть-Канском районе (88 топонимов), Кош-Агач-
ском (68), Шебалинском (64), Улаганском (49), Усть-Коксинском 
(50), Онгудайском (49), Майминском (30), Турачакском (28). Су-
дя по внешнему облику проанализированных топонимов, а также 
их отдельных компонентов, они либо довольно архаичны (на уров-
не средних веков), либо восходят к ойратским диалектам, совре-
менный монгольский (халха-монгольский) язык в наименьшей сте-
пени повлиял на монгольско-калмыцкую топонимию Горного Ал-
тая, за исключением, вероятно, лишь пограничных с МНР районов. 

Топонимы, отнесенные нами к самодийским, составляют не-
большое количество наименований, учет которых позволит в ка-
кой-то степени еще раз коснуться южносамодийского этнического 
элемента у северных алтайцев, существование которого не раз 
отмечалось Л. П. Потаповым, Н. А. Баскаковым, а также их пред-
шественниками: М. Кастреном, Н. М. Ядринцевым, В. В. Радло-
вым, Н. И. Аристовым. 

В работах А. П. Дульзона указывается на возможность суще-
ствования в Южной и Средней Сибири топонимов самодийского 
происхождения в связи с тем, что здесь в XVIII в. еще проживали 
остатки племен и этнических групп, говоривших на различных са-
модийских наречиях. На территории Горно-Алтайской авт. обл. 
самодийские топонимы претерпели сильную адаптацию первона-
чально со стороны тюрко-монгольских языков, а затем русского, 
которая создает большие трудности для этимологического анали-
за. Самодийский ареал географических названий охватывает се-
веро-западную и северную части Горно-Алтайской авт. обл. 

Русский слой в топонимии Горного Алтая после тюркского яв-
ляется наиболее обширным. Заселение данного района русскими 
происходило одновременно с освоением и других территорий Си-
бири. Русские или создавали свою топонимическую систему, или 
приспосабливали к нормам своего языка уже имеющуюся. 

Русские по происхождению топонимы сконцентрированы наибо-
лее плотно в части Усть-Канского, Усть-Коксинском, Шебалинском 
районах, которые издавна были местами расселения русских. 

Кетский субстрат в топонимии Горного Алтая мы оставляем 
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пока как предположительный в силу того, что компактного ареала 
географические имена кетского происхождения здесь не состави-
ли, как, например, в Шории [М. А. Абдрахманов, А. А. Бонюхов, 
1966, с. 199] и на других тюркских территориях Сибири, на единич-
ных примерах существование субстрата остается гипотетическим, 
так как отдельные топонимы могли попасть на Алтай с самодийца-
миили тюрками, жившими в соседстве с кетами и пользовавшими-
ся географическими именами кетского происхождения. Тем не ме-
нее, на некоторых названиях, не включенных в корпус словаря, нам 
бы хотелось остановиться. Часть из них неоднократно приводилась 
А. П. Дульзоном в его статьях о кетских топонимах Сибири, хотя 
ни в одной из них (на картах тоже) территория Горного Алтая, 
насколько нам известно, прямо не обозначена. В пределах Горно-
Алтайской авт. обл. им упомянута р. Ай (имбатское, аринское 
Ьай—кедр; кедровый) [1959, с. 96]; реки Кокса, Кокша, Кара-
Кокша, Сара-Кокша, Большая Кокша (кетское кокс, мн. ч. коксн — 
ручей) [1959, с. 101]; р., н. п. Баспаул/Паспаул (бывший Чойский 
р-н) [1959, с. II 1];Тонгул (*тонг+ул* — имбатское тонг—камен-
ный, ул'—река) [1959, с. 111]; Урсул (*урс+ул\ *ур+с#л(?) [1959, 
с. 111]; Козуль (*кос-}-ул') [1952, с. 111]; Чулышман (чул + не" -f-
ман — «нельма + рыба + ман») [1962, с. 84). Остановимся перво-
начально на названии Кбкши1 (Кокшю, Кокчю, Кокши, Кокша. 
Копша — на картах), им обозначена река, гора, мыс в системе 
Телецкого оз.. есть место Кокши-Ооэы между pp. Камга и Кбкши, 
р. 1аан-Кдкши. К ним прибавим: река, долина Сары-Кбкши (Са-
рыкопша, Саракокша, Сары-Кокша — на картах), л. п. Бии; Ка-
ра-Кбкши (Каракокша) — н. п. Майм. р-на; р. Кара-Кбкши-Суу 
(Кара-Кбпшу-Суу), л. п. Бии. Объяснение, данное в Ойротско-рус-
ском словаре, можно было бы считать вполне приемлемым, если 
бы, наряду с Кбкши, не появились еще Сары-Кбкши и Кара-Кбк-
ши. Афф. -ш — древен, возможно, что слово испытало деэтимоло-
гизацию и необычные звуковые изменения в этой связи, а «цвето-
вые» прилагательные были добавлены после деэтимологизации, 
вторично. С другой стороны, насторожила этимология А. П. Дуль-
зона, хотя географические описания реалий полностью противоре-
чили выдвинутому значению «ручей»: «Кокши вырывается из 
ущелья... длина реки около 32 км. Река протекает в глубокой до-
лине, покрытой густым хвойным лесом» [Б. Г. Иоганзен и соавт.. 
1966, с. 49]. «...Бия в сорока верстах ниже истока своего принима-
ет с левой стороны значительную реку Кара-Кокшу, которая за-
мечательна своими кедровыми лесами» [Г. Гельмерсен, 1840,ч. II. 
с. 24]. Сары и кара были прибавлены со значениями «желтый, та-

1 Написание взято из Списка географических названий Ойротско-русского сло-
варя, значение, данное в списке, — синеватая (совр. форма — коксу — синева-
тый, синенький). 
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лый, весенний, возможно мутный» и «черный (от окружающего 
леса) или родниковый». Еще есть р. Кукша (л. п. Томи в Кеме-
ровской обл.). Вероятнее всего, мы бы предпочли объяснение Ой-
ротско-русского словаря. Однако при просмотре кетских материа-
лов выяснилось, что кокс' уточняется как «родник» от основы гла-
гола ко—идти [Л. Е. Виноградова, 1971, с. 47]. Последнее делает 
выдвинутую А. П. Дульзоном этимологию допустимой. Можно, 
вероятно, уточнить и такое название, приведенное в корпусе ело 
варя, как Тогул. У А. П. Дульзона (1968, с. 49] оно дано так: 
то?ул' Iтогул' — соленая вода, у Л. Е. Виноградовой [1971, 
с. 53] — тбгул/тогул' (ту? — глина, мутная, у л' — вода). Для 
Баспаул/Паспаул у А. П. Дульзона [1959, с. 111] приведено зна-
чение пача-\-ул' (у ассанов и коттов)—большая река. В другой 
его работе(1961, с. 158] даны еще несколько слов со значением 
«большой, великий» — ассанское, коттское па'чага/пача'га. Инте-
ресно отметить, что р. Енисей у ассанов и коттов называлась 
Пача у:л' и Кем. 

Трудно принять тюркскую этимологию для горы Баламыр! 
Паламыр/Паламыр тав в устье Кара-Кокши (ребенок спокоен 
или детское согласие, благополучие). Это родовая гора сеока 
тубаларов комдош. Для ассанов у А. П. Дульзона [1961. с. 167] 
приведено слово па'ла, значение которого дано по-русски «жар-
кий» и по-латински «calidus». Но calidus в латинском означает 
«теплый», а потом уже «жаркий, горячий». Кроме того, у асса-
нов найдено слово 'амар — холм [А. П. Дульзон, 1961, с. 187]. 
Таким образом, па'ла 'амар—теплый холм — оказывается бо-
лее топонимичным, чем тюркская этимология (ср. алт. Изулу-
Меес). Возможна и другая этимология: имбатское балн — чер-
ная смородина + 'амар, то есть балн 'амар — черносмородиновый 
холм. 

Из нераскрытых топонимов приведем еще несколько: р. Бон-
гул, л. п. Ело. У А. П. Дульзона [1968, с. 91] есть бангол'.бангул' 
— могила — из банг — земля -\-ол' — оболочка. Для реки воз-
можно банг — земля + ул' — вода; река, то есть банг ул' — зем-
ляная река (ср. алт. /ер-Ойык) . Далее р., н. п. Тайлап в Турач. 
р-не. У А. П. Дульзона [1968, с. 34] дано кетское тайлоп — род-
ник. 

Можно уточнить еще несколько названий, приведенных 
в корпусе словаря, хотя данный там алтайский вариант вполне 
топонимичен, например, р. Туудан- (см. также кетское ту 'тан 
ул' — тинистая вода—А. П. Дульзон, 1968, с. 92). Возможно, 
Что р., г. Чет в системе Телецкого оз. восходят к коттскому 
шет -т- река, ручей — с сохранением на тюркской передаче 
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др.-тюрк. ч [А. П. Дульзон, 1962, с. 4].1 Остальные этимологии 
представляются нам более убедительными на тюркской почве. 

Изучение топонимии Горно-Алтайской авт. обл. показало, 
во-первых, ее многослойность, во-вторых, древность. Естественно, 
что изучение топонимии области как в синхронном, так и диа-
хронном срезах помогает решить многие исторические, этногра-
фические, лингвистические ' проблемы становления и развития 
языка и этноса в изучаемом регионе. 

II. СТРУКТУРА СЛОВАРЯ 

1. Топонимический словарь Горного Алтая состоит из Преди-
словия, Введения, Списка сокращений, Списка географические 
апеллятивов и некоторых основных слов, встречающихся в топо-
нимии Горно-Алтайской автономной области, Основного корпуса 
словаря (около 3000 словарных статей), Указателя помещенных 
в словарь географических названий в русском написании, встре-
чающемся на географических картах и в других письменных 
источниках, с отсылкой на алтайское написание, имеющееся 
в словаре, Списка использованных работ. 

2. Словарные статьи расположены в алтайском алфавитном 
порядке с соблюдением орфографии, предусмотренной Инструк-
цией по передаче на картах географических названий Горно-Ал-
тайской авт. обл. [1959] и рекомендаций, изложенных в статье 
В. Н. Тадыкина [1973, с. 73]. Руководствуясь определенными за-
дачами (главным образом этимологич'ескими), мы не занима-
лись специально вопросом орфографии географических имен 
Горно-Алтайской авт. обл. Принятое в словаре написание соот-
ветствует указанным в данной пункте рекомендациям. 

3. В начале словарной статьи дается восстановленная или 
существующая форма топонима, в скобках помещаются варианты 
написания тюркского имени, собранные из письменных русских 
источников, далее указывается вид (или несколько видов) гео-
графического объекта, носящего данное имя, дается географиче-
ская привязка реалии через реки, перевалы, населенные пункты 
и т. д. (для географических объектов, выписанных со старых 
карт, мы были вынуждены оставить указание на местоположе-
ние, имеющееся на данной карте), приводится значение апелля-
тивов и имени в целом, в некоторых случаях цитируются отрыв-
ки из произведений исследователей Алтая, помогающие выяснить 
материальную основу имени, которое не должно быть оторвано 

1 Следует, видимо, обратить внимание и на то, что у телснгитов есть ро-
довое подразделение котты. 
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§ географической и общественной среды овоего функциони-
вония. 

4. В незначительном числе случаев, особенно когда объясне-
jMje имени шло не через тюркские языки, в алтайский алфавит 
Шоваря топало нетюркское написание топонима, 
f 5. Восстановление первоначальной формы имени непросто. 

§ногие тюркские топонимы, подвергшиеся морфологической, 
мантической, синтаксической, фонетической адаптации, на-

^^олько сильно искажены, что даже алтайское население области 
всегда может дать правильное произношение топонима, 

^своив форму, подвергшуюся адаптации русским языком. О труд-
ностях в восстановлении искомой формы можно судить, сравнив 
все процитированные варианты топонима с его изначальной фор-
мой. Другая трудность — в разноязыч,ности топонимии любой 
-территории, в том числе изучаемой. Значение апеллятивов, поло-
женных в основу того или иного имени, сверено по словарям 
В. В. Радлова, Н. А. Баскакова, В. И. Вербицкого, Г. К. Кон-
кашпаева, Э. и В. Мурзаевых, К. К. Юдахина, Л. Булатова, 
М. Кашгарского. 

6. В силу ограниченности объема словаря словарная статья 
включает >не один, а все зафиксированные объекты территории 
с данным именем, тем самым создавая определенное численное 
расхождение между количеством словарных статей (3000), чис-
лом зарегистрированных в словаре объектов (5400) и количест-
вом раскрытых топонимов (5400 из 6000 нерусских имен). 

7. Многие слова, вошедшие в состав географических имен, 
многозначны. В Описке (О.) географических апеллятивов и не-
которых основных слов, встречающихся в топонимии Горно-Ал-
тайской авт. обл., мы постарались выявить все значения, кото-
рые данное слово имеет. В топониме, особенно сложном, значение 
аделлятива может меняться, поэтому* в части словарных статен 
мы не приводим все многообразие значений, которое может 
иметь данное слово, а делаем отсылку на Список, указывая 
в словарной статье лишь то значение, которое слово приобре-
тает в составе топонима, четко разграничивая этим апеллятив-
ные и топонимические значения слов. 

8. Если в .составе топонима есть диалектные слова, то на это 
сделано указание в словарной статье. Н. А. Баскаковым [1958, 
с. 67—69] подробно раэра(ботана диалектная классификация 
алтайского языка, основные моменты которой заключаются 
в следующем: а) алтайский язык состоит из нескольких диалек-
тов, объединяющихся в две группы — южную и северную; 
б) южная группа включает алтайский, теленгитский, телеут-
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ский диалекты; в) северная группа состоит также из трех диа-
лектов: туба, кумандинского и челканского. 

9. Топонимический словарь Горного Алтая предназначен для 
широкого круга читателей, большинство из которых знакомо, 
как правило, с письменной или искаженной устной формой гео-
лрафического имени, поэтому после словарных статей помешел 
Указатель географических названий в русском написании, встре-
чающемся на географически* картах и в других письменных; 
источниках, с отсылкой на алтайское написание, имеющееся 
в словарных статьях, поэтому справки по отдельным топонимам 
нужно начинать с Указателя, а потом переходить к словарным 
статьям. 

10. Термин «алтайский» использован нами для обозначения 
языка тюрок, населяющих Горно-Алтайскую авт. обл. В тех 
случаях, когда он отнесен к семье языков, объединяющих тюрк-
ские, монгольские, тунгусо-маньчжурские группы, это огово-
рено в тексте. 

11. Там, где первоначальное значение топонима утеряно, 
особенно в случаях субстратных и неалтайских имен, автор 
посчитал возможным предложить несколько толкований, ибо 
данный словарь — плод долгих, но неоконченных раздумий 
автора. 

12. Автор словаря — лингвист, которому, к сожалению, не-
доступны желательные картографические материалы, именно 
поэтому географическая привязка иногда не выдержана последо-
вательно. В небольшом количестве случаев наименование выхо-
дит за пределы Горно-Алтайской авт. обл. в Большой Алтай, но 
тем не менее объект находится на пограничной или сопредель-
ной с Горным Алтаем территории, так как задача словаря 
— дать полный топонимический обзор региона со сравнительны-
ми отсылками на сопредельные тюрко-монгольские территории. 

13. По техническим условиям автору пришлось частично из-
менить орфографию других языков (в том числе тюркских), до-
бавив некоторые значки и приспособив ее к имеющимся в типо-
графии алтайскому, латинскому и русскому шрифтам. 

Автор выражает глубокую признательность рецензентам 
и консультантам словаря, сделавшим ряд ценных замечаний 
и добавлений: Н. А. Баскакову, Э. М. Мурзаеву, И. Г. Добродо-
мову, X. Ф. Исхаковой, Б. И. Татаринцеву, Н. Н. Суразаковой, 
М. С. Кудачиновой, Е. Н. Чунжековой, В. И. Рассадину, 
К. А. Новиковой, В. Н. Поповой, М. И. Боргоякову, С. У. Умур-
закову, А. А. Хачатурян, доброжелательность < и участие 
которых помогли автору завершить свой многолетний труд. 
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ 

авт. обл. — автономная область Кош. 
азерб. — азербайджанский кум. 
алт. — алтайский куманд. 

. анат. — анатомический кыз. 
«англ. 
<%рабск. 

— английский ласк. «англ. 
<%рабск. — арабский литер. 
ври- — армянский Л . II. 

1-археол. •— археологический М. 
|афг. — афганский Майм. 
рафф. — аффикс маньчж. 

— Большой мед. 
^балкар. — балкарский местн. 
*бараб. — барабинскнй миф. ' 
Ебашкирск. — башкирский мн. ч. 
Йер. — берег монг. 
[^бот. — ботанический мот. 
букв. — буквально нанайск. 
бур. — бурятский напр. 
бух. — бухта н. п. 
в. — восточный иган. 
в знач. — в значении нет. 
феяг. — венгерский нем. 
верхн. — -верхний ненецк. 
вод. — водопад ног. 
,воен. — военный н.-чул. 
вост.-сиб. — восточносибирский о. 
вост.-тюрк. — восточнотюркский обл. 
геогр. — географический обшетюрк 
г. — гора 03. 
гл. — глагол ойр. 
диал. — диалектный Онг. 
ДОЛ. — долина орокск. 

'Доел. — дословно орочек. 
— другой орф. 

•Др-гтюрк. — Д'ре»нетюркский отн. прил. 
^кенск. — женский 
займет. — заимствованный охотн. 
ЪйЛ. — залив пер. 
sian. — западный перен. 
iaan. — значение перс. 
ioon — зоологический п.-монг. 
ир. — иранский 
ист. — исторический подр. 
казах. — казахский пос. 
«алм. — калмыцкий п. 
сараг. — карагасский п. 
саракалп. — каракалпакский п. п. 
с.-балк. — карачаево-балкарский прит. 
:нт. — китайский пр. 
ирг. — киргизский прил. 
и. — ключ прост. 
ойб. — койбальский пр.. 
ОНД. — кондомский прям. 
ор. — корейский разг. 

Кош-Агачский 
кумыкский 
кумандинский 
кызыльский 
ласкательный 
литературный 
левый приток 
Малый 
Майминский 
маньчжурский 
медицинский 
местность 
мифический 
множественное число 
монгольский 
моторский 
нанайский 
например 
населенный пункт 
нганасанский 
негидальский 
немецкий 
нен-ещкий 
ногайский 
нижнечулымский 
остров 
областной 
общетюркский 
озеро 
ойратский 
Онгудайский 
орокский 
орочский 
орфографический 
относительное прила-
гательное 
охотничий 
перевал 
переносный 
персидский 
письменно-
монгольский 
подробнее 
поселок 
правый 
приток 
правый приток 
притяжательный 
пролив 
прилагательное 

просторечный 
прочее 
прямой 
разговорный 
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раэн. — разный турецк. — турецкий 
р-н — район турки. — туркменский 
Р- — река тюрк. — тюркский 
Р. п. — родительный падеж тюрко- алт. — тюрко-алтайский 
pp. — реки тюрко- моиг — тюрко-монгольский 
релнг. — религиозный УД- — удэгейский 
рчк. — речка узбек. — узбекский 
русск. — русский уйг. — уйгурский 
руч. — ручей У.-Кан. — Усть-Канскнй 
сяг. — сагайский У.-Кокс. — Усть-Коксинскнй 
санскр. — санскритский Улаг. — Улаганский 
саыод. — самодийский ульч. — ульчекий 
сельк. — селькупский уменьш. — уменьшительный 
сиб. — сибирский УР- — урочище 
см. — смотри усл. — условный 
соавт. — соавторы устар. — устаревший 
совр. — современный ущ. — ущелье 
С. — Список фольк. — фольклорный 
ср. — сравни •• — форма 
ст. — стоянка хак. — хакасский 
с. — страница х<алха- монг. — халха-монгольский 
сущ. — существительное халхск. — халхский 
суфф. — суффикс хр. — хребет 
таз. — тазовский дит. — цитирую 
тэта рек. — татарский чагатайск. — чагатайский 
теленг. — теленгитский чув. — чувашский 
телеут. — телеутскии чул -тюрк. — чулымско-тюркскнй 
тер. — терраса Шеб. — Шебалинскнй 
Тйб, — тибетский шор. — шорский 
тиб.-кит. — тибето-китайский эвенск. — эвенский 
Тобольск. — тобольский эвеннийск. — эвенкийский 
ТОДЖ. — тоджинский Эликм. — Эликнанарский 
тоф. — тофаларский энецк. — энецкий 
тув. — тувинский южн. — южный 

тунг-маньчж .— тунгусо-маньчжурский южн,- самод — южносамодийский 
Турач. — Турачакский якутск. — якутский 



с п и с о к 

ГЕОГРАФИЧЕСКИХ А П Е Л Л Я Т И В О В И НЕКОТОРЫХ 
ОСНОВНЫХ СЛОВ, ВСТРЕЧАЮЩИХСЯ В Т О П О Н И М И И 

ГОРНО-АЛТАЙСКОЙ АВТОНОМНОЙ ОБЛАСТИ 

Для лучшего понимания всей сложной системы географиче-
ских названий Горно-Алтайской автономной области составлен 
список основных терминов и слов, встречающихся в географиче-
ской номенклатуре алтайского языка и его диалектов во взаи-
мосвязи н локализации со сравнительными отсылками в другие 
(в основном тюркские) языки и диалекты. Список содержит 
свыше ста лексических единиц, данных для удобства чтения 
в алфавитном порядке. Выбор слов, помещенных в Список (С), 
определялся, с одной стороны, их частой повторяемостью в со-
ставе географических имен, а с другой, — исключительной ред-
костью, потребовавшей дополнительных этимологических изыс-
каний. Среди указанного количества основное место занимают 
орографические и гидрографические апеллятивы. К ним отно-
сятся: ажу, айан-, айры, арал, арка, арт, арык, ачык, баш, бел, 
белек, белтир, берт, бийик, боом, боочы, булак, бут, буре, /азы, 
]айлу, (алан-, ]'албак, jan. jap, japbiK, jep, juK, ]ОЛ, }ул, jypT, 
)уука, }ыра, \ыш, кабак, кадалгак, ка\у, кажат, кайа, как, кал jan, 
кан, капчал, карасу, кат, каш, кем, кечу, косогор, кожого, кобы, 
коол, корум, кошкыр, кол, Kyjyp, кулак, кыйу, кыр, кыргызы, 
кырлан-, кышту, меес, межелик, ой, ойбок, ойбон, ойдык, ойык; 
ойым, оос, орой, ортолык, бэдк, сай, салаа, сас, сойок, сору, су-
дак, суу, суугаш, сумер, сын, тайга, тала, тас, таскыл, таш, 
тепсе/г, токой, тобд, тон-, тон-гул, тдргун, TOCYOK, тдш, тумчук, 
тура, туу, туземик, учар, учук, узук, чоку, чукур, чын~, эдек. 

В Списке также приведены «цветовые» прилагательные, 
установление этимологических связей и семантики которых по-
могает выяснению того значения, которое данные слова содер-
жат в составе географических имен. Это ак, ала, бараан, боро, 
бурул/буурыл, jeepen, кара, каран-уй, кон-ыр, кок, куба, куу, ку-
ренкызыл, длб, сары, сур, чан-кыр, чибит, чоокыр. Список со-
держит целый ряд числительных, участие которых в образова-
нии названий невелико, но выдвигает перед исследователем 
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сложные вопросы их интерпретации в системе географических 
имен. Таковы алты, беш, бир, jeru, он, сегис, тогус, торт, уч, эки. 
Небольшую группу смешанного характера в Списке частично 
представляют так называемые слова-ориентиры алтыгы, орто, 
устиги и примыкающие к ним кичу/кичинек, мукор. Они тоже 
потребовали дополнительных разъяснений, которые невозможно 
поместить в каждую словарную статью, их содержащую. По-
скольку перечисленные группы слов даны в одном алфавитном 
порядке, то разграничение апеллятивов на орографические, 
гидрографические дается лишь в разделе, посвященном какому-
то отдельному апеллятиву. 

Для исследования нами взяты, как правило, апеллятивы, уча-
ствующие в образовании географических имен. Иногда приво-
дятся и такие, что не встретились в наших топонимах, но без 
них описание детализированной терминологии алтайского языка 
лишилось бы своей полноты и сравнительности. Участие геогра-
фических апеллятивов в образовании наименований природных 
объектов территории Горного Алтая велико. Следует указать, 
что 48,7 процентов тюркских географических наименований обла-
сти содержат в своем составе географический апеллятив. 
Географическая терминология всех тюркских народов богата 
и разнообразна. Алтайский язык не явился в этом отношении 
исключением. Терминология содержит много общих слов, позво-
ляющих углубить и расширить изучение генетического родства 
тюркских языков, путей их исторического развития. Некоторые 
термины находятся в стадии своего становления, другие устоя-: 
лись и существуют во многих тюркских языках как восточной, 
так и западной группы. Список включает и апеллятивы, отмечен-
ные только лишь в алтайском языке, а также единицы, эаим1-
ствованные последним из языков соседей. В составе географиче-
ских названий Горного Алтая имеется целый ряд апеллятивов, 
ушедших из современного речевого употребления, значение ко-
торых сохранили другие тюркские или древнетюркский язык. Во-
просы географической терминологии интересовали многих ученых 
самых разных наук: лингвистов, географов, историков, даже 
биологов, не говоря уже о любителях-краеведах. Именно поэто-
му мы сочли необходимым дать полный лингвистический анализ 
имеющихся в нашем распоряжении единиц. 

Список завершается выводами, возникшими в результате эти-
мологического, семантического, грамматического, топонимиче-
ского анализа географических апеллятивов, которые мы посчи-
тали полезными и поместили после Списка. 

Ажу в алт. — «горный перевал, место, где переезжают яерез 
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гору» [В. Вербицкий, 1884, с. 34]. Для туба-диалекта Н. А. Баска-
ков [1966, с. 98] указывает еще формы ажуу и ажык; ср. казах 
асу, каракалп. асу, кирг. ашуу «обозначает буквально перевал 
и в этом значении применяется во всей Киргизии, но чаще всего 
в северной и центральной частях республики» [С. У. Умурза-
ков, 1964]-тув. ажыг, хак. азыгъ, а также аспах—горный перевал; 
шор. ажык. В географических названиях области термин имеет 
основную форму ажу/ажы и притяжательную ажузы. В рассмот-
ренных нами топонимах ажу/ажы/ажузы отмечено в тринадцати 
наименованиях, причем самостоятельно Ажу служит наименова-
нием хребта, перевала, долины, урочища, мыса. В сочетании 
с определяющей частью может быть наименованием перевалов 
'преимущественно), гор, рек, ручьев, населенных пунктов: 

Абанын'-Ажу, г., пер. Ажу-Тайга и др. Значение апеллятива 
уточняется информаторами так: «Это высокий перевал, выше 
и длиннее, чем арт, с высоким подъемом и долгим спуском, 
может быть покрыт лесом,..но бывает и безлесным» (н. п. Балык-
туюл); «это гора, где можно перейти» (н. п. Санькин-Аил); «че-
рез ажу обязательно дорога и там ]'алама» (н. п. Б. Яломан). 

В южных диалектах алтайского языка встречается термин 
айан, который объясняется населением так: «Это поляна без 
бугров на высокогорье среди леса. Айан- имеет обычно круглую 
форму площадью до одного гектара. На айан-'е растет трава, 
там косят, может расти и кустарник» (н. п. Балыктуюл). «Айан-
—так называют лежащую высоко в горах поляну» (н. п.Улаган). 
«Айан- — полянка среди леса, по форме бывают чдйбдк айан-
(продолговатая) и тегерик айан- (круглая)» (н. п. Б. Яломан). 
Э. В. Севортян [1974, с. 105] сопоставляет кирг. айант — пло-
щадь; прогалина среди горного елового леса с тув. айан- — 
альпийский луг, лужайка — и чув. уй — поле; полевой, казах. 
ай'дала, кирг. ай-тала — необитаемое, пустынное место (степь) 
— и приходит к выводу, что «идентификация первого элемента 
ай в айант — айан- с корнем *а:й —*ай — поле правомерна. 
Форма айан- может быть разъяснена как сочетание *ай — поле 
+ афф.-ан-, вероятно, с уменьшительным значением». Э. В. Сево-
ртян выводит айант- айан- за пределы тюркских языков к тунг.-
маньчж. орокск. jaan — поляна, чистое место (годное для ночле-
га); jaandy — пастбище. См. сопоставление 3. Б. Мухамедовой 
[1973, с. 59]: <гАлыгъ у Махмуда Кашгарского — «лысый», 
алук эр — «лысый человек». Ср. хак. аян — «лысый», кум. аяз — 
«лысина». Айан- встречается в алтайском эпосе: 

Лалгиг кепту ja.iAap тбжн 
Лалтыраган бу отурат, 
Afiatr кепту бу ман-дайы 
Мыэылдашкан бу отурды. 
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Широкий нагрудник со. подобный долине. 
Сверкает (украшениями). 
Ее лоб. подобный Л Ы С О М У ХОЛМУ, блестит. 
"Маадай-Кара, 1973, с. 7П. 

Как в тувинском, так и алтайском языках термин входит в состав 
ряда географических наименований: в Горном Алтае — р. Ба.г-
кашту-Айан-, ур. Букалу-Айант, г. Кыэыл-Айан\ лог Туу-Айан-. 

Аиры широко представлено в топонимии области в данной фор-
ме, а также в форме айрык и с уменьшительным аффиксом — 
айрычак. В географической номенклатуре слово многозначно. 
Э. В. Севортян [1974, с. 115], исследуя этимологические связи 
существительного айыр [ < а й - -f--(ы)р], указал, что это «глаголь-
ное имя в форме -ар со значением казах., хак. вилы; тув., хак. 
вилка, развилка, развилина, извилина; карат., тув. ответвление, 
ветка; хак. раздвоение концов, разветвление; тув., хак. рукав, 
приток реки; тув. отрасль; казах., хак. водораздел; казах., тув., 
хак. раздвоенный, разветвленный; хак. развилистый; др.-тюрк. 
адыр — отделение, ответвление, развилина». Не останавливаясь 
на широких языковых связях указанной лексемы, добавим не-
сколько более полных и специфично-географических значений 
для аиры: кирг. айрык — горная ложбина, место слияния двух 
горных рек; чул.-тюрк. айры — река, айрыдзак — речка; шор. 
аэырык — рукав реки. На территории Павлодарской области 
айрык — небольшая разветвляющаяся речка и речной рукав 
[В. Н. Попова, 1966, с. 7]. В Горном Алтае айры может употреб-
ляться самостоятельно как наименование реки, лога, горы. 
В сложных образованиях айры является частью имен рек, логов, 
ручьев, ключей, гор, урочищ, населенных пунктов, хребтов, уще-
лий. В составе названий логов, гор, ущелий айры сохраняет свое 
основное значение любого разветвления вообще, иногда развилки 
(г. Ас-Айры, г. Кайа-Айры и др.). Как гидронимический апел-
лятив айры приобретает в топонимах значения рукава реки, во-
дораздела, маленького ручья и просто реки (р., рчк. Ак-Айры, 
руч. 1айлу-Айры, кл. 1олду-Айры, руч. Кыэыл-Айры). 

Участие прилагательного ак в построении географических 
наименований Горно-Алтайской авт. обл. велико. Топонимы 
с ак, как правило, образованы посредством соположения ука-
занного прилагательного с последующим существительным. Арсе-
нал определяемого богат и позволяет выделить более семидеся-
ти словообразовательных типов наименований, которые могут 
быть соотнесены со следующими объектами: реками, озерами, 
водопадами, логами, горами, урочищами, перевалами, долина-
ми, стоянками, хребтами, населенными пунктами, то естьсовсе-
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ми географическими реалиями. По мнению G. Clauson 
[1972, с. 75], а:к — белый первоначально обозначало цвет шку-
ры животного, в противоположность более общему слову ypyir; 
позднее стало употребляться во всех смыслах. Древнетюркский 
язык, помимо основного значения — белый, — имеет и другие 
оттенки ак: серый, сивый и переносное значенне — благоприят-
ный; ср. туркм. аак гбвунли — «чистый сердцем», «искренний», 
говниа ак — «невинный», «непорочный», йоолун- аак болсун 
«счастливый путь» [3. Б. Мухамедова, 1973, с. 51]. Э. В. Севор-
тян [1974, с. 118] для a:K/arb/aq вместе с указанием на распро-
странение слова в тюркских языках приводит, кроме перечи-
сленных, еще такие значения: 1) седой, сивый; 2) чистый, про-
зрачный;. 3) прекрасный, чудесный, великолепный. Известно, 
что А. Н. Кононов [1954] при объяснении ак в сочетании 
с суу исходил из формы акъ- — течь, протекать; течение, поток, 
отсюда акъсу — текущая вода. Развивая далее свою мысль 
•о нецветовой сущности . прилагательного, А. Н. Кононов 
[1978, с. 171] указал на то, что слово ак использовалось в тюрк-
ских языках для обозначения запада, западной стороны света. 
Таковы у турок Средиземное море ((Ak dengiz), Каспийское, 
у монголов и тюрков — название русских царей. В азерб. аг — 
1) белый; 2) хороший, пресный, пригодный для питья (в соче-
тании' с гидронимическими терминами); 3) в топонимии может 
выступать в значении «восточный» [Е. Н. Бушуева, 1971]. 

Принимая во внимание разный характер объектов, соотноси-
м ы х с ак, уточняем первоначально его гидронимическое зна-
чение, как мутно-белый, ледниковый; чистый, хороший, пресный; 
^текущий, проточный. На исследуемой территории таковыми яв-
ляются следующие реки, озера, водопады: Ак-Айры, Ак-Бараан-
.Суу, Ак-Булак, Ак-Карасу, Ак-Кем, Ак-Коол и др. Как видно из 
приведенных примеров, ак определяет не характер объекта, 

,'а воду, имеющуюся в нем, таковы, например, озеро и река Ак-
Кбл: «...молочно-белый Ак-Кбл в нижнем течении совершенно 
покоен и довольно глубок» [В. В. Сапожников, 1949, с. 58]. По 
отношению к орообъектам ак имеет значение белый; снежный; 
высокогорный белок; голый, лишенный растительности, леса 
(в противоположность кара) . По всей вероятности, ак в оро-
нимах, как и гидронимах, могло также иметь и оценочный ха-
рактер — хороший, великолепный (антонимично кара)1 . Со-
здается, таким, образом, целый антонимический ряд: Ак-Боом — 
Кара-Боом, Ак-Кайа — Кара-Кайа, Ак-Корум — Кара-Корум, 
Ак-Таш — Кара-Таш, Ак-Туу — Кара-Туу и др. Из неназванных 

1 У египтян, например, священные цвета : белый, зеленый, красный, 
Голубой. 
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оронимов со словом ак в составе отметим: Ак-Баш, Ак-Берт, 
Ак-Бчйик и др. Географы свидетельствуют, что "гора Ак-Берт 
имеет снежные вершины, а гора Ак-Боом сложена из беловатого 
известняка. В алтайском языке ак участвует в родовых наиме-
нованиях: ак-кббдк (название сеока теленгитов), ак-тумат 
(название сеока телеутов). 

Из прилагательных со значением смешанных цветов следует 
указать на ала. В нашем материале ала зафиксировано 
лишь в небольшой группе наименований: г. Ала-Айгыр, кл. Ала-

•Аскыр, г. Ала-]ан и др. Топонимическое значение словом ала 
в наших примерах не приобретается, поэтому укажем лишь на то 
многообразие оттенков, которые ала имеет в тюркских языках. 
По G.Clauson [1972, с. 126], а:1а — разноцветный, пестрый, испещ-
ренный пятнами, пегий, с крапинками, чубарый, пятнистый. Круг 
возможных связей с существительными очень широк: ала встре-
чается в сложных именах птиц, животных, растений. Э. В. Се-
вортян [1974, с. 130], указав на большую распространенность ала 
в тюркских языках и его многозначность, прослеживает связи дан-
ного слова с другими языками, в частности монгольскими (алаг— 
пестрый, разноцветный, пятнистый). Ср. в туркм. дааг имеет по-
стоянный эпитет аала — пестрая (со снегом) — 3. Б. Мухаме-
дова, 1973, с. 154. В алтайском эпосе к слову тайга имеются 
постоянные эпитеты ала, курен- [Маадай-Кара, с. 68]. В топони-
мии других тюркских территорий, например, киргизской, тувин-
ской ала отмечается гораздо чаще. См. также значения для 
ала, приведенные в статье А. Н. Кононова [1978, с. 178]. 

Алты/алды (шесть) в топонимии Горно-Алтайской авт. обл., 
как и в географической номенклатуре Киргизии и Тувы, встре-
чается не часто, выступая определением к следующему за ним 
существительному, например, лесной массив Алты-Кайын-. По 
всей вроятности, алты здесь имеет не только значение 
«шесть», но и «какое-то четное количество». 

Алтыгы (нижний) находится в числе слов-ориентиров, при-
сутствующих почти в каждой топонимической системе. В связи 
с высокой степенью адаптации тюркской топонимии Горного 
Алтая алтыгы при имени сохраняется в речи, как правило, 
старшего поколения алтайцев, у молодого и среднего оно кальки-
руется даже при обращении друг к другу на родном языке. Уча-
стие слов-ориентиров в оформлении наименоЬаний территории 
значительно. При ярко выраженном подразделении топонимов, 
имеющих и не имеющих в своем составе географического тер-
мина и лучшей сохранности первоначального облика у термини-
рованных форм, алтыгы, как правило, сохраняется в термини-
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рованных образованиях, в наименованиях рек, логов, урочищ, 
реже гор: ур., ст. Алтыгы-Айры, р., лог Алтыгы-Ара-Коол, лог 
Алтыгы-Булан-Кобы, р., ур. Алтыгы-Карасу, р. Алтыгы-Кыйу, 
г, Алтыгы-Межелик и др. Алтыгы часто калькируется в эл-
липтированных формах в наименованиях рек, озер, урочищ, 
стоянок, населенных пунктов: оз. Нижнее Куратинское, р. Ниж-
няя Кулада, ур., ст. Нижний Буландык, мыс Нижний Кеме-
лук и др. Почти то же происходит с антонимичной парой устиги 
— верхний. Алтайское алтыгы (в топонимии отмечена и дру-
гая форма алты: Алты-Кобы, Алты-Кузуле, Алты-Чопош) 
[содержит в основе древний общетюркский корень алт/алд — 
ииз, нижняя часть; пространство под чем-нибудь + простран-
ственный показатель -т, -д [Э. В. Севортян, 1974, с. 140]. 
'Производной от алт- была форма алтын, от которой, по мне-
нию Э. В. Севортяна, возникла форма алтын-къы (кирг.). 
©. В. Радлов [1893, с. 407] фиксирует в ряде алтайских диалек-
тов подобную форму алтынгы — находящийся внизу, нижний. 
Современную алтайскую форму алтыгы можно, видимо, рас-

сматривать как результат гаплологии нгы - гы. 
( Арал встретился в наименованиях лишь раз (колхоз Ак-Арал), 
'тем не менее выяснение его значений необходимо для понима-
ния как приведенного имени, так и возможно еще не выявлен-
ных. В литературном алтайском языке арал — 1) лес; 2) за-
росли кустарника, главным образом, по берегам рек и озер. 
Кроме того, в Словаре В. Вербицкого [1884, с. 24] дается арал 
.(теленг., куманд.), арыл (шор.) — смешанный лес; остров; 
чащоба. Н. А. Баскаков [1966, с. 103] сообщает для туба-диалек-
та арал — куст. Слово встречается в этой же форме почти во 
всех языках кыпчакской группы с подобными значениями, среди 
которых основное — остров. В монгольских языках арал — 
остров, полуостров, оазис, из которых оно перешло в эвенский 
язык — арал —лесной островок в степи [Э. В. Севортян, 
1974, с. 167]. Г. К. Конкашпаев [1951, с. 5] пишет, что арал —i 
остров, междуречье — «один из самых распространенных терми-
нов у народов, говорящих на языках тюркской и монгольской 
систем». 

Слово арка в тюркских языках как основное имеет значение— 
Спина, задняя сторона; ср. азерб. арха, алт. арка, башкирск. 
аркъа — спина; хребет (горы); казах, аркъа — спина, спин-
Ной хребет; крупная удлиненная возвышенность, вытянутая 
в определенном направлении в виде хребта; в Центральном Ка-
захстане этот термин часто осмысливается как водораздел; ка-
ракалп. аркъа — спина, задняя часть чего-либо; север, северная 
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сгорона; кирг. арка — спина, задняя сторона, задняя "часть, тыл; 
тув. арга — горный лес; хак. аргъа — спина; хребет горы; уд-
линенная возвышенность, вытянутая в виде неширокого хребта, 
ср. хр. Аргъа (Ширинский р-н Хакасии), хр. Аргъа (Краснояр-
ский край), н. п. Аргъа-Алты (Ширинский р-н Хакасии) и др.; 
тагъ аргъазы — горный хребет; др.-тюрк, арка — спииа. Апел-
лятив арка в диалекте алтай-кижи широко входит в геогра-
фические наименования, обозначая северную сторону горы, по-
крытую лесом. Противолежащая, то есть южная сторона, назы-
вается меес; безлесная, солнечная, с короткой травой, она 
очень хорошо контрастирует с противоположной лесистой» ча-
стью горы. Информаторы-теЛенгиты приводят другое значение 
слова арка: «Это лес на любой стороне горы, но лес, где мно-
го кедров н елей, называется у нас кара агаш, такой лес ни-
когда не называют арка; самую гущу леса, где даже заяц не 
проходит, называют чытпа jep* (ср. литер. \ыш). Как экви-
валент русского прилагательного лесистый теленгиты дают со-
четание аркалу jep; меес у них обозначает «поляну среди 
леса далеко в горах, меес может быть на любой стороне т о р ы : 
южной или северной» (н. п. Балыктуюл). И еще определения: 
«Меес — это • безлесная гора или поляна, может !быть и на 
южной, и на северной стороне горы» (н. п. Б. Яломан); «меес 
здесь имеет значение полянки между лесом на горе, а )а.лблк 
— это безлесная часть горы (противоположность — арка)» 
(н. п. Улаган); «место горы, где не растет ничего, — меес, 
где растет дерево — арка» (н. п. Белый Бом); «арка — лес 
в любой местности на горе, на ровной местности лес — агаш» 
(н. п. Теленгит-Сары-Токой). Целый ряд тюркологов выводили 
арка за пределы тюркских языков, находя подобные корни 
в монгольских, тунгусо-маньчжурских и других языках [Э. В. Се-
вортян, 1974, с. 175]. Теленгиты, кумандинцы, челканцы солнеч-
ную, южную сторону горы называют кунет jaHbi, для северной 
стороны горы, не освещенной солнцем, у теленгитов н. п. Балык-
туюл имеется термин тескей jaHbi, а у теленгитов н. п. Телен-
гит-Сары-Токой эта часть гор называется каскак, у челканцев 
и туба-кижи — кускай jaHbi, ср. казах, кунгвй — солнечная 
(южная) сторона, солнцепек, склон, обращенный к солнцу. «На 
кунгеях, где припекает солнце, хороший зимний выпас скота» 
[Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 36]. «Терскей — северная сторона; 
северный склон горы... Терскей по сравнению с кунгеями летом 
имеют более прохладный воздух, более богаты водой и сочной 
растительностью и представляют собой наиболее ценные летние 
пастбища» [Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 36]. Кирг. тескей, геогр. 
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терскей с таким же значением. Указанные апеллятивы (исключая 
арка, меес) не' входят в собственные названия местности. 
Арка и меес входят составной частью в сложные наименова-
ния гор, логов, хребтов, урочищ, реже рек. Это г. Арка-Тура. 
р., г. Арка-Кайа. г. 1аан-Арка, г. Сдбкту-Арка, г. Болчок-Меес, 
г. Jaan-Meec, г. /албак-Меес и др. 

Арт (арты) на Алтае может обозначать заднюю часть пере-
вала, хребта, а также то, что находится за перевалом и хреб-

?гом; иногда употребляется в значении не части, а всего перева-
ла; ср. в кирг., туи., чагатайск., др.-тюрк, арт — 1) горный перс-
вал; горный проход: горное ущелье, узкая дорога; 2) нагорье; 
крутое место, подъем, холм, вершина; куча; хребет; 3) плоско-
горье, а также тув. артыл — низкий горный перевал, седлови-
на. Вполне обоснованной является, по мнению Э. В. Севортяна 
[1974, с. 179], этимология, предложенная К. Брокельманом, где 
арт < * а р - + -(ы)т с ар проходить (по местности) и -(ы)т 
— словообразовательным афф. отглагольного имени со значени-
ем места. Ср. также якутск. аартык/ааттык — теснина, горное 
ущелье, горный проход, горная падь, по которой идет дорога, 
горный перевал, переправа, дорога, идущая ущельем или по 
склону горы; ср. монг. ар — задняя (или теневая) сторона; се-
верная сторона горы; бур. ара — 1) задняя (или теневая) сто-
рона; северная сторона (горы); 2) зад, спина; север; калм. ар — 
задняя (тыловая) сторона; северная сторона; зад; тыл; север. 
В составе географических наименований Горно-Алтайской 
авт. обл. апеллятив встречается как в основной (арт), так и при-
тяжательной формах (арты): ур. Абыс-Арты, р. Арт-1ар, белки 
Бус-Арты, г. Кайыр-Арты и др. Арт отмечается во всех ди-
алектах алтайского языка со значением — углубление между 
горами, невысокий перевал. Информаторы н. п. Балыктуюл сооб-
щают: «Арт гораздо меньше ажу и по высоте и по ширине». 
«Арт можно переезжать каждый день, и }аламы здесь нет, а на 
ажу есть» (н. п. Телеигит-Сары-Токой). 

Географическим апеллятив арык встретился в собранном 
количестве топонимов лишь дважды: н. п. Арык и р. Ак-Арык. 
Арык отмечен Э. В. Севортяном [1974, с. 188] почти во всех тюрк-
ских языках как западной, так и восточной ветви, с основным 
значением оросительного канала, водного канала, канавы. 
В древнетюркском языке и в некоторых современных диалектах 
арык имеет значение реки, речки, потока, ручья, протоки. Редко 
(по преимуществу в некоторых языках восточной тюркской 
группы) арык означает «лес, роща, чаща, остров» Совершен-
но справедливо утверждение Э. В. Севортяна, что «центральным 
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в а:рыкъ/арыкъ... является значение текущей (проточной воды, 
в меньшей степени — значение русла/ложа текущей воды». 
Г. К- Конкашпаев [1951, с. 6] отмечает, что в Казахстане термин 
арык очень часто входит в состав собственных географических 
названий, особенно населенных мест. Гидронимическое значение 

арык для Алтая несомненно — оросительный канал, канава. 
Ачык имеется в составе ряда названий рек, логов, долин, гор, 

ущелий, населенных пунктов, обозначая любое открытое место, 
где находится тот или иной объект: р., дол., ущ. Ачык, р. Ак-
Ачык, р. Курт-Ачык и др. Слово легко соотносится с азерб. 
ачыг — открытый, раскрытый; казах, ажыкъ — открытый, голый, 
незащищенный, чистый. «В Западном Казахстане ажиками назы-
вают понижения между^массивами бугристых песков, поросшие 
растительностью и достигающие иногда до 10 км длины» 
[А. С. Титова, 1960, с. 9]; каракалп. ашыкъ — открытый, ясный; 
прямой; ашыкълыкъ — открытое место, место, где нет леса, не-
населенное место; кирг. ачык — открытый; тув. ажык — откры-
тый, раскрытый; поляна, открытое место в лесу; ажик — «отло-
гие и плоскце окончания верховьев речных долин (Тува)» 
[Э. и В. Мурзаевы, 1959]; хак. аэых — открытый, в кыз. диалек-
те хакасского языка кизек ачых — поляна, в саг. диалекте ха-
касского языка ачых — поляна; чул.-тюрк. ачык — открытый 
По отношению к горе ачык, по словам информаторов, — «это 
дорога с горы, по обеим сторонам которой лес, ачык может 

начинаться не с самой вершины горы. Бывают простые ачык'и 
и узкие (узун ачык). Узуи ачык тянется 5—6 км, ширина его 
от 40—50 до 400—500 м. Простой ачык в два раза меньше» 
(н.п. Балыктуюл); «ачык — чистое место в лесу, на горе или 
низине — все равно» (н. п.Теленгит-Сары-Токой). Термин харак-
терен для средней и южной части Алтая. У челканцев пологий 
спуск с горы называется joflo (основное значение — голень). 

Прилагательное бараан зафиксировано в нескольких геогра-
фических наименованиях .исследуемой территории. Оно имеет 
явную связь с монгольскими языками: совр. монг. бараа(н) — 
темного цвета, темный, смуглый; бур. бараа(н) — 1) темный. 
темного цвета, 2) видимый вдали предмет, силуэт, контуры, 
очертания; калм. баран — табу черный, темный, смуглый. «Пер-
воначальное значение этого слова, сохранившееся в бурятских 
диалектах, — что-то темнеющее (в «Сокровенном сказании» 
baraa, baria «тень», baratutai «темный», barian bolobo «стало 
темно» и т. д.); затем — «очертание», «силуэт», «видимость». 
В переднерядной огласовке это слово представлено: бур. бур-
хай «темный», «сумрачный»... Корневые элементы бар — бур -
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бор выражают значение «сумеречное», «серое» и «темное», к ним 
примыкает бор-о «серый», «сивый», бор-л-о-х- «становиться се-
рым, сизым», монг. боро чирай «темное лицо», «смуглое лицо» 
Т. А. Бертагаев, 1971, с. 103]. Многие исследователи указывают 
на связь п,-монг. барага и др.-тюрк. барк. Из современных язы-
ков киргизский и тувинский, например, имеют бараан — силуэт, 
очертания, контуры, фигура отдаленная; далекий, невидимый. 
В алтайском языке есть слово параан/бараан — темный, 
кара бараан — черноватый и параан — вид предмета на 
глаз, а также бурун-кий — сумерки, потемки. Слово бараан 
входит в состав наименований рек, ручьев, логоо, урочищ, насе-
ленных пунктов и характеризует объект со стороны его цвета 
или видимости. Таковы Бараан-Коол, Бараан-Суу, Бараан-
Туу н яр. 

Во всех диалектах алтайского языка вершина горы обозна-
чается словом баш (кырдьиг бажы). По материалам Н. А. Бас-
какова [1966, с. 105, 1972, с. 205], в туба-диалекте — бааш (ба 
ажы), паш (пажы), у кумандинцев — б а ш (бажы),ээс тагдынъ 
бажында —на вершине высокой горы, паш. Термин распро-
странен повсеместно также в Средней Азии, на Кавказе 
н т. д.; ср. азерб. баш — голова, начало, верховье, исток (реки), 
верхушка, макушка, вершина, конец; башкирск. баш — голова, 
дершина; вершина горы — тау башы; каракалп. бас — голова, 
начало, исток (реки, ручья), верхняя часть, вершина (таудын 
басында — на вершине горы); кирг. баш — голова, верх чего-
либо, вершина, головка, верхушка; ног. бас — голова, вершина. 
Макушка, верх; тав басы — вершина горы; исток (реки, ручья): 
татарск. баш — голова, вершина; вершина горы — тау башы; 
тув. баш — голова, вершина; вершина горы — даг бажы; хак. 
вас — голова, верхушка, вершина; вершина горы — тагъ пазы. 
В диалектах хакасского языка обозначение вершины горы варь-
ирует, например, в качинском диалекте — таг пдзи, кызыль 
Оком тагъ сыны, таг тигеи, бельтирском — тигейи, койбаль-
СКом — таг учу, сагайском — таг пазы, таг тигеи. Шор', паш; 
вершина горы — сырты; чул.-тюрк. пас; н,-чул. айры бажы — 
устье реки; др.-тюрк, баш — голова; источник, исток, начало. 
G. Clauson [1972, с. 375] утверждает, что баш с очень раннего 
периода использовалось метафорически и для обозначения гео-
графических объектов: ыдык баш — святая вершина, Отукен 
Йыш башынта—на вершине горного леса Отукен. Челканцы часто 
вершины гор называют еще тово. Помимо метафорического 
переноса голова - вершина горы, в ряде тюркских языков, как 
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и в алтайском, баш (чаще в притяжательной форме — бажы) 
приобретает значение любого начала, верховья, истока реки, 
озера. По частотности употребления в топонимах баш (бас, бажы, 
паш, пажы) занимает четвертое место, уступая лишь туу, 
кол, суу. Баш может входить в наименования рек, озер, логов, 
гор, урочищ, населенных пунктов с несомненной тягой к орообь-
ектам. Таковы Ак-Баш, Ат-Бажы, Байбыш-Бажы, Iашту-Бажы, 
Jети-Бажы, Кош-Бажы, Согоно-Бажы и многие другие. 

Бел (бели) с основным значением — поясница — на Алтае 
служит для обозначения седловины, а также широкого и низко-
го перевала в горах, сглаженной невысокой возвышенности 
(ср. также алт. бел агаш — матица (потолочная балка); 
ср. азерб. бел — поясница, талия, позвоночный хребет; казах. 
бел — поясница, талия, «в южной части Казахстана и Средней 
Азии — широкий плоский перевал через горный хребет; в цент-
ральных, северных и восточных районах Казахстана — невысо-
кая полого-удлиненная возвышенность без ясно выраженной 
подошвы и гребня типа увала» [Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 10]; 
каракалп. бел — поясница, талия; горный перевал; кирг. бел — 

.основное значение + горный хребет, горный перевал (в форме 
седловины), «обычно это довольно широкое (от десятков и сотен 
метров до4 нескольких километров) понижение в гребне хребта, 
горной гряды, имеющее, как правило, седлообразную форму, 
со сглаженной, нередко ровной плоской поверхностью; форма бе-
лей в виде седловин, трогов свидетельствует, что они прежде ис-
пользовались долинными или переметными ледниками... Кроме 
своего основного значения — горный перевал, бел может озна-
чать также удлиненные плосковерхие возвышенности (напри-
мер, Топурак-Бел) и невысокие горные гряды без заметного 
гребня (Ала-Бел, Кызыл-Бел, Семиз-Бел и т. д.), тогда как дру-
гие термины, обозначающие горный перевал, в этом смысле не 
употребляются... Термин бел является более продуктивным в об-
разовании собственных географических названий, чем термины 
ашуу, арт, даван» [С. У. Умурзаков, 1964]; п.-монг. бел — косо-
гор, подножие, склон (горы;) белкегусу(н) — 1) поясница; та-
лия; 2) средняя часть горы; монг. бэл — косогор, подножие, 
склон (горы); бэлхуус — поясница, талия; бэлхэвч — набрюш-
ник; бур. бэл — косогор, подножие, склон (горы); бэлхэнсэг — 
набрюшник, пояс (широкий); калм. бел — подошва, подножие; 
ног. бел — поясница, талия; тув. бел — талия, поясница; склон 
горы (у подножия); хак. пил — спина, пояснйца, талия; седлови-
на (харлыгъ сыннарнынъ пил1 — седловина снежных гор; 
арсах пил — перевал); чул.-тюрк. пел; шор. бел; др.-тюрк, бел —* 
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холм.1 В географических названиях Алтая апеллятмв существу-
ет в двух формах: основной (бел) и притяжательной (бели). 
апеллятив может составить топоним самостоятельно, например, 

, г., ур. Бел или быть частью сложного образования, например, 
г 'ЛБел-Карагай, ур. Аржан-Бел, пер., н.п. Бел-Ажы и др. У ку-
мандинцев слово встречается в формах бел — гора, бил — по-

.яснида [Н. А. Баскаков, 1972, с. 206, 240]. В диалекте туба-ки-
жи — бел — спина, талия [Н. А. Баскаков, 1966, с. 106]. 

Белек в синхронном топонимическом срезе Горного Алтая 
нельзя рассматривать как географический апеллятив. Население 
области не знает его географического содержания. В алтайском 
— белек/пелёк — локоть (от запястья до локтя), а также 
билек — кисть руки, отсюда билектууш. — браслет; белек — 
обручальное кольцо или какой-либо предмет, вручаемый люби-
мой в знак верности; в туба-диалекте — билек — локоть 
[Н. А. Баскаков, 1966, с. 108]; ср. азерб. билэк — запястье, часть 
'кисти у руки, у локтевой кости; башкирск. белэк — 1) рука (от 
кисти до плеча); 2) предплечье; кирг. билек — 1) предплечье; 
2) нижняя часть передней ноги животного; каракалп. билек — 
предплечье; ног. билек — предплечье; татарск. белэк — рука 
от кисти до плеча, предплечье; тоф. билек — локоть (мера дли-
ны); часть руки от кисти до локтя; тув. билек — запястье; туркм. 
билек — выше кисти, ниже локтя (часть руки); узбек, билак — 
рука (от кисти до локтя), предплечье; хак пыек — часть руки 
(от локтя до запястья); др.-тюрк, билэк — запястье; предпле-

чье2. Утерянное географическое значение можно предположить, 
исходя из сопоставления с нетюркскими языками, например, монг. 
тохой — 1) локоть; 2) излучина; изгиб реки, ручья; залив; англ. 
elbow of capture — изгиб реки или arm — протока, рукав, 
arm of lake — залив озера; русск. локоть — излучина, изгиб 
реки. Белек встретилось в немногих примерах. 

Апеллятив белтир — место слияния рек, — встречающий-
ся на Алтае, соотносится с тув. белдир—1) соединение, слияние; 
2) перекресток, стык, распутье; хак пилт1р — устье реки; чул.-
тюрк. пелти, белтир, шор. пелтер, якутск. билир — приток, ме-
сто слияния двух рек, мыс [К- Ф. Гриценко, 1970, с. 194]; 
др.-тюрк. белтир — скрещение дорог, перекресток; место слияния 
рек; устье реки; монг. бэлчир, бур. бэлшэр — место слия-
ния рек; перекресток; калм. белчр — место слияния рек; 
устье реки. В алт. литер, белтир — скрещивание дорог, пере-
кресток; место слияния рек. В алтайских диалектах ofMe4e-

1 См. также у Э. В Севортяна Г:1978, с. 135]. 
2 См. также у Э В. Севортяна [1978, с. 1451. 
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ны также формы: белтир — устье, соединение, русло, долнна; 
пелтир — устье, раздел двух рек — у кумандинцев [Н. А. Бас-
каков, 1972, с. 207, 241], белтир — соединение ущелий гор. 
слияние рек; устье, исток; пелтир — слияние рек — у туба 
[Н, А. Баскаков, 1966, с. 107, 144]. В топонимии Горного Алтая 
белтир (есть и уменьшительная форма белтиреш) входит 
самостоятельно или в сочетании с другими словами в наименова-
ния рек, гор, ущелий( стоянок, населенных пунктов. Это 
р., г., ур., ст., н. п. Белтир, г., н. п. Белтиреш, ур. Алтыгы-Белтир, 
г. Белтирдигт-Боом, г. Белтир-Туу и др. 

Берт как географический апеллятив, видимо, находится в стадии 
своего становления, о чем говорит возможность его употребления 
в препозиции к определяемому слову, например, г. Берт-Боом, 
р. Берт-Кем и др. со значением—труднопроходимый. Наоборот, 
в наименованиях г. Ак-Берт, р., дол., ур. Бертек (с афф. уменьш.) 

берт выступает в своем терминологическом значении — трудно-
проходимое место; ср. азерб. берк^бэрк—твердый, крепкий, кру-
той, труднодоступный, труднопроходимый; берт из арм. — кре-
пость, сторожевой укрепленный пункт; кирг. берк, бек—крепкий, 
крепко; очень; ног. берк — крепкий; тоф. берт — добрый, хоро-
ший, отличный, старательный; Гув. берт — труднопроходимый; 
труднопроходимое место; туркм. берк — крепкий, твердый; уйг. 
бэ(р)к — запертый, замкнутый; Якутск, бэрт — хороший, отлич-
ный; др.-тюрк. берк — крепкий; укрепление. G Ciauson [1972, 
с. 361] дает для berk значения — крепкий, устойчивый, твердый— 
и сообщает, что оно (как и bek) появилосй' с раннего времени, 
затем было заимствовано монгольскими языками как berke, где 
оно означает — трудный, суровый. 

Беш (пять) является широко представленным в топонимии об-
ласти, имея свой фонетический вариант — бес: г. Бес-Чоку, 
р., н. п. Беш-Белтир, г. Беш-Иирду, дол. Беш-Кижи, оз. Беш-
Кбл, н. п. Беш-Оэбк и др. Отметим, что в топонимии Киргизии 
беш, как и в топонимии Горного Алтая, — второе по распро-

страненности числительное. Вряд ли можно предположить точ-
но-счетный характер всех беш в географических именах Алтая. 
Вероятно, в ряде случаев беш имело значение какого-то ком-
пактного количества, чего-то, находящегося вместе, как в гор-
сти, пятерне. То же явление отмечено для Средней Азии 
Э. М. Мурзаевым [1974, с, 225]: «Интересен также анализ зна-
чения количественных в составе топонимов. В Средней Азии они 
встречаются довольно часто... В этих названиях фигурируют 
числительные 3, 5, 7, 9, 11, 1000. Особенно часта семерка. Ред-
ки четные числительные. Кто знает, из скольких рек образуется 
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Джетысу или Пяидж? В литературе можно встретить много 
вариантов ответа jia такой вопрос, и им одного убедительного... 
Обычно такие количественные топонимы указывают на порядок-
величин: великое множество, обилие, некоторое число, не-
сколько». 

Бийик, как и берт, находится в стадии своего терминологиче-
ского становления (ср. г. Ак-Бийик, р. Бийик-Бут, ур. Бийик-
Кабак, г. Бийик-Туу), означая высокий; длина, высота, высотка, 
то, что возвышается над окружающей местностью. То же, види-
мо, можно сказать и о тувинском бедик — высокий; высота; 
возвышенность; гора: г. Ак-Бедик, г. Бедик-Шат, г. Тарбаган-
нын--Бедик, оз. Бедик-Хбл и др., ср. азерб. бб}ук—большой, круп-
ный, великий, монументальный; казах, биик — «высокий; 
высота; возвышенность; казахи всякую возвышенность называ-
ют биик, независимо от ее размеров: мына биикке шык — под-
нимись на эту высоту» [Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 10]; тоф. 
беду- — подняться вверх; турецк. буйу- — расти, расширяться; 
тув. беди- — возвышаться, выситься, бедик — высокий; высота; 
возвышенность; гора; хак. пбзик — высокий, в качинском ди-
алекте хакасского языка пдзик чар хас — крутой берег, в кы-
зыльском диалекте пож1к чир возвышенность, в белтир-
ском диалекте пузик — возвышенность, койбальском диалекте 
пузук чар — обрыв, сагайском диалекте no3iK чир — возвы-
шенность; др.-тюрк, бэду- — быть или становиться большим, 
великим. 

Алтайское бир (один), встретившееся в нашем материале 
только в одном случае: ур. Бир-Сддгдш, имеет ясно выражен-
ное значение единичности. Алтайская топонимия содержит .так-
же и другой количественный определитель jaHbic — один, оди-
нокий, единственный, — более точло, чем бир, указывающий на 
единичность предмета в данной местности, а потому чаще встре-
чающийся в географической. номенклатуре: 1ан-ыс (лог, г., пер., 
Голец), }ан-ыс-1уречек (место), /аггыс-Кош (г., мыс) и др. 
К этой же группе малого единичного количества предметов при-
мыкает ряд наименований со словом ас — мало, немного: 
г. Ас-Айры, р. Ас-Ой. 

Бомом (алт. боом, поом) в Горном Алтае обычно обозначают 
узкое место между горой и рекой, где пролегает дорога, а также 
скалистый обрыв, крутой обрывистый берег. В географической 
литературе под бомам,и понимают высокие утесы в виде мыса, 
вдающиеся в реку и сильно затрудняющие путь по берегу. Ал-
тайские бомы не раз преграждали путешественникам путь по 
берегам рек; описания многих из них можно найти в литературе; 
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ср. п.-монг. bogum—1) мыс (высокий, крутой); 2) ущелье, 
bogumta — 1)- застава; 2) преграда, препятствие; монг. бом 
— «крутой и высокий мыс, выдающаяся в сторону скала на 
берегу реки» [В. А. Казакевич, 1934, с. 16]; бур. боомо — такой, 
что можно завязать (или связать); боомо газар — труднопро-
ходимое место; калм. боом — 1) такой, что можно завязать; 
труднопроходимый, 2) узкий проход; тув. боом — обрыв горного 
хребта над рекой; якутск. буом — 1) препятствие, преграда; труд-
ный переход; 2) ущелье; 3) критический момент (в жизни ребен-
ка); буомну1-/буомту1—изнуряться, истощаться; эвенкийск. боом 
[<якутск . ]—1) препятствие, преграда, помеха (в пути); 
2) ущелье, узкая долина. Апеллятив известен на Алтае повсе-
местно, широко представлен в именах гор и населенных пунктов 
области:1 г. Боом, г. Абым-Боом, г. Адырлар-Боом, г., н. п. Ак-
Боом, н. п. Бичикту-Боом, г. 1ыланду-Боом и др. 

Географический апеллятив боочы (богочы, погочы) употре-
бляется на Алтае для обозначения сравнительно невысокого, но 
длинного перевала, горного перехода, прохода, редко лога или 
ложбины. В указанных словарях В. Вербицкого и В. В. Радлова 
это слово дано только для телеутов, мы же слышали его повсе-
местно (н. п. Агайра, н. п. Балыктуюл, н. п. Ело, н. п. Келей, 
н. п. Кырлык, н. п. Талда, н. п. Тулой, н. п. Усть-Кан, н. п. Шар-
гайта, н. п. Яконур, н. п. Яломан), только в н п. Мухор-Тархата 
его часто заменяют словом кысам. По всей вероятности, боочы 
бытует в языке и южных и северных алтайцев. Этимологические 
связи данного слова пока не определены до конца; ср. эвенск. 
богээн'з/боован'а — гряда, вал, возвышенность, где -н'э — слово-
образовательный элемент, бг/г/эк'э— возвышение на горизонте, 
бугэндэ/бугинрэ—гора, покрытая лесом; водораздел, богаран-j 
бугэрэн—возвышаться; в нанайск. образное слово — бугдуу-
руу — холмисто, кочковато. В алтайском языке апеллятив входит 
в состав наименований перевалов, логов, хребтов, реже долин 
и населенных пунктов: дол.,. н. п. Боочы, пер. Агашту-Боочы, 
пер. Ак-Боочы и др. 

Несколько топонимов исследуемой территории содержат сло-
во боро, которое в современных алтайских словарях широко 
представлено как поро, пора — сивый, серый, ак-пора — бело-
сивый, бело-серый, кок-пора — голубо-сивый, кара-бора — темно-
сивый, пора-кат — смородина, пора-курку — тетерка, пора-кар-
га— серая ворона. Н. А. Баскаков [1972, с. 207, 1966, с. 109] от-
мечает для кумандинцев боро — серо-коричневый, для туба — 
бор(о)—сивый, боро-чоокыр — серо-чубарый. В других сибир-
ских тюркских языках "боро представлено в тув. как бора — се-
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рый, сивый, бора-кодан — заяц-русак; хак. пора — сивый, се-
рый, пора ат — сивая лошадь, ах-пора — светло-серый, хара-по-
ра — тедано-серый, пора-курку — тетерка. В др.-тюрк, имелось 
боэ — серый, с проседью, серый с оттенками и т. п. G. Clauson 
[1972, с. 388] отмечает: «Во:г — первоначально серый, специфи-
чески с самого начала обозначало цвет шкуры лошади. Очень 
раннее заимствование в монг. как boro. Bo.z at — серая лошадь, 
bo:z buli:t — серое облако... Это слово используется о любом 
животном, когда его цвет что-то среднее между белым и чалым: 
bo.z ko:y — коричневая (бурая) овца, бооз куш — белый сокол». 
Кроме того, по мнению G. Clauson, bo:z мог также обозначать 
пепельный цвет, голубой цвет, переливающий белым, седой. 
Ср. п.-монг. bo ru—1) серый; 2) простой; монг. бор—I) серый, 
сивый; 2) простой; бур. боро — 1) серый, сивый; 2) пере», не-
взрачный; 3) простой; якутск. борол-хoi, борон- — серый; эвен-
кийск. боро — серый1. Судя по приведенным значениям, тюрк-
ское боз с древних времен могло включать дополнительно все-
возможные оттенки белого, черного, желтого, голубого цветов. 
В географических именах добавочный оттенок к серому созда-
вался той или иной реалией. Если это река, то мутно-желтый 
(от песка, например), серо-голубой или серо-зелёный (от воды 
или растительности), если это гора, то серо-бурый, серо-голубой 
или другие оттенки того же серого цвета. В Горном Алтае боро 
входит в такие, например, наименования, как г. Боро, р., ущ., г., 
ур. Боро-Бургаэы, лог Боро-Суугаш и др. 

Известно, что географический апеллятив булак является од-
ним из самых распространенных среди тгарко- и монголоязычных 
народов: в азерб. булак — ключ, родник, источник; казах. 
булакъ — родник, образующий ручей с грунтовым питанием; ка-
ракалп. булакъ — родник, ключ; кирг. булак — 1) родник (в бо-
лотистом месте на берегу реки); 2) ручеек; ног. булак — родник: 
татарск. болак — устар. речка, ручеек, ручей; тув. булак—1) гор-
ная долина; 2) исток; 3) ручей в степи; родник; турецк. bulak — 
источник; туркм. булак — родник, источник, ключ; узбек, бу-
локъ — родник, ключ, источник; чув. пулых — урочище; др.-тюрк, 
bulaq— 1) источник; 2) канал, арык; совр. монг. булаг\ бур. бу-
лаг; калм. булг; халха-монг. буллук, bulug — источник, ключ.2 

Булак представлен также и в географических наименованиях 
всех перечисленных языков. Топонимы с булак Горного Алтая 
нужно рассматривать параллельно с тувинскими. На обеих тер-
риториях географические имена с булак немногочисленны. Это 

1 См. также v Э. В. Севортяна Г1978. с. 171]. 
2 См. также у'Э. В. Севортяна Г1978, с. 2571. 
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р. Булага, лог Булаккы, р., руч., г., лог Булук, р. Ак-Булак, 
р. Кайын-ду-Булак. р. Кош-Булак, р. Ку}урлу-Булак, оз. Музду-
Булак, р. Сары-Булак, р., ущ. Тапчы-Булак, р. Узун-Булак в Гор-
ном Алтае, родник Булак, р. Булак, падь Баян-Булок, р. Кыдыг-
Чира-Булак, р. Орто-Чира-Булак, р. Чолдак-Чира-Булак в Туве 
Первая часть наименований легко раскрывается из алтайс^ .и 
и тувинского языков. Слово булак есть и в том и в другом 
ках с определенным терминологическим значением «родник^ 
точник». Однако и в тувинском и алтайских диалектах существ., г 
еще слово булук/пулуг —наледь; кромка льда; скопление льда, 
особенно на горных реках. В отличие от булак, булук не 
имеет себе параллельной формы в монгольских языках, в 
географические названия входит свободно как в исходной фор-
ме, так и как прилагательное с аффиксами. Булукту/булуктуг 
может стать наименованием рек, гор, логов самостоятельно или 
в сложном топониме. Например, в Горном Алтае существует 
несколько речек Булукту, г. Булукту, лог Булукту-Кобы. В Туве 
имеются реки Булуктуг-Карасуг, Булуктуг-Саир, Булук-Хем. 
В ряде случаев, на наш взгляд, булук — наледь; кромка льда; 
скопление льда, особенно на горных реках, заменяет в речи на-
селения уходящее из языка и топонимии булак. Так, в некоторых 
географических наименованиях вторая часть топонимического об-
разования воспринимается местными жителями как булук даже 
в том случае, когда теряется семантическое единство первого 
и второго компонентов топонима и нарушается логика взаимо-
действия скомпонованных частей. Именно это произошло в та 
ких образованиях, как оз. Кара-Булук (Тоджинский р-н Тувы), 
летняя стоянка Сарыг-Булук (расположена у н. п. Кызыл-Даг 
и Туве). Булук — не географический апеллятив, поэтому 
определяющая часть в синтагме, где данное слово выступает 
вторым компонентом, должна непременно быть квалификати-
вом к определяемой. Разница в отношениях компонентов наиме-
нований Сарыг-Булак и Сарыг-БуЛуг (желтый, мутный родник, 
источник и желтая наледь, кромка льда) заключается в том, что 
в первом случае сарыг — желтый может относиться не обя-
зательно к источ«ику, роднику, а определять окружающую дан-
ный объект местность. Во втором случае соотношение с окружа-
ющей местностью исключено, как исключено и другое — поня-
тие желтой наледи. Та же картина с кара в образовании Кара-
Булук, вторая часть которого — переосмысление булак. 

Географическое значение слова бут, выступающего в соста-
ве ряда топонимов и имеющего терминологическое значение, 
незнакомо местному населению и не приводится в алтайских 
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словарях, где для бут дается лишь значение «нога; когти 
у птиц», ср. азерб. буд; башкирск. бот; казах бут — нога (бедро 
ft голень); кирг. бут — нога (человека); ляжка (животных); та-
тарок. бот — бедро; туркм. бут; тув. бут — 1) нога; конечность; 
2) ножка (мебели, прибора); 3) основание; 4) отрог (горного 
^Убта) ; хак. пут; якутск. буут; др-тюрк. but/bu: t/bu:d — 

нога; задние ноги (животного).1 На территории Алтая 
встречено несколько объектов, в названиях которых содер-

жится как составная часть слово бут: р. Бийик-Бут, г. J.антык-
Бут, лог Кайыр-Бут, ур. Кыска-Бут и др. Бут может само 
составить наименование, например, р., ур. Бут. Характер объ-
ектов, обозначаемых словом бут на нашей территории, подт-
верждает, что и на Алтае бут имеет, помимо основного, зна-
комого многим тюркским языкам значения — нога, — еще и пе-
реносное, как и в тувинском языке, отрог горного хребта. С этим 
значением бут и входит в состав географических наимено-
ваний. 

Алтайское буурыл явно обнаруживает связь только с вос-
точными тюркскими языками, а также с монгольским, ср. кирг. 
буурул — 1) чалый (масть лошади); 2) седой (о человеке). 
Кызыл буурул — темно-сивый; тув. буурул — седой, бурый; алт. 
буурыл/пуурыл/пурул — седой, чалый, бурыл ат — чалая 
лошадь. Н. А. Баскаков [1972, с. 207] дает для кумандин-
рев форму бурул — чалый (о масти лошади), для туба-диалек-
За буурыл/бурыл — рыжий [1966, с. 110]). В монгольских языках 
шуурал — седой, поседелый, чалый (о масти), ср. эвенкийск. 
бурул — 1) седой; 2) со спутанными волосами; орокск. бол'о — 
Седой; маньчж. бурту къара — темно-бурая лошадь, бурулу мо-
J>UH — чалая лошадь (у которой красная шерсть перемешана 
с белой); п.-монг. bugura l /bugj ru l — серый, седой, чалый, 
bugulai- — седеть; бур. буурагша — чалая (о масти самок жи-
вотных), буурал — 1) седой; 2) чалый (о масти), бууралта- — 
седеть; якутск. булуур/буулур/бурул—1) седой; 2) чалый (о ма-
сти лошади), булуурсу седеть; калм. буурл — 1) седина; 
седой; 2) чалый; бурый. 

Процитированные значения для буурыл подчеркивают со-
хранение в нем как основного серого цвета с примесью коричне-
ватых оттенков, в отличие от сур или русского слова чалый, 
Например, где примесью к серому может быть не один, а боль-
Шее количество цветов. Буурыл встретилось на Алтае лишь 
• двух наименованиях — г. Буурыл и хр. Буурыл-Тайга. 

! См. также у Э. В. Севортяна Г1978, с. 280]. 
& Заказ 238 33 



Буре,<пуре — сложный для анализа элемент географиче-
ских названий. Сложность его заключается в том, что объясне-
ние ему найдено лишь в теленгитском диалекте — горы склад-
ками, мелкие, горка на горке. Такая семантика приводит 
к др.-тюрк, бур• — стягивать, затягивать (с образованием скла-
док), буриш — складка, сборка (на одежде, коже), бурмз — 
сборка, складка. В современных тюркских языках можно най-
ти целый ряд глагольных и именных форм с бур-, например, 
азерб. бурушмэк 1) ежиться, съеживаться, корчиться; 2) мор-
щиться, сморщиться, покрываться морщинами, бурушук — 
1) складка, морщина; 2) смятый, сморщенный; башкирск. ббр-
мэ — сборка (в одежде), бдрмэлэу- — делать, сделать сборки; 
кирг. буйурмд — сборки на платье, буйурмдло — делать сбор-
ки на платье; каракалп. бур — делать складки, сборки, бурин--
ки — собранный в сборки, заложенный складками, бурме — 
сборки, складки (на платье); татарск. бореш — сборки (напри-
мер на юбке), борешу- — мяться, измяться, смяться, ббрмэ — 
складки, сборка, ббрмэле — складчатый, со складками; Якутск. 
буур — образовывать оборки, сборки на чем-либо. В алтайских 
словарях зафиксированы формы бурме — складка, сборка (на 
платье), бурмеле — делать сборки, складки, бурмелу — 
имеющий складки на одежде. Нам представляется возможным 
включить в данный список кирг. боор — склон небольшой горы; 
монг. бори — склон; скат, спуск горы [В. А. Казакевич, 
1934, с. 16] и бур. боори — возвышенность, возвышенное место; 
подножие горы; эвенкийск. бор — горка (покрытая стлаником), 
бории — 1) каменная сопка; 2) возвышенность (покрытая горе-
лым лесом); орокск. боори — возвышенность (небольшая, без 
леса и кустарника). На Алтае топонимов с буре несколько: 
ур., ст. Буре, р., лог Чай-Буре, г. Бай-Буре-Туу. 

Слово ]азы в топонимии Горного Алтая может употреб-
ляться как прилагательное со значением «гладкий, ровный, ши-
рокий, степной» (например, место 1аэы-Тдбо, р., г. 1азы-Тош) 
и как географический апеллятив со значением «поле, степь, ров-
ная и широкая местность» (например, р. Сур-1азы, степь 
Узун-/азы, г. Сур-1азынын--Бажы), ср. азерб. }асты — плоский; 
башкирск. ясьы — 1) плоский; 2) широкий; жазыкъ — равни-
на, ровная местность; кирг. жазы/жазык — 1) ровный, плоский; 
2) равнина, простор; каракалп. жазыкъ — 1) равнина; долина; 
плато; 2) распростертый, раскинувшийся; татарск. яссы — пло-
ский, сплюснутый, приплюснутый; хак. чазы — 1) поле; 
2) степь; др.-тюрк, йазы — степь, равнина. 

Лайлу входит в географические наименования Горного 



Алтая как определение со значением «пастбищный, плодород-
ный, с летним пастбищем» (например, р. /айлу-Ажы, руч. 1айлу-
Айры, р. 1айлу-Кем, р., оз. 1айлу-Кбл) или как географический 
апеллятив — «летнее жительство, летник (летняя юрта, летнее 
кочевье), летнее пастбище» (например, р. Баш.-]айлу, ур. /аан-
}айлу, ур. ]айзауг-]айлу, р. Эки-]айлу). Иногда ]айлу может 
составить наименование самостоятельно, например, р., н. п. 1айлу 
(основная форма), р., н. п. 1айлугуш, залив 1айлучак (уменьши-

тельные формы), ср. азерб. у'а/'ла — 1) кочевье, летнее пастби-
ще; 2) геогр. плоскогорье, плато, }а\лаг — 1) дача; дачное ме-
сто; 2) горное плато; башкирск. яйла — плоскогорье, плато; ка-
зах. жайлау — «летнее пастбище, обильное кормом и водой, где 
обычно проводят лето казахи со своим скотом. В горных районах 
Казахстана и Средней Азии под термином жайлау понимают 
высокогорные пастбища; в этом значении термин употребляется 
в Крыму и на Кавказе» [Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 15]; кирг. 
жайлоо1джайлау —„летовка, летнее пастбище (обычно высоко-
горное); каракалп. жайлау — летнее пастбище; мог. яйлав — 
пастбище; татарск жэйлэу — джайляу, летняя стоянка кочевни-
ков, летовка; выпас, летнее пастбище для скота; тув. чайлаг — 
1) чайлаг, джайляу, летнее пастбище (обычно в горах); летнее 
стойбище; 2) дача; узбек, яйлов — пастбище; хак. чайлагъ — 
1) место, где проводят лето; дача, летнее жилище; 2) летнее 
пастбище; др.-тюрк, йайлыг — летнее местопребывание, летний 
дворец. 

Лалан- в топонимии Алтая имеет значение «голый, откры-
тый» (например, р., лог 1алакаш, г. Jалан--Кайа), а также «рав-
нина, степь, поле, поляна» — ур. Кызык-Jалан-. Прилагательное 
}алан-ду, отмеченное в нескольких наименованиях, выступает со 
значением «имеющий ровное место, поле, степь, поляну», напри-
мер, р., степь 1алан~ду, р. ]алан-ду-Суу, ср. азерб. \алын — об-
наженный, голый; башкирск. ялан — поле, открытая местность; 
казах жалан-аш — голый; открытая местность; открытое неза-
росшее озеро; кирг. жалан- — голый; каракалп. жалан'аш — го-
лый, нагой; ног. яланъаш — голый; татарск. ялан — поле, степь, 
луг; открытая равнина, открытая' голая местность; тув. чана-
гаш — голый, обнаженный по пояс; узбек, яланг — голый; 
яланг ер — голая земля (без деревьев, строений и т. п.), откры-
тая равнина; открытая, голая местность; др.-тюрк, ja lang — го-
лый, нагой. 

Любая, значительная по ширине, безлесная часть горы на-
зывается теленгитами и алтай-кижи ]албак (основное значе-
ние в алтайском языке — широкий, плоский; широта), ср. баш-
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кирск. ялпакъ — 1) сплюснутый, плоский (некруглый); 2) ши-
рокий (например, о дне); казах, жалпакъ — «плоский, широ-
кий; встречается как самостоятельное географическое название 
в составе сложных названий» [А. С. Титова, 1960, с. 18]; кирг. 
жалпак — плоский, жалпак пактык — плоскость; каракалп. 
жалпакъ — 1) плоский, широкий; 2) гладкий, ног. ялпак — 
плоский; татарск. диал. ялпак — 1) плоский, сплюснутый, 
сплющенный, приплюснутый, расплющенный; 2) широкий 
(по дну или головке); тув. чалбак/калбак — широкий, расши-
ренный; туркм. ялпак — I) мелководный; 2) мелкий; узбек, ял-
покъ — плоский, приплюснутый, расплюснутый; хак. чалбах — 
широкий; чул.-тюрк. цалвак — лес (местное русское челбак), 
мн. ч. цалвактар; якутск. чалбах — лужа; др.-тюрк, йалбы — 
плоский. Слово встречается в составе названий логов, долин, 
урочищ, перевалов гор, сохраняя значение прилагательного ши-
рокий, плоский (например, р., дол. /албак, г. /албак-Мош, лог 
1албак-1ыра и др.). В топонимах такого типа, как ур. Сары-]ал-
бак ]албак — это широкое безлесное место. 

Лан в алтайской топонимии встретилось в основной и при-
тяжательной формах, а также в форме мн. ч. (p. Jandap — сто-
роны, бока). В топонимах зафиксировано два фонетических ва-
рианта слова: jan, чан. В сложных образованиях jan стоит по-
сле определяемого слова, имея значение «сторона, бок, окружаю-
щая местность, окрестность» (например, р. Ак-Чан, г. Ала-1ан. 
р. Куру-Чан, лог Мал-1ан). Какого-либо другого терминологиче-
ского значения, кроме «окрестность, окружающая местность», 
jaH не приобретает, ср. азерб. jan — 1) бок; 2) боковой; 
3) сторона; кирг. жан — бок, сторона; каракалп. жан — бок, 
сторона; ног. ян — бок; татарск. ян — бок, сторона; боковой; 
тув. чан — окрестность, окружающая местность; туркм. йаан 
баш — бок человека, йаан — часть тела и одежды (боковая). 
йаанымда — у меня с собой, йааныын — на боку (лежать) 
[3. Б. Мухамедова, 1973, с. 98]; хак. саг. чан — сторона; 
др.-тюрк, йан — 1) сторона, бок; 2) ребро. В ряде тюркских язы-
ков jan употребляется и как служебное имя. 

J a p в географических именах Горного Алтая может употреб-
ляться как апеллятив, входящий в состав сложных наименований, 
и выступать в двух фонетических формах: jap и чар со зна-
чением «берег, крутой яр, обрыв». Таковы лог Ак-Jap, р. Арт-
Jap, р. 1аман-1ары, мыс, н. п. Кбк-Jap, р., к. п. Кызыл-Jap, р., лог, 
пер. Салаа-Jop и др. Как видно из примеров, jap как определяе-
мое может выступать и в основной и притяжательной формах. 
Кроме того, jap с афф. отн. прил. -лу служит в ряде имен оп-
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ределением к другому слову со значением «имеющий берег, кру-
той яр, обрыв», например, рчк. /арлу-Айры, р. /арлу -Карасу 
и др. или субстантивируется в таких именах, как р., дол., г. Jap-
лу, р. Зарлык. Иногда в своей основной или притяжательной 
формах jap употребляется как определение к последующим 
словам, например, н. п. Jap-Божы. ур. /арды/г-Кулагы, лог 
Jap-Кобы, p. Japu-JyA с ясно выраженными значениями посес-
снвности или отношения:" вершина, начало яра; ответвление 
оросительного канала с крутым берегом, обрывом, речка круто-
го берега, обрыва; береговой лог, Ср. азерб. /арган — обрыв, 
овраг, балка, лог, лощина; башкирск. яр — берег, текэ яр — 
крутой берег; казах, жар — «обрыв, круча, обрывистый берег; 
термин употребляется в смысле оврага или сухого русла с кру-
тыми берегами; часто входит в состав собственных географиче-

ских названий» (Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 16]; кирг. жар — яр, 
'обрыв, крутой берег, жар таш — утес; каракалп. жар — яр, об-
рыв, крутой берег, жар тас — утес, тик жар — отвесная скала; 

;ног. яр — крутой берег; татарск. яр — берег, яр; береговой, 
• текэ яр — круча, обрыв; тув. эрик — I) берег; 2) край; туркм. 
жьар — 1) овраг; 2) русло; узбек, жар — 1) овраг, ров; 2) кру-
той берег, обрыв, пропасть; хак. чар — берег, яр; Якутск. 
чаар — мель; др.-тюрк, jar — яр, овраг. 

Как составная часть слово japbiK входит п названия рек, 
водопадов, логов, гор, хребтов, ущелий, урочищ, населенных 
пунктов, сохраняя в алтайском языке общетюркское значение — 
.трещина в земле, теснина, ущелье; ср. азерб. japtnz — щель, ру-
бец, расщелина, разрез!, брешь, вруб; башкирск. ярыкъ — щель, 

;трещина, расщелина; расколотый, треснутый; казах, жарыкъ — 
местность,-изрезанная текучими водами; проток или рукав реки, 
трещина, щель; кирг. жарык — трещина, щель; треснувший; ка-
ракалп. жарыкъ — щель, трещина, расселина, таудьиг жа-
рыгъы — расселина горы; ног. ярык — трещина; монг. ярах- — 
раздвигать, разрезать; татарск. ярык — щель, трещина, расщеп, 
зазор, прогалина, расщелина; щелевой, имеющий щель, тресну-
тый; тув. чарык — щель, скважина, сторона, расщелина, ущелье; 
*уркм. ярык — трещина, щель, расщелина (большая); узбек. 
ёрик — щель; хак. чарых — трещина, щель, разрез, надрез; шор 
чарык — расселина, ущелье; др.-тюрк, jaruq — разрез, трещина, 
Совершенно очевидна связь терминов jap и \арык с глаголом 
jap- — рассекать, расщеплять, /арык может составить геогра-
фическое наименование самостоятельно, например, р., лог, 
н. п. 1арык. В подавляющем большинстве случаев }арык — вто-
рая часть сложного имени, например, р. Анай-1арык, р. 1укту-
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J арык, p. 1ышту-1арык, p. Ирге-1арык и др. Лишь в одном слу-
чае japbiK вошло в наименование как определение, например, 
р., лог JapbiK-Мдштбр — расколотые, треснувшие кедры. Пре-
обладание рек среди объектов, в наименования которых входит 
/арык, дает возможность предположить, что на Алтае этим 
термином обозначают и реку с узкой, прорезанной в горах до-
линой. 

JeepeH входит в небольшое количество наименований: 
р., лог Jeepen, p. J верен-Ат, оз. Jeepen-Кбл, пер. Jepeen-Od. 
Jeepen неизменно сохраняет во многих тюркских языках значе-
ние рыжий (в основном о масти лошади), ср. казах, жийрен; та-
тарск. жирен ат; хак. чигрен; шор. jepen, по-видимому, сопоста-
вимые с монг. эээрд — рыжий (о масти лошади); п.-монг. же-
герде, бур. зээрдэ, калм. зеерд. В некоторых тунг.-маньчж. язы-
ках — эвенкийском, солонском — жээрдэ заимствовано из мон-
гольского, но в маньчжурском сохранило общеалтайскую форму 
]эрдэ/жэрдэ. В топонимии описываемого региона jeepen имеет 
значение ярко-буро-красно-желтый; рыжий; пестрый. 

В составе алтайских географических наименований jep 
употребляется в качестве определяемой или определяющей части 
со значениями «земля, место, местность, страна, родина, край, 
территория, владение; земляной». Как географический апелля-
тив jep может иметь в топонимах как основную, так и притя-
жательную форму (преимущественно). Таковы г. Кыралу-1ер, 
дол. Чалкан-Jepu, р. Боочылу-Jepu и др. Ср. азерб. jep — 
1) земля, почва; 2) место; башкирск. ер — 1) земля; земляной; 
2) место; местный; казах., кирг. жер — 1) земля, место; 2) рас-
стояние; каракалп. жер —1) земля; земляной; земной; 2) место; 
3) расстояние; ног. ер — земля (планета, суша); татарск. жьир 
— 1) земля, земной шар; земной; 2) земля, почва, грунт; зе-
мельный, почвенный, грунтовой; 3) место, местность; тув. чер — 
I) земля, суша; земной, земляной, земельный; 2) место, мест-
ность, сторона, край; туркм. йер — I) земля, земной шар; зем-
ной; 2) почва, грунт, суша; почвенный, грунтовой, земляной, зе-
мельный; 3) место, местность; 4) территория; узбек, ер — 
1) земля, земной шар; земной; 2) земля, почва, грунт; земель-
ный, почвенный, грунтовой; 3) место, местность; хак. чир — 
1) земля (вселенная); 2) место, местность; 3) почва; 4) владе-
ния; якутск. сир — 1) земля, земной шар; земной; 2) земля, поч-
ва, грунт, суша; почвенный грунтовой, земляной, земельный; 
о) земля, территория; 4) место, местность, край; 5) диал. 
охотничье угодье (закрепленное за каждым охотником-промы-
словиком); др.-тюрк, jer — 1) земля; 2) место; 3) земля, стра-
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на; 4) поверхность, верх; п.-монг. йиртинчу — мир, свет, все-
ленная; монг. ертонц — мир, свет, вселенная; бур. юрт-эмсэ, 
калм. орчл/г — мир, вселенная; эвенкийск. 1эркэ1н'эркэ — 
земля, мир, вселенная*, эвенск. н'эркэ — место, земля в юрте; тиб. 
джигртен — мир, вселенная. 

Лети (семь) по частоте употребления занимает одно из 
первых мест D алтайской топонимии со счетными апеллятивами. 
Совершенно очевидно, что в топонимах оно приобрело значение 
некоего немалого нечетного количества [см. Б. Койчубаев, 
1969, с. 255, Г. К. Конкашпаев, 1972, с. 103]: белки Jem-Баш, лог 

Jeru-Jodo, р. Jeru-Кем, р., оз., г. 1ети-Кбл и др. 

Населению знаком апеллятив j«K: «Это лог, который в два-
три раза меньше, чем кобы» (н. п. Балыктуюл). В алтайских 
словарях для J'HK помещены следующие значения: «шов, спай, 
рубец, щель, туудын- jute — лог, ложбина», ср. казах, жиек — 
берег реки, озера; каракалп. жик — шов, грань, граница; кирг. 
жик — шов, щель, трещина; монг. жийх- — вытягивать, протя-
гивать, расправлять (ноги); тув. чик — впадина, ложбина, ни-
зина; хак. 4iK — I) шов; 2) щель; 3) расщелина; 4) скважина; 
Якутск, сиик — шов, строчка. Апеллятив широко употребляется 
в речи, но как составная часть топонимов встречается на Алтае 
редко (р. JUK-КООЛ, р. Мана-7ИК). 

Лол в топонимин Горного Алтая участвует довольно актив-
но, имея значения «дорога, путь, след, тропа; дорожный, путе-
вой» (например, р. /ол-Сугат, р., лог 1ол-Тужер, р. JoA-Чыгар, 
пер. Тожон~-1ол и др.). Примеры показывают, что сложные об-
разования с |ол п ряде случаев включают в себя глагольный 
компонент. Лол в форме относительного прилагательного 
с афф. -ду со значением «имеющий дорогу, путь, с дорогой, тро-
пой, следом» составил целую группу ' наименований. Таковы 
р., кл., г. 1олду-Айры, р., лог, г. JoAdy-Kapacy, г. 1олду-Кат и др. 
-Ср. азерб: joA — 1) путь, дорога; 2) ход, вход, выход; башкирск. 
юл —«"дорога,путь; казах, жол — дорога, тракт, путь; кирг. 
жол — дорога, путь; каракалп. жол — путь, дорога; ног. йол — 
дорога; татарск юл — 1) дорога, дорожка, путь, трасса; 2) на-
правление, путь, курс; 3) полоса, полоска, дорожка; туркм. 
йоол — дорога; узбек, йул — дорога, путь, трасса; хак. чол — 

.путь, дорога; дорожный; чув. сьул, сьул-йер — дорога; якутск. 
суол — 1) след, следы; 2) дорога, путь, трасса; др.- тюрк, jol — 
1) дорога; 2) нахождение в пути. Во всех тюркских языках сло-
во, помимо приведенных, имеет еще массу вторичных значений, 

•вступает в большое количество фразеологических оборотов и т. д. 
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Значение апеллятива зул мало знакомо алтайскому на-
селению области (оно известно теленгитам в значении «ложок 
с водой; урочище»), поэтому для географических имен с данным 
компонентом существует множество объяснений, в правильности 
которых можно сомневаться. Лул в топонимах выступает 
в основной форме в нескольких фонетических вариантах, появив-
шихся или как результат адаптации, или являющихся диалект-
ными отличиями: }ул, чул, ул, жул, сул. Зул зафиксирован 
в ряде топонимов также и в уменьшительной форме, существу-
ющей в именах в нескольких фонетических вариантах и с дву-
мя, видимо, разновременными аффиксами: ]улуш, чулуш, чул-
чак. Это горный заслон ]улуш, р., мыс, н. п. Чулуш, р., оз., мыс 
Чулчак, р., н. п. Балыкту-JyA, лог Бараан-Ул и др. (всего ,21 
наименование). Из современных тюркских языков только в не-
которых сохранилось это слово или его гидронимическое значе-
ние в речи и языке. Ср. древнеуйгурский jul-julaq — род-
ники и ручьи; турецк. jul, juul — источник; чув сьал род-
ник; чув. диал. сьала — ключ, родник; шор. чулЦул — ручей, 
горная река; хак. чул — ручей, чулат — ручеек, юл (качин-
ский, кызыльский диалекты), джул/жул (качинский, сагайскии 
диалекты). По наблюдениям А. А. Бонюхова [1972], «термин 
встречается в составе нескольких гидронимов в низовье р. Кон 
домы и в Таштыпском р-не Хакасской авт. обл. Основное же 
распространение термина чул/йул, как это показал А. П. Дуль-
зон, — бассейн р. Чулым. Это р. Уджул — л. п. Кинерки, р. Чу-
леш — п. п. М. Кондомы, р. Левый Чулеш—л. п. Чулеша. 
р. Узунджул—л. п. Чехана (бассейн Абакана), р. Узунчул—п. п. 
Ортона, р. Анджул—п. п. Таштыпа, р. Канджул—п. п. Караси-
бы, р. Шубечул—п. п. Таштыпа, р. Таштычулат—п. п. Усы (бас-
сейн Томи), р. Коралычулат—п. п. Томи, р. Карачулен — л. п. 
Кондомы, р. Карычулён—л. п. Мрассы, р. Карачулен— п. п. 
Кондомы, р.Караджулен—л. п. Черного Калтана, р. Карачулен -
п. п. Кондомы, р. Караджулен—л. п. Кондомы, н. пч Усть-Ка-
раджелен, р. Адамчулен—л. п. Кондомы, р. У чу лен—л. п. Кнй-
заса, р. Йул—п. п. Мундыбаша, р. Иул—л. п. Кондомы, р. Чул— 
л. п. Киндата, р. Чул—л. п. Туманы, р. Чула—п. п. Катанги, 
р. Чулеш—п. п. Кондомы, р. Чулчак—п. п. Кезаса». Следует ука-
зать, что какое-то количество топонимов с чул имеется на терри-
тории Тувинской АССР (особенно в Тодже). В Хакасской 
авт. обл., по нашим наблюдениям и записям М. А. Жевлова 
[1974], встречается значительное количество наименований с ука-
занным апеллятивом в составе (117 наименований из 2447 содер-
жат анализируемый апеллятив на территории Хакасии). Именно 
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поэтому мы склонны считать Хакасию центром топонимических 
образований на ]ул, чул. Это н. п. Алтын-Чул (Аскизский р-н); 
о. Андрюшкин-Шулы (Шарыпский р-н Красноярского края); 
и. п. Анжуль (Таштыпский р-н); кл. Ат-Чулы—л. п. Кара-Сибо, 
Л- п. Джебаш, п. п. Абакана; р. Инжул (Ширинский р-н); р. Ма-
лый Инжул (Ширинский р-н); г. Инжуль (Орджоникидский 
р-н, Ширинский р-н); г. Большой Инжул (Ширинский р-н); 
р. Итчул. — п. Усы; р. Из^-Чул (Усть-Абаканский р-н); р. Мин-
жул '(Красноярский край); руч. Сарыгъ-Чул — п. Сыя (Ширин-
ский р-н); р. Састыгчул (Таштыпский' р-н); р. СилбьЖул 
— л. п. Бийки, п. п. Абакана; р. Сон-Чул; р. Большой Сын-
жул, р. Малый Сынжул (Красноярский край); р. Пир1к-
Чул — п. п. Аскиза, л. п. Абакана; и. п. Бирикчуль (Аскиз-
ский р-н); р. Большой Пирикчул, р. Малый Пирикчул (Ас-' 
кизский р-н); н. п. Пора-Чул (Ширинский р-н); р. Пугаюл 
(Орджоникидский р-н); руч. Левый Пугаюл, руч. Правый Пу-
гаюл (Орджоникидский р-н); р. Пызожах-Шулы (Орджоникид-
ский р-н); р. Оттыгчул (Аскизский р-н); кл. Аба-Турган-Чулы 
(Орджоникидский р-н); р. Алтындагы-Узун-Чул (Усть-Абакап-

ский р-н); р. Хазылчул, н. п. Хазылнул (Ширинский р-н); 
р. Таллыг-Чул (Аскизский р-н); руч. Танчул (Бейский р-н); 
кл. Тараскин-Шулы; н. п. Сартачул (Красноярский край); р .Тар-
гын-Чул—л. п. Б. Июса; руч. Таржул (Ширинский р-н); р. Тар-
чул (Таштыпский р-н); р. Тарчы-Чул (н.п. Половинка); р. То-
гыр-Чул — п.п Ах-уус, н. п. Тогыр-Чул; руч. Тостыгъ-юл (Орджо-
никидский р-н); руч. Тостыгчул (Аскизский р-н); р. Тулгу-
Чул—п. п. Ах-уус, улус Тулгу-Чул; кл. Узун-Чул—л. п. Чехан.'п.п. 
Карасибо, л. п. Джебаш, п.п. Абакана, н.п. Усть-Бирь; р., 
н. п. Уэунчул (Таштыпский р-н); н. п. Ужунчул (Усть-Абакан-
ский р-н); р. Верхний Ужунчул, р. Нижний Ужунчул (Усть-Аба-
ханский р-н); р. Прямой Узун-Чул (Таштыпский р-н); р. Сред-
ний Ужун-Чул (Усть-Абаканский р-н); руч. Улуг-Чул (Усть-
Абаканский р-н); р. Уст^ндеп-Узун-Чул (Усть-Абаканский р-н), 
р. Известковый Чул (Ширинский р-н); н. п. Усть-Чул (Аскиз-
ский р-н); н. п. Чыстыг-Чул—л. п. Белого Июса; р. Харугъ-Жул 
(Ширинский р-н); р. Большой Тулуюл, р. Малый Тулуюл (Ке-
меровская обл.); р. Тупчул, р. Большой Тупчул, р. Малый Тупчул 
(Аскизский р-н); р. Кокчул (Ширинский р-н); руч. Колекджул 
(Ширинский р-н); р. Копчул (Аскизский р-н); р. Кундустуюл 
(Кемеровская обл.); р. Курунджул (Красноярский край); р. Ку-
petr-Чул (н. п. Аскиз); р. Кускусчул (Таштыпский р-н); р. Ха-
эын-ныгъ-Чул — п.п. Тюрим, п. п. Б. Июса; р. Хамчул—п. Черно-
го Июса; р. Ханчул (Усть-Абаканский, Таштыпский р-ны); 
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н. п. Хараджул (Таштыпский р-н); кл. Харагъаттыгъ-Чул — п. п. 
Б.' Июса; н. п. Харачулыджак (Таштыпский р-н); р. Харлыгжул 
(Ширинский р-н); р. Хаспачул — л. п. Белого Июса; р. Хаялыгъ-
Шул (Шарыпский р-н); р. Шепчул, н. п. Верхний Шепчул, н. п. 
Нижний Шепчул (Таштыпский р-н); руч. Ызыхчул (Усть-Аба-
канский, Ширинский р-ны). Большое количество топонимов 
с анализируемым апеллятивом, обширный ареал их размещения, 
имеющий в настоящее время центром Хакасию, живое употребле-
ние ]ул в речи ряда тюркских народов, сопоставление с други-
ми территориями, например Украины, где данный элемент 
сохранился в географических именах как реликт, — все это го-
ворит, безусловно, о том, что родиной jyfl была Сибирь. Вопрос 
о том, как ]ул попало в тюркские языки (в том числе и древ-
нетюркский) остается пока дискуссионным. О происхождении 
слова высказываются разные предположения. Д. Шинор [1964, 
с. 3—7] по этому поводу пишет: «Слово зафиксировано в древ-
нетюркском, в словаре Махмуда Кашгарского и в ряде современ-
ных тюркских языков северной группы. Махмуд Кашгарский 
дает две формы, yul и yulaq, обе с одним и тем же значением 
— источник. А Габэн и М. Рясянен признают идентичность корня, 
но, кажется, неохотно устанавливают -aq в функции окончания... 
Совершенно очевидно, что нам не следует считать yul общетюрк-
ским словом. Его использование точно очерчено и замкнуто тер-
риторией с северными тюркскими диалектами. Поиски монголь-
ских соотвествий остаются бесплодными, но слово без сомнения 
проникло в тунгусские языки. Я обнаружил его в эвенск. чул 
— водопад, в эвенкийск. yuuktu — ручей. Так как начальное 
у в этих языках отсутствует, это без сомнения заимствованное 
слово, и долгота гласной первого слога могла хорошо компенси-
ровать потерю конечного 1, которое, если бы сохранилось, в соче-
тании со словообразовательным суффиксом -ktu дало бы 
неприемлемое тунгусскому уху сочетание согласных1. Таким об-
разом, установленное слово не может считаться тунгусским... 
X. Паасоиен признал связь этого слова в северных тюркских 
диалектах и чувашского сьал — источник, колодец... X. Паасонен 
предполагает связь между yul и некоторыми самодийскими 
формами, такими, как yetpe, ycl'pe, ...Трудность состоит только 
в объяснении появления тюркского и на месте самодийского 
а. Я бы прибегнул снова к чувашскому сьал как указанию,, что 
чуваши принесли с собой это слово с мест, где yul было ав-

1 Ср. также тунг.-маньчж. }улку — полынья, ji/уктз [<Tjy- + -ктэ1 ключ, 
родник, источник, эвенск. уул, улгин — омут, заводь, а также ула— мочить, 
намочить. 
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тохтонным». А. П. Дульзон [1962, вып. 5, с. 8] сообщает: «...В ка 
честве общего названия реки у ассанов служило слово уль(и1) 
которое, в зависимости от контекста, могло также иметь значе 
нне «вода»... Слово уль в значении «вода» употреблялось в( 

гвсех кетских языках, в которых наряду с этой формой встреча 
ется вариант ур, п аринском, в котором употреблялось исключи 
тельно куль». В другой своей статье он добавляет: «В качеств* 
самостоятельного слова... чул встречается только на тюркског 
территории, а именно на территории чулымских тюрков, шорцев 
хакасов и алтайцев в следующих вариантах: юл (нижнечулым 

'ский, древнетюркский), \ул (алтайский), чул (среднечулымскин 
шорский, хакасский), шул (кызыльский), то есть ч здеа 
входит в ряд чередований й, j, ч\ ш... Эти термины являются 
полностью тюркскими. Примечательно только, что ареал этогс 
тюркского слова почти совпадает с ареалом кетского словг 
ул', кул' в значении «река»; вряд ли это случайно» [А. П. Дуль 
зон, 1962, с. 82]. Налицо два совершенно противоположны* 
мнения, к которым пока трудно добавить что-либо новое. Для 
нас ясным остается одно: из всех тюркских территорий центром 
топонимов на чул, \ул, у л, жул, су л остается Хакасская авт. обл. 
Как, где, когда это слово столь широко распространилось в ха-
касском языке и топонимии Хакасии, остается пока нерешен-
ным, но бесспорно, что топонимия Горного Алтая приобрела 
]ул через хакасское посредство. 

Алтайское jypT встретилось лишь в одном наименовании: 
p. Jypr-JoK — осенне-весенне-летняя стоянка, место, на котором 
может стоять скот; место поселения, поселок отсутствует (нет, 
не имеется, не существует). Помимо перечисленных, в алтай-
ском языке существует еще несколько значений данного слова: 
страна, место жительства, селение; владение, хозяйство; народ; 
дом; жилище, юрта; родина. В языке существует и глагольная 
форма — jypra- — жить, селиться, поселяться. Jypr интерес-
но своими связями с другими тюркскими языками. Ср. азерб. 
jypd — 1) очаг, жилище, приют, дом, кров, селение, юрта; 2) ро-
няна; башкирск. йорт — 1) дом, здание; домашний; 2) двор; 
3) храм; 4) ист. волость; кирг. журт — 1) народ; подданные; 
2) родня, близкие; 3) место, где находилась юрта или аул, пе-
р л и т е аула, оставленное стойбище; 4) -страна, устар. родина; 
j) южн. селение, населенный пункт; каракалп. журт — 1) тол-
ia, народ; публика; 2) страна, родная страна, родина; 3) место, 
юкииутое кочевниками; кум. юрт — юрта, жилище, селение; ног. 
орт — юрта, жилище, селение; татарск. йорт — 1) дом, здание, 
килище; домашний, домовой; 2) двор, усадьба, хозяйство; 
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3) дом, предприятие, заведение, учреждение; тув. чурт — 1) стра-
на; 2) край; 3) местность; местный; 4) стойбище, стоянка, 
жилье; туркм. юрт — 1) жилище, дом, очаг; 2) страна, край, ро-
дина; узбек, юрт—1) страна, край, родина; 2) народ, селение; хак. 
чурт—жилище, постройка; якутск. сурт—устар. стойбище, жили-
ще; др.-тюрк. jurt —дом, владение, место жительства, земля, 
страна. 

Jyyxa зафиксировано в нашем материале только в двух то-
понимах: р. Сары-]уука и н. п. }уукалу. В первом случае \ууко 
выступает в своей основной форме со значением «овраг, ров», 
во втором — в форме прилагательного со значением «имеющий 
овраг, лог». Единственная связь, которую мы обнаружили для 
алтайского }уука, — это кирг. жуука — теснина, тесное ущелье, 
в широком смысле жуука в кирг. — промонна и всякие смытые 
поверхностными водами углубления, рытвины. 

Апеллятив j u p a — балка, ров, лог — встретился в наших при-
мерах дважды: лог ]албак-]ыра, р., лог Кыс-Jbipa. Он соотно-
сится с казах, жыра — «балка, лог, ложбина, лощина, овраг, вы-
моина, промоина» [А. С. Титова, 1960, с. 21], жырыкъ — «про-
моина, овраг, балка с крутыми берегами. Изредка термин вхо-
дит в собственные названия местности» [Г. К. Конкашпаеп. 
1951, с. 17]; кирг. жыра — 1) промоина, вымоина (больших раз-
меров), подмытый водой обрыв; 2) небольшое ущелье, жырык— 
рваное отверстие, дыра; дырявый, изрытый; каракалп. жыр- — 
рыть, разрывать землю, жыра — 1) промоина, вымоина (боль-
ших размеров); подмытый водой обрыв; 2) ущелье, жыралыкъ 
— обрыв, жырыкъ — отверстие, дыра; дырявый, сломанный; 
туркм. йыртмак — 1) рвать, разрывать; 2) расцарапать, поца-
рапать, йыртык — рваный, разорванный, дырявый; дыра, проре-
ха; узбек, йиртик — рваный, порванный, разорванный, разо-
дранный; дыра, порванное место. 

Jbini входит в состав нескольких алтайских топонимов, вы-
ступая как существительное в форме единственного н множест-
венного числа, а также как прилагательное аффиксальное и бе-
заффиксальное. Это р. ]ышту, р., г., дол. ]ыштар, р. ]ышту-1арык 
и др. На Алтае jbiui — густой хвойный лес; чернь или чернсвой 
лес, состоящий из пихты, ели и кедра, подмешанного местами бе-
резой и сосной; алтайская чернь характеризуется также буй-
ной травянистой растительностью из растений, типичных для ли-
повых лесов, среди них большое разнообразие реликтов. В лесах 
нередко высокогорье. Ср. башкирск. йыш — частый, густой, 
плотный; кирг. жыш — густой, сплошной, сплошь, жыс — густой 
(например, о лесе), сплошной, сплошь; каракалп. жыс тдгъай— 
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фольк. густой лес; татарск. еш — частый, густой, плотный, еш-
кынлык — густая заросль, лесная чаща, гуща леса; тув. ыяш — 
1) дерево; деревянный; 2) лес; лесной, сара ыяш — горный лист-
венный лес, кара ыяш — горный хвойный лес; хак. чис — густой 
лес; обл. чернь; др.-тюрк. йыш — нагорье с долинами, удобны-
ми для поселений, например, Чугай йыш — название местности, 
Кбгмэн йышы — Кбгменская чернь, ОтЦкэн. йыш — Отгокенская 
чернь, Кадыркан йыш — Кадырганская чернь (современный 
Хинган), Сунга йыш — Сунгайская чернь. G. Clauson 
(1972, с. 976] сообщает: «#ыш — лес на горе, горный лес, верх-
ние части горы, покрытые лесом, но также с безлесными травя-
нистыми долинами... в основном появляется в географических 
именах Алтуун йыш и др.» 

Кабак (букв.: бровь, веко, лоб) служит у южных алтай-
цев для обозначения вытянутой в длину возвышенности с по-
логими склонами и ровной вершинной поверхностью, которая по 
своей вытянутости в длину лишь немного уступает основанию: 
«Бистен- ыраак эмес кабактар» (и. п. Мухор-Тархата). Ср. азерб. 
гапаг — крышка, головка, колпак, верх; башкирск къабакъ, куз 
къабагъы — веко; обрыв (обычно у реки); казах. къабакъ 
(букв, надбровные дуги) — высокий берег реки или озера, об-
рыв, карниз над пропастью; терраса. Термин иногда входит в со-
став собственного географического названия местности» 
[Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 18]; кирг. кабак — 1) веко, веко с над-
бровной дугой; 2) рытвина, впадина; у В. В. Радлова кирг. ка-
бак — косогор, яр, берег; каракалп. къабакъ — 1) веко; 2) рас-
селина, таудын- къабагъы — расселина горы; край чего-либо: 
жыраньиг къабагъы — край обрыва; татарск. кабак — веко, ве-
ки; тув. хавак — 1) лоб; 2) пригорок, хавак кырында — на при-
горке; туркм. габак — веко; узбек, къовокъ — веко, веки; хак. 
хамак — лоб; др.-тюрк. qabaq/qapaq — 1) покрышка, крыш-
ка; 2) веко; G. Clauson [1972, с. 582]: «Карак — произ-
водное существительное от глагола *кар-, имеет значение 
чего-то, что покрывает или закрывает, обычно используется для 
крышки или покрышки, а также для глазного века». Ср. п.-монг. 
xabxag, xabxagauun — крышка; монг. хавхаг — крышка; 
бур. хабхаг — 1) крышка; 2) анат. черепная коробка; калм. 
хавх —устар. хавхак (глиняная конусообразная затычка с углуб-
лением для винокуренного котла, в которую вливали жертвен-
ный напиток); якутск. хаппах — крышка; эвенкийск. капкак — 
Крышка; сол. хаккал — крышка; эвенск. каппак — крышка. 
В топонимии области кабак может составить наименование 
самостоятельно, например, р., г., ур. Кабак, а также войти 
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в сложное наименование как определение или определяемое 
р. Бай-Кабак, г., хр. Кабак-Тайга, ур. Бийик-Кабак и др. 

Слово кадалгак известно населению области в значении 
труднодоступного утеса, по которому трудно ходить и спускать-
ся. В Ойротско-русском словаре есть кадалгак — утес, отвесная 
скала. Слово сопоставляется с монг. хадархаг — скалистый-
п.монг. xada(n) —скала, утес, гора; xadatai/xadatu —скалистый 
монг. хад (ан)—скала, скалистая вершина, утес, гора; хадат, хас-
тай—скалистый; бур. дсада—гора; хадалиг—гористый; хадата ун-
дэргазар—нагорье; калм. хад—утес, скала; эвенкийск. кадага— 
1) каменистая россыпь на крутом склоне; 2) скала; 3) гора; сол. 
хадаар — скала, гора; эвенск. къадакъу—I) скалистый; 2) утес: 
орочек. када — скала, утес, гора; уд. када—1) скала, утес; 
2) камень, глыба; ульч. къадали — скала, утес; орокск. къада — 
скала; маньчж, хъада — скала, пик, вершина. Слово не уча-
ствует в географических наименованиях. 

Предгорье, то есть постепенное повышение от равнины к го-
рам, в южных диалектах алтайского языка называется ка}У 
{кырдын- ка}узы, туунын" ка}узы). Ср. кирг. кыйа/кадуу — склон 
горы; тув. хажыы—1) сторона, бок, боковая сторона; 2) нахо-
дящийся в стороне; хак. хазы — край; якутск. кытыы— 1) бе-
рег; край; 2) кромка; монг. хажуу — бок, сторона, край;-калм. 
хажьу—1) сторона, край, 2) бок. Апеллятив входит в состав соб-
ственных географических наименований (ур. Сары-Ка\у, р. Кдл-
Баш-Kajy). В своем словаре В. В. Радлов приводит для теленги-
тов слово Kajyy как равнозначное Kaja, мы же слышали четкое 
разграничение в диалекте этих терминов (Сары-Kajy, Ак-Кайа). 
Ср. в эпосе: 

«bojvTbiabiir боро KajyvH 
Орб бпэып чыкпай каитты» 
«На серый косогор Бодюты, 
Вверх шагая, поднялся » ГМаадан-Кара, 1973, с. 110\ 

Значение географического апеллятива кажат весьма варьирует 
в алтайском языке. В н. п. Балыктуюл этим словом называют 
возвышения, как правило, в двухстах и меньше метрах от берега 
реки; они могут быть очень длинными (10 км), чаще всего рас-
полагаются параллельно реке (суудьит кырындагы кажат). Те-
ленгиты н. п. Мухор-Тархата апеллятив кажат употребляют для 
обозначения северной стороны горы; ср. шор. кажат— место 
в горах, открытое к югу; чул,-тюрк, кажадзак, каажыдзак— гор-
ка, холм. В н. п. Б. Яломан говорят, что кажат — это основание 
тон", а в н. п. Теленгит-Сары-Токой утверждают, что кажат озна-
чает то же, что и кабак; ср. кирг. кашат — терраса (как правило 
речная, образованная эрозионной деятельностью рек, снижением 
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базиса эрозии)—устное сообщение С. У. Умурзакова; тув. 
хажат — 1) высокий берег; 2) холм, возвышенность. В наших 
материалах кажат встретился лишь в одном топонимическом 
образовании: г. Ак-Кажат. 

Кайа в значении скала, утес довольно широко распростране-
но в топонимических образованиях Алтая и не разошлось 
й своем основном значении с подобным словом в других тюрк-
ских языках. Ср. азерб. гща; башкирск. къая; казах, къыя— 
«возвышенность с крутыми каменистыми склонами; скала» 
[Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 28], «косогор, обрыв, скала, утес; воз-
вышенность с крутыми каменистыми склонами» (А. С. Титова, 
1960, с. 28]; кирг. кыя — косогор; каракалп. къыя—.косогор; ног. 
кая; татарск. кыя — скала; скалистый; тув. Хая; узбек, къоя; 
хак. хая; шор. кая; якутск. хайа — гора; горный; др.-тюрк, qaja 
— скала. G. Clauson [1972, с. 674]: «Кауа: — скала, более точно — 
— острая, стоящая прямо скала, скалистый утес. Раннее мон-
гольское слово kada имеет точно такое же значение. Это пред-
полагает, что первоначально было *kada:» вероятно, — производ-
ное существительное от *ka:d- в значении наклонившегося 
предмета». См. статью Списка о кадалгак. Кайа в топонимах 
употребляется как существительное в основной и уменьшитель-
ной формах, в сложных образованиях выступая определяемым, 
йапример, г. Адар-Кайа, скала Адыр-Кайа, р., лог Ак-Кайа и др. 
[Кайа может быть также прилагательным (определением), на-
пример, г. Кайа-Айры, ур. Кайа-А рту, г. Кайа-Бажы и др., где 
|шйа имеет значение «скалистый, крутой». В формекайалу — это 
относительное прилагательное со значением «со скалами, утеса-
Сми, имеющий скалы, утесы». В простом образовании кайалу суб-
стантивируется (р., лог, г. Кайалу), в сложном — это определе-
ние к -последующему определяемому, например, р. Кайалу-Орой, 
г. Кайалу-Чоку. В одном образовании субстантивируется даже 
глагольная форма: (лес) Кайалады — шел по утесу, скале. 

Как входит в состав ряда топонимов Горно-Алтайской авт. 
обл. и обозначает сухое или оголенное место разных размеров 
(как имеет также значение «накипь, окалина, короста» и, возмож-
но, — «сор»; какта — отряхивать, кактан — отряхиваться). Как 
может составить наименование самостоятельно, например, г. пер., 
Ур. Как или быть частью сложного образования: р. Алтыгы-Как, 
р., г., ур. Кызыл-Как, ур. $стиги-Как (гдекак—существительное), 
пик Как-Кдл, ст., ур. KaK-Kyjyp, г. Какту-Тдбд (где как — при-
лагательное). Имеется пример субстантивации относительного 
прилагательного: руч. Какту. Алтайские словари дают еще не-
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сколько значений для как —«сухой, песчаный; суша, твердая 
земля; как jep — оголенное место, земля без травы, как агаш — 
высохшее на корню дерево». Алтайское как легко сопоставляется 
с башкирск. къакъ—1) голый, незастланный, къакътау—голая 
гора (без растительности), къакъ баш — плешь; плешивый; 
в Средней Азии и Казахстане анализируемый апеллятив широко 
известен: казах, къакъ — «а) плоское неглубокое озеро (чаще 
небольшое с пресной водой, которое к концу лета высыхает со-
вершенно или становится солоноватым); б) глинистое пониже-
ние, где весной собирается талая или дождевая вода, которое 
летом пересыхает, превращаясь в такыр. Термин иногда входит 
в состав собственного наименования озер и такыров» [Г. К. Кон-
кашпаев, 1951, с. 19]; кирг. как—1) сушеный, сухой; лишенный 
растительности; 2) небольшое углубление, оставшееся от высох-
шего болотца на солончаковой почве; южн. небольшое углубле-
ние в горах, где задерживается влага атмосферных осадков; 
каракалп. къакъ — сухой, сушеный; татарск. как—1) сухой, су-
шеный; вяленыЯ; 2) голый (не застланный); туркм. как — место 
скопления дождевых вод в такырах, пустынях; узбек, къокъ 
— 1) сухой, сушеный; 2) голый, обнаженный; хак. х а х — I ) полое 
дерево; дупло в дереве; 2) место, где водится рыба (сагайский 
диалект); др.-тюрк, qaq — 1) сухой, сушеный; 2) лужа, стоячая 
вода; монг. хак — солончак; высохшее солончаковое болото; со-
лончаковая грязь. G. Clauson (1972, с. 608]: «Kak/ka:k—общее 
значение — что-то высушенное, часто с дополнительным подра-
зумеваемым смыслом, что оно такое сухое, что покрывается 
трещинами... дождевая вода, которая собирается в открытом 
грунте и образует пруд, а затем исчезает... дыра в скале, в кото-
рой собирается вода». Таким образом, географическое содержа-
ние как на Алтае тоже связано с сухим грунтом, солончаком, 
сухой почвой. 

Словом кал]ан — лысина, лысый — алтайцы обозначают купо-
ловидные вершины средневысоких гор, что населением уточ-
няется так: «Калган — это название вершины горы, напоминаю-
щей человеческую голову; с одной стороны эта вершина покрыта 
лесом, где лес — там как будто бы затылок, безлесное место 
напоминает лицо и лысину». Точность определения подтвержда-
ется географами, которые устанавливают ландшафтную контра-
стность северных и южных склонов гор Алтая, имеющих по греб-
ням узенькую темную зубчатую оторочку, образованную лесом, 
выглядывающим из-за северного склона. Ср. тув. калчан 
— 1) лысый, плешивый; 2) голый, лишенный растительности, 
дагньиг калчан бажы — голая вершина горы; п.-монг. халчагай/ 
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халчархай — скудный, редкий, облезлый (о травах, мехе), хал-
чар— вылезать, выпадать (о волосах, шерсти, перьях), халжан/ 
халжин—1) лысый, плешивый; 2) лысина, звездочка на лбу (на-
пример, у лошади); монг. халзан— 1) лысый, плешивый; 2) лы-
сина, звездочка на лбу (например, у лошади); бур. халзан — 
1) лысый, плешивый; 2) со звездочкой на лбу (о животном); 
калм. галзн — плешивый, лысый; сол. халжа — с плешиной; 
халжи — 1) плешь, лысина; 2) плешивый; маньчж. къалжа 
— 1) лысина; 2) лысый; др.-тюрк. кашга — белая отметина на 
лбу животного, звездочка; якутск. халтаг— голый (без шерсти); 

• русск. диал. вост.-сиб. халтарый (конь) — карий и беломордый 
[В. Даль, IV, с. 541], сиб. калтан — недособоль, не выкуневший 
или летний соболь [В. Даль, II, с. 79], халзанный — лысый 
(А. М. Селищев, 1968, с. 375]. В топонимии исследуемой террито-
рии кал]ан зафиксирован дважды: руч. Калган, г. Кал}ан-Ат. 

Формант кан входит в большую группу гидронимических об-
разований изучаемой территории. Он может составить наиме-
нование самостоятельно, например, р., оз, Кан. В составе слож-
ных образований кан, как правило, занимает место определяе-
мого: р. Ак-Кан, р. Ара-Кан, р. Арын-Кан, р. Аскыр-Кан, 
р., г. Бай-Кан\ р. Бере-Кан, р. 1аан-Кан и др. Анализ элементов, 
составляющих сложные формы, а также соотношение имени 
.к характера реалий приводят к выводу о гидронимическом зна-
чении форманта кан в именах. Это может быть река, водный по-
;ток, цвет воды которых определяется прилагательными ак, кара, 
размер — прилагательными }албак, jaan, чичке и т. п. Гидроними-
ческое значение кан незнакомо местному населению и не при-
водится в алтайских словарях. Сопоставления с другими сибир-
скими тюркскими языками оказываются тщетными. Значение 
.определяющей части исключило также возможность возведения 
* хаан/каан, нередко присутствующих в тюркских именах для вы-
ражения почтения, восхищения. Кан не воспринимается в пе-
речисленной группе имен и как уменьшительный аффикс. Остает-
с я одно — искать для кан связи в других языковых семьях. 
(Э. М. Мурзаев [1974, с. 291] по поводу топонима Кончедарья 
замечает: «По-видимому, основа его кан — иранская, сохранив-
шаяся в узбекском и таджикском языках в смысле «канал, арык, 
проток». Глагольная форма кан- имеет много значений: «рыть, 
копать, сыпать» и т. д. Кан также «водный поток, река» — тер-
мин, образующий многочисленные названия в Азии». С другой 
стороны, Э. М. Мурзаев [1974, с. 109], обращая внимание на 

' В названиях гор — форма каан (Бала-Каан—царевич, царевна, Бай-
Каан—богатый хан, повелитель). 
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азиатский ареал топонимов на кан, пишет: «Можно ли в исход 
поставить знак равенства между словами хинди ганг — «река 
индокитайским конг, южнокитайским цэянь, корейским кан(< 
в том же значении и южносибирским кан с восстанавливаемы 
значением «река»? Можно ли утверждать, что монгольскс 
гол — «река», тюркское гол, кол, куль — «озеро» имеют одн 
первичную основу? Еще десять лет назад такой вопрос пок,-
зался бы бессмысленным и лишенным всякого основания». Bi 
димо, для Горного Алтая этот знак равенства правомере! 
и в алтайском кан можно восстановить значение «река». 

Алтайское капчал —ущелье — уточняется информаторам 
•гак: «Капчал очень похож на japbiK, обе стороны ущелья кр} 
тые и скалистые. Это водное ущелье, редко бывает безводным 
(н. п. Балыктуюл); «капчал— ущелье с высокими отвесным 
скалами; иногда эти скалы могут быть покрыты деревьям^ 
(н. п. Теленгит-Сары-Токой). Ср. казах капшагай, капсагай -
глубокое скалистое ущелье в горах, по которому течет рек< 
кирг. капчал — скалистое ущелье, капчыгай — горное ущель> 
проход, узкая и длинная горная долина; каракалп. къапшык 
— небольшой мешок; тув. кашпал — ущелье; монг. хабца 
— ущелье, теснина; горный проход; глубокое ущелье у подиожи 
горы; балка; бур. хабсагай— 1) скала, утес; каменистые гольць 
2) зап. предгорье; 3) зап. редко ущелье, хабсал — 1) скал; 
2) теснина; калм. хавчг — теснина, тесный, узкий; мамьчж. x'at 
са— жомы; кит. цэяяцэы — тиски. На Алтае апеллятив «ходи 
в состав небольшого количества топонимов: р., ур. Капчал. 

В топонимии исследуемой территории кара является соста! 
ляющим компонентом наименований рек, логов, озер, долю 
урочищ, гор, хребтов, перевалов, стоянок, родников, ключей, нг 
селенных пунктов, то есть практически в наименованиях любы 
географических реалий, обладая известной полисемантичностьн 
отмечаемой и на других тюркских территориях ГГ Ф. Carrapoi 
1972, с. 29-41] . 

Известно, что в древнетюркском языке кара, употребля! 
шееся первоначально в физическом смысле «черный», потом ра: 
вило большое количество метафорических значений, некоторы 
из которых, видимо, можно найти в топонимии: прозрачный, poz 
никовый, обильный1, темный, лишенный света, погруженный в 

1 По любезному сообщению 3. Б. Мухамедовой, в туркменском языке гар 
широко употребимо в значении «обильный»: Алланык гара с у вы — черная Bog 
Аллаха (или обильная вода); гара дере батды — он сильно вспотел (в черны 
пот погрузился); гара багыр— I) искренний, любящий; 2) ребенок (чей-то 
любимый; ичи гара — таящий злобу, неискренний; гара гбвун — всей душо; 
искрснле. 
50 



мрак; большой, крупный. Возможно, что при наличии табунрова-
ния географических имен и ярко выраженном награждении 
объектов природы эмоциональными характеристиками кара 
могло приобретать и оценочный контекст — плохой, скверный, 
горестный, безрадостный, злосчастный. Географические значения 
кара для определенного типа реалий: рек, родников, ручьев, 
гор были уточнены рядом исследователей. По мнению А. Н. Ко-
нонова [1954], в географической терминологии слово кара означа-
ло землю, сушу, тогда карасу приобретало значение родниковой 
воды, земляной воды, воды из земли. Поддерживая точку зрения 
А. Н. Кононова, Э. М. Мурзаев уточняет географическое содер-
жание слова карасу так: «Карасу — родниковые воды, немного-
водные реки, питающиеся выклиниванием подземных вод, обыч-
но обладающие прозрачной водой» [Э. М. Мурзаев, 1974, с. 200]. 
Кара в оронимах развило еще одно значение — «сухой, пустын-
ный, лишенный высотной поясности (например, для Туркмении), 
а также густо покрытый лесами (чернью) в Южной Сибири» 
[Э. М. Мурзаев, 1974, с. 217]. Ср. 3. Б. Мухамедова [1973, с. 157] 
— гара дааг — мощная. 

В другой своей статье А. Н. Кононов [1978, с. 161 —170] приво-
дит большое количество значений слова кара в тюркских языках, 
из которых нам хотелось бы обратить внимание на следующее: 
темная северная сторона небосклона, север. Такое значение 
А. Н. Кононов видит в топонимах Кара орду, Кара кум, Кара 
корум и др. По всей вероятности, для Алтая этот вопрос требует 
своего дальнейшего изучения и уточнения. 

Что же показывает алтайский материал? Рассмотрим перво-
начально гидронимы, фиксируя значение кара при соотнесении 
с одной конкретной реалией. Естественно предположить, что 
в наименованиях рек и озер Кара-Айры, Кара-Коол, Кара-1арык, 
Кара-]ул, Кара-Кан, Кара-Кем и др. кара имеет значение, отме-
ченное исследователями и для других тюркских территорий, — 
обильный; родниковый, питающийся подземными водами, иногда 
прозрачный. О том, что не всегда реки, носящие в своем имени 
кара, являются прозрачными, говорит хотя бы описание для реки 
Кара-]арык: «... Крутой склон левой стороны Тополевки проре-
зан узкой долиной реки Кара-1арык... вода ее довольно мутна, а 
по размерам она мало уступает Тополевке» [В. В. Сапожников, 
1909, с. 17]. Оронимы Кара, Кара-Агач, Кара-Арка, Кара-Бел, 
Кара-Боом, Кара-Кайа, Кара-Корум и др. имеют для кара пер-
вичное значение — черный, затем — не покрытый снегом, и вто-
ричное — густой; с густым (часто хвойным) лесом. Если наиме-
нования орообъектов переносятся на реки (что на Алтае слу-



чается нередко), то оронимическое значение кара сохраняете: 
например, у реки Кара-Узук: «...Проехав некоторое время по л< 
ному берегу Кара-Рзука в густом* хвойном лесу, который изре. 
ка прерывается небольшими полянами, мы отправились на во< 
ток к речке Сары-Очок» [В. В. Сапожников, 1909, с. 64]. Рл 
географических наименований, образованных от антропонимо: 
сохраняет значение кара «черный, смуглый». Кара широко пре/ 
ставлено в антропонимии всех тюрок Южной Сибири [Н. Ф. Kf 
танов, 1888, с. 34]. В Горно-Алтайской авт. обл. есть сеоки каре 
алмат (алтай-кижи), Kapa-japuK (тубалары), кара-иркит (алта? 
кижи), кара-кбббк (теленгиты), кара-майман (алтай-кижи' 
кара-сойон (алтай-кижи), кара-тогус (тубалары), кара-rodoi 
(алтай-кижи), кара-тумат (телеуты). В ряде топонимов, второ 
частью исходных основ которых являются названия деревье> 
кустарников и т. п. (мбш — кедр, тыт— лиственница, чагал 
чаал — молодая поросль; низкий кустарник, чет — молодо 
хвойный лес (особенно лиственничный) и т. д.), кара приобр* 
тает несколько вторичных значений: густой, с густой разро< 
шейся кроной; старый; выгоревший (бурый); темный (в плоху! 
погоду, при отсутствии солнца: Jaan-Kapa-Тыт, Кара-Мби 
Кара-Тыт, Кара-Чагал-Бажы, Кара-Чет и др. 

Из всех прилагательных, зафиксированных в географическо 
номенклатуре Горного Алтая, кара является наиболее распрост 
раненным. Кара входит в состав 82 единиц наименований, охва 
тывающих собой 156 природных реалий. Ср. азерб. гара, баш 
кирск. къара; казах, къара; кирг, кара; каракалп. къара; та 
тарск. кара; тув. хара; туркм. гара; узбек, къора; уйг. къара 
хак. хара; чуэ. хура; якутск. хара; др.-тюрк. qara, п.-монг. qar£ 
ойр. qara; совр. монг. хар; бур. хара; калм. хар-

В некоторых топонимах области встретилось прилагательно 
каран-уй, зафиксированное в такой форме и алтайскими словаря 
ми со значением «тьма; темный». Оно близко к совр. монг. ха 
ранхуй — темнота, тьма, мрак; темный, мрачный, ср. п.-мош 
xarangxui — 1) темнота, мрак, тьма; 2) невежество; бур ха 
ранхы — темнота, мрак, тьма; якутск. хараан — мгла, сумраь 
xapaaHai — черный. Древнетюркский язык имел иное оформле 
ние этого слова — каран-гы, «темный, лишенный света, черный» 
G. Clauson [1972, с. 662] считает его производным от кара, HI 
морфологически неясным, ранним заимствованием в монгольски: 
Языках. Современные тюркские языки, тувинский например, со 
держат каран-гы — «темный, мрачный, дремучий», каран-гы арга-
«дремучий лес». В киргизском находим каран-гы — «темно, тем 
нота, мрак». По всей вероятности, по сравнению с кара, каран-yi 



имеет значение усиленного качества, какой-то особой густой чер-
ноты и мрачности. В Горном Алтае нами зафиксировано только 
два топонима со словом каран-уй: Каран-уй-Кил и Каран-уй-Ойык. 

Гидронимический апеллятив карасу является одним из са-
мых распространенных, после кол и суу, на Алтае. Карасу вхо-
дит в наименования рек, озер, ключей, ручьев, логов, долин, гор, 
урочищ, стоянок, населенных пунктов, то есть практически соот-
носится с любой реалией. В топонимах карасу имеет значение 
родниковой реки, ключа, источника. По поводу тюркского карасу 
Э. М. Мурзаев [1974, с. 200] пишет: «...Подчеркну типологические 
значения термина: карасу — «родниковые воды, немноговодные 
реки, питающиеся выклиниванием подземных вод, обычно обла-
дающие прозрачной водой». Такое значение выдерживается на 
громадных пространствах от Балканского полуострова до про-
винции Ганьсу в Китае. Большое количество гидронимов пост-
роено при участии этого термина... Вспомним также, что много-
численные Черные речки на Русской равнине всегда мелкие по 
размерам и их истоки, как правило, приурочены к болотам... 
Тюркское карасу отложилось и в топонимике Украины и России 
в форме кальки «Черная речка, Черная вода». В топонимии Гор-
ного Алтая термин представлен двумя фонетическими варианта-
ми: карасу и карасук. Большое количество объектов носит 
просто имя Карасу без какой-либо определяющей части. При 
сравнении топонимов с компонентами карасу и суу легко заме-
тить, что в именах с карасу не встречается определений, харак-
теризующих воду в роднике, ключе, ее цвет и вкусовые качества. 
Все предшествующие карасу определения подчеркивают характер 
течения, размеры, расположение, береговую растительность, 
рельеф берегов и той окружающей местности, где находятся 
карасу: р. Адак-Карасу, оз. Адаккы-Карасу, кл. Айулу-Карасу, 
р. 1аан-Карасу и др. Видимо, необходимые водные характери-
стики содержатся в самом апеллятиве карасу, в отличие от суу, 
где качественные и цветовые особенности воды сообщаются через 
первый компонент наименований: р. Соок-Суу, р. Эм-Суу, р. Кбк-
Суу, р. Сары-Суу и т. п. 

Кат отмечен в целом ряде наименований исследуемой терри-
тории. Чаще всего слово выступает второй частью сложного 
имени. Самостоятельно кат не образует ни одного топонима. Кат 
как составляющая часть ~ входит в наименования рек, ручьев, 
логов, гор, долин, урочищ, стоянок: лог Ак-Кат, г. 1олду-Кат, 
р., дол., ур. Кадыр-Кат, кл- Кайыр-Кат, г. Кат-Кайа, р., г., лог, 
ур., ст. Кызыл-Кат, тайга Кыйу-Кат, г. Марчалу-Кат и др. 
Алтайское кат (слой, ряд) и кат- (твердеть, затвердевать, 
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огрубеть, засохнуть) соотносятся с азерб. гат — 1) слой, пласт; 
2) этаж, ярус; 3) сгиб, складка; башкирск. къат — !) слой; 
2) пласт; 3) этаж; казах, къатпар (букв, складка) — «межгор-
ные понижения. В современной казахской научной литературе 
термин къатпарлы таулар употребляется в смысле «складчатые 
горы» [Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 20]; кирг. кат — пласт, слой; 
ряд; каракалп. къат/къабат — 1) слой, пласт; 2) этаж; 3) сдво-
енный; татарск. кат — 1) слой, пласт, ряд; 2) этаж, ярус; тув. 
каът — 1) ряд; слой, пласт; 2) оболочка; 3) этаж; 4) солнечная 
сторона отрога горного хребта (не покрытая лесом); туркм. 
гат — 1) ряд; 2) слой, тонкий пласт, лист; 3) этаж; узбек. 
къат — слой, ряд; складка; складчатый, в складках; хак. 
хат/хадыл — пласт, слой, ряд; др.-тюрк. qat — 1) слой, пласт, 
ярус, ряд; 2) складка. Алтайская глагольная основа кат-
соотносится с п.-монг. xata- — сохнуть, высыхать, xatagu 
— твердый, жесткий, крепкий; монг. хат — закал (железа), 
хата- — сохнуть, высыхать, пересыхать, хатан — 1) крепкий, за-
каленный; 2) твердый, упругий, хатуу — твердый, жесткий, 
крепкий, прочный; бур. хата 1) сохнуть, засыхать, высыхать, 
пересыхать; 2) чахнуть, хатанхай — высохший, иссохший, сухой; 
др. -тюрк, qat- —твердеть. Исходя из всех перечисленных зна-
чений, уточняем географическое содержание кат для Горного 
Алтая — твердый складчатый грунт, поверхность. 

Каш зафиксирован в нескольких топонимических образо-
ваниях Горно-Алтайской авт. обл.: дол. Бала-Кажак, р. ]амак-
Каш, р. Кбн-дбй-Каш, место Catr-Каш, заимка Тар-Каш, руч. 
Тежик-Каш, руч. Урен-Каш. Примеры показывают, что каш 
(основная форма) может в географических наименованиях упот-
ребляться в уменьшительной форме — кажак. Алтайские сло-
вари устанавливают для каш весьма обширный круг значений. 
Наиболее полно этот перечень дан у В. Вербицкого [1884, 
с. 136]: бровь, окраина; рубеж; опушка леса; седельная лука; 
холм — кумандинский, шорский; рубеж, опушка, оторочка — 
кумандинский. Есть и глагол кашта- — идти или ехать по бере-
гу. По нашим наблюдениям, приведенные значения каш из-
вестны всем диалектам алтайского языка. Ср. азерб. гаш — 
1) бровь; 2) драгоценный камень; башкирск. къаш — 1) бровь; 
2) драгоценный камень; кирг. каш — 1) бровь; 2) драгоценный 
камень, кашага — южн. подмытый берег; каракалп. къас — 
1) бровь; 2) лука седла; 3) бок, сторона; татарск. каш— 1) бровь, 
брови; 2) драгоценный камень, вставленный в перстень; туркм. 
гаш — 1) бровь, брови; 2) камень, камушек из серебряных ук-
рашений; узб. къош — бровь, брови; хак. хас — 1) берег; 2) воз-



вышеиность; 3) край чего-либо, агъас хазы — опушка леса; ка-
чинский диалект: чиким хас — крутой берег, хас — обрыв, 
инис хас — пологий берег; шор. хаш — возвышенность, 
крутой берег; Якутск, хаас — 1) бровь; 2) верхний край че-
го-либо; др.-тюрк, каш — 1) бровь; 2) край, берег, бровка, 
граница; 3) минерал нефрит; G. Clauson [1972, с. 669]: 
«•Кааш — собственно бровь, хотя метафорически — край 
или сторона вещи (ср. англ. the brow of a hill — вы-
ступ холма)»; ср. русск. бровка — «бровка террасы, линия из-
лома горного склона» — Э. М. Мурзаев [1974, с. 127]. G. Clauson 
(1972, с. 669] приводит значения для каш, встречающиеся 
в древнетюркскнх текстах: «Иаар каашы — край размытого реч-
ного берега, кааш — кромка горы, простирающаяся горизон-
тально, но не вертикально». Как показал приведенный нами пе-
речень, древнетюркское вторичное (географическое) содержание 
каш сохранилось не во всех тюркских языках. 

Формант кем обнаружен на Алтае более чем в 50 назва-
ниях, первая часть которых, как правило, хорошо раскрывается 
из тюркских языков: н. п. Кемчик, лог Адай-Кем, р. Адалу-Кем, 
р., лог, ледник, дол., н. п. Ак-Кем, оз. Аккемское и др. Эти 50 на-
именований охватывают более 80 географических объектов. 
Топонимы (гидронимы по преимуществу) с формантом кем, 
как правило, двусложны и трехсложны. Если мы попытаемся 
сравнить структуру, а также семантические связи компонентов 
наименований, содержащих данный формант, с наименования-
ми, имеющими, скажем, суу в своем составе, то увидим' значи-
тельную разницу между ними. Различие состоит не только в том, 
что кем существует как формант в именах, значение которо-
го не известно местному населению, а содержание суу известно, 
но и в том, что вследствие своей семантической затемненности 
кем притягивает к себе большее число иных элементов с про-
зрачной этимологией, а потому количество трехсложных образо-
ваний с кем гораздо больше, чем у подобных с суу. С другой 
стороны, арсенал лексем, входящих в наименования с кем, го-
раздо беднее по сравнению с набором лексических единиц в то-
понимах, содержащих суу. 

В настоящее время о форманте кем имеется многочисленная 
литература, как отечественная, так и зарубежная, где содержат-
ся попытки установить его языковую принадлежность и геогра-
фическую распространенность. Так, L. Hambis [1956, р. 281-296], 
используя редкие исторические памятники, чтобы показать, на-
сколько широко было известно кем в древности среди тю-
рок, монголов, китайцев как название верховьев Енисея и в сос-



таве других наименовании, все-таки поддерживает мнение о н< 
тюркском его происхождении. Он пишет: «/Сэле, то есть Кем н 
наших картах, — еще и сейчас название верхнего Енисея, извест 
но китайцам в транскрипция k'ien (*k'iem). в монгольску! 
эпоху XIII века оно произносилось k'iem. Создается впечатл* 
ние, что это название означает просто «река»... слово не похож 
на слово тюркского происхождения и не похоже, что можн 
к нему привязать каам... Название Кэм как обозначение Енисе 
встречается в орхонских тюркских надписях уже с первой поле 
вины VIII века, .но китайцам оно было известно гораздо раньше 
Чжоу-хоу, работа которого исчисляется второй четвертью VII в 
но материалы которой восходят к концу VI в., рассказывае 
о происхождении тюрок любопытную легенду, упоминая рек 
A-fou ('A'b'iu) и Kien(*Kiam)». Неоднократно к вопрс 
су о кем возвращался Э. М. Мурзаев. В «Очерках топонимн 
ки» [1974, с. 183—188] он пишет (цит. с небольшими сокращенн 
ями. — О. М.): «Тувинское кем, хем — «река». Это слово в ту 
винском языке употребляется только в названиях рек. Отсюд 
можно сделать вывод, что оно не тувинское, а иноязычное, сох 
ранившееся лишь в топонимии; Бий-Хем, Улуг-Хем, Ка-Хем, Ак 
Хем, Баш-Хем, Кызыл-Хем, Кара-Хем, Кемчик — все эти и дру 
гне реки, сливающиеся в Тувинской котловине, образуют Енисей 
который местное приенисейское население называло Кем н 
участке выше устья Ангары. Этот термин характерен и для ал 
тайской топонимии... Представляется возможным отнести тув 
хем, кем к индоевропейским образованиям... Топонимия Тувин 
ской котловины и ее горного окружения показывает весьма ак 
тнвное участие термина кем в образовании географических на 
званий: одно из ущелий в Западном Саяне называют Кем ил> 
Кемчик-Бом, упоминается область Кам-Кемчик. Добавим, что н; 
южном склоне Алтая протекают реки Канас и Ком, относящие 
ся к бассейну Черного Иртыша, а также Бутеу-Канас и Русскш 
Канас в бассейне Катуни на Алтае, причем первая из них не 
редко называется Кам-Канас. Эти нетюркского корня гидронимь 
для нас крайне интересны. Река Ком течет в ущелье. В «Истори 
ко-этимологическом словаре осетинского языка» В. И. Абаеваиме 
ется слово кош со значениями: 1) «рот, отверстие, пасть» 
2) «ущелье»... В значении «рот» самостоятельно — редко 
В. И. Абаев считает это слово общеиранским в значениях «пасть 
нёбо, глотка». Староосетинская форма кам присутствует в топо 
нимах многих горных ущелий Кабарды: Улукам, Даникам, Сай 
кам и т. д. В долине Зеравшана, как свидетельствует Н. А. Кис 
ляков, магистральные каналы именуются ком... Все эти приме 



ры с гидронимами Алтая, Тувы, Монголии приведены в подтвер-
ждение тезиса об индоевропейской принадлежности элемента 
кем... Не выявляются связи тувинского кем с топонимическими 
элементами южносибнрских народов. В работе А. П. Дульзона 
детально проанализированы кетские гидронимы, среди них нет ни 
одного, который был бы близок к интересующему нас термину. 
Между тем он жив в современной топонимии и вне Алтая, Тувы 
и Монголии. Самая большая река Куньлуня носит название 
Раскемдарья — это верховье Тарима. В Западном Тянь-Шане 
течет многоводная р. Пскем — одна из составляющих р. Чир-
чик, орошающей Ташкентский оазис. Как известно, длятопонимни 
и Куньлуня, и Западного Тянь-Шаня прапские элементы весьма 
характерны и легко вскрываются даже без специальных исследо-
ваний... «Ни в персидских, ни в турецких словарях, — писал 

.В. В. Бартольд, — не приводится слово кам, встречающееся, на-
сколько мне известно, только в Бухаре и прилегающих к ней ме-
стностях, в смысле «арык», по-видимому, это тоже слово иран-
ского корня». Ср. древнеиндийское каш —«вода». В этих 
сопоставлениях может вызвать сомнение закономерность пере-
хода гласного а или о в е: кам, ком, кем. Конечно, такой переход 
требует дополнительной лингвистической аргументации. Не в ка-
честве доказательства, а в виде аналогичного примера укажу на 
подобное изменение гласных в словах кенд/кент — канд...». 

Э. М. Мурзаев весьма убедительно доказывает широкую рас-
пространенность кем на иранской почве. По поводу более 
раннего сопоставления Э. М. Мурзаевым [1964] кем юга Си-
бири с индоевропейским кам, ком «большой полноводный канал» 
А. П. Дульзон заметил: «Э. М. Мурзаев сопоставляет интересу-
ющий нас термин с компонентом кем, встречающимся в назва-
ниях рек Азии... и имевшем в древнеиндийском языке значение 

:«вода». Но в словарях древнеиндийского языка такое слово не 
приводится. О. Бётлинг в своем санскритском словаре указыва-
ет слово кам, имеющее другую огласовку; слово это -в тексте не 
засвидетельствовано, и поэтому некоторые считают его домыс-
лом филологов... Однако в германских языках компонент кепт 
встречается в названиях рек. . Может быть, финно-угорское кем. 
кам восходит к индоевропейскому источнику» [1964, с. 14]. 

К последнему мнению хочется добавить, что английский то-
понимист А. Н. Smith в приложении ко второму тому книги 
^English PI ace-Name Elements» [A. H. Smith, 1956, p .304, 305, 79J 
помещает список топонимов с элементом cam в составе, часть из 
Них — речные наименования, это p. Cam (графство Глостер), 
Cam, Cola (графство Йоркшир), Cambeck (графство 



Камберленд), Cambo (графство Нортумберленд), Cam Brook 
(графство Сомерсет) и др. Автор предлагает два приемлемых 
объяснения выделенному элементу: «Camb — древнеанглий-
ское, kambr — древнескандинавское со значением «гребень, 
гребешок»; оба слова развили топографическое значение «гре 
бень холма, гребень горы», все еще существующее в диалекта* 
северных частей Англии и во многих названиях мест. В средне-
английском camb, comb также имело значение «берег ил! 
край земли вдоль канавы»; это значение возможно в таких на 
именованиях, как Camgate Way, Cambo, Cams Head, Cambridge, 
Cam Fell, Cold Cam, Cambs, The Camp, Black Comb, Dry 
Comb. *Cambo — британское, cam — уэльсское, корнуэль-
ское прилагательное «кривой, изогнутый», которое можно найт» 
иногда с британскими суффиксами в древних рунах, но все-там 
его трудно отграничить от camb. Второе значение отмечаете? 
в названиях Cambeck, Camel, Cam. P. H. Reaney [1961, p. 77 
поддерживает мнение A. H. Smith о том, что Cam, Cambeck яв 
ляются производными от описательного прилагательного «из 
вилистып». Такое же значенне для cam приводится в книг« 
Е. Ekwall [1928, p. I]1. 

Показательна ссылка Н. Г. Маллицкого [1946, с. 287] на ста 
тью Vidal de la Blanche el Gallois в «Geographie Universelle», 
vol. 12, 2217, где сообщается, что долина Нила в древиосп 
называлась Кем, то есть черная страна, именно по контрасту по 
крывавшей ее растительности со светлой пустыней. Английски! 
материал, а также цитата из статьи Н. Г. Маллицкого не закры 
вают, а расширяют возможности индоевропейских находок дл5 
кем, указывают на то, что дальнейшие поиски в этом направ 
лении еще нужны. Следует также упомянуть, что в монгольски? 
языках есть слово гоом — широкая долима с неясным рельефол 
окраины (Западный Гоби), степь более или менее бесплодна1 
(Западная Монголия) [В. А. Казакевич, 1934 , с. 20]. 

Противоположная точка зрения высказана рядом ученых 
среди которых назовем С. Вашари, специально занимавшегоо 

У Г И М вопросом. С. Вашари [1971, с. 469—482] в своем очень де 
тальном исследовании относительно кем приводит китай 
ские, тюркские и монгольские источники, где оно впервые по 
явилось, затем приступает к отысканию этимона для кем: «Tai 
как тофаларский и тувинский языки содержат значительный са 
модийский субстрат... мы можем с уверенностью предполо 
жить, что наше слово было заимствовано из какого-то южноса 
модийского диалекта, на котором теперь уже не говорят». Свои 

1 См. также материалы словаря В. М. Иллича-Свитыча f 1971, с. 2061. 



задачу С. Вашари видит в доказательстве связи кем с данны-
ми словарей К. Donner и J. Erdelyi по самодийским 
языкам, в которых для реки приведены формы ky,chi,ki, 
kikk'a, kikke. Объяснение названия Томь, возможно, Тым ав-
тор видит в самодийских to, tuu — озеро, пруд и считает, что 
случай с кем совершенно аналогичен. С. Вашари далее за-
ключает: «Если слово кем — самодийского происхождения, 
возможно, что существуют финно-угорские ему соответствия. 
В середине прошлого столетня именно М. Кастрен впервые 
предположил, что гидроним Кэм должен быть связан с фин-
скими и карельскими гидронимами, такими, как Kymi, Kemi 
Kem. М. Кастрен, очевидно, думал о финно-угорском проис-
хождении Кэм и видел решающий аргумент в этой и дру-
гих идентификациях для доказательства, что исконное ме-
сто обитания финно-угров было на Алтайских и Саянских 
горах»... С. Вашари, развивая свою мысль, связывает Кэм со 
всеми реками под названием Кама, которые встречаются во мно-
гих районах СССР. Задача автора заключается теперь в объ-
яснении вокализма: «С одной стороны, протопермское *а — это 
продолжение допермского *а, и, с другой стороны, в определен-
ных словах оно могло также возникнуть из других гласных. По 
мнению Э. Итконена, этими гласными могли быть *э, *е, *ii, *о. 
В. И. Лыткин рассматривает этимологии, на основе которых 
первоначальное *е или *о могло бы быть выявлено, что не очень 
убедительно, а в случае происхождения а из *э, он добавляет, 
Цто только определенное фонетическое положение могло бы вы-
звать такое развитие. Во всяком случае мы можем принять на 
веру, что в единичных основах протопермское *а восходит к *э. 
Э- Итконен насчитывает 3—7 слов, представляющих это звуко-
вое развитие, и удмуртское каш <допермское *кэм очень 
хорошо вписываются в эту группу». В заключение С. Вашари 
пишет: «Имя Кэм... самодийского происхождения... Это само-
дийское слово было заимствовано также манси. Самодийское 
слово имеет финно-угорские соответствия, на основе которых 
Можно предположить уральское *э=*е изменение корня... Если 
имя реки Кэм действительно самодийского происхождения, этот 
факт дает нам надежный аргумент для доказательства того, 
что самодийцы жили в Южной Сибири в сравнительно раннее 
время, так как имя Кэм в Чжоу-чжу относится к V в. н. э. Это 
китайское появление слова Кэм — первый письменный доку-
мент, относящийся к ранней истории самодийцев». 

Приведя две совершенно разные точки зрения на происхож-
дение кем, обратимся к тувинскому хем и топонимам с ним 



на территории Тувинской АССР. Тувинско-русские словари да 
для хем значения «река; речной», даг хеми — «горная рек; 
Хотя слово и выглядит несколько изолированным в языке, в [ 
чи местного населения оно фиксируется чаще, чем суг, ког 
речь идет о реке, например, в пословицах и поговорках: Д 
мырактар чыылгаш, хем болур, тарамыктар чыылгаш, куш t 
лур — Ручьи сольются — река, люди соединятся — сила; А' 
келдейбес, чон чолдайбас — Река не иссякнет, парод не оску; 
ет; Кежиглиг хемни yep урээр — Половодье даже крепкие 6ej 
га размывает, наговоры даже терпеливую невестку портят [К 
зыл, 1966]. 

Любопытный материал относительно форманта кем/хе: 
дают карты Тувы XVIII—XIX вв. Они показывают, что в ри 
случаев анализируемый апеллятив вообще не употреблялся и 
имени и был добавлен к нему лишь в начале нашего столет> 
Вероятно, это говорит об изменении картографической Tpaj 
ции; теперь название стали давать вместе с местным термино 
Таковы реки Балыкты (карты 1883, 1887, 1893 гг.) — coi 
Балыктыг-Хем; Баш (карты 1871, 1883, 1888/1891 гг.) — coi 
Баш-Хем; Серликъ (1825 г.), Серлук (1883 г.) — совр. Серлi 
Хем; Шивеликъ (карты 1883. 1890, 1893 гг.) — совр. Ш 
вилиг-Хем. Есть случаи, когда хем/кем заменнл собой ci 
p. JucyKb (карты 1871, 1883, 1890 гг.), Ий-Сук (1887 г.) 
совр. Ий-Хем. Есть основания считать, что карты отразили а 
ределенную тенденцию, выразившуюся в расширении вхожл 
ния хем/кем в географические наименования территор1 
Особенно показательна замена суг хем/кем. Вряд ли д а н т 
процесс можно объяснить, исходя только из лингвисти1 

ских предпосылок. Существует и третья группа имен, в к 
торых кем/хем отмечен на картах XVIII—XIX вв. (приведс 
ные названия дают в основном две передачи тувинско 
щелинно-придувного заднеязычного шумного сильного глухо 
х, присутствующего в современном хем: кемъ и кхемъ). Так 
выми являются: Ары-Кемъ (карты 1888, 1890 гг.) — совр. Ар 
Хем; Бейемъ (1733 г.), Бэкиэм (1765 г.), Бейкемъ (карты 18S 
1866 гг.), Бей-кхемъ (карты 1888, 1890 гг.) — совр. Болыт 
Енисей (Бий-Хем) \ Систи-кхемъ (карты 1833, 1888, 1890 гг.) 
совр. Сыстыг-Хем; Доро-кхемъ (1890 г.)— совр. Тора-Хем (Доор 
Хем); Улу-кемъ (карты 1825, 1883, 1890, 1925 гг.), Улу-Ksj 
(1866 г.), Улу-кхемъ (1871 г.) — совр. Улуг-Хем или Верхн] 
Енисей; Кэмчинъ (1764 г.), Кемчикъ (карты 1825, 1883, 18f 
1890, 1893 гг.) — совр. Хемчик; Нэмчинъ (1765 г.), Кемчш 
(карты 1825, 1883, 1888, 1890, 1893 гг.) — совр. Хемчик; Ел 
кемъ (карты 1883, 1890 гг.) — совр. Эйлиг-Хем. 
СП 



В современной топонимии Тувинской АССР, по нашим дан-
ным, из 4296 топонимов 275 содержат хем. На этой террито-
рии нет другого столь широко распространенного гидронимиче-
ского апеллятииа. Хем входит в состав двусложных и трехслож-
ных образований, в которых занимает финальное положение. Все 
компоненты наименований с хем прозрачны, легко этимоло-
гизуются из тувинского языка. Топонимы на хем в боль-
шом количестве имеются во всех районах Тувинской АССР, 
они прозрачны в синхронном и диахронном планах — все это 
говорит о том, что наименования с хем созданы самими ту-
винцами, и хем в топонимию пришло из тувинского язы-
ка. Другой вопрос — как, где и какими путями попало и закре-
пилось хем именно -в тувинском языке. Ведь самодийский 
субстрат не отрицается ни у северных алтайцев, ни у хакасов, 
•ни .у шорцев. Однако ни у одного из перечисленных народов 
хем]кем не закрепилось в языке и топонимии так прочно, что 
потеснило универсальные тюркские гидронимические апелляти-
вы, типа суу, карасу, булак, сай и др., как это случилось в ту-
винском языке. 

Кроме того, известно, что на других территориях самодий-
ские формы для реки дали совершенно иной адаптированный 
вариант. Селькупские кы (гы) «река», кыкке, кык'к'е «реч-
ка» встречаются в таком адаптированном виде: р. Касайга 
|Касайкы) , р. Лымбелька (Лъмбъл'кыге), р. Петейка (Пекей-
•кы), р. Корыльга (Корудыл'кыге). и др. [Э. Г. Беккер, 1964, 
jC. 129—130]. В данных примерах адаптация шла через русский 
язык, алтайские топонимы самодийского происхождения выгля-
дят так: р. Камгы, р. Кыгы. Можно согласиться с объяснением 
гласных переходов, сложнее с конечным согласным, который не-
возможно объяснить. 

Существует также мнение о тунгусском происхождении кем. 
Так, например, Г. М. Василевнч [1958] считает кем — ре-

:ка тунгусским словом и сопоставляет его с эвенкийским родо-
ным названием Кеему1Кима (это название эвенков р. Сым Туру-
ханского р-на, которые кочевали по рекам Тым, Васюган Ханты-
Мансийского национального округа), ср. Кеемукагир — назва-
ние эвенков Баякитского р-на, эвенкийск. Кеемакаа — назва-
ние озера, эвенск. кееман/кяман — хребет. В настоящее время, 
по мнению Г. М. Василевич, кем воспринимается в значе-
нии «река». Эта точка зрения спорна. По устному сообщению 
К. А. Новиковой, эвенкийские родовые названия произошли от 
названия реки Кем (Енисей). 
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Тофаларское хем «река» В. И. Рассадин [1971, с. 9' 
связывает с коттским кем «река»1. 

Изучая топонимию русского Севера, А. К. Матвеев [196 
с. 206] приходит к выводу, что «наличие каких-то древних CBJ 
зей между языками русского Севера и Сибири в принципе впо. 
не возможно, однако их характер и степень отражения в топ< 
нимике при современном состоянии вопроса установить труди' 
Рассмотрим один пример, ярко иллюстрирующий сложност 
проблемы. Тувинское хем (кем) «река» считается фшшо-угорскн 
(М. А. Кастрен), индоевропейским (А. П. Дульзон), тунгуа 
маньчжурским (М. Рясянеп). Его нетюркский характер очев1 
ден. Гидронимические параллели на русском Севере (Кем* 
Къяма, Кыма), Карелии (Кемь) и Финляндии (кеми, кыми -
большая река) настолько явны, что позволяют сделать выяс 
о терминологическом значении севернорусских топонимов («р 
ка, большая река») и о точном соответствии сибирских и севе] 
норусских названий. Хотя индоевропейские параллели зама! 
чивы, вопрос о происхождении этой группы топонимов поь 
остается открытым». Вывод пока только один — иужн 
дальнейшие поиски. Что касается алтайских топонимов н 
кем, то сравнение их с тувинскими топонимами показывает пор; 
зительнуто идентичность: р. Ак-Кем .(Алтай) — р. Ак-Хем (Т; 
ва), р. Ара-Кем (Алтай) — р. Арыг-Хем (Тува), р., г. Кадыf 
Кем (Алтай) — р. Кадыр-Хем (Тува), р. Кара-Кем (Алтай 
— р. Кара-Хем (Тува), р. Сайлу-Кем (Алтай) — р. Сайлы, 
Хем (Тува), р. Тытту-Кем (Алтай) — р. Дыттыг-Хем (Тува 
р. Улу-Кем (Алтай) — р. Улуг-Хем-Тыт (Тува), р. Элду-Ке 
(Алтай) — р. Элдиг-Хем (Тува) и др. Даже в приведенном HI 
большом списке можно заметить, что часть определений к апе; 
лятиву — общие для алтайского- и тувинского языков с соблк 
дением норм каждого языка в отдельности, другие — неизвестн 
алтайскому языку и его диалектам. ЕсЛи же вспомнить, что н 
территории Горного Алтая есть целая группа топонимов туви1 
ского происхождения, и проследить локализацию тех и други 
то она совпадает. Этот факт говорит о том, что топонимы и 
кем появились па Алтае одновременно с другими тувинск] 
ми географическими именами. 

Кечу как составляющая часть входит в ряд топониме 
Горно-Алтайской авт. обл., служащих наименованиями рек, ур< 

I Видимо, эти сведения почерпнуты из «Словарных материалов XVIII ве1 
по кстским наречиям» [А. П. Дульзон, 1961, с. 1791, где кем у коттов иайде! 
в материалах Г. Ф. Миллера. Словарях 5 аринских наречий 7, №8), Ср 
оннтелькых словарях П. С. Палласа, И. Клапрота. 
R2 



чищ, гор, долин,, например, р. Ат-Кечу, место Кечу-Оозы. 
ур. Кур-Кечу, дол. Сай-Кечу и др. Алтайские словари приводят 
несколько фонетических вариантов для кечу: кеджик, кечиг, 
кечуу [Н. А. БаскЪков, 1972, с. 221]. Топонимия закрепила толь-
ко одну форму — кечу. .Значение слова точно определяется 
словарями и подтверждается местным населенней — переправа, 
брод, место, где переезжают через реку. Ср. азерб. кечид — 
1) проход, переход, проезд; 2) брод, переправа; 3) переходный; 
4) перевал; башкирск. кисеу — брод; казах, кешу—брод, мелкое 
место, через которое можно проехать; кирг. кечуу— брод; кара-
калп. кешириу — переход через что-либо, переход вброд (напри-
мер через реку); татарск. кичу— брод, переправа; тув. кежиг — 
брод, переправа; ср. также в тув. топонимии: н. п. Ак-Кежиг, 
р. Балгаш-Кежиг, зимник Белдир-Кежиг, н. п. Даштыг-Кежиг 
и др..; туркм. гечит, гечелге — проход; переезд; переправа; узбек. 
кечик — переправа, брод; хак. кич1Г — брод, переправа, пере-
воз; др.-тюрк. кечиш—переход, переправа, мост. 

Кичу, кичинек нельзя назвать географическими апеллятива-
ми, но тем не менее мы их рассматриваем, так как указанные 
слова занимают видное место в образовании географических на-
званий территории. Алтайские словари дают большое разнооб-
разие форм этого слова: кичик, кичиг, кичу, киченек, кичинек, 
кеченек, кечегеш, кичинегеш, кичигеш. кичин~еш, кичеш, кичиш, 
кичичек, кичкенек, кичеч, кичих с небольшим разнообразием зна-
чений— маленький, малый, младший, малюсенький. Топонимия 
фиксирует только кичу и кичинек, например, рчк. Кичинек-Ини, 
лог Кичинек-Курманак, лог Кичинек-Мыйрык, р., г. Кичинек-Ки-
чу-Шили, р. Кичу-Токпок и др. При значительной адаптации рус-
ским языком алтайских географических имен большое их коли-
чество содержит русскую кальку алтайского кичу/кичинек, на-
пример, р. Малая Кыргыста, р. Малая Маралда, р. Малая Си-
\мульта, р. Малая Турата и многие др. Ср. азерб. кичик — 1) ма-
|лый, маленький, незначительный; 2) младший, меньшой; баш-
кирск. кескэй — маленький, малый; казах, KUUIU, кишкене, киш-
.кентай — малый, маленький; кирг. кичуу — малый, маленький, 
младший; каракалп. киши — младший, маленький, небольшой; 
татарск. кече — малый, маленький, младший; туркм. кичи — 
— маленький, малый; узбек, кичик — маленький, малый; 
хак. Ki4ir — маленький; младший; юный, ючичек — малень-
кий, крохотный, малюсенький; др.-тюрк. кичиг/кичуг — ма-
ленький, малый. Ср. эвенск. кбчу/кбчукэн — маленький; 
якутск. качаа-/кочоо-/кутчаа-/кучаа-/куччээ/кыччаа- — умень-
шаться; каччыгьи — маленький. В эвенском это не заимствова-
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ние, так что возможно, что др.-тюрк, кичиг/кичуг и др. и тунг 
маньчж. кочу (<^*кичу) родственные общеалтайские слова. 

Чрезвычайно широко представлен в топонимах Алтая геогр; 
фический апеллятив кобы. Следует указать на то, что по часто-
ности употребления в топонимии исследуемой территории коб: 
занимает шестое место, следуя за туу, кол, суу, баш, кара. В нг 
шем материале содержится 76 единиц с кобы, охватывающих 1С 
географических объекта. В основном это двусоставные образ( 
вания, где кобы находится в финале.Определяющей частью K K O 6 I 

могут стать как качественные, так и относительные прилагател! 
ные, иногда глагольные формы, например, лог Аэалу-Кобь 
р., лог Айры-Кобы, ур. Алты-Кобы, н. п. Кара-Кобы, лог Чыкь 
рады-Кобы, лог Алтыгы-Булан-Кобы и многие др. Особенность] 
наименований с кобы является то, что здесь очень часто ветре 
чаются цветовые прилагательные и отантропонимические обрг 
зования, последние, в общем, не характерны для тюркской топе 
нимии Алтая. Таковы лог Абай-Кобы, дол. Бодон-Кобы, лс 
Кайаты-Кобы, лог Карабок-Кобы, лог Киний-Кобызы, лог Кь 
дый-Кобы, лог Шыраи-кай-Кобы и др. Материал показывает, чт 
наименования с коды могут быть соотнесены с логами, ложбина 
ми, реками, урочищами, горами, долинами, заимками, стоянк* 
ми, хребтами, населенными пунктами. Ср. азерб. гобу — отлога 
балка, русло высохшей реки, неглубокая долина; казах, къобы-
горная долина; кирг. коо — ложбина, покрытая раститель 
ностыо; тув. хову — степь; хак. кооп — канава; монг. го — poi 
канава; маньчж. къо—1) желоб; 2) канавка; 3) труба; 4) кс 
рыто; маньчж. къоби — 1) углубление; 2) впадина у ноздре)" 
3) корыто; 4) угол (здания); 5) пристройка (к углу здания) 
п.-монг. xobil —желобок; монг. ховил—~ желобок, канавка, на: 
бур. хобол—1) желоб, канавка; 2) колея, хобо — 1) паз (прс 
дольный); 2) желобок, канавка (ножа, шашки, штыка); 3) кор 
мушка; калм. ho — прямо, прямой. 

Kojorop у алтайцев употребляется как для обозначения вер 
шины горы в форме пики, так и вершины с большим выступо: 
(иногда вершину учара называют ко'ргор), вершина може 
быть и овальной, но ясно и четко вырисовываться. Имеете 
и фонетический вариант — Kojoop; ср. тув. кожагар— пик, высс 
кая гора с острой вершиной; торчащий, высовывающийся 
п.-монг. гожайи—высовываться, торчать, гожугур — торчащи 
вверх; монг. годой — что-либо короткое, торчащее, годойх- -
(торчать, например о коротком хвосте); бур. годогор—торчащи? 
приподнятый (о хвосте), годойхо—стоять торчком, торчать 
маньчж. годо—играть (о рыбе), выпрыгивать из воды. Алтай 
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ское Kojorop может входить как составная часть в географиче-
ские названия или стать самостоятельно собственным географи-
ческим именем, например, г. Kojoaop, г. Kapa-Kojoeop. В Туве ука-
занный апеллятив тоже входит в ряд топонимов: г. Ак-Кожа-
гар, г. Аргалыг-Кожагар, г. Кара-Кожагар и др. 

Апеллятив кожого —приток реки или русло весенней реки 
(во время таяния снега образуются реки, а летом от них оста-
ются вырытые русла) — пока стоит изолированно, вне связи 
с другими тюркскими языками, зато хорошо сопоставляется 
с эвенкийск. кочо—1) излучина, извилина (реки); 2) русло 
(извилистое); 3) мыс; 4) остров; эвенск. коч, кочали—1) излу-
чина, извилина (реки); 2) путь извилистый; нег. кочо—1) излу-
чина, извилина (реки); 2) мыс; орочск. кочиимди — кривой, за-
гнутый; ульч. хочу — изогнутый, кривой; маньчж. кочо—^уеди-
ненное место; 2) уютный уголок в доме, кочо eaj, кочо мудан-га 
— излучина, изгиб. Слово фиксируется в наименовании р. Ко-
жого. 

Кон-ыр встречается лишь в нескольких топонимах Горного 
Алтая: руч. Кон-ыр-Ат, лог Коныр-Ой, р. Кон-ыр-Таш. Слово ши-
роко представлено в современных тюркских и монгольских язы-
ках, например, кирг. кон-ур— темно-бурый, смуглый; каракалп. 
къон-ыр—1) темно-бурый; 2) смуглый; 3) карий, къон-ыр гуз — 
ранняя осень; якутск. хон-ор/хогор— каурый, желто-бурый, тем-
но-серый; бур. хонгор — светло-коричневый; монг. кон-гур— жел-
товато-серый или соловый; п.-монг. xonggur — светло-каурый 
(о масти лошади); монг. хонгор морь — светло-каурая лошадь; 
эвенкийск. кон-гоор— желто-бурый (о масти лошади); маньчж. 
кон-горо морин — светло-каурая лошадь. В алтайском языке 
кон-ыр — темно-серый, каурый, кон-ыр ат — каурая (светло-каш-
тановая, рыжеватая) лошадь. В др.-тюрк. qongur — рыжеватый, 
каштановый; коричневый, каурый. Кон-ыр в топонимах не при-
обретает дополнительного значения, характеризуя реалии по от-
тенкам, имеющимся у воды (коричневатая грязная), окружаю-
щей флоры (бурый, темно-бурый; рыжеватый). Интересно сопо-
ставление с тувинским и хакасским хоор: тув. хоор аът— каурая 
лошадь; хак. ах-хоор — сиво-каурый. В тувинской топонимии 
также отмечаются: р. Хоор-Оос и др. 

В Горно-Алтайской авт. обл. имеется значительное количест-
во топонимов с исходом на коол. Указанная лексема — десятая 
по частотности употребления в географических именах, следуя за 
ту у, кол, суу, баш., кара, кобы, ак, карасу, таш. Анализируемый 
формант встречается в нескольких фонетических вариантах: 
коол, кол, хол, гол (основная форма), голу (притяжательная 
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форма), присоединяет к себе уменьшительные аффиксы: колы-
чак и коолош, имеет форму множественного числа: коолдор. 

В настоящее время данный элемент в основном не восприни-
мается местным населением как имеющий какое-то географиче-
ское значение. Чаще всего информаторы .затрудняются объ-
яснить смысл названия с этим компонентом, иногда, не задумы-
ваясь, связывают его прямым образом с понятием «рука», что 
географически неприемлемо. Ойротско-русский словарь не со-
держит географического значения данного слова. Для кол дано 
только: «рука, кисть руки; передняя нога у животных». Правда, 
в Списке географических названий имеется несколько случаев 
нахождения коол в составе топонима и его перевода как «протока, 
долина». В словаре В. И. Вербицкого приводятся географические 
значения данного слова, например, кол для кондомского наречия 
стоит со значении «река», для матырского и абаканского — «лог, 
ложбина». У В. В. Радлова кол — «низменность, долина (бел 
реки)» с пометой «сагайское, шорское, уйгурское» и для шор-
ского еще дополнительное значение «очень маленькая река». 
Указанный формант широко распространен в топонимии тюрк-
ского мира, но немногие словари приводят его географическое 
содержание; ср. азерб. гол — приток (реки); башкирск. къул 
(диал. гол) — низина, лощина, овраг; казах, къол—(самостоя-
тельно не употребляется, встречается только в географических 
названиях) река; кирг. кол — (самостоятельно не употребляется, 
встречается только в географических названиях) русло реки, 
речная долина; каракалп. къол — небольшой арык, проток, бе-
рущий начало от основного канала и подающий воду на участок; 
татарск. диал. (в мензелинском и бирском говорах) кул, кол/гол 
— низина, овраг, долина, ср. къулара — долина, углубление меж-
ду холмами, лощина — в говоре уральских татар, отсюда микро-
топонимы: овраг Яманкул... Тарангол [Г. Ф. Саттаров, 1975, с. 34]; 
тув. хол — сухое русло; туркм. гол — низина, низменность (ма-
ленькая); долина; хак. хол— долина; сухое русло реки; лог: 
др. -тюрк, qol —долина. Интересна позиция G. Clauson [1972, 
с. 614) по этому вопросу. Для kool он приводит значения: верх-
няя часть руки в противоположность ellq — нижняя часть руки, 
в некоторых современных языках — рука вообще или только 
нижняя часть руки. Ученый указывает на то, что kool развило 
ряд метафорических значений, которые процитированы им из 
разных источников в этой же словарной статье: kool — то, что 
спускается с вершины горы и поднимается со дна долины, гово-
рят oobrii koolil — верхняя часть долины; коол каш — доли-
ны и горные кряжи; kool — маленькие холмы'по сторонам горы. 
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которые примыкают к равнинам. Вторичность и метафоричность 
кол — низина, сухое русло, долина и т. д. во многих тюркских 
языках очевидна, причем первичное, приведенпнос выше, значе-
ние кол сохраняется почти во всех тюркских языках. Такой пе-
ренос значений в географической номенклатуре не нов. Вспом-
ним хотя бы алтайские арка, баш, белек, бут, кабак, кулак, оос, 
орой, салаа, сын, токой, тобб, тдш, тумчук, чоку. 

Таким образом, исходя только из тюркского материала, мож-
но с достаточным основанием считать, что кол — рука, нижняя 
часть руки развило в ряде тюркских языков вторичное географи-
ческое значение — низменность, долина, русло и т. п. Вторичное 
метафорическое значение слова со временем могло уйти из рече-
вого употребления ряда тюркских народов, но сохраниться в гео-
графических наименованиях. Однако при решении вопроса 
о данном форманте невозможно ограничиться только тюркскими 
языками. F. Lessing [1960, с. 362] фиксирует в мопг. гоул, гол 
— река, речное русло; долина; большое озеро (редко), у G. Ram-
stedt для калм. дано gol — русло, речная долина, река; goliin 
usn — река [1934, с. 149]. В Сравнительном словаре тунгусо-
маньчжурских языков [1975, с. 160] приводятся такие наблюде-
ния: сол. голо [ < м о н г ] — 1) стержень, основа; 2) река; 3) сущ-
ность, основание; маньчж. гъоло — 1) стержень, русло, фарватер 
(реки); 2) долина; 3) полоса земли между двумя реками; 4) до-
рога; 5) страна между двух рек; 6) гряда; 7) шов; 8) область; 
бур. г о л — I ) река, долина реки; 2) середина, центр, сердцевина, 
стержень, ось; 3) становная жила (у животных); кор. кол — до-
лина. 

И* всего процитированного материала совершенно ясно, что 
коол выходит далеко за пределы тюркских и монгольских язы-
ков в общеалтайскую общность. То, что на территории Горного 
Алтая коол существует в настоящее время как формант, доказы-
вается также значительным числом трехсоставных наименований. 
Как правило, двусложные основы притягивают к себе третий 
элемент при потухшем лексическом значении стержневого слова. 
Вот несколько примеров топонимов с коол: кл., н. п. Коол, р., г., 
н. п. Колычак, р., бухта Коолдор, лог Арчын-Коолош и др. 

Карта, созданная по материалам «Картотеки топонимов Си-
бири» при Томском пединституте, показывает ареалы коол/кол 
и гол дифференцированно. Топонимы с исходом на гол, отмечен-
ные на территории Горно-Алтайской авт. обл., входят в общий, 
очень обширный ареал, охватывающий всю северную и северо-
западную части МНР, пограничную часть Китая в провинции 
Синьцзян до р. Яркенд, затем топонимы с гол цепочкой тянутся 
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вдоль китайско-монгольской границы, усиливаясь в районе 
оз. Далай-Нур и р. Шара-Мурэн, а также р. Керулен. На терри-
тории СССР они равномерно распределяются по всей Бурятской 
АССР и Читинской обл., усилены на восточной тувинско-мон-
гольской границе и так продолжают тянуться в пограничной по-
лосе вплоть до Алтая. Топонимы с исходом на кол входят уже 
в другой ареал, который тянется с юга Киргизской ССР через 
Алма-Атинскую, Семипалатинскую, Восточно-Казахстанскую об-
ласти Казахской ССР в Алтайский край и через него в Тувин-
скую АССР, что не выходит за пределы бывшего Джунгарского 
ханства1. Видимо, этот факт может быть объяснен влиянием за-
падных монголов (ойратов) на топонимию. 

Корум нельзя считать географическим апеллятивом в стро-
гом смысле этого слова, но употребление его довольно широко 
в топонимии Алтая как в основной форме корум, так и в форме 
относительного прилагательного корумду. Алтайские словари 
приводят две фонетические формы этого слова: корум и ко рым 
и значение — «щебень, россыпь, россыпь камней, мелкие камни, 
образовавшиеся от обрушившейся скалы; каменистый». Таковы 
р., оз., лог, г., ур., н. п. Корумду, г. Корум и др.; ср. также кирг. 
корум — груда больших камней, отвалившихся от скал; тув. 
хорум—1) груда катней, надмогильный курган; 2) обвал кам-
ней, каменные россыпи; хак. хорым — 1) громада скал; 2) камен-
ные россыпи; др.-тюрк. qorum — каменные россыпи, обломки скал, 
валуны;0. Clauson [1972, с. 660]: Korum—«массивная скала или 
груда скал... второй элемент в хорошо известном имени Кара-
Корума — первоначально уйгурская столица, упоминаемая 
в монг. в начале XIII в.». 

Кош с диалектной фонетической парой кос в географической 
номенклатуре Горного Алтая указывает не только на наличие 
пары предметов, но и на спаренный характер их географического 
расположения. Алтайское кош/кос сопоставимо с азерб. гоша 
— 1) парный, смежный; 2) вдвоем; башкирск. къуш—1) пар-
ный, двойной; слитный; 2) пара; казах, къос — пара; парный, 
двойной; кирг. кош — пара; парный, двойной; каракалп. къос 
— пара; парный, двойной; татарск. куш — двойной, сдвоенный, 
парный, спаренный; слитный; сросшийся (о двух предметах); 
тув. кош—1) груз, кладь; караван, обоз; 2) парный, двойной, 
сдвоенный, расположенный по два (парами); туркм. гоша — два; 
пара; парный, двойной, сдвоенный; узбек, къуш — двойной, 
сдвоенный; парный; хак. хос—1) пара; парный, двойной; 2) сое-
диненный, присоединенный; якутск. хос — второй, еще один; вто-

1 См. карту в книге И. Я. Златкина Г1964, с. 4661. 



рично, повторно; др.-тюрк, кош, коош — пара; п. -монг. qos, ойр. 
qos — пара, чета; двойной; совр. монг. хос, бур. хос, калм. 
хош — пара; парный. В алтайском, как и других тюркских язы-
ках, кош входит в целый ряд глагольных, именных и наречных 
оборазований. По сравнению с числительным эки — два, уча-
стие кош в топонимических образованиях .гораздо шире: Кос-
Бажы (гора, урочище), Кош-Агач (урочище, населенный пункт), 
Кош-Кайа (река) и др. В плане топонимической синонимии эки 
— кош интересной представляется мысль 3. Б. Мухамедовой об 
этимологической увязке эки/ики с кош/коша [1973, с. 5—49]. 
Сложные вершины седловидного типа, то есть вершины, пережа-
тые небольшой седловиной, разделившей поверхность горы на 
две возвышенности, называются у теленгитов кошкыр (кош-\ 
кыр), с первой частью раскрывающейся как парный, двойной. 
Алтай-кижи, челканцы, кумандинцы подобные вершины гор на-
зывают эки туу, эки тайга, эки тдвбчок. 

Среди всех прилагательных с цветовым содержанием первое 
место занимает на Алтае кара, затем ак, сары, кызыл, кок. Мно-
гозначное прилагательное кок является определяющей частью 
в сложных наименованиях рек, ручьев, ключей, озер, логов, уро-
чищ, долин, гор, перевалов, мысов, ущелий, водопадов, населен-
ных пунктов. Иногда кок, субстантивируясь, употребляется са-
мостоятельно. В др. -тюрк, кок имело значение небо и голубой, 
синий, сизый. Из совр. тюркских языков укажем лишь на неко-
торые, наиболее близкие к алтайскому: хак. кок—1) зелень, 
трава; 2) синий, голубой, зеленый, ах-кбк — голубой, кок-арах 
— голубоватый, синеватый, кок-пора — голубовато-сивый, сиво-
серый, кдк-хара — темно-синий, кдк-ала — пестро-синий, кок-
ногъан — сине-зеленый, кок ат — мышастый конь, сивый конь; 
тув. кок—1) енний, синева; 2) зеленый (о траве); 3) седой; 
седина, кок баш — седая голова; 4) серый, кок бору — серый 
волк, кбк-бора — сиво-серый, кок даш—купоросный. Н. А. Баска-
ков [1966, с. 130] приводит значения голубой, синий, зеленый, 
серый, кбк-боро — темно-серый для туба-кижи и синий> голубой, 
серый для кумандинцев [1972, с. 225]; кирг. кок—1) небо; 2) си-
ний, голубой; 3) о растениях — зеленый, незрелый; 4) цвет трау-
ра (синий) по умершему феодалу; 5) серый, сивый (о масти), 
кок ат — серая лошадь, кдк-ала — серый в светлых яблоках 
(масть). Известна связь тюркского кок с монг. хдх; п. -монг. 
коке, ойр. коке — голубой, синий, пепельного цвета, зеленый 
(о траве, сене); бур. хухэ, калм. кок — синий, голубой, серый, 
сивый, зеленый (о растениях); эвенкийск. куку, кукумо, кээк 
— синий, зеленый, зеленовато-серый; сол. хбхд ваараа — синий; 
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маньчж. куку—1) черный; 2) синий. Та же многозначность ха-
рактеризует кок в топонимии. В географических названиях мо-
жет встретиться любое из перечисленных его значений, которое 
реализуется посредством атрибутивной связи с последующим 
существительным. В наименованиях Кок, Кбк-1ул, Кбк-Оздк, 
Кбк-Суу, Кбгбш (реки), Кок-Кол (озеро) присутствуют значения 
голубой, голубенький, синий, редко мутно-серый. В оронимах 
Кбк-Боом, Кок-Бут, Кбк-Jap, Кбк-Кайа, Кбк-Таш и др. реали-
зуются значения синий, сиие-зеленый, серо-синий, купоросный. 
Приведенные значения во многих случаях подтверждаются опи-
саниями, данными географами. Ю. Немет [1976, с. 300] заметил: 
«Кок — личное имя со значением «синий, голубой»... В именах 
кбк-турк, кбке-монгол, гдклен скрыто понятие « gloriosus, то 
есть славный»... 3. Гумбоц: «Тюркское слово кок — название 
неба и священного небесного цвета — встречается не только 
в этнонимах кбк-турккбк-чулут, кбке-монгол, но и часто в лич-
ных именах: Кбк-Ббру «синий волк», Кбк-Таш «синий камень». 

А. Н. Кононов [1978, с. 172—173] указывает на то, что кбк мог-
ло также иметь значение «восток; восточный», и доказывает это 
на ряде геогра'фических и этнонимических названий. Для геогра-
фических имен Горного Алтая данное положение нуждается 
в уточнении и детализации. 

Гидронимический апеллятив кол —озеро — однозначен и по 
частоте употребления в топонимии территории занимает второе 
место, уступая первое туу. В наших материалах насчитывается 
102 единицы с указанным апеллятивом, охватывающие 144 геогра-
фические реалии, в основном озера. В большинстве случаев кол 
и своей основной форме употребляется как определяемое в слож-
ном наименовании. Кроме того, кол может иметь в топонимах 
уменьшительную "форму кбличек, притяжательную — коли, две 
формы родительного падежа — кблинин- и кблдин-, две 
формы относительного прилагательного — кблду и кдлдук. 
Такого разнообразия грамматических форм, пожалуй, не 
знала еще никакая другая лексема, участвую-
щая в топообразовании. Наименования с кол в подавляю 
щем большинстве случаев двусоставны. Определяющей ча-
стью к кол могут выступать существительные, прилагатель-
ные, числительные, глаголы: р., г. Кблду, руч. Кблдук, оз. Беш-
Кбл, оз. Тыкта-Кбл и многие др. Ср. азерб. кол, башкирск. кул, 
казах, кол, кирг. кол, каракалп. кол, татарск. кул, тув. хбл, 
туркм. кол, узбек, кул, уйг. кол, хак. кол, чув. куле, чул. -тюрк. 
кол, шор. кол, якутск. кубл, др.-тюрк. кол. 

Прилагательное куба зафиксировано в нескольких географи-



ческих именах исследуемой территории: р. Куба, р. Куба-Туу 
и др. По G. Clauson [1972, с. 581], «kuba — бледный, бледно-
желтый, светло-серый; о лошади или корове — мышастый, серо-
коричневый; о человеке — светлый». Н. А. Баскаков [1966, с. 131] 
для туба-диалекта приводит куба — голубой и кува — голый, 
кува чбл — голая степь. В др.-тюрк, quba означало цвет между 
красным и желтым, и quba at — это светло-бурая, саврасая 
лошадь. В кирг. куба — белый; бледный; пепельного цвета; ка-
ракалп. къуба — бледный, белесый, светловолосый; хак. хуба 
— бледный, бледно-желтый, светло-красный, светло-коричневый, 
хуба т е к — светло-рыжая корова, хуба чалаас — голубой, хуба 
чаэы — седая степь (у В. В. Радлова — серая степь); тув. хува-
ла/хува — соловый; Якутск, куба—бледный, сероватый; маньчж. 
хъуба—янтарь (белый); п.-монг. xuba(n) —1) янтарь; 2) ян-
тарный; 3) светло-желтый; монг. хув(ан), бур. хуба—1) янтарь; 
2) янтарный; 3) светло-желтый, хуба хэрмэн — старая белка-
самка, хуба шаргал — коза соловой масти; калм. хув — янтарь, 
янтарный. Видимо, для гидронимов куба могло иметь значения 
бледный, бледно-желтый, светло-серый, бледно-серый, светлый; 
мышастый; мутный, для оронимов вероятнее всего предположить, 
наряду с бледный, серый, серо-коричневый, бледно-желтый, так-
же и значения голый, лишенный растительности. 

Kyjyp — солонцовый грунт земли, солончаж, солонец; солон-
чаковый — распространен довольно широко в географиче-
ской номенклатуре Алтая. В наименованиях он в основной 
форме или в форме относительного прилагательного может упо-
требляться самостоятельно (р., н. п. Kyjyp, р., ур., н. п. Kyjyp-
лу). В основном Kyjyp входит составляющей частью в сложное 
образование: скала Kyjyp-KyMaK, лог, ур. JaA6aK-Kyjyp и др. 
Kyjyp может быть в составе наименований рек, скал, гор, уро-
чищ, логов, озер, стоянок, населенных пунктов. Ср. тув. хужур — 
солончак, солонец; солончаковый; хак. хучъур — солончак; солон-
чаковый; эвенкийск. куду—1) солончак, солонец (место, куда 
изюбр приходит лизать соль); 2) соль; маньчж. хъуджири/хъуд-
жури — солонцы, солонцовая глина (употребляющаяся вместо 
мыла для стирки белья); п.-монг. хижир [*kudir] — солончак, 
солонцы; монг. хужир—l) солончак; 2) сода; бур. хужар — со-
лончак, солонцы; калм. хужьр — солончак, солонцы. 

Кулак зафиксирован рядом топонимов Горно-Алтайской 
авт. обл. в двух фонетических вариантах: кулак и кылак, в ос-
новной и притяжательной формах (кулак, кулагы), а также в 
уменьшительной форме—кулагаш. Алтайские словари дают толь-
ко основное значение кулак—ухо, ушко. Сравнение с другими 



тюркскими языками, где кулак приобретает ряд вторичных зна-
чений, в том числе и географическое, возможность метафориче-
ских переносов названий частей человеческого тела в географиче-
скую номенклатуру, — все это позволяет думать, что в алтай-
ском языке у кулак было когда-то также и географическое со-
держание, если учесть при этом существование в прошлом на 
описываемой территории сложной ирригационной системы кана-
лов. Ср.- азерб, гулак — ухо; башкирск. къолакъ — ухо, йылгъа 
къолагы (диал.) — затон; казах, къулакъ — «(букв, ухо) 
— 1) слабо вдающийся в сушу залив озера; 2) голова небольшо-
го арыка; 3) единица измерения воды в оросительной системе 
для полива на юге и востоке Казахстана» — Г. К. Конкашпаев 
[1951, с. 26]; кирг. кулак — ухо; разветвление арыка; единица 
меры проточной воды; холостой (запасной) мельничный жернов; 
каракалп. къулакъ — ухо; место пуска воды из оросительного 
канала на пашню; татарск. колак — ухо; разг. маленький залив, 
затон, заводь (на реке); тув. кулак — ухо; ответвление ороси-
тельного канала; туркм. гулак — ухо; место ответвления арыка 
от основного канала; ист. единица измерения проточной воды: 
узбек, къулокъ — ухо; место ответвления арыка от основного ка-
нала; ист. единица меры проточной воды; хак. хулах — ухо; 
якутск. кулгках — ухо; боковая часть чего-либо; др. -тюрк, 
qulaq, qulgaq, qulqaq, qulhaq —ухо. 

В настоящее время население Горного Алтая не знает гео-
графического значения слова кулак. Совершенно естественно, 
что по отношение к орообъектам основное значение кулак 
—ухо сохраняется, Кулак на Алтае встречается в следующих 
наименованиях: ур. Кулак, р. Atr-Кулак, ур. 1ардын--Кулагы, 
р., руч. Кулагаш и др. 

Куу входит в состав значительного количества наименова-
ний: ур. Куу-Айры, р., лог Куу-Баш, р., г. Куу-Кайа и др. Слово 
куу широко представлено в восточных тюркских языках, напри-
мер, в кирг. куу — белый; бледный; бледно-желтый, куу сакал — 
белая борода; куу — сухой, высохший, куу карагай — сухая ель. 
куу талаа — безжизненная пустыня, куу такыр — сухая мест-
ность, куу жол — безлюдная пустынная дорога; х а к . х у у — 1 ) бе-
лый, бледный, бесцветный, хуп-хуу — бледный-бледный, очень 
бледный; 2) голый, хуу агъас — голое сухостойное дерево (без 
кроны); ср. также бур. хуа — песочного цвета, каурый (о масти 
лошади). Топонимические значения куу на Алтае чрезвычайно 
вариативны: это может быть белый, бледно-желтый, бледно-си-
ний; сухой; безлюдный; лишенный растительности. 

Курек — коричневый — зафиксировано в двух наименова-



ниях: г. laati-Kypetr и г. Огош-Курен. Известно широкое распро-
странение этого слова, например, турецк. курен* — бурый (о масти 
лошади); тув. хурен- — 1) коричневый; 2) бурый, хурен адыг 
— бурый медведь, хурен- хдмур — бурый уголь, хурен--кызыл— 
темно-красный; хак. куренъ—1) коричневый,, хара-куренъ— 
темно-коричневый; 2) смуглый; 3) темно-рыжий, бурый, куренъ 
ат — бурая лошадь, куренъ-хызыл — темно-красный, бордо; 

.якутск. курен — бурый; эвенкийск. курин— коричневый; сол. 
хурэнэ— хорек, ласка; маньчж. кури — 1) темно-бурый; 2) тем-
ный с полосами (о масти); 3) пестрый, разноцветный, полоса-
тый; п.-монг. курегчин/куренчин — темно-бурая (о масти самок 
домашних животных), курен[курен-/курин — коричневый, бурый 
(о масти), курен- улахан — коричневато-красный, темно-красный, 
бордо, курен-жи-, куренте- —становиться коричневым, курене 
— ласка; монг. хурнэ, омхий хурнэ — хорек, хурэн — коричне-
вый, бурый (о масти), хурэн улаан — темно-красный, бордо, 
багровый, хар хурэн — темно-коричневый; бур. хури(н)—корич-
невый, бурый (о масти), хури улаан — бордо (о цвете), хара 
хурин — темно-коричневый, хуригш(э)н — темно-бурая (о масти 
самок домашних животных); калм. курн — 1) коричневый 
(о материи), 2) темно-рыжий, бурый (о масти животных); 
др. -тюрк, кузун — xoj>eK. В топонимах словарные значения сло-
ва сохраняются: Jaan-Курен- — большая бурая, коричневая, тем-
но-рыжая и Огош-Курен- — маленькая бурая, коричневая. 

Кызыл, по нашим материалам, составляет 39 топонимических 
образований, относящихся к 85 географическим объектам. Слово 
широко употребительно в тюркских языках, образует целый ряд 
сочетаний, например, в хак. хызыл — 1) красный, хып-хызыл 
— ярко-красный, хызыл-арах — красноватый; 2) румяный; 3) ры-
жий; 4) бурый, игреневый, рыжий, хызыл iHeK — бурая корова; 
тув. кызыл — красный, кызыл-сарыг — оранжевый, кыэыл-хурен 
— бордовый; кирг. кызыл—1) красный; 2) румяный; 3) сивый 
(о масти), кок-кызыл — сивый с темно-серыми пятнами. Н. А. 
Баскаков [1972, с. 229] для кумандинцев дает кызыл — крас-
ный, румяный, для туба [1966, с. 133] — 'кызыл — красный, ры-
жий. К этому можно добавить: «Прилагательное красный 
в тюркских языках имеет также корневую основу *кыыр/кыр-
I>кыз-:% др. -тюрк, кызыл «красный», кызгу/кыргу «розовый, ру-
мяный», татарск. кызыл — красный, румяный, рыжий (о воло-
сах) ; туркм. гызыл — красный, румяный, золото, золотой, перен. 
очень хороший; якутск. кысыл — красный, алый, кысыл кбмус 
— золото (доел, красное серебро); турецк. kizil — красный, алый, 
фанатичный (перен.), раскаленный докрасна, рыжий, золотой. 



золотистый, кизил агач (бот.) — ольха; чув. херле — красны 
алый, румяный, рыжий» [Т. И. Петрова и соавт., 1971, с. 201 
В топонимах Горного Алтая кыэыл не меняет своего O C H O B H O I 

значения «красный» и его оттенков «ярко-оранжевый», «краен 
вато-рыжий», «кирпично-красный», «бурый». Слово зафиксир 
вано как отдельное географическое наименование (г. Кызыл 
так и как определяющая часть в составе сложных образованы! 
пер. Кызыл-Ажу, г. Кызыл-Айанруч. Кызыл-Айры и многие д 

Кыйу отмечен в нескольких наименованиях области с тем 
значениями, что даны алтайскими словарями и подтвержден 
информаторами, — берег, граница, край, предел. Топоним! 
сохраняет и другой фонетический вариант слова — кыйыг. Э-
руч. Кыйулады, р., лог Кыйулу, горная цепь Кыйыг, р. Алтыгь 
Кыйу н др. Кыйу в наименованиях может выступать в осно 
ной форме, форме притяжательного прилагательного, глагол 
быть в сложном образовании как определяемой, так и определи! 
щей частью. Ср. башкирск. къыйыкъ — косой, къыйыкъ—лоску 
къыйыкъ — крыша, кровля; кирг. кыя — косогор, кыя жол — д 
рога или тропинка, ведущая на гору (обычно серпантином); к 
ракалп. къыя — косогор, таудын- къыясы — косогор; татарс 
кыек—1) косой, наклоненный; 2) разг. скат крыши, предм 
косой формы, кыеклык — кривизна, искривленность, наклон, н 
клонность; тув. кыйыг — боковая сторона, окрестность; турк 
гыя — косо, криво, искоса; узбек, къия — склон, откос; спус 
косогор; пологий; отлогий; косой; наклоненный, къиялик 
1) спуск, склон, скат; откос; 2) наклон, наклонное положен 
къияма — склон горы или холма; косогор; хак. хыйыгъ — кос 
гор, откос; якутск. кыйыа — дорога по обрывистому краю (н 
пример, реки); др. -тюрк, кыйык — косой, кривой. 

Апеллятив кыр, вошедший в научную литературу, повс 
местно встречается на Алтае (на всей его территории и во вс 
его диалектах), здесь им обозначают гору (синоним туу), вс 
вышенность, холмистую степь. Большое внимание данному апе 
лятиву уделил Э. М. Мурзаев [1974, с. 113—114], указав на шир 
кие связи кыр с индоевропейскими, финно-угорскими язык 
ми. Мы расширим эти наблюдения, приведя дополнительн! 
данные по тюркским и монгольским, а также тунгусо-маньчжу 
ским языкам; ср. азерб. гыраг — 1) край; 2) берег; башкире 
къыр — 1) поле, нива; 2) грань; казах, къыр — «возвышенност 
гребень горы, возвышенности; увал, горный хребет, холмист 
степь; крутой обрыв или уступ» [А. С. Титова, I960, с. 33]; ки] 
кыр — 1) горный хребет; гребень горы; 2) холмистая степь'; вс 
вышенность; 3) грань; по устному сообщению С. У. Умурзако! 



кыр в кирг. языке имеет также значение невысокой гряды; гривы; 
увала, то есть это термин с широким диапазоном значений для 
положительных форм рельефа; причем кыр — это обязательно 
поднятие с более или менее выделяющимся гребнем, заострен-
ными краями, крутыми склонами; для кыров не характерны ши-
рокие плоские поверхности; каракалп. къыр — 1) горный хре-
бет, возвышенность; 2) грань, ребро; ног. кыр — степь, поле, 
нива; тув. кыр — горный хребет; туркм. гыр — холмистая и ка-
менистая степь; голая степь; узбек, къирра — 1) ребро, грань; 
2) край, конец; хак. хыр — край, грань; гора, горный хребет, 
возвышенность, холм; шор., чул.-тюрк. кыр; др.-тюрк. кыр — 
плоскогорье; эвенкийск. кира — 1) край (предмета), бок; 
2) плоскость, поверхность, грань; эвенск. къиръг, къирън — 
1) край, бок; 2) грань; 3) ребро, угол; 4) гребень горы; орочск. 
Kua/Kuja [*кира] с прит. афф. край чего-либо; уд. кеэ [*ки\а 
< * K U J O C ] — край, берег; ульч. къира — 1 ) край (предмета), 
2) берег; 3) опушка (леса); орокск. къира — 1) край предме-
та; 2) берег; нанайск. къира — 1) край предмета; 2) берег; 
3) опушка (леса); маньчж. хиргъа/хирхъа — кремень (для высе-
кания огня); п.-монг. kira — 1) j-ребень (горы); 2) обруч 
(луки седла); монг. хяр — гребень возвышенности; бур. хяра — 
гребень (горы); якутск. кырыы — острый край предмета, 
грань, край, кромка, ребро, сторона, берег; кырылыа — неболь-
шая возвышенность. 

Апеллятив кыр активен в топонимии Горного Алтая. Он 
может выступать в основной (кыр) и притяжательной (кыры) 
формах, в форме множественного числа (кырлары). С при-

• соединением аффиксов относительности кырлу/кырлык вхо-
дит в наименование как определение или субстантивирует-
ся в односоставном образовании. Кыр участвует в наименова-
ниях рек, озер, логов, гор, перевалов, хребтов, берегов, урочищ, 
населенных пунктов, но основными с кыр остаются оронн-
мы. Таковы р., г., пер., ур., н. п. Кырлык, г. Абыстын--Кыры, 
хр. Кара-Кыр и многие др. 

Словом кыргызы (зафиксировано только в притяжа-
тельной форме) теленгиты обозначают гребневидные или зуб-
чатые вершины гор, где зимой не бывает снега, так как ветер 
сносит его. У В. В. Радлова зафиксирована для киргизов фор-
ма кырка с подобным значением. Г. К. Конкашпаев [1951, с. 27] 
для казах, языка приводит къыркъа «возвышенность с ясно 
выраженным гребнем, сложенная из твердых пород». В. И. Рас-
садин [1971, с. 223] дает для тофаларского языка форму яыгИы 
п значении редколесье "в высокогорье, которую сравнивает 



с башкирск. къургъы — мелкий лес, характерный для степп 
местностей. К. К. Юдахин [1965, с. 495] приводит кырка в с 
ном значении «ряд». С. У. Умурзаков [1973] считает, что <гкыр 
имеет еще значение «хребет», оно производно от кыр, по смь 
ловому значению они близки, но по объему — понятия разн 
пространственной емкости. Кыр обычно отдельный единичн] 
орографический объект (гряда, увал и т. д.), он может сост 
ять и из нескольких отрогов или составить целую орограф^ 
скую цепь, систему, но по величине, общей- протяженности KI 
не может соперничать с кырка (кырка тоо). Последнее состо 
из множества кыров. Кырка (кырка тоо) — горный хреб< 
цепь гор. Например, Киргизский хребет, Таласский хребет, Ал 
Too и другие орографические единицы первого порядка (вь 
шего ранга) у нас принято называть тоо кыркасы (тоо кырк 
лары) или кырка тоо, то есть горный хребет. В то же врег 
эти горные цепи никогда не называются кыр. Нет гребни, с 
дельные отроги этих хребтов могут именоваться кырами. Там 
образом, понятия эти неравнозначны, хотя в литерату 
и в слоплрях мы находим примерно одинаковые их толкована 
Это неверно». С. Орозалиев [1966, с. 165] дает для русско 
«хребет» киргизский эквивалент «кырка». Кыргызы не участву 
в географических наименованиях. 

Кырлан1 встречается (как и кыр) на Алтае повсемест 
но в речи местного населения, обозначая небольшое г о р и т 
место, возвышение, а также небольшой горный хребет; ср. ту 
кырлан" — небольшой горный хребет; хак. хырланъ — умены 
горка, холмик; шор. кырлан-, чул.- тюрк, кырлан- — берег. И 
форматоры кырлан- определ:яют так: «Это длинное узк< 
возвышение небольшой высоты (не выше 20 метров), длина ei 
достигает одного километра, наименьшая длина — 100, 5( 
метров» (н. п. Балыктуюл). В отличие от кыр, кырлан- и 
активен в топообразовании (р. Ак-Кырлан-). 

Кышту — зимовье; место где находятся зимовки и зиг 
ние пастбища (п противоположность \айлу) — отмечен в *г 
ографнческих наименованиях Алтая только в одной фонетич 
ской форме (кышту). В основном наименования с кышг1 
двусоставны, апеллятив занимает финальное положение. Ино 
да кышту (существительное) выступает определяющи 
к последующему определяемому, а кыштулу (относител 
ное прилагательное), наоборот, субстантивируется. Топоним 
с компонентом кышту на Алтае таковы: р.,' г., дол. Кышт 
лот Кыштулу, лог Бала-Кышту и др. Ср. азерб. еышлак -
1) зимовье, зимовище; 2) зимнее пастбище; башкирск. къыи 



лакъ — I) кишлак; 2) зимовье, кышлау — 1) зимовка; 2) ус-
тар. диал. деревня; казах, къыстау — «зимовка, точнее место, 
где располагаются зимовки и зимние пастбища. Термин часто 
входит в состав собственного названия населенных пунктов» 
[Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 28]; кирг. кыштак,' кышлак — киш-
лак (селение узбекское, таджикское, уйгурское, киргизское), 
кыштоо — зимовка, зимнее стойбище, зимнее пастбище, зим-
нее жилище; каракалп. къыслакъ — село, къслатыу — зимов-
ка, къслау — 1) зимовка; 2) зимнее пастбище, зимнее жили-

; ще; татарск. кышлак — кишлак; тув. кыштаг — зимовье, зим-
нее стойбище; туркм. гышлаг — зимовка, зимовье, зимнее стой-
бище; узбек, къишлов — зимовка, зимовье, зимнее стойбище, 
къишлокъ — кишлак, селение, село, деревня; хак. хыстаг—1) зи-
мовка; 2) место, где зимуют, зимовье; якутск. кыстык — зи-
мовье, зимовка; др.-тюрк. кышлаг — зимовье, зимовка. 

Высокие холмы, возвышающиеся на ровном месте, сопки, 
волнообразная поверхность гор называются в Горном Алтае 
межелик. Слово зафиксировано лишь в немногих тюрк-
ских языках; ср. азерб. мешэ — 1) лес; 2) лесной, мешэлик — 
'лесное пространство; место, заросшее или засаженное лесом; 
роща, полесье; тув. мажалык — холм, сопка, межелдир — холм 
(небольшой), диал. межелик (Каа-Хемский р-н); ср. шор. ме-
желик — копье. Межелик известен всем диалектам алтай-
ского языка с одним и тем же процитированным значением, об-

; разует целый ряд топонимов: лог, г. Межелик, г. Алтыгы-Меже-
•лик и др. В топонимии Тувинской АССР встречается также не-
сколько названий с анализируемым апеллятивом: г. Адыр-Мажа-
лык, г. Адыр-Мажалык-Тей, г., н. п. Кызыл-Мажалык и др. 

В топонимии Горного Алтая встречается слово мукор/му-
кур/мухур. Местное .население объясняет «го значение как рас-

стояние между большим и согнутым указательным пальцами, 
то есть мера расстояния (вершок), мокор- — затупиться. Ой-

> ротско-русский и Руссско-алтайский словари фиксируют только 
]'моко «тупой». Словарь В. И. Вербицкого содержит моко- — 
притупиться, изнемочь; потерять силу, моку — тупица, мокур 
(теленг.) — тупой (о конце). В Киргизско'-русском словаре от-
мечено мукур — коротышка и в Тувинско-русском — мугур — 
тупой. Г. К. Конкашпаев [1951, с. 29] фиксирует у казахов 
значение приводимого слова так: «Мукыр (муукъыр; в литера-
туре и на картах — мухор, мукур) — небольшая, маловодная 
степная река, которая редко доносит свою воду до какого-либо 
водоема или крупной реки, а зачастую слепо кончается в сте-
пи, распадаясь на отдельные плёсы, или совершенно пересыха-
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ет... Термин нередко является собственным названием указа 
ного типа рек как в Казахстане, так и в Монголии». Можно зн 
чительно расширить приведенные сопоставления, эти расшир 
ния уводят к монгольским и тунгусо-маньчжурским языка 
эвенкийск. муку-, мукургэ- — 1) затупиться; 2) сломать 
(о ноже); сол. мохоо — тупой (о ноже), мохор — комолый, бе 
рогнй (о скотине); эвенск. мук- — перерубить, перерезат 
маньчж. мохъоло — комолый, безрогий (вол), мохъото 
кургузый, мокъто/мокъту — 1) тупой, обрезанный, облома 
ный (конец чего-либо); 2) кургузый, бесхвостый; 3) комолы 
п.-монг. mogutur/muxur — тупой, комолый, moxu- — гуппт 
ся, moxuga — тупой; монг. моготор, мухар — I) тупой; 2) к 
молый, мохо- — тупиться, мохоо — тупой; бур. могсогор — к 
цый, мохо- — тупиться, мохоо — тупой, мухар — 1) к 
молый; 2) куцый; 3) короткий; калм. мохо — тупой; якуте 
монготох/мон-отох/мунгатах/мун-утах — тупой, вялый. Что мол 
но предположить для Алтая? Возможно, что анализируем! 
слово в форме мукур знакомо части населения не толы 
в приведенном выше значении, но и в тех, что процитир 
ваны для других тюркских и монгольских языков. Возмо> 
но, что в ряде топонимов мукур. появилось при монгольск 
кальмыцком посредстве. В отличие от Казахстана, мук1 
на Алтае не приобрело дополнительного (географического) зн 
чения, а сохраняет свое обычное содержание (тупой, коротки! 
и в составе топонимов. Наши записи фиксируют лишь толы 
два названия с формой моко: г. Моко-Кайа, р., оз., г., и. л. M O K I 

Туу, ср. р., лог, дол., н. п. Мукур, н. п. Мукур-Чаргы, р., л< 
Мукур-Шибилик и др. 

Апеллятив ой входит в состав названий рек, ручьев, лого 
долин, гор, перевалов, населенных пунктов и имеет значен! 
низины, котловины, впадины; ср. азерб. о]ма — рытье, вырезк 
выемка, ямка; башкирск. уй — широкая и глубокая долш 
между горами; казах, ой — впадина, пониженная местност 
кирг. ой (ср. ойдун•) — низина, впадина, котловина, пойма р 
ки; каракалп. ой — низина, ложбина, впадина, котловина; TOI 
oj — ручей, русло ручья; тув. ой — низина, лощина; туркм. ой -
1) низина; 2) .углубление; рытвина, яма, колдобина; хак. ой -
низина, долина, впадина, углубление, котловина; пространеп 
между горами; долина без воды; чул.-тюрк. ой — низина, л 
щина; др.-тюрк. ой — яма, углубление; монг. ой — лес, бо 
роща [см. подробнее у Э. В. Севортяна, 1974, с. 425]. Многочи 
ленны производные от ой, активно участвующие в образов 
нии как гидронимов, так и оронимов. Это ойбок, ойбон-, ойды 
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ойык, ойым. Как правило, в географических названиях ой 
имеет свою основную форму и занимает финальное положение. 
Возможны случаи субстантивации глагольных и прилагатель-
ных форм от ой: р. Ойлу, н. п. Ойлык, р., пос. Ойор. Основная 
масса наименований с ой — двусоставные и трехсоставные 
образования: пер. Адалу-Ой, г. Ак-Ой, р. Кыралу-Ой и др. 

Ойбок встречается в названиях логов, гор, урочищ, до-
лин, стоянок (простых и сложных наименованиях). Ойбок 
Горного Алтая соотносится - с тув. ойбак — отверстие, дыра, не-
большая круглая полынья, прорубь, оймак — прогалина, поляна 
(в лесу); хак. оймак — впадина; шор. оймак — впадина. Ойбок 
в алтайском языке известен со строго определенным значением 
котловины. Информаторы уточняют его так: «Так называют 
углубление на низком месте, если смотреть на это место издале-
ка, то углубление, незаметно; оно обычно бывает вровень с низи-
ной. Весной в ойбоке бывает немного воды, потом вода вы-
сыхает. По размеру ойбок встречается до одного гектара» 
(н. п. Балыктуюл). В н. п. Теленгит-Сары-Токой несколько иное 
понимание: «Ойбок — это небольшое углубление в горах, 
размеры его бывают разные, водный и безводный, бывает 
только на горе, на низине никогда не бывает, в некоторых 
ойбоках стоят зимние стоянки». В н. п. Мухор-Тархата, 
Талда, Теньга под ойбоком понимается место в пойме реки, 
которое образуется возвышенностью, идущей параллельно реке 
и в какой-то своей части загибающейся полукругом. Иногда вес-
ной ойбок может затопляться водой. Это место защищено 
от ветра, там обычно находится зимняя стоянка». Перечислим 
некоторые названия с апеллятивом ойбок в составе: лог 
дол., ст., г., ур. Ойбок, лог Большой Ойбок, лог Малый Ой-
бок и др. 

Алтайское ойбо1г — плоское понижение, впадина, низ-
кое место — отмечено только в двух наименованиях: лог Боль-
шой Ойбок и лог Малый Ойбок. Слово не зафиксировано в ал-
тайских словарях, но легко соотносится с казах, ойпан- — «поло-
гое плоское понижение, менее выраженное по сравнению с ой» 
[Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 30]; кирг. ойпогг — впадина; кара-
калп. ойпан- — впадина; якутск. ойбон — прорубь. В. В. Рад-
лов для казах, приводит oinair — низменность, низкая земля. 

Ойдык — яма, впадина — встретилось в большем количе-
стве наименований по сравнению с именами, содержащими 
ойбок и ойбон-. На описываемой территории ойдык зафик-
сировано только в основной форме в двусоставных образованиях, 
где данное слово может выступать определяемым (большинство 



случаев) и определением со значением «находящийся в ям 
впадине». Параллели анализируемому слову (ойдык) на 
дены лишь в немногих тюркских языках, например, в кир 
ойдук — заплата, латка, ойдун- — низменность, впадина, котл< 
вина; татарск. уйдык — диал. место. Население н. п. Теленги 
Сары-Токой апеллятив ойдык объясняет так: <гОйдык -
это сухая впадина в степи, встречается и на горах, ойбок f 
высокой горе, а ойдык на верщине невысокой горы, г; 
имеются озера, болота; может наполняться водой, там пас; 
скот, деревья растут редко». Таковы дол. Ойдык-Тыт, р. Бер 
Ойдык р. Jep-Ойдык, оз. Кблду-Ойдык и др. 

На территории Горного Алтая нами записано значительш 
количество топонимов с составной частью ойык. По сво< 
структуре это старейшее отглагольное существительш 

с афф.-(а)к, соотносимое с азерб. ojyr — выемка, выбоин 
рытвина, промоина; казах ойыкъ — прорубь; кирг. оюк — в> 
долбленный, впадина, дыра; каракалп. ойыкъ — 1) выемк 
впадина; 2) прорубь; 3) выдолбленный, долбленый, ойыкълыь 
выдолбленное место; тув. оюк — углубление, выемка, пробоин 
небольшая полынья, прорубь. Алтайские словари дают это ело! 
в разном написании: в словаре В. Вербицкого — ойык, owi 

— прорубь, отверстие, дыра, полынья, в Ойротско-русском сл 
варе — только ойык — 1) выдолбленный, долбленый; 2) BI 
емка, впадина, отверстие; В. В. Радлов приводит о/ь 
и ojyK, давая языковую принадлежность каждого из ни 
ojbik стоит с пометой телеут., лебединское, бараб., a oj} 
— казанское, турецк., - джагатайское. Фонетическая вариати 
ность, получившая свое отражение в указанных словарях, сущ 
ствует в живом языке и в настоящее время. Ойык вход] 
в состав названий рек, логов, гор, перевалов, гребней, урочи 
и является вариантом ой, но более позднего образования, ^ 
всех производных от глагола ой- ойык обладает наиболыш 
частотностью в топонимии указанной территории. В алтайскс 
языке ойык имеет значение котловины, лога, углубления i 

^вершине горы. Ойык входит в состав дву- и трехсоставнь 
образований как определяемое (по большей части) или опр 
деляющее: р. Ойык-Чалгыыр, р. Абыл-Ойык, р. Азалу-Ойы 
р. Айры-Ойык и многие др. 

Ойым, по данным наших записей, отмечено лишь в немн 
гих наименованиях — г. Ойым, лог Коол-Ойым. Оно сто! 
в том же анализируемом ряду: ой, ойбок, ойбонойдык, ойы 
ойым. Это отглагольное существительное со значением назв 
ния места, образованное афф. -м. Слово зафиксировано в слов 
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ре В. В. Радлова (в значении - - низменность, долина) с пометой 
теленг.; ср: азерб. ojMa — рытье, вырезка; выемка, ямка, вы-
боина; башкирск. уйым — вырез, выемка, выем; татарск. уем — 
вырез, углубление, выемка, пройма (в одежде), уемтык — вы-
емка, вырез, вырезанное место; хак. (саг. диалект) ойым чир — 
долина; овраг, чатыс ойым — лощина, оймах — ров. Информа-
торы уточняют значение ойым так: «Это углубление на высо-
кой горе, расположенное ближе к подошве и по протяженности 
уступающее ойык» (н. п. Балыктуюл). «Ойым — небольшое 
углубление на высокой горе любого размера, там бывают стоян-
ки; ойбок высоко в горах, ойым — ниже» (н. п. Теленгит-Сары-
Токой). Кроме того, в совр. алт. ойым употребляется в зна-
чении вырезки в шубе для воротника. 

Он — десять — входит в состав небольшого количества то-
понимов, выступая в качестве определения к существительному 
со значением «много», например, р. Он-Оос, н. п. Он-Очок. Неве-
лико количество топонимов с этим числительным также на тер-
ритории Киргизии и Тувы. 

Оос — букв.: рот — по преимуществу в притяжательной 
форме оозы входит как составная часть в названия населен-
ных пунктов (в большинстве случаев), стоянок, мест, реже рек, 
урочищ, логов, имея значение — устье; иногда отверстие. Ал-
тайское оозы в официальных источниках, а теперь и в речи 
местного населения калькируется русским усть: н. п. Усть-Кан, 
село Усть-Белтир, н. п. Усть-Куча и т. д. Апеллятив отмечен в зна-
чительном количестве наименований; ср. азерб. агъыз — 1) рот, 
уста; пасть, зев; 2) устье реки; башкирск. ауызь — 1) рот; уста; 
2) лазейка, лаз; 3) устье; казах, ауыэ — букв, рот; «вход 
в ущелье; выход горной реки на равнину» [Г. К. Конкашпаев, 
1951, с. 8]; кирг. ооз — 1) рот; 2) входное отверстие: Алматы-
нын- оозунда — у начала входа в ущелье (реки) Алматинки; 
каракалп. ауыз — 1) рот, пасть; 2) ворота; вход; татарск. 
авыз — 1) рот, уста; зев, пасть (у животных); 2) входное или 
выходное отверстие чего-либо; устье; начало чего-то; 3) опушка; 
тув. аас — 1) рот; пасть; 2) устье реки — хем аксы; туркм. 
агыз — 1) рот, уста; пасть (у животных); 2) вход, проем; 3) гор-
ло, горловина, горлышко; входное отверстие чего-либо; узбек. 
огъиз — 1) рот, уста, зев; пасть (у животных); 2) входное или 
выходное отверстие чего-либо; устье; начало чего-либо; хак. 
аас — 1) рот; пасть; 2) отверстие; 3) устье; чул.-тюрк, аас, 
агыс; якутск. уос — 1) губа, губы; рот; 2) ствол (ружья); 
др.-тюрк. агыз — 1) рот; 2) отверстие кувшина, сосуда, колод-
ца; 3) устье реки. Давая очень подробный анализ приведений-
6 Яакаэ 93ft R1 



му выше слову, Э. В. Севортян [1974, с. 82] сопоставляет его 
с единицами других языков: «Корни *агъ (в агъыз), aj (в ajax) 
и о/г ср. с монг. ang «щель», «трещина», angga «зиять», anggai/ 
ангайх- «раскрывать»; «открывать», «быть широко откры-
тым, раскрытым»; бур. ангайха- «раскрываться», «откры-
ваться», «зиять»; тунг.-маньчж. ан-а- «разинуть», «раскрыть 
(пасть)»; эвенкийск. atra «пасть (зверя)», «зверь (на ко-
торого охотятся ради мяса)», «щель», ан-га (ан-а) «рот», «уста», 
«пасть (зверя)», «клюв», «отверстие», «щель», «ворота (в го-, 
родской стене)», «ущелье», «устье (реки)»... Ю. Немет сопостав-
ляет agiz с соответствиями из финно-угорских и ненецкого 
языков. Г. Рамстедт видел связь между agiz и кор. agari 
«рот», «пасть», калм. ag «отверстие»; -ari/iz — афф. уменьш...» 

У южных алтайцев нами были записаны топонимы с исход-
ной частью орой, приемлемого значения которой информато-
ры не могли дать. Ойротско-русский словарь не содержит орой. 
У В. Вербицкого зафиксировано данное слово в теленг. диалекте 
со значением «вихор (в волосах из шерсти)», ср. башкирск. 
урай. — вихры на макушке; казах, къокъорай — луговая мест-
ность с обильной водой; кирг. орой чоку или орой тббо — макуш-
ка головы, кок орой чалгын или кок орой шибер — место с хо-
рошей, высокой, густой и сочной травой; каракалп. орай — 
1) в разн. знач. центр; 2) макушка; завитки волос на макушке; 
якутск. орой — 1) макушка, темя; 2) макушка, верхушка, вер-
шина. Для большинства диалектов алтайского языка орой яв-
ляется заимствованным словом, ограниченным в употреблении то-
понимией. Н. А. Баскаков [I960, с. 52] сопоставляет монг. орой 
и алт. дрб «верх, темя». По поводу этого слова Э. В. Севортян 
[1974, с. 473] пишет: •Орой/орай/урай, известное в большинстве 
кыпчакских языков, а так^ке в якутском, вероятно, заимствовано 
из монг. языков, как на это указывал Г. Рамстедт уже в Слова* 
ре калмыцкого языка. Ср. калм. ораа/орээ—«макушка», «верши* 
на», «самая высшая точка»... Ср. также: монг. oroi «вер-
хушка», «вершина», «макушка», «темя», п.-монг, horai «вер* 
хушка», «вершина», «макушка», «темя»; калм. орээ то же, 
монг. orgil «горная вершина»; маньчж. foron «темя»; нанайск. 
роггоо то же; эвенск. horon «макушка », «верхняя часть». 

Топонимы с данным компонентом в Горном Алтае представ-
ляют: р., лог, г. Орой, р. Кайалу-Орой, р., лог Нокто-Орой, 
р., лог Чукмак-Орой и др. 

Орто — средний, наряду с алтыгы — нижний, устиги — 
верхний, относится к числу слов-ориентиров, занявших видное 
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место в алтайской топонимии области. Орто может вхо-
дить в наименования рек, ручьев, логов, гор, перевалов, хреб-
тов, населенных пунктов: г. Орто, и. п. Орто-Куйум, пер. Орто-
Боочы и др. При сильной адаптации тюркской топонимии, на-
блюдаемой на данной территории, орто калькируется, при 
этом образуются гибридные русско-тюркские наименования, на-
пример, р. Средний Кулагаш, р. Средний Ак-Кобы и др. Гибрид-
ные формы отмечаются не только в официальных источниках, но 
и в речи местного населения. В форме орта/орто/урта/орда/ор-
ту1орду/орты[отра1утра1'отру1утру1отур и др. слово фиксируется 
во всех тюркских языках сосновным значением «середина; сред-
ний; центр; половина». Пд мнению Э. В. Севортяна [1974, 
с. 475], «более надежным для этимологии орта можно, кажет-
ся, считать комплекс уйгурских диалектных форм. Ср. оттура, 
отту(р), оту, лобнорское оттойо (<Сотторо) и, возможно, чув. 
варри «середина», по отношению к которым орта... пред-
ставляет их стяжения, как это ясно из тех же уйгурских диалек-
тов. Ср. оотра/оортэ ~ отра/отрэ - отра/отрэ, среди которых 
первая форма еще имеет заместительную долготу (оотра/оот-
рэ оттура/оттурэ), во второй она сокращается, в. третьей же, 
то есть известной и в других языках, а также в памятниках фор-
ме отра долготы уже нет. Приведенные данные допускают 
возможность трактовки отра ~ отру и пр. как лексикализации 
формы направительного падежа на -paj-py от орта/орту: *орта-
ра/ортару > *оттара/оттару и далее, как указано выше. Живые 
формы туркменского языка поддерживают такое предположение: 
ср. орта:ра «посредине». Любопытно, что долгий гласный во вто-
ром слоге имеется также в тувинском: ортаа «средний», орта: 
«середина», «средний». Этимологию орта ... следовало бы, по-
жалуй, поставить в связь ог- — «класть», «ставить», «поме-
щать», на возможность чего косвенно указывают его значения 
«центр армии», «полк янычар» и др...» 

Ортолык —существительное, производное от орто (ор-
то+лык). В алтайских словарях даны два фонетических вари-
анта этого слова — ортолык и орталык с одним значением — 

«остров, с которым слово и вошло в географическую терминоло-
гию. На территории Горного Алтая нами зафиксировано неболь-
шое количество топонимов с ортолык: р., кл., дол., ур., о., 
н. п. Ортолык, и. п. Jaan-Ортолык, оз. Ортолыктыя-Кол. 
Ср. азерб. орталыг — середина; башкирск. урталыкъ — центр, 
середина, средина; казах, орталыкъ — середина, центр; цент-
тральный; каракалп. орталыкъ — I) общий, принадлежащий 



коллективу; 2) центр, центральный; татарск. урталык—1) центр, 
середина, среднее место; 2) диал. просека; тув. ортулук — остров; 
туркм. орталык— 1) середина; 2) общий,общественный; общин-
ный; узбек, урталыкъ — середина; якутск. ортолоох — находя-
щийся, пребывающий на середине, в середине. 

Алтайское озок имеет несколько общих значений: 1) внут-
ренность, нутро, желудок, пищевод (оздгим оорып jar); 2) серд-
цевина. стержень, стебель; 3) послелог в, внутри — кара тайга 
дзбгинде [Н. А. Баскаков, 1966, с. 141] и географических: лог, до-
лина, низина; дздкко тужедим — спущусь в долину, низину. 
Алтайское бзбк сопоставимо с азерб. бз эк — 1) ячейка: 
2) ядро, сердцевина, стержень; башкирск. бзб — топкое русло 
реки; узьэк — 1) центр; 2) сердцевина; 3) ложбина (поросшая 
деревьями, спускающаяся со склона горы); казах, бзек — «бал-
ка, лог, ложбина, лощина, долина, проток реки; речка (иногда 
пересыхающая) — А. С. Титова [1960, с. 36]; кирг. бзбк — 
1) сердцевина, стержень; нутро; 2) стебель; 3) стержень плети, 
нагайки; 4) пищевод (его полость); каракалп. бзек — 1) серд-
цевина; стержень; 2) река; протока; татарск. узэк — 1) центр, 
ядро; 2) сердцевина, стержень; 3) елга узэге — геогр. русло 
реки; тув. бзек — 1) сердцевина; 2) мед. стержень; 3) центр, 
ядро; 4) фитиль; y36ej<. узак — 1) сердцевина; 2) стержень, 
сердечник; 3) ядро; хак. (койб., саг.) бзек — кол; др.-тюрк. бз — 
сердцевина, нутро, дз — долина, проход между горами, бзэк — 
кровеносный сосуд, шейная артерия, бзэк — узкий проход в го-
рах, ущелье, бзук су в — небольшой водоем, родниковая вода. 
По мнению Э. В. Севортяна [1974, с. 510], бзек (географический 
термин) «гомогенно с бзен и образовано от бз «источник» и пр. 
с помощью афф. -(а)к в уменьшительном и, вероятно, увеличи-
тельном значении». 

На описываемой территории апеллятив отмечен в двух фоне-
тических вариантах: бзбк и бзб в основной (бзбк, бзд) и притя-
жательной (бзбги) формах, а также в форме родительного паде-
жа — бзбктин-. Озбк входит в наименования рек, ручьев, ло-
гов, гор, перевалов, урочищ, долин, стоянок, населенных пунк-
тов: г. Озб, н. п. Озбк, р. Айулу-Озбк и многие др. 

Алтайское озон с основным значением — ствол, фитиль, 
сердцевина (дерева) и географическим — протока — соотносит-
сян с азерб. узэн — плавающий, плавучий; башкирск. узьэн 
— 1) долина; дол, узьэн буйы —> местность вдоль долины; 2) до-
линный; казах, бзек —река, речка; кирг. бэбн—1) русло, ложе 
речки; речка; побережье речки, горная долина с речкой; 2) геогр. 
устар. бассейн; ног. бзек — ущелье, долина; татарск. узэн—1) до-



лина, низменность; 2) русло, елга узэне — русло реки, иске узэн 
— старое русло, старица; тув. дзен — ложбина (таежная); 
туркм. дзен. — 1) сердцевина; 2) стержень, корень; турецк. диал. 
дзен — место, обильное водой, река, ущелье; узбек, узан — 
русло (реки); хак. дзен — долина, овраг, лощина; чул.-тюрк. 
озон, бздннер — лог, лога; венг. бздн — поток, наводнение. Дан-
ный апеллятив распространен на территории Горного Алтая не 
повсеместно и отмечен лишь в нескольких наименованиях: 
г. Аралу-Озбн, р. Берт-Озон, лог. Кара-Озон, р. Сары-Озбн и др. 
По мнению Э. В. Севортяна [1974, с. 511], бзен — производное, 
образовавшееся от глагола бз- —течь с помощью афф.-(}а)н 
в значении носителя процесса. 

О прилагательном бло—сивый, седой, пегий — в лингвисти-
ческой литературе почти ничего не написано. Известна его связь 
с калм. бл буурл, монг. бл буурал — сизый, сивый, -седой; бур. 
улэ—сивый (омасти); сизый (оголубе); тув .бле—1) сивый (омастп 
лошади); 2) седой, оле баш—седая голова. В топонимии Горного 
Алтая блб зафиксировано в двух случаях: Олб (перевал, урочи-
ще), Олб'Кайа (гора)—пегий, пестрый перевал, урочище, гора. 

Сай, зафиксированный в ряде географических названий 
Горно-Алтайской авт. обл., наряду с сайр, чай. является одним 
из наиболее распространенных компонентов топонимии тюрко-
монгольского мира. Ср! азерб. сай — мель, отмель на реке или 
в море; выступ на дне моря, чай — река; алт. сай — щебень, мел-
кий камень, галька; мель; башкирск. haft — неглубокий, мелкий; 
казах, сай — балка; лощина; сухое русло небольшой реки; мел-
кая горная речка; к.-балк. сай — мелкий; каракалп. сай—1) вы-
сохшее русло реки; 2) ложбина, овраг; кирг. сай — русло реки 
(может быть высохшим или пересыхающим); татарск. сай — не-
глубокий, мелкий, сай елга — неглубокая • (мелководная) река, 
сай жьир — неглубокое (мелкое) место, мелководье; тув. сай 
— 1) галька; 2) мель, сайыр—1) галька; 2) высохшее русло 
реки, покрытое галькой; турецк. с'ау — река; туркм. сай — мел-
кий, неглубокий, чай — речка; колодец; узбек, сой—1) сай, гор-
ная речка, горный ручей; 2) долина реки; хак. сай — 1) галька; 
2) мель; 3) овраг; якутск. чай — галька, мель; др.-тюрк. 
sa j — 1) каменистое место вулканического происхождения; 
2) пустынная равнина; монг. сайр — галька; афг. цаа — коло-
дец; перс, rah— колодец, яма. Элементы географических назва-
ний -сай и -чай имеют разное происхождение: -сай, по-видимому, 
может считаться исконным тюркским (есть уже в древнеуйгур-
ском, у Махмуда Кашгарского), а -чай — очевидный иранизм. 
Неясным пока остается якутское -чай из-за ч-, так как стары» 
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тюркский согласный н- в якутском языке дал с-. Монгольское 
-сайр можно отождествлять с тюркским -сай пока лишь услов-
но, так как не выяснена природа конечного согласного -р. 

По данным «Картотеки топонимов Сибири» (Томский педа-
гогический институт), снятым с карт масштаба 1:1000 000, топо-
нимы с -сай образуют плотный и обильный, хорошо очерченный 
ареал на северо-западе и севере Казахской ССР (преимущест-
венно в Актюбинской и Северо-Казахстанской областях), разре-
женный—в центральной.части Казахстана, где он тянется двумя 
непрерывными точками с юга (Чимкентская и Джамбулская 
области), сходясь в Карагандинской области и продолжаясь 
в Целиноградской и Кустанайской областях, где он сливается 
с первым ареалом. На востоке Казахской ССР топонимы с -сай 
сильно разрежены, как и на пограничной с Казахстаном терри-
тории КНР. Небольшое уплотнение наименований с -сай отмеча-
ется также на границе Кокчетавскои и Омской областей. На тер-
ритории Киргизской ССР топонимы с компонентом -сай распрост-
ранены не густо, но равномерно по всей республике. В Узбек-
ской ССР основное количество приходится на Ташкентскую 
и Наманганскую области и примыкающую к ним Ленинабад-
скую область Таджикской ССР, где ареал плотен и хорошо очер-
чен. Некоторое количество наименований с указанным компонен-
том имеется также на пограничной с Киргизской ССР террито-
рии КНР. В остальных местах проживания тюркских народов 
СССР, по этим же данным, топонимы с -сай встречаются сравни-
тельно небольшими группами. 

Общее количество топонимов с апеллятивом -сай составляет 
(по картам указанного масштаба) 406 наименований, причем 
284 из них приходится на территорию Казахской ССР, 
30 — Узбекской ССР, 28—Киргизской ССР. С привлечением 
к работе данных карт других масштабов выясняется, что этот же 
обширный ареал географических наименований с -сай сохраня-
ется в тех же границах, хотя и со значительными уплотнениями. 
Например, данные, снятые с карт масштаба 1:100000 по Кирги-
зии, содержащиеся в Словаре географических названий Кир-
гизии (проект) [1962], показывают, что из 6600 географических 
объектов республики, перечисленных в Словаре, 318 содержат 
•сай в своем составе. 

На территории Горно-Алтайской авт. обл. топонимы с ком-
понентом сай представлены небольшим количеством случаев: 
р. Ак-Сай, р.. ущ. Кок-Сайры, р. Куру-Сай, р. Кызыл-Чай и др. 
Форма сайыр встречается на Алтае редко. В Тувинской АССР 
сай и сайыр сосуществуют параллельно, хотя последняя фор-
ой 



ма явно преобладает: г. Ак-Даг-Сайыр, р. Бай-Сайыр, пер. Ка-
дыр-Арт-Сайыр-, р. Кара-Арт-Сайыр, ущ. Кара-Сайыр и др. Ту-
винское сайыр, несомненно, перекликается с монгольским сайр 
(галька; сухое русло водного потока, иногда мелкое место в ре-
ке) . Столкновение апеллятивов сай и сайыр на территории 
Тувы представляется весьма примечательным. 

Салаа, столь распространенное в Якутии [К. Ф. Гриценко, 
1968, с. 3], на Алтае в составе географических наименований 
употребляется не часто: р. Салаа-Тал, р., дол. Ак-Салаа, ур. Кур-
ган-Салаа и др. Алтайские словари для салаа приводят сле-
дующие значения: I) сук, ветвь; 2) палец; 3) нога; 4) промежу-
ток между пальцами; перепонка между пальцами; 5) разветвле-
ние (дерева, дороги); 6) разветвление, рукав реки в устье или 
истоке; приток (реки); между разветвлениями реки могут расти 
кусты караганы или тальника, например, р. Тархата перед устьем 
имеет салаа. В речи населения салаа встречается очень часто 
Ср. казах, сала — 1) приток реки; 2) межгорное понижени* 
типа узкой долины, лощины, ущелья и т. п.; кирг. салао 
— 1) (в горах) ложбина, ложбинка (по которой стекает талая 
или дождевая вода); 2) промежуток между пальцами; 3) па-
лец; каракалп. сала — 1) разветвление (например, рек); отро! 
(гор); 2) промежуток между пальцами; перепонка на лапах; тув 
салаа — палец, салаа сайгыт — кисть руки; хак. салаа—1) па 
лец; 2) ветка; якутск. салаа — 1) ветвь, ветка; лист; 2) приток 
рукав; протока; «небольшая река, являющаяся притоком более 
крупной реки, реже исток, верховье реки» — К. Ф. Гриценкс 
[1968, с. 3]; п.-монг. salaga — ветвь, сук; монг. салаа— углуб-
ление между пригорками; балка; иногда—отрог горы, холм 
основное значение — ветвь, отдел, часть; бур. Ьалаа — развили 
на, разветвление. См. также возможные параллели у В. М. Ил-
лича-Свитыча [1971, с. 195]. 

Система желтого цвета включает в топонимии единицы сс 
словом сары: оно зафиксировано в 51 наименовании, равно гид 
ронимов и оронимов (общее количество природных реалий, в на 
звания которых входит сары — 98). Тюркское сарыг/сары, 
которое G. Clauson [1972, с. 848] считал ранним заимствованием 
монгольскими языками в форме ширэ и монгольское шар, широ 
ко входит в систему слово- и топообразования в обеих группа) 
языков. В алтайском языке и его диалектах сары означает жел 
тый, у кумандинцев — желтый," белокурый, у туба-киж! 
—желтый, рыжий [Н. А. Баскаков, 1972, с. 246; 1966, с. 147] 
в тув. сарыг — 1) желтый; 2) соловый (о масти лошади); 3) бе 
лый (о цвете кожи); 4) светлый (о волосах); в хак. сарыгч 



— 1) желтый, сап-сарыгъ — совершенно желтый, ах-сарыгъ — 
соловый (масть лошади); 2) русый, сарыгъ сугъ— весенняя сне-
говая вода; в кирг. сар/сары — желтый, рыжий (волосы), русый, 
сары ат — светло-рыжая лошадь, кыэыл-сары — рыжий (о масти 
лошади), ачык-сары — светло-рыжий, сары-ала — рыже-пегий. 
Известно, что в древнетюркском языке сарыг тоже имело значе-
ние 1) желтый; 2) бледный; 3) соловый (о лошади). Интересны 
сопоставления, сделанные К. А. Новиковой [1972, с. 137]: «...Эвен-
кийск. cap — чайка <[монг., п.-монг. sar, sart, saart [<[*saarita 
«C^saari — желтый + афф. качественных имен *-ta], калм. 
cap — коршун, букв, желтая, желтоватая (птица); монг. cap 
— лунь (хищная птица, самка которой имеет серовато-белое опе-
рение), ястреб-мышелов; ср. кирг. cap — коршун, чаг cap — кор-
шун, ястреб-перепелятник; алт., тув. сары и т. д. — вид ястре-
ба». В монгольских языках шар выступает с теми же, что в тюрк-
ских, основными значениями, а шар ус (ср. хак.) — это снеговая 
талая вода; монг., калм. шар, бур. шара—желтый; русый; ры-
жий. А. Н. Кононов [1978, с. 174—176] фиксирует большое количе-
ство значений, которые имеет сары в тюркских языках. Среди 
значений, сопоставимых с географией, выделяются «белый, то 
есть западный; необозримый; большой». Для Горного Алтая по-
следние значения нуждаются в уточнении и картографировании. 
Сары на Алтае может выступать в топонимах также в форме са-
рыча (желтоватый) и сап-сары (очень желтый). Сары в именах 
с последующим гидронимическим апеллятивом имеет значения-
снеговой, мутный, талый; весенний; например, Сары-Булак,Сары-
Коол, Сары-}ул и др. В оронимах цветовое значение сары (жел-
тый) сохраняется, как и в гидронимах с апеллятивами, пред-
ставляющими сочетание сары со словами, тамыр, тыт, чиби, 
чыбык и др.: Сары-Ачык, Сары-Бел, Сары-Бут, Сары-Тамыр 
и др. Сары в Горно-Алтайской авт. обл. участвует в обра-
зовании ряда родовых названий: сары-алмат (алтай-кижи), 
сары^ыгырык (тубалары), capu-jyc (тубалары), сары-ир-
кит (алтай-кижи), сарылар (тубалары), сары-сойон (алтай-ки-
жи), сары-тогус (тубалары), сары-чагат (тубалары). 

Алтайское сас — болото, трясина, согра, тундра; болотис-
тый— входит в небольшую группу наименований как в основ-
ной форме (сас), так и в форме относительного прилагательного 
(састу): г., ур. ст.Сас, лог Састу, р., лог, г., ур. Ак-Сас и др. 
Ср. башкирск Иазь—болото; лес на низкой местности; казах. 
саз — «болотисто-луговая местность, мокрые луга у входа грун-
товых вод, болотная топь» [Г. К. Конкашпаев, 1963]; кирг. саз 
— болото, мочажина, мокрые луга; каракалп. саз — глина; та-
тарск. саз — болото; хак. сас — болото, трясина. Большое коли-
оо 



чество топонимов с детермйнатом саз собрано М. Т. Муминовым 
(1969, с. 85) в Тюменском, Ялуторовском районах Тюменской 
области. Примечательно то, что многие из них отантропонимиче-
ские образования, что совёршенно не характерно для такого 
типа топонимов в Горном Алтае. 

Географическое содержание слова сойок (основное значение 
— острый конец) уточняется информаторами так: «Это очень 
высокая гора, выше и больше учара, на вершине сойока только 
птицы летают, нога человека никогда здесь не ступала. Звери 
там тоже никогда не бывают. Эти высокие горы часто называют 
ыйык (священный), с северной стороны сойока бывает мбн-ку 
тош (вечный снег), с южной стороны дует ветер и ничего нет, 
кроме скал». Вершины сойоков заострены наверху и выделяются 
на общем фоне, как зубцы. В большинстве тюркских -языков су-
ществительное сойок отсутствует, в некоторых из них есть толь-
ко глагол сой- со значением — сдирать кожу, резать, снимать, 
раздеть (ср. тув. сояр(сой)- — сдирать, снимать; кирг. сой-
— сдирать кожу, резать). По форме сойок — существительное, 
образованное от глагола сой- с помощью аффикса и с обозначе-
нием результата 'действия, то есть сойок — это то, с чего снято 
что-то; то, что раздето, заострено. Ср. тоф. sojaq — сопка и ту-
винские топонимы: кл. Ак-Саяк (бассейн р. Улуг-
Мерген), г. Ак-Саяк (у пер. Мерген), г. Молдуг-Саяк (Бай-
Тайгинский р-н). По любезному сообщению Б. И. Татарин-
цева, в тоджинском диалекте тувинского языка есть слово сояк, 
которое чаще всего употребляется в значении «высокая заострен-
ная вершина горы, выступающая (выделяющаяся) на фоне хреб-
та». Это слово знакомо и жителям Каа-Хемского р-на. И в том 
и другом районах сояк встречается также и в качестве состав-
ляющего компонента географического имени. В топонимических 
работах по Хакасии апеллятив сояк не выделен, хотя совершенно 
очевидно, что он присутствует в следующих наименованиях: руч. 
Ахсаях (Таштыпский р-н), ручьи Левый, Правый Ахсаях (Таш-
тыпский р-н), г. Харагай-Соях (Таштыпский р-н), г. Хара-Соях 
(Ширинский р-н), г. Харахаясаях (Таштыпский р-н), р., г. Ха-
саях (Аскизский р-н). В топонимии Горного Алтая сойок зафик-
сирован в небольшом количестве наименований: р., лог, г. Сойок, 
лог Чибилу-Сойок. Ср. также в эпосе: 

Оркбштбрн куу сойоктый болтыр деди. 
Ойштбр'Н куу теректий эмтир деди. 
«Горбы его, как высокие голые сопки, 
Шея, как [изогнутый] голый тополь». ГМаадай-Кара. 1973, с. 154]. 

Апеллятив сору зафиксирован лишь в нескольких топони-
мах. Сору встречается в основной форме, выступав определяе-
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мым в сложном наименовании, и в форме относительного прилг 
гательного сорулу, являющегося определяющим в двусоставно 
образовании. Отмечаются случаи субстантивации сорулу. Так< 
вы р., руч., ур. Сору, р., г., ур. Сорулу, р., г. Сорулу-Айрь 
p. Jaan-Copy и др, Алт. сору — болотистое место с трясино 
— сопоставимо с кирг. сормо, шор. сорук — заводь, яма, вырь 
тая водою под камнем. Глагол сор- — всасывать, сосать — весь 
ма распространен в тюрко-монгольскнх языках; ср. азерб. сор 
башкирск. hyp-; казах, сор--, кирг. сор-\ каракалп. сор-\ татара 
сур-; тув. сор-' туркм. сор-; узбек, сур-; хак. сор-; др, -тюрк, sor 
п.-монг. soru-; ойр. soru-; монг. со/7-; бур. hopo-; калм. cof. 
— всасывать. В алт. языке существует несколько образовани 
с данным корнем: coop—-сосать, ьъгсасывдть, соордыр- — зг 
ставить сосать, высасывать, соормок — ил, топкое место, т о т 
сору— сосать, высасывать, сорут~ — заставить сосать, высась 
вать. Связь существительного сору (ср. каракалп. сорыу — им 
действия от сор- — сосание, высасывание; вытягивание) с гл; 
гольной основой сор- несомненна. Под вопросом пока друга 
группа, объединяющая азерб. шор — соленый, шор су — сол« 
ная вода; казах, сор — «плоское горько-соленое /озеро, которс 
весной наполняется водой, а летом высыхает частично или по; 
ностью, превращаясь в солончаковую топь» [Г. К- Конкашпае! 
1951, с. 33]; кирг. шор — 1) сойончак, шор жер — солончакова 
почва; 2) соленый (в своем естественном виде), шор кол — сс 
леное озеро; каракалп. шор — соленый, шор жер — солонча! 
тув. соруг— солончак, солонец (в высокогорных местах, куд 
обычно приходят лесные звери); туркм. шор — 1) соленый, пер< 
соленый; 2) солончак; солончаковый, шор ерлер — солончак( 
вые земли, солончаки; узбек, шур — 1) соленый; 2) содержащи 
в себе соль, шур куллар — засоленная (солончаковая) почв: 
-солончак; монг. шор — солончак с малым количеством сол1 
Связь алтайского сору со всеми многочисленными сор, шор, npt 
веденными выше, остается пока нерешенной. 

Формант судак отмечен на исследуемой территории в дву 
наименованиях: руч. Кар-Судак и руч. Первый Кар-Судак. Ясн 
пока его связь с тув. судак— 1) ручей, ручеек; 2) приток; 3) ели 
ток, монг. судаг — лог, ложбина, балка, калм. зувг — горна 
тропа. 

Основные значения сур — 1) серый с очень широким диапа 
зоной вариаций различных оттенков; 2) блестящий, прозра< 
ный, чистый. В. В. Радлов находил это слово лишь у телеуто 
и тобольцев, но сур в первом значении распространено горазд 
шире: ср. в туркм. сур — светло-коричневая смушка высшег 
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сорта; в узбек, сур — светло-серый, светло-коричневый; смуш-
ка высшего сорта светло-коричневого цвета; в кирг. сур — 1) 
о масти лошади — голубой; 2) серый, сур коён — серый заяц, 
сур булут — серые тучи, сур тутун — серый дым; в каракалп. 
сур — серый, бледный, сур къаскъыр — серый волк; в якутск. 
сур ат — серая лошадь. Интересно сопоставить тюркское сур 
с перс, сур — конь, мул или осел темно-серой масти с черной 
полосой от гривы к хвосту, сур (редко) — 1) красный; 2) крас-
ный цвет или афг. сур — красный. Как видно из приведенных 
для сур значений, основное — серый — остается во многих 
тюркских языках, дополнительные оттенки расходятся, указывая 
на примесь то синего, то коричневого цветов. Прилагательное 
встретилось в небольшом количестве наименований: руч. Сур. 
р. Сур-}азы и др. 

Апеллятив суу — третий по частотности употребления в ал-
тайской топонимии области (вслед за туу и кол). Он зафиксиро-
ван в нескольких фонетических вариантах: суу, сук, суг, пред-
ставляющих собой непритяжательную форму, встречается на 
исследуемой территории также и в притяжательной форме суузы 
и уменьшительной суугаш, суучак, сууджак, отражающих диа-
лектные различия. Во всех тюркских языках данное слово засви-
детельствовано с неизменным значением «вода, редко жидкость; 
река, проток» с варьированием фонетических форм: суу, сув. 
суг, суб. То же значение фиксируют древнетюркские памятники. 
В древнетюркских памятниках встречается неоднократно йер сув, 
что означало просто «территория», то есть пространство, в кото-
ром есть и земля, и реки, и озера и т. п. (ср. азерб. су; башкирск. 
hbiy; казах, су; кирг. суу; каракалп. суу; татарск. су; тув. суг; 
туркм. сув; узбек, сув; уйг. су; хак. сугъ; якутск. уу; др. -тюрк, 
sub, suv, sug) . 

В речи носителей различных диалектов алтайского языка мо-
гут быть встречены, помимо суу, суг, сук, формы су, сууг, суу, 
суук [Н. А. Баскаков, 1966, с. 149; 1972, с. 247], топонимия фикси-
рует только суу, сук, суг. Как отдельное географическое наиме-
нование данный апеллятив встречается чрезвычайно редко 
(р. Суг), зато довольно широко входит в дву-, т р ^ - и четырех-
составные образования. В основном это гидрообъекты, в наи-
менованиях которых отчетливо прослеживается появление то 
первичного (вода), то вторичного (река) значения суу. Наличие 
качественных прилагательных в/ исходных формах неизменно 
притягивает к себе изначальное значение суу — вода. Таковы 
Ак-Суу—молочно-белая, иногда мутно-белесоватая от питающих 
реку ледников; иногда чистая, хорошая вода, Аржан-Суу — ми-
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неральная вода, Бараан-Суу — темная (непрозрачная) вода 
Боро-Суу — серая вода, Кбк-Суу — синяя вода, Сары-Cyi 
— желтая, снеговая, талая вода, Соок-Суу — холодная вода 
Тон-мок-Суу — ключевая вода, Эм-Суу — лекарственная вода 
Относительные и притяжательные прилагательные (амыр — спо 
койный, тихий, айулу — медвежий, бекту — закрытый, /албаь 
— широкий, j угу рук — быстротечный, кабан — цепкий, хваткий 
кастак — наконечник стрелы или сама стрела — переносное 
острый, куру — сухой, одынду — дровяной и др.) предполагают 
уже вторичное значение суу — река. Можно думать, что то 
понимы, апеллятивы которых качественные прилагательные 
-I- суу — вода, представляют собой более древнюю стратп 
графическую колонку. Иногда суу — водный и более позднее 
образование суулу — водный, с водой могут стоять пере;: 

другим словом, определяя его, например, Суу-Бажы — водныri 
исток, Суу-Кыр — водная гора, Суулу-!арык — водная расселн-
на, Суулу-Кобы — водный лог. 

Более поздними явились структуры, в которых суу упот-
ребляется как определяемое с аффиксами принадлежности: 
Оргу-Сууэы — река жертвы, жертвенная река (изафет II), Чын--
нын--Суузы• — река крутого горного обрыва (изафет III). 

Трех- и четырехсоставные образования с суу немногочис-
ленны, в них явно выступает второе значение суу — река. 
Таковыми являются: Ак-Бараан-Суу, ]аан-Изу-Суу, Кара-Кок 
шу-Суу и др. 

Производное от суу — суугаш (речка, маленькая река) сох-
раняет в топонимах приведенное значение и древний аффикс 
уменьшительности -ш. Современные формы — суучак и сууджак 
(литературная и диалектная). Разница между суу и суугаш 
лишь в величине географических объектов, к которым они могут 
быть отнесены: руч., н. п. Суугаш, р. Сууджак, н. п. Суучак. 
дол. Ак-Суугаш, р. Большой Суугаш, лог Боро-Суугаш и др. 

Слово сумер в Ойротско-русском словаре отмечено как 
«фольк. высокая остроконечная гора». Словари В. Вербицкого 
и В. В. Радлова содержат иное значение («железные трубочки 
(поб.рякушки) на железном пруте шаманского бубна, с правой 
стороны три, с левой две») и фиксируют его только для шорско-
го языка. Словари монгольского языка приводят сумэр-сумбэр: 
Сумбэр уул — мифическая гора Сумеру (монгольский Олимп), 
а также symber, symbyr, somber ' — центр индийского во-
ображаемого космического пространства, вокруг которого рас-
положены четыре основных «континента» с их двенадцатью 
«подконтмнентами» [F. L.essing, I960, с 744]. G. Ramstedt 
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[1934, S. 340] дает форму сумр — гора Сумеру, мифическая гора, 
где по буддийскому представлению, должны жить боги и все 
южные народы, см. санскр. sumeru. Сумеру — название 
горного массива в Гималаях, где река Ганг берет свое начало 
[Nundo Lai Dey, 1927, с. 196]. 

Таким образом, хотя и можно предположить проникновение 
этого слова на Алтай через монголов (на территории МНР, как 
отмечают исследователи, большое количество гор имеет сумэр 
в составе своего названия), но само оно не является по проис-
хождению монгольским. Наши материалы содержат небольшое 
количество названий со словом сумер в составе: г. Ак-
Сумер. 

Апеллятив сын отмечен в ряде географических имен тер-
ритории в основной форме (сын) и притяжательной (сыны). 
В алтайском языке сын имеет следующие значения: 1) рост, 
стан, туловище, спина; 2) ствол растения; 3) хребет горный, его 
гребневая линия, сопоставимые с башкирск. словом Ьын — тело-
сложение; стан; осанка; корпус; каракалп. сын — стан, фигура; 
татарск. сын—1) фигура, изваяние; 2) телосло'жение, осанка, кор-
пус; тув. сын — 1) стан; телосложение; 2) рост; 3) горный хре-
бет; хак. сын — 1) рост; 2) хребет горный; шор., чул.-тюрк. 
сын — хребет; др. -тюрк, сын — 1) туловище, тело, стан; 2) со-
ставная часть, член. Апеллятив широко известен в географиче-
ской науке, значение его знакомо всем диалектам алтайского 
языка. Образования с сын (сыны) дву- и трехсоставны: г. Ка-
лаЮын--Сыны, г. Кураганнын--Сыны, хр. Ак-Тоб рак-Сыны и др. 

Географический апеллятив тайга на Алтае может обоз-
начать: 1) снежное высокогорье; 2) гора, покрытая лесом; 3) гу-
стой дремучий лес. Информаторы уточняют значение апеллятива 
так: «Тайга—это горы, покрытые снегом и ледником. Это общее 
название для скалистых гор, покрытых вечным ледником»; «белки 
есть, называются тайгою или карлу /сыр»; ср. тув. тайга — высо-
когорье, покрытое лесом; хак. тайгъа — тайга, чернь; якутск. 
тайга — I) тайга; таежный; 2) устар. золотые прииски на Ал-
дане, тайгалаа- — 1) отправляться в тайгу; 2) устар. отправ-
ляться на золотые прииски на Алдане; В. В. Радлов приводит 
тайга для алтайцев, лебединцев, щорцев, сагайцев, койбалов, 
кюэриков в значении «скалистые горы (так называют безлес-
ные горы к западу от реки КатунЬ; противоположность: горы, 
покрытые лесом, к востоку от Катуни черневой лес, чернь — 
}ыш»; монг. тайга — густой дремучий лес; бур. тайга — тайга; 
таежный, тайгаархи(н)_ — таежники, тайгалха- — охотиться 
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в тайге, тайговать, тайгатата(й) — таежный, покрытый тайгою. 
По поводу данного слова Э. М. Мурзаев [1974, с. 139] пишет: 
«Слово тайга кажется исконно русским. В действительности этот 
термин заимствован сравнительно поздно из сибирских тюрко-
монгольских языков. У И. И. Срезневского в его «Материалах 
для словаря древнерусского языка» (1893—1903) он не приво-
дится. В этом нас убеждает и отсутствие в славянской топони-
мии географических названий, образованных при помощи данно-
го слова... В тюрко-сибирских языках можно найти следующие 
значения: «ненаселенная лесистая местность, прорезанная хреб-
тами; горный лес; скалистые горы; горы, лишенные леса; голец, 
то есть вершина, поднимающаяся выше верхней границы ле-
са»... В ряде тюркских языков нельзя сказать тайга — «лес во-
обще, лес на равнинах и в долинах». Это дает основание пола-
гать, что первоначально термин тайга был орографическим, а не 
ландшафтным и отвечал понятию «гора». Концентрация топони-
мов со словом тайга в горах Южной Сибири говорит о первона-
чальной родине этого слова, которое со временем перешагнуло 
за пределы не только всей Сибири и Дальнего Востока, но пере-
секло и границы СССР, стало известным в некоторых западно-
европейских языках». 

Анализируемый апеллятив в основной (тайга) и притяжа-
тельной (тайгазы) формах является составной частью ряда 
наименований на всей территории Горно-Алтайской авт. обл. 
(г., ур. Ак-Тайга, г. Балкаш-Тайгазы, г. Буурыл-Тайга и мно-
гие др.). Тайга в топонимах может иметь уменьшительную 
форму (ур., н. п. Тайгачак), а также выступать как субстанти-
вированное относительное прилагательное (руч. Тайгалу). Иног-
да тайга входит в географическое наименование в форме 
местного падежа (кл. Тайганан--Тушкен-Карасу). Тайга 
в значении «гора» очень часто встречается в алтайском эпосе. 

Элемент тала (в письменных источниках талы и даже тал) 
активно участвует в топообразованиях в монголо- и тюркоязыч-
ных странах. Ойротско-русский словарь для тала приводит 
значения «сторона, пространство; часть света, грань». Словарь 
В. Вербицкого для тала дает значения «сторона, часть чего-
нибудь; угол», суук талаэы — «холодная (северная) сторона», 
ср. тув. тала — сторона, бок. На наш взгляд, некоторые геогра-
фические названия Горного Алтая содержат несколько иной 
смысл, видимо, под влиянием других тюркских и монгольских 
языков (см. кирг. талаа, узбек, дала и т. д. со значением «откры-
тая ровная местность»). Та же форма и значение имеются в мон-
гольских языках: тэл/tal-a «равнина, ровное место, про-
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странство, степь» [F. Lessing, I960, p. 771]; tala «от-
крытая степь, ровная земля, большая или маленькая равнина», 
ср. санскр. talah или talam «пустыня, степь» [G. Ramstedt, 
1934, S. 375]. Итак, G. Ramstedt выводит анализируемый ко-
рень за рамки алтайских языков, связывая его с индоевропей-
скими языками. Ср. также бур. тала — 1) поле, степь, равнина, 
открытое пространство; 2) сторона, место; эвенкийск. тала — со-
лонец (узкая долина с солеными источниками); нег. талан — 
источник, водоем, Тала — название реки; маньчж. тала — 
равнина. 

Тас с общим значением — гладкий, голый, безволосый,-
плешивый, лысый; лысина — может служить в алтайском язы-
ке и географическим апеллятивом, обозначая безлесное неска-
листое возвышение, сложенное по преимуществу из песчаника, 
с очень маленькой травой, отчего такое возвышение издалека 
кажется голым; ср. кирг. тас/таз — парша на голове, паршивый 
человек; тув. тас — голый, плешивый, лысый, со скудной расти-
тельностью, а также тас — безлесная или со скудной раститель-
ностью вершина, чаще употребляется в составе словосочетания 
тайга тазы; хак. тас — лысый, но лысая гора — чалаас тагъ. Ге-
ографическое значение слов знакомо информаторам: «Тас — 
безлесная нескалистая гора, не очень высокая». «Это гора, на 
которой почти ничего не растет, даже трава, так как она состо-
ит из песчаника; такая гора может быть маленьким возвыше-
нием и большим. Большая гора — таскыл — каменистая, там. 
камень и песчаник; маленькая гора (тас row) обычно состоит 
Только из песчаника. На тас тон- вообще ничего не растет, а на 
таскыле растет только ийнек кос — коровий глаз». Южные ал-
тайцы очень хорошо разграничивают апеллятивы тас и таш. 
Участие тас в образовании топонимов ограничено (г. Тас, г. Ак-
Тас, г. Кыэыл-Тас и др.); тас иногда может употребляться и как 
определяющая часть: г. Тас-Тайга. 

Таскыл — так алтайцы называют очень крутые вершины 
гор, похожие на тб/тгул, но по форме напоминающие нос, бес-
снежные; ср. тув. таскыл, шор. таскыл — 1) горный хребет; 2) го-
лец (гора, не покрытая лесом); хак. тасхыл — 1) цепь гор; 
2) высокая гора; таскыл, по определению Э. М. Мурзаева 
[Э. и В. Мурзаевы, 1959, с. 223], — это «гольцовые вершины гор, 
поднимающиеся выше пределов лесного пояса. Многие из них 
и летом покрыты снегом. Для таскыла характерным является 
наличие обширных глыбово-каменных россыпей, одевающих как 
склоны этих вершин, так и нагорные террасы». В. В. Радлов 
ставил знак равенства между таскыл и таскыр, считая их ди-
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алектными формами с афф. -кыл и -кыр (ср. тон- -j- -гул). Тас 
кыл зафиксирован лишь в одном географическом наименова 
нии — г. Таскыл. 

Употребление слова таш как географического апеллятив; 
и алтайском языке не "расходится с общепринятым понимание;* 
его в географической литературе. Алтайское таш — это ка 
мень; гора, сопка, возвышенность, сложенные из твердых nopoj 
с их обнажениями; ср. азерб. даш; башкирск. таш; казах, тас 
кирг. таш; каракалп. тас; татарск. таш; тув. даш; туркм. дааш 
узбек, тош; хак. тас; чул.-тюрк, таш; шор. таш; якутск. таас 
др.-тюрк. таш — камень; в других языках к скалистым верши 
нам и горам тоже приурочено название камень (КонжаковскЩ 
Камень, Денежкин Камень на Урале). Слово известно во все: 
диалектах алтайского языка, образует большое число имен, гд< 
таш выступает в своей основной форме как определение или оп 
ределяемое (г. Таш-Кадага, р. Таш-Обоологон, р. Таш-Чадыр 
г. Бакчалу-Таш, г. Боро-Таш и многие др.). Иногда таш може 
составить наименование самостоятельно (г. Таш). Таш може-
встретиться в наименованиях в форме множественного числ; 
(г. Ак-Таштар). Большую группу наименований представляют со 
бой образования с ташту (относительное прилагательное сс 
значением «имеющий камни, с камнями, сопками, возвышенно 
стями»): р., оз., г. Ташту, р. Туйук-Ташту и др. 

Тогус (девять) значительно представлено в топонимш 
области: г. Тогус-Ада, пер. Тогус-Ажу, р. Тогус-Айр., г. Тогус 
Бука, р. Тогус-Кан, р. Тогус-Коол, р., оз. Тогус-Кбл, г. Тогус-Саа 
дак. Как видно из примеров, тогус выступает в качестве оп 
ределения к существительным со значением не только «девять» 
но и «какое-то значительное нечетное количество». Преоблада 
ние нечетных числительных в географических именах, видимо 
говорит о том, что система отсчета производилась тюрками nt 
преимуществу любым нечетным числом (не только девятками) 

В алтайском языке токой имеет значение «полуостров, вы 
давшийся полукругом берег реки», в теленгитском диалект* 
токой/тогой — лес. Слово легко сопоставимо с башкирск. 
тугъай— 1) кустарник по берегам рек; 2) диал. луг, пойма; ка 
зах. тогай — «пойма реки с богатой лесо-луговой растительно 
стью; иногда лес; термин тогай прочно вошел в русскую науч 
ную географическую литературу (тугайные леса)» — Г. К. Кон 
кашпаев [1951, с. 37]; кирг. токой — 1) лес; 2) тугай (заросли 
кустарника, часто смешанного с камышом, по поймам рек, ре 
чек, по берегам озер, на болотистых местах); каракалп. тогъай 
— лес, лесные заросли; заросли кустарника; татарск. тугай — 
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1) извив, излучина реки; 2) луг, пойма, урман тугае — диал. 
лесная поляна; 3) тугай; туркм. токай — лес; лесной; хак. 
тогъой — роща; лес на низменности, в извилине реки; луга по 
речным долинам с примесью кустарников и деревьев; якутск. 
тогой — 1) изгиб, излучина (реки или озера с заливом); 2) ус-
тар. тогой (самая мелкая административная единица в северных 
районах Якутии в первые годы Советской власти); монг. тохой 
— излучина; изгиб реки, ручья; залив; основное значение — ло-
коть; бур. тохой — 1) локоть, локтевой сустав; 2) шелковая 
вставка в середине рукава женской одежды приблизительно на 
уровне локтя; 3) устар. локоть (мера длины); 4) излучина, изгиб, 
лука (реки); калм. тоха — локоть, локтевой сустав, тоха 
арл — полуостров, тоха усн — залив. В составе топонимов токой 
встречается нечасто: р. Тохой, дол. Тош-Токой, ур., н. п. Телен-
гит-Сары-Токой, ср. в Хакасии лог, н. п. Сартогой (сарыгъ-f-
тогъой) (Усть-Абаканский р-н). 

Тббб (основное значение — макушка головы, темя) в ал-
тайской топонимии означает вершину горы; небольшое возвы-
шение; холм, пригорок; ср. азерб. тэпэ — темя, макушка; холм, 
пригорок, горка, сопка, высь, вершина, верхушка; башкирск. 
тубэ — крышка, кровля; вершина, холм; казах, тббе — холм; 
кирг. тббб — макушка горы, хребта; вершина (в географическом 
аспекте), дббб — холм, возвышенность, дббб и дон- почти всег-
да синонимы; каракалп. тббе — верх, вершина, холм, сопка, воз-
вышенность; татарск. тубэ — крыша, кровля, вершина, верхняя 
часть чего-либо; туркм. dene — 1) бугор, хоЛм; сопка; бархан; 
2) верх, верхушка, вершина; макушка; 3) темя, теменной, даа-
гын- депеси — вершина горы; узбек, тепа — 1) холм, бугор; 
2) верх; вершина, верхушка; макушка; шор. тббе — холм, вер-
шина горы; якутск. тббб — 1) голова; головной; 2) верхушка, 
макушка, вершина, хайа тбббтб — вершина горы; 3) конец, кон-
чик; др.-тюрк. топу — 1) темя, макушка; голова; 2) вершина. 
В географических именах тобб, как правило, выступает в каче-
стве определяемого: г. Ак~Тббб, г. Кызыл-Тббб, г. Чечек-Тббд 
и др. Иногда тббб является определяющей частью в слож-
ном образовании: хр. Тббб-Чагал, ур. Тббб-Kyjyp, р. Уст-Тббб-
Туу. В составе географических имен тобо может выступать 
в уменьшительной форме — р., лог Тбббчбк, в форме относи-
тельного прилагательного оно субстантивируется — ур., 
н. п. Тоболу. 

Как географический апеллятив тон1 служит на Алтае для 
обозначения горки, бугра, холма, возвышенности, мыса; ср. ка-
зах. дон" — «выпукло-пологая сравнительно небольшая возвы-
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шенность, вытянутая в одном направлении» [Г. К. Конкашпаев, 
1951, с. 13]; кирг. дон, дбнбк; каракалп. дон — возвышенность, 
холм, бугор; тув. дон; узбек, дунг — бугор, холмик; кочка; хак. 
тон\ тбнъей, тбнъенек; шор. тон; чул.-тюрк. тбнудзек — буго-
рок, кочка; эвенкийск. тунукэ — малая бухта на реке, заводь; 
курья, тунур — поляна, тун-урин — круглый; круг, кружок, 
тун-элэмэ — круглый, тунэр — озеро (эвенск. тбн-эр) и другие 
названия предметов округлой формы. Апеллятив известен всем 
диалектам алтайского языка. Тон- зафиксирован в ряде слож-
ных топонимических образований как определяющее или опре-
деляемое: пер. Тбн-Тыт и др. 

Крутые куполообразные, похожие на стог, вершины высоких 
гор называются теленгитами тбнтул; ср. казах, дбнгъал — 
возвышенность более крупного, чем дон, размера; кирг. дбнгул 
— бугорок, маленькое возвышение; тув. дбнгелик — кочка. 
Апеллятив отмечен в одном топониме: р. Малый Тбнгул. 

Географический апеллятив тбргун/дбргун присутству-
ет в топонимии области в небольшом количестве наименований 
со значением «перелесок, редкий лесок, заросли». Слово сопоста-
вимо с тув. дбргун — речка, берущая начало в степи, и окру-
жающий ее лес, дбргунек — маленькая речка, дбргуннээр- — 
ехать (идти) по реке. Других соответствий для тбргун/дбргун 

пока не найдено. В топонимические образования данный апелля-
тив входит в основной форме и в форме относительного прила-
гательного с аффиксом -ду. Таковы р. Тбргунду, оз., ур. Кара-
Тбргун, р. JaaH-Тбргун, p. Jамылу-Дбргун, р. Огош-Тбргун, 
р. Талду-Дбргун, ст. Торгунду-Карасу, р. Тбргунекту-Суузы. 
Последний пример представляет уменьшительную форму тбргу-
нек -I- афф. прил. -ту. 

Числительное торт (четыре) зафиксировано в небольшом 
количестве наименований: Тбрт-Боом (гора), Первый Тбрт-Боом 
(гора), Второй Тбрт-Боом (гора), Тбрт-Koui (перевал), Торт-Ку-
лак (река), Тбрт-Тбш (река), по всей вероятности, в этом кроет-
ся своя закономерность, так как в топонимии Киргизии торт 
(четыре) встречается тоже редко, а в топонимии Тувы, по на-
шим материалам, оно вообще отсутствует. Ср. эвенкийск. дигии 
— 1) четвертый; 2) четверть, дигин — четыре; сол. дигин — че-
тыре; эвенск. диги — четвертый, дигне, дигбн, дигэн, диЬин 
— четыре; нег. дигии — четвертый; дигин, dujun — четыре; 
орочск. дии — четыре; уд. дии — 1) четыре; 2) четвертый; ульч. 
дуи(н-) — четыре; орочск. жии\э — четвертый, жиин — четыре; 
нанайск. дуин — четыре; маньчж. dyjn — четыре; п.-монг. дбр-
бен — четыре; др.-тюрк, торт — четыре. 
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• истая, и отличие ит run, эацшкиирииани тильки в одним 
географическом имени (г. Тбстбктбй). Алтайские словари для 
тбстбк указывают следующие значения: «холм, бугор, 
возвышенность», ср. ток. Дан и глагол тбстбктб- — ходить по 
подгорью. Южные алтайцы уточняют значение тбстбк так: 
*Тбстбк бывает разный. На поляне тбстбк может быть не-
большим (метров 50), бывает и больше, обычно имеет округ-
лую форму» (н. п. Мухор-Тархата). В речи населения часто 
употребляется как синоним row или Kojoeop. Ол тбстбктб не де 
кбрунет. — На том тостбк'е что-то виднеется. Ср. тув. дбстек! 
достак — 1) выпуклость, шишка; 2) бугорок, ср. док; хак. гос-
те- — ехать (идти) по подножию горы, Tocrir: улугъ Tocrir — 
С крутым подъемом (о горе); Якутск, тбхтур — бугорок, неров-
ность; бугорчатый, неровный. 

- Тбш (букв.: грудь) как географический апеллятив, по на-
шим наблюдениям, не нашел широкого распространения на Ал-
тае, информаторы часто затрудняются определить его географи-
ческое содержание, хотя тбш и входит в состав ряда названий 
южной и средней части территории: р., г. 1азы-Тбш, г. Кам-Тбш, 
р., ур. Кара-Тбш, р., пер. Кбп-Тбш и др. В Опыте словаря тюрк-
ских наречий В. В. Радлова, а также п ряде других тюркских, 
в том числе алтайских, словарей не приводится географическое 
значение данного слова. В словаре В. Вербицкого тбш со 
значением «грудь; низина, низменное место» стоит с пометой 
«теленгитское». Как видно из примеров, тбш является состав-
ной частью ряда гидронимов, поэтому приведенное В. Вербиц-
ким значение не препятствует пониманию внутренней формы со-
ставных частей некоторых собранных топонимов (например, 
1аэы-Тбш — ровное низменное место), хотя по аналогии с дру-
гими ткрркскими языками можно предположить и иное содержа-
ние в данном слове; ср. азерб. дбш — грудь; склон; скат горы; 
башкирск. туш — грудь; наковальня; геогр. склон; казах, тбс-
кей (от слова тбс — грудь) — пологая невысокая возвышен-
ность; кирг. тбш — грудь; часть горы выше подошвы, нижняя 
часть склона, угорье; каракалп. тбс — 1) грудь; 2) наковальня, 
железная подставка для ковки металла; ног. тоьс — грудь; 
склон горы, косогор; татарск. туш — грудь; тув. дбш — подъем, 
возвышенность; туркм. дбш — грудь; узбек, туш — 1) грудь; 
2) склон (горы); хак. тбс — 1) грудь; грудинка; 2) подъем 
(горы), тагъ тбз1 — подъем горы; Якутск, тубе — 1) грудь; 

2) грудинка; др.-тюрк. гош—грудь; монг. дош—бугорок; куча 
земли около норы (например сурка); бур. дошо— I) бугор, хол-
мик; 2) нора тарбагана; 3) берлога; калм. довнуг—холмик, бугор, 
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Выступ горы алтайское население области называет тумчук. 
Известно общетюркское распространение этого слова в основ 
ном значении — нос, клюв, хобот, а также географическом — 
мыс, выступ горы; ср. башкирск. томшокъ — морда, рыло (у жи-
вотных); казах, тумсыкъ — клюв, морда; крутой удлиненный 
выступ возвышенности, мыс; кирг. тумшук — клюв, морда; мыс 
спускающийся вниз продолговатый выступ предгорья; каракалп 
тумсыкъ — клюв, хобот, морда; мыс; татарск. томшык — клюв; 
тув. думчук — нос, хобот, клюв; уступ (горы); туркм. тумшук — 
морда; узбек, тумшукъ — 1) клюв, нос (у птицы); 2) морда; 
3) выступ, нос, конец (чего-либо); хак. тумзух, туннух — нос, 
клюв, хобот; чул.-тюрк, тумжук, тумзук, шор. тумгук — клюв; 
якутск. тумус — 1) клюв (у птиц); морда (у некоторых живот-
ных); рыло (у свиньи); 2) перен. передняя или выступающая 
часть чего-либо; 3) лесистый выступ; др.-тюрк. тумшык/тумшук 
— 1) клюв; 2) хобот. Информаторы очень хорошо определяют 
географическое содержание данного слова: <гТумчук — это 
маленькое возвышение, отходящее от горы и напоминающее по 
форме человеческий нос; может отступать от горы не более 1 км». 
В топонимах слово не зафиксировано. 

Тура встречается в ряде географических названий Горного 
Алтая со значением «становище, стойбище; стоянка; дом, изба». 
Отмечены и другие формы с глагольным корнем тур- — туру! 
турук — местопребывание зверей; стадо зверей, турата — на 
стойбище, стоянке, туралу — имеющий становище, стойбище; 
стоянку; дом, избу, турачак — маленькое становище, стойбище; 
стоянка; дом, изба. Перечисленные формы могут составить на-
именование самостоятельно: р., г., 'ур. Тура, р., ур., н. н. Турата. 
р!', г., ур., н. п. Турачак, р., руч., лог, дол. Туралу, но, как прави-
ло, они входят составной частью в сложные имена чаще всего 
в качестве определяемого. Таковы р., г., дол. Ак-Тура, г. Арка-
Тура, н. п. Кара-Турук и др. Как видно из примеров, туру мо-
жет быть близко к тув. туруг — отвесная скала, утес; якутск. 
ЩРУУк таас хайа — отвесная скала; др.-тюрк. t u r u g — убе-
жище, при0ежище; логовище (в горах). Образования с глаголь-
ным корнем тур- чрезвычайно распространены в тюркских язы-
ках; ср. азерб. dt/ргъу — пауза, остановка, дургъузмаг — бу-
дить, поднимать на ноги, заставить встать, дургъун — стоячий, 
непроточный, дуруш — 1) осанка; поза; 2) Остановка; башкирск. 
торакъ — стойбище, стоянка, торлакъ — жилище, жилье, 
тдргъозьоу- — поднимать, поднять кого-то, что-то; кирг. тур- — 
1) стоять, вставать; 2) находиться, пребывать; 3) жить, ту рак— 
местожительство, обиталище; стоянка, становище; стойбище, 
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турук — местожительство, место обитания; стоянка; каракалп 
тур 1) стоять; 2) вставать, подниматься; 3) находиться, пре 
бывать; жить, обитать, туракъ — местожительство; стоянка; та 
тарск. торак — жилище, квартира, тору- — 1) вставать, встать 
подниматься, подняться; 2) быть, находиться; иметься; жить 
обитать; тув. турар/тур 1) стоять; вставать; 2) пребывать, на 
ходиться, быть, турлаг — 1) стоянка, становище, стан; 2) при-
ют, пристанище, туруг — отвесная скала, утес; туркм. туран — 
страна, страны, населенные тюрками, турмак- — 1) вставать 
подниматься; 2) начинаться, возникать; узбек, турар — жи-
лой дом, турмокъ- — 1) стоять, находиться; 2) быть, жить, жи-
тельствовать, обитать; 3) вставать; хак. тур- — 1) стоять; вста-
вать; 2) находиться, пребывать, тура — 1) дом, изба; 2) устар 
город; якутск. тур- —" 1) стоять; 2.) вставать, подниматься: 
3) стоять, бездействовать, туруук: туруук таас хайа — отвесная 
скала; др.-тюрк. tur- — 1) вставать, подниматься; 2) стоять; 
3) находиться, быть, иметься, пребывать, tura — укреп-
ленное жилище, крепость, turug — убежище, прибежище; 
логовище (в горах), turug — 1) жилище, стоянка, место-
пребывание; пастбище; 2) убежище, прибежище; логовище 
(в^горах), turuglag — место стоянки, остановки; место 
пребывания, обитания, жительства. По поводу слова' tura 
G. Clauson [1972, p. 531] замечает: «Tura: — в основном 
«что-то, внутри чего-то (за чем-то, под чем-то) можно укрыть-
ся», используется как для постоянных укреплений, так и для 
переносных, «спешно сооруженных», которые могли быть легко 
перевезены и временно установлены на земле. Заимствованное 
слово в первом значении в монгольском, персидском и других 
языках сохраняется в большинстве северо-восточных тюркских 
языков и хакасском, где значение сужается от «укрепление, 
форт, укрепленная деревня» до «города» и даже «жилища». 

Самым распространенным апеллятивом выступает в геогра-
фических названиях Горного Алтая -туу, имеющий значение 
высокой горы. Многие исследователи зафиксировали это слово в 
нескольких фонетических вариантах, показывающих диалектные 
различия: у алтай-кижи и теленгитов туу, у туба-кижи тав, тау, 
у челканцев таг. Данный апеллятив со значением горы, вообще 
всякой горы, встречается в географических названиях, как из-
вестно, и других тюркских языков. Туу южных диалектов 
алтайского языка и киргизский гоо с долгими гласными, а так-
же тду и тав у туба-кижи (ср. казах, тау) показывают древней-
ший переход сочетаний с задними согласными г и гъ в дифтон-
ги и долгие гласные. Челканское таг, наоборот, близко к тувин-



скому баг и хакасскому тагъ, сохранившим неизменным указан-
ное древнетюркское сочетание; ср. азерб. дагъ, башкирск. тау, 
казах, тау, кирг. тоо, каракалп. тау, татарск. тау, тув. баг, 
туркм. дааг, узбек, тогъ, уйг. тагъ, хак. тагъ, шор. тагъ, чул,-
тюрк. тагъ; якутск. тыа — лес, тайга; др. -тюрк, tag; п.-монг. 
t a g — гора; ойр. tag — вершина горы; совр. монг. таг — 
плато; плоская вершина горы; калм. таг — вершина горы. 

Топонимия описываемой территории фиксирует только два 
фонетических варианта данного слова: туу, таг, а также не-
сколько грамматических форм с корнем туу: туулар (множе-
ственное число), туучак (уменьшительная форма), туудан (фор-
ма исходного-падежа). В большинстве случаев туу входит оп-
ределяемым компонентом в двусоставные образования: руч., 
г., ст. Адыр-Туу, г., дол., ур. Ак-Туу и многие др. Нередки трех-
составные образования: ур. .Ак-Таш-Туу, р. Ак-Туу-Айры и др. 
Совсем немного односоставных (р., кл., вод. Туудан-, р., г. Туу-
лар) и четырехсоставных образований (лог Одош-Кадын-
Туу-Ой). 

Котловины небольших размеров на склонах гор (до одного 
гектара), где часто бывают зимовки, теленгиты н. п. Балыктуюл 
называют туэемнк (др.-тюрк. туз — ровный, плоский), в ли-
тер. алтайском — тепсен- (например, плато Тепсен недалеко 
от н. п. Ябаган). Алтайское туземик можно сопоставить 
с кирг. тузбн — равнина, поляна, тузон у у рок урчук — пологий 
выступ горы; у В. В. Радлова для теленгитов приводится тузэм 
из (тузэ + м) — ровный, гладкий. Алтайское тепсен сопо-
ставляется с казах, тепсен — пологий склон невысокой возвы-
шенности; в западных районах Казахстана — ровная местность; 
тув. депсен/деспен — ровная, слегка всхолмленная местность 
(ср. место Деспен в Тес-Хемском р-не Тувинской АССР). 

Население горных районов Алтая детализировало и само по-
нятие горы вообще, подметив и затем обозначив различными 
словами и высоту, и форму тех возвышений земной поверхности, 
которые в географической литературе принято называть горами. 
Очень крутые, отдельно стоящие, отвесные, с выступом на вер-
шине возвышения значительной высоты называются учар-
Для этого слова алтайские словари приводят как одно из зна-
чений — водопад, соотносимое с тув. ужар — порог на реке, во-
допад. По форме это причастие будущего времени с общетюрк-
ским глагольным корнем уч- — летать, взлетать, вспорхнуть 
и т. д. (ср. узбек, учар — летающий, летучий; азерб. уча-уча — 
летая, на лету). Информаторы так описывают горы подобного 
типа: «Учар — это очень высокая гора на берегу реки, где 



почти никогда не бывает человека, даже охотник туда не ходит 
только птицы долетают; это очень крутая го.ра, которую можн< 
сравнить с рогами коровы, даже снег здесь зимой редко удер 
живается из-за крутизны» (н. п. Балыктуюл); «учар — эт< 
отвесная скала, которая даже снегом не покрывается. Если вы 
падает большой снег, то он держится только день» (н. п. Телен 
гит-Сары-Токой). Совершенно естественно, что поднятые такиг 
образом над поверхностью горы казались взлетевшими (ср. i 
кирг. топонимии: пер. Ит-Учар). Итак, в топонимии и речи на 
селения алтайское учар обозначает 1) водопад; 2) гор; 
описанного типа, такова р. Учар. 

Очень острые и узкие пики определяются апеллятивом учу| 
(букв.: нитка), например, г. Кара-Учук, но в некоторых случая: 
данное слово служит для уточнения другого географическог 
апеллятива, например, г. Учук-Таш. Учук имеет также зна 
чение узкого прохода у горы. 

Узук (букв.: обрывок, оборванный, оторванный) входи 
в состав ряда наименований средней и южной части Алтая, ин 
форматоры объясняют его так: «Узук — это место межд 
двумя вершинами горы или небольшое углубление между гора 
ми. Если гора большая, то на этом узук'е есть небольшой пе 
ревал (ажу), а если небольшая гора, то тогда и небольшой пе 
ревал (арт)»; ср. башкирск. дзьдк — 1) отрывок; 2) оторван 
ная часть чего-либо; обрывок; казах, узук — оторванный ку 
сок, отрывок, промежуток, перерыв; пролив, узкое место реки 
река, соединяющая два озера; кирг. узук — оборванный, отор 
ванный; каракалп. узиу — 1) обрыв, разрыв; 2) перен. разрыв 
татарск. озек — 1) оторванная часть чего-либо, обрывок; 2) oi 
рывок; тув. узук — разорванный, разрыв, перерыв; седловин* 
туркм. узук — 1) оборванный, разорванный; 2) сорванный; xai 
уз!к — I) обрывок; отрезок; 2) оборванный, оторванный 
отрезанный; др. -тюрк, узук — 1) разорванный; 2) прерва* 
ный, незаконченный. Таким образом, несомненна связь всех п< 
речисленных узук с глагольным корнем ус-, с друго 
стороны, выясняется, что только в некоторых языках £нализиру< 
мое слово приобретает еще и географическое содержание, здес 
самыми близкими оказываются диалекты южных алтайцев и т\ 
винский язык, ср. в Горном Алтае: лог Ак-Узук, г. 1ыланд1 
Узук, в Туве: р. Барын-Узук, р., г. Кара-Узук и др. 

Устиги (верхний) в Горном Алтае, наряду с алтыгы, н 
является собственно географическим апеллятивом, но в качес 
ве слова-ориентира входит в ряд географических названий те| 
ритории. Устиги, также как алтыгы, может иметь усече! 



ную форму усти/усту. Слова-ориентиры алтыгы—устиги всег-
да занимают начальное положение в топонимическом обра-
зовании, редко представлены односоставными формами (г. Ус-
тиги), чаще дву-, трех- и четырехсоставны: н. п. Устиги-]абаган, 
лог Устиги-1арлу и многие другие. Как и в случае с алтыгы, 
устиги часто калькируется в речи, например, оз. Верхнее 
Куратинское, н. п. Верхний Буланак, н. п. Верхний Кураган и 
многие другие. Устиги лучше сохраняется в дву- и трех-
составных наименованиях рек, логов, урочищ, гор и калькиру-
ется в двусоставных нетерминированных образованиях, а так-
же в трех- и четырехсоставных терминированных формах. По 
преимуществу устиги калькируется в наименованиях насе-
ленных пунктов. Ср. азерб. уст — I) верх, верхняя часть; 
2) верхний; башкирск. дсьтэге — 1) верхний, находящийся на-
верху; 2) надетый на себя; кирг. уст — верх, поверхность, ус-
тупку — верхний; карэкалп. уст — верх, поверхность, устке — 
вверх, устинде — на верху чего-либо, устин-ги — верхний; ног. 
уьсткй — верхний; татарск. ос — верх, деке — верхний, находя-
щийся наверху (сверху), дстэге — верхний, находящийся на-
верху; тув. усту — верх, верхняя часть, верхний слой, устунге, 
устунде — над, за, выше, наверху, устуку — верхний; туркм. 
уст — верх, верхняя часть, устки — верхний, находящийся 
сверху; узбек, уст — верх, верхняя часть, устки — верхний, 
находящийся наверху; хак. ycri — верх, верхняя часть, 
устшдеп — находящийся наверху, сверху, верхний: 

др. -тюрк, устун — верхний, устунги/устунки— верхний. Э. В. Се-
вортян [1974, с. 639] замечает: «Уст и др. — производное, об-
разованное пространственным показателем -т (<С"д?) о т корня-
основы ус... со значением «верх», «верхняя часть», «поверхность». 
Прилагательное устиги, по-видимому, разлагается на суще-
ствительное уст, промежуточный гласный -и- и суффикс -ги. 

Уч (три) в топонимии области — самое распространенное 
числительное, при существительных выступающее в качестве оп-
ределения со значением «три», редко «какое-то нечетное коли-
чество», например, р. Уч-Аал, г. Уч-Айры, р. Уч-Аланчык, р. Уч-
Мош и др., в препозиции к глаголам компонент уч выражает 
многократность действия, выступая в качестве обстоятельства: 
ур. Уч-Кддур — три раза подними, р. Уч-Тамган — три раза 
капал. Уч может самостоятельно образовать географиче-
ское название — р. Уч. 

Чан-кыр встретилось лишь в немногих наименованиях: 
р., руч., лог, г., дол. Чан-кыр, лог Чан-кыр-Кобы, г. Ча/гкыр-Таш. 
В" алтайском языке слово имеет значение голубой, соотносимое 



с кирг. чагггыл — цвет не чистый, с примесью другого цвета; тув. 
шагггыр — 1) неспелый, зеленый; 2) светло-зеленый; монг. 
цэнхэр — голубой, светло-голубой, светло-синий, светло-лазур-
ный, цэнхэр далай — светло-лазурный океан; бур. сэнхир — 
1) светло-голубой, светло-синий; сэнхир хухэ — лазурный; калм. 
цегткр — голубой, светло-голубой, светло-синий. В топонимах 
чан-кыр имеет значение светло-синий, голубой, лазурный. 

Чнбит, встретившееся в трех наименованиях, служащих Д л я 

обозначения двенадцати географических объектов описываемой 
территории, представлено лишь в немногих тюркских языках. 
В. В. Радлов дает это слово только для телеутов со значением 
«охра». Оно отмечается также у тофов — шибит [В. И. Рассадин, 
1971, с. 231], тувинцев — шивит, др.- тюрк, чувут — краска, чувит 
— индиго. Первоначально чибит обозначало природные ми-
неральные глины разных оттенков желтого цвета, представляю-
щие собой вещества, богатые окисями или гидроокисями желе-
за. Позднее, видимо, стало обозначать также желтый цвет 
с разными его оттенками. Описание многих объектов, имеющих 
в своем имени слово чибит очень хорошо подкрепляет значе-
ние данного слова. Чибит составило наименование самостоя-
тельно для ряда речек, горы, долины, стоянки, населенного пунк-
та Горного Алтая. Чибит входит также в состав названия реки 
(Чибит-Ойык), хребта (Чибиттин--Кыры). В топонимии Тувы, по 
нашим данным, шивит с приведенными выше значениями пред-
ставлено в наименованиях реки Шивит (Тоджинский р-н), доро-
ги Шивит-Ору (н. п. Ийин-Тал), горы Шивит-Тайга (Тоджин-
ский р-н). 

' Апеллятив чоку не зафиксирован ни в одном из алтай-' 
ских словарей, население знает его общее (макушка головы че-
ловека или животного) значение, но часто затрудняется в оп-
ределении его географического содержания (острая вершина 
горы или гора с острой вершиной). Слово хорошо сопоставляет-
ся с другими тюркскими языками, где оно более стабильно: 
ср. кирг. чоку — 1) теменная кость; 2) голова (человека), ма-
кушка; 3) шихан, мар (горный рельеф), вершина, макушка, 
тоонун- чокусу — вершина горы; каракалп. шокъы — макушка, 
вершина (например, горы); казах, шокъы — «одинокая кониче-
ская возвышенность; острый холм, бугор, сопка, пик; остроко-
нечная вершина горы» [А. С. Титова, 1960, с. 51]; узбек, чукъкъи 
— вершина горы, горный пик; монг. цохио — утес; калм. цох —* 
1) висок; ступа. Чоку как составная часть входит в ряд 
географических наименований, например, р., кл., ур. Бараан-
Чоку, г. Бес-Чоку и др. 



Прилагательному чоокыр отведено значительное мест 
в лингвистических исследованиях. Н. А. Баскаков [1972, с. 26! 
для кумандинцев приводит формы чокур, чокыр, чоокур, чоокы 
— пестрый, полосатый, чубарый. В. В. Радлов дает для ряд 
тюркских языков форму чокур — пятнистый, пестрый; см. так» 
тув. шокар — 1) пестрый, рябой, пятнистый; 2) разрисованньп 
украшенный орнаментом; 3) разнородный по составу, сборньн 
узбек, чипор, чубар — пестрый, пятнистый, рябой; хак. чохыр -
1) пестрота; 2) пестрый; др.-тюрк. чокур — чубарый; п.-мон 
чокур, чоукур, ойр. чокур, чоукур — пестрый, пятнистый; сов] 
монг. цоохор, калм. цоохр, бур. соохор — пестрый, пятнисты] 
G. Clauson [1972, р. 409] для чакир приводит значения: п 

лубой, серо-голубой, считая, что первоначально это прилаг; 
тельное обозначало цвет глаз, в более общем смысле начал 
употребляться позднее. Топонимов с чоокыр немного: Vo< 
кыр (река, лог, гора), Чоокыр-Таш (гора), Чоокыр-Тыт (уроч] 
ще), в которых неизменно повторяется значение пестрый. 

Слово чукур не зафиксировано алтайскими словарям! 
однако сопоставления с другими тюркскими языками помогак 
установить его географическое содержание; ср. казах, шокъь 
— впадина, яма, котловина; кирг. чукур — впадина, углублена 
котловина; каракалп. шукъыр — впаднна, яма, углубление, ко' 
ловина; туркм. чукур — яма, ров, рытвина; впадина; узбе 
чукъур — яма, впадина; др.-тюрк. чугурдан — обрыв, пропаст 
По всей вероятности, на Алтае чукур тоже имеет значен! 
«впадина, яма, котловина», например, р. ТСур-Чукур. 

Чьнг/шын- зафиксирован в ряде наименований исследуемс 
территории. Алтайские словари не приводят данного слова. Н 
которые информаторы, хотя сами и затрудняются точно опред 
лить значение чын-1шын-, всегда подтверждают географическс 
его содержание, приводимое из других тюркских языков. Др; 
гие сообщают, что в алт. есть слово шын- — глухой, шын- jep -
глухомань, шын- тайга — глухая, дремучая тайга. Чын/шы 
широко представлен в топонимии Средней Азии и Казахстан: 
ср. казах, шын- — «пик, труднодоступная вершина высоких го 
В районе Устюрта — высокий обрывистый спуск возвышенности 
[Г. К. Конкашпаев, 1951, с. 42]; кирг. чын- — крутой горный of 
рыв; неприступная гора; неприступное из-за крутизны мест 
в горах; неприступное место; каракалп. шын- — 1) макушк 
2) вершина; тув. шын- — глубокий лог. В топонимии Горно! 
Алтая апеллятив представлен двумя фонетическими формам 
чын- и шын•. Описываемое слово зафиксировано в основной фо] 
ме (чыншын-), в форме родительного падежа (чын-нын-), а та] 



же как прилагательное с аффиксом (шыггду). Чын-/шын- мо-
жет составить наименование самостоятельно: р., ур. Чын-, 
р. Шын-, как определяемое войти в дву- и трехсоставиые наи-
менования: р., ур., хр. Кызыл-Чын-, у р. Тумен-Чын-, р. Большой 
Кызыл-Чын-, р. Малый Кызыл-Чын-. Слово может выступить 
в сложном наименовании в качестве определяющего: ур. Чын--
Бажы, лог Чын-нын--Бажы, р. Чын-нын--Сууэы. Прилагательное 
шын-ду в топонимах субстантивируется: р. Шын-ду, р. Куру-
Шыкду. Как показывают примеры, содержание алтайского 
чыг/шын- все-таки ближе к тувинскому шы/г. 

Большим разнообразием отличается наименование основания 
(подошвы) горы в алтайском языке. Это кырдьмг эдеги, кыртын 

ИЫ1Г эдеги (то есть подол горы); ср. азерб. этэк — подошва 
(горы); кирг. тоо этеги — подошва горы; каракалп. тау етеги 
— подножие горы; ног. тав этеги — подошва горы; тув. эдек — 
1) подол, пола; 2) подножие горы; хак. литер, тагъ идее, тагъ 
тбз|', л белтирском диалекте хакасского языка тагъ алты, тагъ 
идеги, качинском, шорском диалектах таг табаны, кызыльском, 
сагайском диалектах тагъ тбзи, тагъ пары. В алтайском языке 
есть также и тбс (туудын- този, кырдын* тбзи). Кумандинцы ос-
нование горы называют также тбс (кырнын- тбзи), у челканцев 
бытует термин сыксы; ср. тув. сыксыг — ровное возвышенное 
место вдоль побережья горной реки; ср. чул.-тюрк, кулаагым 
тбэб — висок. Эдек зафиксировано в топонимах: р. Эдекту, 
р. Эдек-Кыр, в первом случае в форме субстантивированного 
прилагательного с аффиксом, во втором в функции определения. 

Счетное число эки (два) зафиксировано в значительном 
количестве наименований: Эки-Бакты (скала, урочище), Эки-]ай-
лу (река), Эки-Кобы (перевал), Эки-Кыйу (гора) и др., где 
эки выступает при именах существительных в качестве оп-
ределения в значении «два», а при глаголах выражает двукрат-
ность действия, являясь обстоятельством: эки сеекен — два раза 
подсыпал, сыпал. Для эки в топонимии Алтая зафиксирована 
порядковая пара — экинчи (руч. Экинчи-Карасу) и счетная 
пара — кош (ср. бир — }ан-ыс). 

В Ы В О Д Ы 

Проделанный обзор основных географических апеллятивов 
Горно-Алтайской авт. обл. показал следующее: 

1. Часть апеллятивов является общеалтайской. 
2. Значительное число апеллятивов — общетюркские или об-

Щетюркомонгольские. 



3. Монгольские параллели чаще появляются в терминологи 
там, где есть алтайские, или тувинские, или хакасские, или кир 
гизские формы. 

4. Наибольшую близость в географической терминологии об 
наруживают алтайский и киргизский языки, алтайский и ту вин 
ский, алтайский и казахский, алтайский и хакасский языки. 

5. Соответствия во всех приведенных тюркских языках тип 
баш, кайа, кыр, ой, сын, таил, тон-, тумчук, туу и др., имеющи 
параллели в западных тюркских языках, устанавливают в топо 
нимии Горного Алтая общий всем тюркским языкам слой. 

6. Соответствия в сравниваемых тюркских языках типа чок, 
и др., не имеющие параллелей в западных тюркских языках 
устанавливают в топонимии исследуемой территории общий вое 
точнотюркским языкам слой. 

7. Нанесение на карту географических апеллятивов показы 
вает, что часть из них равномерно распределяется по всей иссле 
дуемой территории. Это айры, баш, бел, /арык, кабак, кайа, ка 
расу, кобы, кол, кыр, ойык, бзбк, таш, тон-, тбш, туу. 

8. Ряд географических апеллятивов имеет определенную ло 
кализацию: арт приурочен к западной части Горно-Алтайско) 
авт. обл.; булак — к западной и Кош-Агачскому району; ойбо! 
тоже тянется к западу; суу, хотя и встречается в составе топони 
мов на всем протяжении Алтая, но все-таки больше сконцентрп 
рован в западных районах; боочы тоже тянется к западу 
а орой — к востоку. 

9. В составе топонимов географические апеллятивы могу 
выступать в разных грамматических формах: основной, притя 
жательной, уменьшительной, множественного числа. Большинст 
во апеллятивов в топонимических образованиях выступает толь 
ко в основной форме: айагг, арал, арка, арык, ачык, белек, бийик 
боом, боочы, бут, буре, jазы, ]ала*г, }албак, jарык и др. Част1 
апеллятивов в составе топонимов имеет основную или притяжа 
тельную форму. Таковы ажу/ажузы, арт/арты, баш/бажы, бу 
лак/булагы, jap/japbi, кобы/кобызы, коол/коолы, кдл/кдли, ку 
лак/кулагы, кыр/кыры, оос/оозы, бзок/оздги, суу/суузы, сын/сы 
ны, тайга/тайгазы. Среди перечисленных единиц есть такие, ко 
торые в именах имеют по преимуществу притяжательную форму 
баш/бажы, оос/оозы, сын/сыны. Часть апеллятивов имеет в гео 
графических именах, наряду с основной, еще и уменьшительиук 
форму: айрычак, артылаш, белтчреш, бертек, jайлучак, \айлугуш 
\улуш, }урток, кайачак, кайажак, кемчик, коолош, колычак, кол 
чук, кулагаш, сууджак, суучак, суугаш, тайгачак, тдббчдк, тор-
гунек, турачак, туучак. Некоторые апеллятивы в составе топони 



мов зафиксированы также и в форме родительного падежа: 
айрыктын-, белтирдигг, кблдин/колнин-, бзоктигг, салааньиг, 
чын-нын-. Небольшая часть апеллятивов может име^ь в топони-
мах, наряду с другими, также и форму множественного числа. 
Таковы }ыш.тар, коолдор, кыр лары, таштар, тббблбр, ту улар. 

10. Количество Грамматических форм, которые имеет геогра-
фический апеллятив в топонимии Горного Алтая, находится 
в прямой соотнесенности с частотностью его употребления: чем 
выше частотность употребления апеллятива, тем большее коли-
чество грамматических форм он имеет в топонимических обра-
зованиях. 

11. Частотность апеллятивов в топонимии территории дана 
в следующем списке, где в скобках первая цифра показывает 
частотность апеллятива в топонимических образованиях, вто-
рая — количество объектов, в наименованиях которых содер-
жится указанный апеллятив в одной из своих грамматических 
форм. Апеллятивы расположены в порядке убывания первой 
цифры. Туу. таг, туулар, туучак (108/158), кол, коли, кблчук 
(102/144), суу, суг, сук, суузы, сууджак, суугаш, суучак (88/107), 
баш, паш, бажы, пажы (82/107), кобы, кобызы, кобыча (76/103), 
карасу, карасук (70/80), таш, ваш. таштар (65/132), коол, коо> 
лы, колычак, коолдор, коолош (63/89), айры, айрык, айрычак 
(50/89), кем, кемчик (50/80), ойык (42/50), кайа, кайажак, кайа-
чак (41/62), кыр, кыры, кырлары (34/48), оос, оозы (31/34), бзо, 
бэбк, бзбги (30/44), боочы (25/26), ой (25/34), \арык (24/43), 
1ул, ул, чул, сул, чулчак, чулуш, \улуш (24/31), боом (22/25), 
тайга, тайгазы, тайгачак (22/28). тббо, тббблбр, тбббчбк (22/29), 
бел, бели (20/25), тура, туру, турачак (20/40), арт, арты, арты-
лаш (19/29), ажу, ажы, ажузы, (17/19), кат (17/26), кан (16/22), 
icyjyp (16/33), меес (16/19), ачык (15/21), бут, пут (15/17), дбр-
гун, тбргун, тбргунек (15/16), белтир, белт^реш. (14/17), арка 
(13/16), орой (13/19J, булак/булагы (12/15), }албак (12/15), jep, 

jepu (12/18), кулак, кылак, кулагы, кулагаш (12/16), сын, сыны 
(12/L7), берт, бертек (11/11), кыйу, кыйыг (11/16),кышту (11/15), 
jap, чар, japbt (10/27), joA (10/30), кабак (10/11), сай (10/24), 
]айлу, ;айлугуш (9/14), как (9/14), межелик (9/9), сас (9/22), 
кёчу (8/8), ортолык (8/9), тас (8/9), ойдык (7/7), озон (7/9), row 
(7/10), тош (7/12), jan, чан, jaHbi, jaudap (6/7), каш (6 /7 ) , салаа (6/9), 
чоку (6/8), бийик (5/5), буре (5/5),сору (5/16), чын-, шын- (5/14), 
айан- (4/4), jasbi (4/7), jbipa (4/4), корум (4/5), ойбок (4/11), 
тдкой (4/4), /ьгш, }ыштар (3/7), ойбон- (3/3), ойым (3/4), учар 
(3/3), узук (3/3), арык (2/2), }алан- (2/2), /ик (2/2), 
K ajy (2/2), кал\ан (2/2), Kojozop (2/2), кожого (2/3), сойок 
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(2/4), судак (2/2), арал (1/1), белек (1/1), jyproK (1/1), jyyK, 
( 1 / 1 ),кажат ( 1 / 1 ) , капчал ( 1 / 1 ) , кырлан- ( 1 / 1 ) , сумер ( 1 / 1 ) , тас 
кыл (1/1), тепсен- (1/1), тбн-ул (1/1), чукур (1/1), эдек (1/1). 

12. По своему происхождению географические апеллятив] 
неоднородны. Переход от слов с вещественными значениям! 
к географическим апеллятивам у разных единиц осуществлялс 
по-разному. Чаще всего приобретали географическое содержа 
ние. слова, обозначающие части человеческого тела. Сопостав 
ления и соотнесения по сходству конфигураций частей человече 
ского тела и природных реалий закономерны и логически оправ 
даны. Это происходит во многих языках. В разряд алтайски 
географических апеллятивов перешли следующие слова, обозна 
чающие части тела и не потерявшие при этом своего первично 
го значения: арка, баш, бел, белек, бут, кабак, кал\ан, кулак 
оос, салаа, сын, тас, токой, тббб, тбш, тумчук, чоку. К данном; 
списку можно добавить еще слова, географическое значение ко 
торых появилось как вторичное и производное. Это ажу, айры 
арт, ачык, белтир, берт, бийик, буре, ]алан- }албак, }ик, кау 
кыйу, кыр, бзбк, бзбн, сай, учар, узук, эдек. Все слова, перечне 
ленные в данных двух списках, могут употребляться как в ос 
новном (первичном), так и географическом (вторичном) значе 
ниях. Третья группа — географические аппелятивы, существую 
щие в алтайском языке как таковые с доминирующим географи 
ческим значением. К ним относятся: айан, арал, арык, боом 
боочы, булак, коол, jap, /арык, )ул, Kajy, кажат, кайа, как, кап 
чал, карасу, кем, кобы, кошкыр, кбл, кыргызы, кырлан, меес 
межелик, ой, ойбок, ойбон-, ойдык, ойык, ойым, сас, сойок, сору 
судак, суу, сумер, тайга, таскыл, таш, тепсен, тон, тбн-ул, тбргун 
ту у, чукур, чын-/шын\ 

13. Географические апеллятивы неоднородны и в том, чт< 
часть из них (ажу. айан', арык, ачык, белек, белтир, берт, бийик 
боом, бут, буре, jyA, jyyKa, )ыш, кабак, кадалгак, кайа, как, кан 
капчал, карасу, кем, кечу, косогор, кожого, кошкыр, кбл, кыргы-
зы, кышту, межелик, ой, ойббн, ойдык, ойым, оос, орой, ортолык 
бзбн, сойок, сору, суу, сумер, тас, таскыл, тонул, тбргун, тдетбк 
тумчук, туу, туземик, тепсен\ учук, чоку, чукур, эдек) по преиму 
ществу однозначна, другая — многозначна (айры, арал, арка 
арт, баш, бел, боочы, булак, jasbi, \айлу, jaAaH-, ]албак, jan, jap 
japbiK, jep, jUK, ]ол, jypT, jbipa, Kajy, кажат, кал/ан, кат, каш, коол 
Kyjyp, кулак, кыйу, кыр, кырлан-, ойбок, ойык, бзбк, сай, салаа 
сас, судак, сын, тайга, тал(тала), таш, токой, тббб, тон-, тбш 
тура, учар, узук, чын-). 

14. У ряда апеллятивов географическое значение существова 
но 



ло еще в древнетюркском языке. Таковы арт, баш, бел, белтир, 
булак, jaau, }айлыг, jan, jap, japuK, jep, joA, }ул, jypr, jbiiu, 
кайа, как, карасу, кат, каш, корум, кол, кыр, кышлаг, ой, агыэ, 
бээк, сай, суб, сув, суг, таш, топу, туруг, таг, чугурдан. 

15. Известна возможность переноса географического имени 
с одного объекта на ряд других, находящихся рядом. Не избе-
жали этого и названия с географическими апеллятивами в соста-
ве. Так, например, топонимы с ажу могут служить наименова-
ниями хребтов, перевалов, ' долин, урочищ, мысов, гор, рек, 
ручьев, населенных пунктов. Таких переносов наименований 
множество. Тем не менее географический апеллятив в таком 
названии прямо указывает на то, какой объект перво-
начально получил имя. В случае с ажу им, безусловно, 
был горный перевал. На возможность таких переносов назва-
ний оказывает влияние то, является ли апеллятив в наименова-
нии однозначным или многозначным. Как правило, у однознач-
ных географических апеллятивов диапазон соотнесений с раз-
личного рода природными реалиями гораздо уже; чем у много-
значных апеллятивов, ср. образования с кол в составе. 



С Л О В А Р Ь 

Аба р.; п. п. Чарыша, п. Чили. Алт. аба — отец, батюшк 
старший брат; форма почтительного обращения, в речи час 
табуируется; ср. хак. аба — 1) медведь; медвежий; 2) стар' 
родовое название одного из основных хакасских племеннь 
объединений (сагъай); ср. в хак. топонимии лог Абалыгъ-Хс 
(н. п. Вершина Теи Аскизского р-на), г. Аба-Паар-Таг (н. п. К 
зановка), г. Аба-Пазы (система р. Сон), ур. Аба-Тас (Усть-Аб 
канский р-н), кл. Аба-Тургъан-Чулы (н. п. Горюново Орджон 
кидского р-на); ср. др.-тюрк. ава I — мать, ава II (тиб. a-pha)-
отец, ава III — медведь, ава IV — прародитель; предки, «гA6t 
довольно редкое мужское имя, даваемое в честь усопшего пре 
ка (у туркмен. — О. М.), приходившегося старшим родичем с 
цу новорожденного; причем этот предок должен умереть ул 
старым. Ср. Аба Ахмед Дихистани — визир Тогрул-бека i 
«Рахатас-судур» ар-Равенди, где речь идет" о событиях 30-х г 
дов XI в.; ср. еще Аба — предводитель восстания туркм< 
йака в середине XVI в.» [3. Б. Мухамедова, 1973, с. 52]. 

Абай р., н. п. У.-Кокс. р-на; н. п. Абай, н. п. Cyrai 
Большой Абай р.; л. п. Кбк-Суу; Малый Абай р.; п. п. Кб 
Суу; Верхний Абай г., ур.; н. п. Абай, н. п. Онгудай, Аба 
Кобы лог; н. п. Шаргайта; Шеб. р-на; Белок-Верхний-Аб; 
г.; н. п. Усть-Кокса. Алт. абаай/абагай — 1) дядя (брат отца 
2) старший брат жены; 3) жена, почтительное обращение в а 
тайском эпосе к женщине; тув: фольк. авагай — господин, гс 
пожа; татарск. абый — 1) дядя (обращение к мужчине, ста 
шему по возрасту); 2) старший брат; казах, абай — старил 
брат, старшее племя; возможно также Абай — личное им 
ср. р. Апайсу на Кубани [JI. Г. Гулиева, 1976, с. 53]. Ср. таю 
п.-монг. abai — голубчик, милый; abagai — почтенный батюшк 
монг. ав — отец; папа, батюшка; авга ах — дядя (по отцу 
авга эгч — тетка (по отцу); авгай — дядя; бур. аба — оте 
папа, батюшка; абай, абайхан — уменьш. устар. обращен! 
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I) батюшка; матушка; 2) голубчик, милый, почетный; Якутск. 
абагъа — 1) дядя (старший брат отца); 2) двоюродный дядя; 
3) двоюродный дед; 4) престарелый в роде. 

Абаканньнг-Пашы г.; исток р. Абакан. Алт. Абаканныгг па-
шы — вершина Абакана. «... На другом берегу в отдалении 
виднелась высокая снеговая группа, которую телесы называли 
Абаканнын- Пашы» fB. В. Радлов, 1881, с. 75]. «В тибетском 
языке аба есть «отец», в некоторых тюркских *языках кыпчак-
ской группы аба значит «м.едведь», в огузской группе языков 
это слово означает «мать». В хакасском языке (его сагайском 
диалекте) аба значит «отец» и «медведь». Последнее, видимо, 
есть табуированная форма медведя вместо азыгъ. айыгъ... 
Аба у древних тюрков, в том числе хакасов, употреблялось 
в значении «старший» или «старейший». Это последнее значе-
ние, возможно, и легло в основу гидронима аба... В некоторых 
языках тунгусо-манчьжурской группы канг значит «река», с дру-
гой стороны, -кан является уменьшительным аффиксом в эвен-
кийском языке... В то же время в уйгурском языке кан обозна-
чает «источник».,. В авестийском (древнем) языке хан, хон — 
«колодец, источник»... А в кетском языке река Кан (приток 
Енисея) переводится как «путь, дорога»... Отсюда можно также 
предположить, что Абакан есть «дорога или водный путь аба» 
[М. И. Боргояков, .1973, с. 33—35]. 

АбанынчАжу р.; л. п. Чулчи. Аба см. Аба. Алт. •нын' — афф. 
р. п.; ажу см. С., с. 16. Абанын- ажу — перевал реки Аба. 
«... Река Абанын1-Ажу берет начало в болотах и снежных пят-
нах, разбросанных там и сям по склонам долин» [В. И. Вереща-
гин, 1907, № 7, с. 32]. 

Абачак (Абучак) р.; л. п. Абакана. Аба см. Аба; 
алт. -нак — афф. уменьш. 

Абдыралу-Кем (Абдулюгем) р.; л. п. Челушмана. Алт. диал. 
абдыра — ящик, сундук; ср. п.-монг. abdar/abdara — сундук, 
ящик (с крышкой); монг. авдар — сундук, ящик; бур. абдар — 
сундук, ящик; алт. -лу — афф. отн. прил.; тув. хем — река. Аб-
дыралу кем — букв, река, имеющая ящик. 

Абрачак (Аврачак) р., дол.; л. п. Сары-Кбкши. Алт. аб-
рачак — маленькая телега, абра(арба+-чак — афф. уменьш. 
Принимая и признавая совершенно справедливым предостере-
жение С. С. Губаевой [1972, с. 100] о том, что «основой боль-
шинства ... атрибутов является не растение, не животное, не ре-
месло и не предмет домашнего обихода, а речевые этнонимы, 
которые, в свою очередь, могли возникнуть как результат почи-
тания растений, тотемных животных или духов предков, носив-
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ших имена животных, а также от имени или прозвища родо 
начальника... Иногда какая-то профессиональная группа со вре 
менем ослабливалась и превращалась в этническую группу 
причем название профессии становилось «этнонимом». Немалс 
этнономических атрибутов произошло от названия племенной 
или родовой тамги..., которая имела форму топора, ножниц, по 
ловника, терки и т. д.», мы можем лишь заметить, что в сии 
хронном срезе алтайской топонимии с незначительными выхода 
ми в диахронию это явление принимается как вероятный факт 
не подкрепленный местным материалом. 

Абыгай (Абуга) ур.; правобережные склоны дол. р. Пы 
жы. Алт. абыгай — женск. волк; ср. кирг. абыгай (в эпосе) — 
почтенный (обращение к пожилому мужчине). 

Абыл-Ойык (Абылоюк, Абыл-оюк, Абыл-ойок, Абыл 
ойук) р., пер.; п. п. Карагема. Алт. абыл — мотыга ;ойы/с см 
G., с. 80. Абыл ойык — букв, мотыжное углубление, выем 
ка, лог или углубление как мотыга. 

Абым-Боом (у В. В. Радлова: Абуум Поом) г.; п. бер. р. Чуй. 
выше Курайской степи. Алт. абым/абум — мой отец, мой ба-
тюшка; мой старший брат; боом см. С., с. 29. Абым боом — 
букв, крутой утес моего батюшки или старшего брата. «Сре 
ди поверий северных алтайцев видное место занимают горны< 
духи, «хозяева гор», либо самые горы, которые выступают 
в представлении северных алтайцев живыми, способными хо 
дить на лыжах, петь песни и т. д... Каждый сеок имел свою ро 
довую гору, которую он считал священной покровительнице!' 
рода. У тубаларов и челканцев охотники устраивали специаль 
ные моления родовой горе осенью, перед наступлением охот 
ничьего сезона, приглашая для этой цели шамана. Д л я угоще 
ния почитаемой горы или гор делалась жертвенная брага и: 
ячменя в особом берестяном сосуде. Шаман обращался к родо 
вой горе со специальными словами, испрашивая для охотник: 
удачи на промысле, и брызгал жертвенной брагой в сторону, ме 
стонахождения горы. Родовые горы у алтайцев носили особьи 
названия, кроме собственных имен. У тубаларов родовая горг 
называлась тбе-тау..., у челканцев и кумандинцев — тос-таг ил» 
эргин-таг. У южных алтайцев священные горы (в прошлом, не 
сомненно, родовые) назывались jajbiK-ту... Охотники северны; 
алтайцев по дороге на промысел, переваливая через высоки* 
хребты, откуда обычно открывается панорама на многие горы 
обязательно делали небольшой привал и производили наиболе* 
выдающимся горам кропления талканом (толокном), замешан 
ным на воде. По приходе на промысел, устроившись станом 
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охотники ежедневно приносили родовой горе жертву, бросая по 
направлению к ней кусочки вареного мяса, брызгая чаем, су-
пом. Тубалары вывешивали около стана на дереве в честь 
своего родового покровителя одну или несколько «девяток» лен-
точек. Если убивали на охоте крупного зверя, то в жертву го-
рам приносили осердие» (Л. П. Потапов, 1946, с. 148—150]. 

Абыс-Арты (Абысарта, Ябысарта) ур.; н. п. Тюгюрюк. Алт. 
абыс — священник. Т. Д. Джануэаков [1974, с. 12] считает лич-
ное имя Абыэ в казах, заимствованием из арабск. со значением 
апеллятива 1) хранитель, защитник, блюститель; 2) человек, 
знающий коран наизусть, знаток; совр. значение в казах. — уче-
ный, знающий. Арт см. С., с. 23. алт. -ы — афф. принадлежности. 
Абыс арты — букв, перевал священника. 

Абыстьмг-Кыры г. Абыс см. Абыс-Арты; алт .-тын- — афф. р. п.; 
кыр см. С., с. 74; алт. -ы — афф. принадлежности. Абыстьиг 
кыры — букв, гора священника. 

Абышка (Аушка, Баушка) р.; л. п. Кбкши; н. п. бывшего 
'Чойского р-на. Вероятно, личное имя из апеллятива кирг. абыш-
ка, хак. обыска — старик — результат табуирования. 

Авай г.; н. п. Верхн. Ынырга. Авай см. Абай-
Агата р.; п. п. Эликманара; Агатушка руч.; н. п. Элик-

манар; Сухая Агатушка руч.; н. п. Эликманар. Калм. агта 
— крепкий (о чае, вине и т. п.), восходящее к аг — сила, кре-
пость (вина, чая, настоя и т. п.); русск. -ушк — суфф., -а — 
окончание. 

Агашту-Боочы пер., н. п. Агайра. Алт. агаш — дерево; лес; 
алт. -ту — афф. отн. прил.; боочы см. С., с. 30. Агашту боочы 
— букв, перевал, имеющий деревья, лес. 

Агаш-Уй-Кобы лог: н. п. Камай. Алт. агаш ~ дерево; лес; де-
ревянный; лесной; алт. уй — дом, жилище, юрта; кобы см. С., с. 
64. Агаш уй кобы — букв, лог деревянного дома. 

Агылу (Аглу, Огла) р., ур.; вершина Верхн. Элду-Кема, 
н. п. Улаган; Агалык (Агалик, Агалыык) рчк.; п. Вертки, 
н. п. Шебалино; Агылык (Агалык, Аглык) г., дол.;н. п. Апшияк-
та. Тув. агылыг — с полынью каменной; ср. п.-монг. akitu — 
с полынью; монг. agi, халх. agi — вид полыни [Л. В. Дмитрие-
ва, 1976, с. 39]. 

Ада р., ур.; н. п. Турачак. Алт. ада — отец, предок; в топо-
нимии — основной, главный; хак. ада — главный, большой; 
букв, отец; ср. в хак. и шор. топонимии: г. Ада (Кемеровская 
область), н. п. Ада-Пилт-ири (Таштыпский р-н Хакасской авт. 
обл.), место Адалар-Аалы (система Белого Июса); ср. др;-тюрк« 
ata — отец. 
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Адабаган (Адыбан, Адыйван) дол.; н. п. Чоя. Алт. адабаган 
— неназванный. 

Адагашту р.; л. п. Тус-Коль. Тув. адагаштыг — со стол-
бом, привязью для лошадей. 

Адай-Кем лог; н. п. Белый Ануй. Алт. адай — самый стар-
ший из родственников; возможно личное ид!я; казах, адай — 
родовое название и личное имя; хак. адай — собака; собачий; 
ср. в хак. топонимии: оз. Адай-Кбл (Алтайский р-н); ср. др.-тюрк. 
ada j — 1) птенец; 2) перен. дитя, птенчик; Adaj — личное имя; 
тув. хем — река. Адай кем — букв, река Адая. 

Ада-Каан (Адаган) г. Ада см. Ада; алт. каан — хан, пра-
витель. Ада каан — букв, отец-хан (по всей вероятности, это 
почитаемая родовая гора). 

Адак-Карасу (Адах Карасу) р.; н. п. Шаргайта. Тув. адак — 
I) низ, нижняя часть; 2) неглубокий, мелкий (оводе) ; ср. 

др.-тюрк. adaq — 1) нога (человека и животного); 2) нижняя 
часть, основание; 3) подножие; 4) устье реки; монг. адаг — 
конец, устье; карасу см. С., с. 53; ср. в тув. топонимии: ст. 
Адак-Суг-Аксы (н. п. Ийи-Тал). Адак карасу — букв, мелкий 
или нижний родник. 

Ада-Кол оз.; н. п. Камай./4<Эа см. Ада. Алт. кол — озеро. 
Ада кол — букв, отец-озеро, то есть главное озеро. 

Адаккы (Атакы) р., ущ.; н. п. Кокоря. Алт., тув. адаккы — 
нижний; ср. алт. агаштын- адакы будагы — нижняя ветка дере-
ва; см. также Адак-Карасу. 

Адаккы-Карасу (Адахы Карасу) оз. Адаккы см. Адаккы; ка-
расу см. С., с.53. Адаккы карасу — букв, нижний родник. 

Адак-Суу (Одох-су) р.; п. п. Абакана. Адак см. Адак-Карасу; 
алт. суу — вода; река. Адак суу — букв, нижняя или неглубо-
кая река. 

Адалды (Адылда) р.; п. Эдикту. Алт. адалды — получил имя, 
название. 

Адалу-Кем (Адулугэм) р.; л. п. Тус-Коль. Алт. адалу — 
имеющий отца; тув. хем — река. Адалу кем — букв, река, име-
ющая отца. 

Адалу-Ой пер.; н. п. М. Яломан. Адалу см. Адалу-Кем; 
ой см. С., с. 78. Адалу ой — букв, рытвина, имеющая отца. 

Адалык г.; бассейн Байгола. Родовая гора челканцев. Алт. 
адалык — отечество, родина отцов. 

Адамыш (Аданыш, Адданш, Адоныш, Аталышъ. Атамиш. 
Атаныш, Атаньин) р., руч.; между pp. Камга и Кбкши, систе-
ма Телецкого оз. Др.-т'юрк. адамыш — названный; та, которой 
дано имя. 
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Адар-Кайа г. Алт. адар — стреляющий; кайа см. С., с. 47. 
Адар кайа — букв, стреляющая скала. «... Там возвышается 
красивая скала Адар-Кая, с которой связан какой-то миф, трак-
тующий о эмие, поселившемся на этой скале, и храбром воине, 
который убил его» [В. В. Сапожников, 1949, с. 72]. 

Адрала р.; н. п. Куяктанар. Монг. адруу/адраа — неров-
ная местность; калм. адр, адруу, адрг — холмистая, бугристая, 
неровная местность; гпт.-лу — афф. отн. п р и л . > русск.-ла. 

Адру (Одру) р.; п. п. Уйменя. Адру см. Адрала. 
Адьцак (Адыяк) ур.; н. п. Белый Ануй. Алт. диал. ады\ак 

— безымянный палец, возможно алт. литер, ады jOK — не име-
ющий имени. 

Ады-joK дол.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. ады jOK — его 
(ее) имени нет, не имеется. 

Адырган (Адарган) лог, ур.; н. п. Кырлык, н. п. Абай. Алт. 
айрыган; тув. адырган — отделенный, разделенный; возможно 
также телеут. адырган — бор сосновый, холмы. 

АдырОурген (Адыр-Торгун) покос, ур.; н. п. Чаган-Узун. 
Алт. Адыр — личное имя; алт. }урген — был, находился. Адыр 
Щрген — букв. Адыр был. 

Адыр-Кайа скала; н. п. Лодро. Казах, адыр — горная мест-
ность; термин адыр широко используется в геогр. литературе 
для обозначения низких гор; кирг. адыр — холмистая местность, 
увалы, взгорье (такая местность не может орошаться); тув. 
адыр — 1) развилина, ответвление, ветка; 2) приток реки; хак. 
диал. адыр — 1) развилина, ответвление; 2) приток реки; ср. 
в хак. топонимии: руч. Мокрый Адырлыг (Усть-Абаканский 
р-н); в тув. топонимии: р. АдырБаштыг-Ой (Барун-Хемчикский 
р-н), хр. Адыр-Баштыг-Тайга (Тоджинский р-н), р., пер. Адыр-
Кара-Суг (Барун-Хемчикский р-н), н.п. Адыр-КежЧг (Тоджин-
ский р-н), г. Адыр-Мажалыг (Бай-Тайгинский р-н), г. Адыр-
Мажалыг-Тей (Барун- Хемчикский р-н), г. Адыр-Тей (Тандин-
ский р-н), г. Адыр-Тей-Даг (Эрзинский р-н), оз. Адыр-Шиви 
(Тоджинский р-н); кайа см. С., с. 47. Адыр кайа — букв, 
разветвленная скала или скала-развилина. 

Адыр-Коол (Атыргол, Атургол) р.; п. п. Башкауса, н. п. Са-
ратан"; Адыр см. Адыр-Кайа; коол см. С., с*. 65. Адыр коол — 
букв, разветвляющееся русло. 

Адыр-Кол оз.; через него протекает Байлу-Кем. Адыр 
см. Адыр-Кайа; алт. кол — озеро. Адыр кол — букв, озеро-
развилина. 

Адырлар (Атыллар) пер.; система р. Jaan-Сору. Адыр см. 
Адыр-Кайа; алт. -лар—афф. мн. ч. Адырлар—букв, развилины. 



Адырлар-Боом г.; находится на пер. Адырлар. Адырлар см 
Адырлар; боом см. С., с. 29. Адырлар боом — букв, высоки) 
утес в виде мыса на перевале Адырлар. 

Адырлу (Адрала) лог; н. п. Куяхтанар. Адыр см. Адыр-Кайа 
алт. -лу — афф. отн. прил. Адырлу — букв, имеющий холмы 
увалы, возможно развилины, ответвления. 

Адыр-Ой лог; н. п. Купчеген. Адыр см. Адыр-Кайа; ой см 
С., с. 78. Адыр ой — букв, рытвина, котловина с развилкой 

Адыр-Туу (Адырда) руч., г., ст.; н. п. Куяктанар, н. п. Верхн 
Черга, н. п. Шебалино. Адыр см. Адыр-Кайа; туу см. С., с. 101 
Адыр туу — букв, высокая гора с развилкой, разветвлением. 

Адышту место; система Телецкого оз. Алт. адышту — со 
стрельбищами, имеющее стрельбища. 

Ажу (Ажей, Ажи, Азу, Анжу, Ашу, Ажа, Ажы) хр., пер., дол. 
ур., мыс; между pp. Бия и Камга, система Телецкого оз., н. п. Ка 
расук, н. п. Кош-Агаш. Ажу см С., с. 16. «Ажу высотой 1176 м 
Здесь белоснежные кембрийские мраморы, которым сотни мил 
лионов лет, отвесно спускаются к воде мощными неприступным! 
скалами» [Б. Г. Иоганзен и соавт., 1966, с. 54]. 

Ажу-Тайга г., пер.; граница Горно-Алтайской авт. обл 
с Таштыпским районом Хакасской авт. обл. Ажу см. С., с. 16 
тайга см. С., с. 93. Ажу тайга — букв, перевальное высоко 
горье. 

Ажыг г.; п. бер. Бии. Родовая гора верхних кумандинцеи. 
Гора имеет три вершины. Алт. диал. ажык — перевал; возможж 
алт. диал., тув. ажыг — открытый; открытое место; поляна; ср 
в тув. топонимии: р. Ажыг (Дзун-Хемчикский, Пий-Хемский 
Улуг-Хемский р-ны), г. Ажыг-Тайга (Каа-Хемский р-н) 
р. Ажыгтыг-Ой (Каа-Хемский р-н). 

Азалу, Азалу-Кобы лог, ст.; н. п. Апшиякта, н. п. Саратан 
Н; п. Шаргайта. Алт., тув. аза — злой дух, сатана; алт .-лу—афф 
отн. прил.; кобы см. С., с. 64. Азалу — букв, с сатаной, злы\ 
духом. АЗалу кобы — букв, лог, имеющий злого духа, сатану. 

Азалу-Ойык р.; п. п. Челушмана. Азалу см. Азалу; ойык 
см. С., с. 80. Азалу ойык — букв, углубление со злым духом 
сатаной. 

Аза-Сыгырган [(Аэазырган) р.; л. п. Катуни. Аза см. Азалу; 
алт. сыгырган — свистел. Аза сыгырган букв, злой дух, сата 
на свистел. 

Азыраткан (Азраткан) р.; п. п. Ябагана. Алт. азыраткан — 
заставивший кормить, воспитывать. 

Ай (Ая) р., н. п.; Верхняя Ая н. п.; граница Алтайского р-на 
Алтайского края и Горно-Алтайской авт. обл.; Малая Аяр . ; л. п 



Катуни; Айдьнг-Кбли (Айское оз.); л. бер. Катуни. Алт. ай — 
луна. Существует алтайская легенда, как спустилась луна в до-

,лину и схватила там людоеда Дельбегена, чтобы спасти род 
унодской. То место, куда опускалась луна, было названо Ай. Воз-
можно также, что в основе — ай — родовое название; ср. баш-
кирок. племя Ай (Эй) [Э. Ф. Ишбердин, 1973, с. 255]. 
; Айа-Аткан (Аяткан) р., дол.; н. п. Тюдрала, н. п. Ябаган. 

Алт. айа — самострел, лук; алт. аткан — стрелял. Айа аткан 
<— букв, из лука стрелял. 

Айа-Тарткан г.; система Кара-Кбкши. Айа см. Айа-Аткан; 
алт. тарткан — натянул; натянувший. Айа тарткан — букв, лук, 
самострел натянул. 

Айдым н. п. Турач. р-на. Айдым, вероятно, личное имя из 
алт. апеллятива айдым — разговор, сообщение. 

Айдын* ур.; н. п. Кебезень. Алт. Айдын•—личное имя из апел-
лятива айдын — лунный свет, возможно также айдын- — зер-
кально чистый; ср. казах, личное имя Айдын- из апеллятива 
айдын- — 1) величавость, внушительность, яркость, сила, энер-
гия; 2) ясный, светлый [Т. Д. Джанузаков, 1976, с. 16]; каракалп. 
айдын- — 1) блестящая светлая поверхность воды, гладь; 2) не-
большое открытое место на озере среди камышей; кирг. айдын-
талаа — безлюдная ровная степь. 

Айдын-аш (Айданаш) покос; н. п. Санькин-Аил. Айдын- см. 
Айды1Г; алт. -аш — афф уменьш. 

Ай-Кулак (Айгулак) р., г.; л. п. Чибита, п. п. Чуй; 
Айгулакские горы; н. п. Онгудай, н. п. Кош-Агач. Алт., 
казах., кирг., тув. ай — луна, месяц; перен. маленький; алт. 
кулак — ухо (для горы); казах., кирг., тув. кулак — ответвле-
ние оросительного канала; разветвление арыка; залив (для ре-
ки). Ай кулак (гора) — букв, луна-ухо или маленькое ухо. Ай 
кулак (река) — букв, ответвление оросительного канала, похо-
жее на луну, или маленькое ответвление оросительного канала. 

Аймутаг (Аймута) р.; н. п. Талица. Монг. ой модтой 
— I) покрытый лесами, 2) имеющий деревья. 

Айран (Айры-Таш, Кызыл-Таш, Кызыл-юрь) мыс; меж-
ду pp. Камга и Кбкши, система Телецкого оз. Алт. диал. айран 
— вилы. 

Айрууш (Айраш, Айряш) р., г.; л. п. Бельгибаша, 
н. п. Чибит. Алт. айрууш — вилы. 

Айры (Аир) р., лог, г.; п. п. Катуни в ее среднем течении, 
впадает в оз. Адыр-Кбл, н. п. Белый Бом, н. п. Черга. Алт. айры 
— разветвление, развилка; рукав реки; река; см. также С., с. 18. 

ААры-Агач (Айрагач) р.; л. п. Обр. Алт. айры — раз-
II? 



двоенный; алт. диал. агач — дерево. Айры агач — доел, раг 
двоенное дерево. 

Айрык (Айрых) р.; п. п. Кубы. Алт. айрык — раздвоен 
ный, поделенный; ср. кирг. айрык — 1) раздел, разделение; рас 
щелина; раздвоенный; разодранный; 2) горная ложбина; мест 
слияния двух горных рек. 

Айры-Кобы р., лог; н. п. Купчеген, н. п. Куюм, н. п. Ули 
та. Айры см. Айры; кобы см. С., с. 64. Айры кобы — 
букв, раздвоенный лог, ложбина. 

Айры-Ойык (Айроюк) р.; л. п. Арыскана, л. п. Ак-Кем 
Айры см. Айры; ойык см. С., с. 80. Айры ойык — букв 
разветвленное углубление. 

Айры-Таг (Аертог) г.; н. п. Тоурак. Айры см. С., с. 18 
таг см. С., с. 101. Айры таг — букв, гора-развила. 

Айры-Таш (Аирдаш, Аирташ, Айраташ, Айрыдаш, Аирз 
даш) г., мыс, полуостров; между pp. Ян-Чили и Колдор, систе 
ма Телецкого оз. Алт. айры — треснувший, раздвоенный, вило 
образный; таш см. С., с. 96. Айры таш — букв, раздвоенный 
камень, сопка. «... Название связано с тем, что наиболее высту 
пающая в озеро часть представляет собой как бы отвалившую 
ся от основной массы глыбу, соединенную с берегом низким пе 
решенном» [Б. Г. Иоганзен и соавт., 1966, с. 56]. 

Айрычак место; система Кара-Кокши. Айры см. Айры: 
алт. -чак — афф. уменьш. Айрычак — букв, маленькая развилка. 

Айры-Чакы лог; н. п. Камай. Алт. айры чакы — разветвлен-
ная коновязь. 

Айтбаган (Айытбан) р.; л. п. Тулой. Алт. айтбаган/айтпа-
ган — не сказал; несказавший. 

Айу-Балтырган ур.; система Телецкого оз. Алт. айу бал-
тырган — бот. борщевик (Heracleum). 

Айу-.1оголгон (Аючегоргон) г. Алт. айу ]оголгон — мед-
ведь пропал, потерялся. 

Айу-Кечпес (Аюкечпес, Аю-Кеспеч, Аюкычпеч, Аю-
кюнчес, Аю-Кепчес, Аюкесмечь) три реки; между pp. Челушман 
и Ян-Чили, между pp. Камга и Кбкши. Алт. айу кечпес — мед-
ведь не перейдет вброд. «... Верстах в пяти от устья Ян-Чили 
в отвесных скалах прорезывается грозное ущелье Аю кечпес 
с влажными нависшими стенами» [В. В. Сапожников, 1901, с. 47]. 
«...Аюкечпес низвергается в озеро из расселин многими пеня-
щимися каскадами. Здесь в изобилии водятся медведи...» 
[Г. Гельмерсен, 1840, с. 422]. 

Айу-Кбл (Аюкуль) оз.; н. п. Улаган. Алт. айу — мед-
ведь; медвежий; кол — озеро. Айу кол — букв, медведь-озеро. 
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Айу-Кыр (Акжыр) г.; н. п. Турачак. Айу см. Айу-Кбл; 
кыр см. С., с. 74. Айу кыр — букв, медвежья гора или мед-
ведь-гора. 

Айулу 1(Аюла, Айла, Люлла, Аилу) р., дол.; Устиги 
Айулу (Верхняя Аюла) р.; АлтыгьгАйулу (Нижняя 
Аюла) р.; л. п. Катуни, л. п. Чуй, н. п. Усть-Кокса, н. п. Кара-
гай, н. п. Курзун, н. п. Ябаган; Айулу н. п. Шеб. р-на.; 
Устиги-Айулу (Верхняя Аюла) н. п. Шеб. р-на; Анулу-Оозы 

н. п. бывшего Эликм. р-на. Алт. айулу — имеющий медведей, 
с медведями; алт. устиги — верхний; алт. алтыгы — нижний. 

Айулу-Лол (Айлоэл) (или Плоская) р.; п. п. Кура-
гана, п. п.*Катуни. Айулу см. Айулу; алт. /ол — дорога, 

, путь. Айулу }ол — букв, медвежий путь; дорога, где есть мед-
веди. 

Айулу-Карасу кл.; н. п. Тюрельджи. Айулу см. Айулу; 
карасу см. С., с. 53. Айулу карасу — букв, ключ, где есть 
медведи. 

Айулу-Кобы лог; н. п. Курунда. Айулу см. Айулу; ко-
бы см. С., с. 64. Айулу кобы — букв, лог с медведями, 
имеющий медведей. 

Айулу-Кыр г.; н. п. М. Черга. Айулу см. Айулу; кыр 
см. С., с. 74. Айулу кыр — букв, гора, где водятся медведи. 

Айулу-Озбк (Аюлу-эзек) р.; л. п. Башкауса. Айулу см. 
Айулу; бзбк см. С., с. 84. Айулу бзбк — букв, долина, лог, где 
водятся медведи. 

Айулу-Суу р.; н. п. Юстик. Айулу см. Айулу; алт. суу — 
вода; река. Айулу суу — букв, река, где есть медведи. В У.-Кокс. 
р-не слово суу часто табуируется в речи, вместо него употреб-
ляется \айкын (разлив реки, наледь). 

Айу-Манаг лог; н. п. Уажан. Алт. айу — медведь; мед-
вежий; алт. манакай — засада; тув. манаг — ночная охота 
(обычно у солончаков); монг. манаа(н) — стража, охрана. Айу 
манаг — букв, медвежья охота. 

Айу-Тарткы (Ая-Тарткы, Аю-Дарту, Аю-Таекты) р., скала; 
система Телецкого оз. Алт. айу тарткы — медвежий самострел. 

Айуты лог, ур., пер.; н. п. Мухор-Тархата. Калм. аюта 
•— место, где водятся медведи; возможна также форма Айу-Туу. 
Алт. айу — медведь; медвежий; туу см. С., с. 101. 
Айу туу — букв, медвежья гора или медведь-гора. 

Айутыньиг-Ажузы пер.; н. п. Мухор-Тархата. Айуты см. 
Айуты; алт. -нын- — афф. р. п.; ажу см. С., с. 16; 
алт. -эы — афф. принадлежности. Айутынын- ажузы — букв, 
перевал через место Айуты. 
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Айу-Чапкан лог; н. п. Белый Вом. Алт. айу. чапкан 
медведя зарубил. 

Ак-Айры (Агайра, Агайры, Агайря, Ангары, Акайр! 
р., рчк., лог, г., ур., н. п. Шеб. р-на; п. п. Башкауса, л. п. Кат 
ни, л. п. Садак-Былар, н. п. Эликманар. Ак см. С., с. 1 
айры см. С., с. 18. Река Ак айры — букв, белая, мутно* 
лая, пенистая, ледниковая река или белая развилка, рукав. Г 
ра Ак айры — букв, голая, лишенная растительности, без ле 
и камня, чистая, раздвоенная, вилообразная. 

Ак-Айры-Бажы лог; н. п. Агайра. Алт. Ак айры бажы 
букв, вершина, исток, начало р. Ак-Айры. 

Ак-Арал колхоз; н. п. Онгудай. Ак см. ' С., с. 1 
алт. арал — 1) лес; 2) заросли кустарника, главным образе 
по берегам рек и озер. Ак арал — букв, белые, возможно 1 

стые, заросли кустарника. 
Ак-Арык р.; н. п. Кош-Агач. Ак см. С., с. 18 ;алт. apt 

— оросительный канал. Ак арык — букв, белый, чистый, те! 
щий, проточный оросительный канал. 

Ак-Ачык р.; п. п. Катуни. Ак см. С., с. 18; ач1 
см. С., с. 24. Ак ачык — букв, открытое,' чистое мес-

Ак-Бараан-Суу р., н. п. Черга. Ак см. С., с. 18: 6 
раан см. С., с. 24; алт. суу — вода; река. Ак бараан суу 
букв, текущая темная вода или река. 

Ак-Баш ст.; н. п. Улаган. Ак см. С., с. 18; баш. см. С., с. 2 
Ак баш — букв, белая, возможно чистая, голая вершина. 

Ак-Башту-Тон- г.; н. п. Мухор-Тархата. Ак см. С., с. 1 
алт. башту — имеющий вершину; го/г см. С., с. 97. Ак баш 
тон- — букв, горка, бугор, имеющий белую вершину. 

Ак-Белек (Ак блек) р.; система Телецкого оз. Ак < 
С., с. 18; алт. белек — кольцо. Ак белек — букв, бел» 
возможно чистое, кольцо. 

Ак-Берт (Ак-бертень) г.; система Башкауса. Ак с 
С., с. 18; тув. берт — труднопроходимый; труднопрохо; 
мое место. Ак берт — букв, голое, лишенное растительное-
чистое, без леса и камня труднопроходимое место. 

Ак-Бийик г.; н. п. Саратан. Ак см. С., с. 18; aj 
бийик — высокий; высота. Ак бийик — букв, белая, возмож 
чистая, высота. 

Ак-Боом г., н. п. Онг. р-на; н. п. Онгудай. Ак см. С., 
18; боом см. С., с. 29. Ак боом — букв, белый бом. 

Ак-Боочы (или Келейский) пер.; н. п. Келей. Ак см. С., 
18; боочы см. С., с. 30. Ак боочы — букв, белый, чистый, гол! 
перевал. 



Ак-Булак р.; п. Кбк-Суу Аргутской, н. п. Кош-Агач, систе 
ма Южно-Чуйского хр. Ак см. С., с. 18; булак см. С., с. 31. Ак 
булак — букв, белый, мутно-белый, ледниковый родник, ключ. 

Ак-Jap лог; н. п. Чаган-Узун. Ак см. С., с. 18; алт. jap 
—берег, крутой яр. Ак jap—букв, белый, возможно чистый, берег. 

'Ак-JypeK (Актюркж) пос.; н. п. Уймон. Ак см. С., с. 18; 
алт. jypeK — сердце; монг. зурх(эн) —. сердце; тув. чурек — 
1) прям, и перен. сердце; 2) перен. маленькая сопка, покрытая' 
лесом. Ак jypeK — букв, белая, возможно чистая, сопка. 

A K - J O A (Актел, Октел) р., н. п. Шеб. р-на; п. п. Семы. 
Ак см. С., с. 18; алт. ]ол — дорога, тропа. Ак joA — букв, 
светлый путь или ровная, без извилин дорога. 

Ак-Лурек (Актыра) р.; система Чили. Ак см. С., с. 18; 
алт. jupa — ров, возможно jbipaa — кустарник, который покры-
вает горы. Ак-jbipa — букв, белый, чистый, голый, возможно хо-
роший, ров или белый, чистый кустарник (то есть одни кус-
тарники). 

Ак-Кажат г. Ак см. С., с. 18; алт. кажат — взвоз, подъем, 
взгорье. Ак.кажат — букв, белый, возможно чистый, голый, ли-
шенный растительности взвоз, подъем, взгорье. 

Ак-Кайа (Акая, Ак-кая) р., лог, г., хр., степь; л. п. Кыгы, 
между pp. Бия и Камга, л. п. Чаган-Узун, верховья pp. Б. и М. 
Чеченек, высшая точка хр. Иолго, н. п. Белый Ануй, н. п. Би-
рюля, н. п. Эдиган, н. п. Б. Яломан. Ак см. С., с. 18; кайа см. 
С. ,с. 47. Ак кайа — букв, белая, голая, чистая, хорошая, без 
леса и камня скала. 

Ак-Кан р.; п. п. Катуни. Ак см. С., с. 18; как см. С., 
с. 49. Ак кан — букв, белая, мутно-белая, пенистая река. 
Возможно предположить форму акъкъан — текущая; ср. акъ— 
течь. 

Ак-Карасу р.; н. п. Абай, н. п. Тюдрала, н. п. Усть-Кокса. 
Ак см. С., с. 18; карасу см. С., с. 53. Ак карасу — букв, 
белая, мутно-белая, пенистая, ледниковая, возможно чистая, хо-
рошая, прозрачная родниковая река. 

Ак-Кат лог; н. п. Купчеген. Ак см. С., с. 18; кат см. 
С., с. 53. Ак кат — букв, белая складка, слой, слоистый грунт. 

Ак-Кем (Акым, Аксем) р., лог, г., ледник, дол., н. п. Онг. 
р-на; JaaH-Ак-Кем (Большой Ак-Кем) р.; Кичу-Ак-Кем 
(Малый Ак-Кем) р.; п. п. Катуни, п. п. Уркута, н. п. Шебалино, 
н. п. Шаргайта. Ак см. С., с. 18; тув. хем — река. Ак кем 
— букв, белая, мутно-белая, пенистая река; ср. в тув. топони-
мии: pp. Ак-Хем (п. п. Аянгатты, п. п. Ондум, л. п. О-Хем, п. ис-
ток Ак-Суг), н. п. Ак-Хем (Улуг-Хемский р-н), р. М. Ак-Хем 
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(п. п. Барлык), г. Ак-Хем (н. п. Аянгатты), г. Ак-Хем-Бйж 
(Бай-Тайгинский р-н). «...Долина Ак-Кема остается довольн 
широкой почти до впадения правого притока Текелю, но болот 
здесь сменились ровными наносами из крупной гальки, занять 
ми мелким березняком. Склон правой стороны не слишко 
крут; левая сторона переходит в страшные недоступные обрывь 
где блестят на солнце полосы синеватых осылей, смоченны 
пенистыми потоками» [В. В. Сапожников, 1949, с. 140]. 

Ак-Кемское оз.; находится на вершине горы 3je-Kaai 
См. Ак-Кем. Русск. -с/с— суфф.; -ое— окончание. 

Ак-Кижи (Агижий) руч.: н. п. Агайра. Алт. ак кижи — свет 
лый; седой человек, вероятно, в основе — личное имя. 

Ак-Кобы (Ак-кобу) р., лог, г., дол., заимка, ст., н. i 
У.-Кокс. р-на; Чуйская степь, н. п. Актел, н. п. Каспа, н. п. К( 
коря, н. п. Кумжула, н. п. Майма, н. п. М. Черга, н. п. Мыютг 
н. п. Ороктой, н. п. Уажан, н. п. Шаргайта, н. п. Ябаган, н. i 
Б. Яломан. Ак см С., с. 18; кобы см. С., с. 64. Ак кобы — бую 
белый, чистый, голый лог, ложбина. 

Ак-Коол (Аккол, Окол) р., пер., ур., н. п. У.-Кокс. р-н; 
JaaH-Ак-Коол р.; . Кичу-Ак-Коол р.; Орто-Ак-Коол (Сре, 
ний Окол, Околок) р.; п. п. Катуни, исток Чагана, п. п. 4a r a i 
Узуна, н. п. Бузулаева, н. п. Верхн. Уймон, н. п. Кош-Агач. А 
см. С., с. 18; коол см. С., с. 65; алт. jaan — большой, алт, кии 
— малый; алт. орто — средний. Ак коол — букв, белое, чисто 
голое русло. 

Ак^Корум г., н. п. Улаг. р-на; н. п. Улаган. Ак см. С., с. 1ё 
алт. корум — щебень, россыпь, обвал камней. Ак корум — бук 
белая россыпь, обвал камней. 

Ак-Кол р., оз.; исток Чуй, н. п. Чаган-Узун. Ак см. С 
с. 18; алт. кол — озеро. Ак кол — букв, белое, белоснежно 
мутно-белое; с ледниковым началом или питанием; текуще 
проточное озеро. «... Молочно-белый Ак-Кбл (река) в нижне 
течении совершенно покоен и довольно глубок» [В. В. Сапожн) 
ков, 1949, с. 58]. 
Ак-Кол-Кара-Ойык лог; н. п. Чаган-Узун. Ак кол см. Ак-Кбл; 

кара см. С., с. 50; ойык см. С., с. 80. Ак кол кара ойь 
— букв, белоозерная черная выемка. 

Ак-Кочко (Аккочко, Ак-Кочка, Акачка, Акачька) p., pyej 
вод.; между pp. Челушман и Ян-Чили, система Телецкого о: 
в. склон г. Алтын-Туу. Алт. ак кбчко — белый оползень, обва 

Ак-Куу (Акко) ур.; н. п. Талда. Алт. ак-куу — светло-с 
рый, беловато-серый; возможно ак куу — лебедь, а также *к1 
— сухая трава; дерево без коры. 



Ак-Кына ферма; н. п. Куюм. Алт. Ак-Кына — личное имя 
из апеллятива ак кына — белый солитер, глист. 

Ак-Кырлан- р.; н. п. Бешпелтир. Ак см. С., с. 18; алт. 
кырлагг — небольшое гористое место, возвышение, небольшой 
горный хребет. Ак кырлан* — букв, белый, чистый, лишенный 
растительности хребет. 

Ак-Ма1гдай (Акманчай) г.; бассейн Байгола. Ак см. С., 
18; алт. ман~дай — лоб; монг. магнай — лоб. Ак ман'дай 

— букв, белый, чистый, возможно лишенный растительности 
лоб. См. Ман-дайча. 

Ак-Меес-Бажы г.; н. п. Балыктуюл. Ак см. С., с. 18; меес см. 
С., с. 21; баш см. С., с. 25; алт. -ы — афф. принадлежности. Ак 
меес бажы — букв, вершина чистой безлесной горы. 

Ак-Мбш (Ахмаш) ур.; н. п. Сугаш. Алт. ак — белый, чис-
тый: ак санаалу кижи — человек с чистыми помыслами, jypyjuu 
а К — чистый, честный; алт. мдш — кедр. Ак мдш — букв, чис-
тый кедр. 

Ак-Моштор лог; н. п. Б. Яломан. Ак мош см. Ак-Мбш; 
алт. -тор — афф. мн. ч. Ак моштдр — букв, чистые кедры. i 

Ак-Ой (Агой, Агый, Акой) р., лог, г.; р-н Тужу, н. п. Ко-
зуль, и. п. Купчеген, н. п. Верхн. Мута, н. п. Б. Яломан. Ак см. 
С., с. 18; ой см. С., с. 78. Ак ой — букв, белая, чистая рыт-
вина, впадина, лог. 0 

Ак-Ойык (Акоюк, Ак-оюк) р.; п. Аккем, один из истоков 
Чагана. Ак см. С., с. 18; ойык см. С., с. 80. Ак ойык — букв, 
белое, чистое углубление, выемка, пробоина. 

• Ак-Озо р.; л. п. Kapa-Kyjyp. Ак см. С., с. 18; дзд см. С., с. 84. 
Ак озд — букв, белый, чистый лог, долина, урочище. 

Ак-Сай р.; н. п. • Кош-Агач. Ак см. С., с. 18; сай см. 
С., с. 85. Ак сай — букв, белая галька, щебень, мелкий камень. 

Ак-Салаа р., дол.; н. п. Козуль, н. п. Озерное. Ак см. С., с. 
18; алт. салаа, монг. сала—приток, рукав реки. Ак салаа—букв, 
белый, чистый, возможно пенистый, ледниковый рукав реки. 

Ак-Сан-ыскан р., дол.; п. п. Кара-Сан-ыскан. Алт. ак са-
н-ыскан. — белая сорока. 

Ак-Сарт р.; л. п. Кбкши. Ак см. С., с. 18; сарт — на-
звание рода алтай-кижи. Ак сарт — букв, светлый, светловоло-
сый сарт. 

' Ак-Сас р., лог, г., ур.; н. п. Ело, н. п. М. Черга, н. п. Тал-
да, н. п. Усть-Кан, н. п. Усть-Кокса, н. п. Шебалино, н. п. Яба-
ган. Ак см. С., с. 18; алт. сас — болото, трясина. Ак сас — букв, 
белое, голое болото. 

Ак-Сугат р.; н. п. Усть-Кокса. Ак см. С., с. 18; алт. су-
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гат — I) место водопоя; 2) поливной, орошаемый. Ак суг 
— букв, белый, мутно-белый, ледниковый, пенистый, возмож 
хороший, чистый водопой. 

Ак-Суу (Аксу) р., ст.; п. Челушмана у ур. Чодра, п. 
Катуни, н. п. Каспа, н. п. Шебалино. Ак см. С., с. 18; а; 
суу — вода; река. Ак суу — букв, белая, мутно-белая, пениста 
с ледниковым началом или питанием, текущая, проточная во; 
река. Возможна форма акъсуу — текущая вода. 

Ак-Cyyraui р., дол.; н. п. Кырлык, н. п. Ябаган. Ак с 
С., с. 18; алт. суугаш/суучак — небольшая река. Ак суугс 
— букв, белая, мутно-белая, пенистая, с ледниковым начал< 
или питанием небольшая река. 

Ак-Сумер г. Алт. ак — белый, белоснежный; алт. сум 
— высокая остроконечная гора; вероятно из монг. су мэр, су 
бэр. Сумбэр уул — миф. г. Сумеру (монг. Олимп). В монг. яз 
ки слово пришло из санскр. сумер/сумеру — миф. г., центр Е 
ображаемого индийского космоса, вокруг которого располо» 
лись четыре главных и двенадцать второстепенных континенте 

Ак-Таган г.; система Телецкого оз. Алт. ак — белый, бел 
снежный; тюрк, таган — треножник, служащий подставкой д. 
котла на огне. Ак таган — букв, белый треножник. 

Ак-Тайга г., ур.; н. п. Абай, н. п. Курумда. Ак см. С., 
18; тайга см. С., с. 93. Ак тайга — букв, белая, священная тай! 
возможно снежное высокогорье. 

Ак-Тал село (Казахский, Кокоринский с/советы). Алт. 
тал — букв, белый тальник. 

Ак-Тала (Ак-Тали) г., ур.; н. п. Кебезень Турач. p-i 
н. п. Кош-Агач. Ак см. С., с. 18; тала см. С., с. 94. Ак i 
ла — букв, белая, голая, чистая сторона, открытая ровная ме< 
ность. 

Ак-Тас г.; н. п. Турачак. Ак см. С., с. 18; тас см. С., 
95. Ак тас — букв, чистое, голое нескалистое возвышение. 

Ак-Таш (Акташка) р., лог, г., ур., н. п. Улаг. р-на; н. 
Карым, н. п. Кебезень, н. п. Саратан, н. п. Усть-Ано 
Ортогы-Ак-Таш пос. Улаг. р-на. Ак см. С., с. 18; таш см. С., 
96; алт. ортогы — средний. Ак таш — букв, белый каме1 

Акташев лог н. п. Камлак. Ак таш см. Ак-Таш; рус< 
• ев— суфф. 

Ак-Таштар (Ак-Тажар, Актажир) (или Мининский б< 
названный так в честь купца Минина) г.; п. бер. Чуй. Ак п 
см. Ак-Таш; алт. -тар—афф. мн. ч.Акташтар—букв, белые кам1 

Ак-Таш-Туу ур.; н. п. Шашикман. Ак таш см. Ак-Та 
т-уу см. С., с. 101. Ак таш туу — букв, гора белого каМня. 
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Ак-Тобрак-Сыны хр.; н.п. Кокоря. Ак см. С., с. 18; алт. 
тобрак — земля, глина, почва; алт. сын — горный хребет, его 
гребневая линия; алт. -ы — афф. принадлежности. Ак тобрак 
сыны — букв, горный хребет белой земли. 

Ак-Тббб г.; и. п. Санькин-Аил. Ак см.- С., с. 18; тдбб 
см. С., с. 97, Ак тдбд — букв, белое, возможно чистое, не-
большое возвышение, холм. 

Ак-Тон- г., дол.; н. п. Верхи. Мута. Ак см. С., с. 18; TOW-
CM. С., с. 97. Ак тон -'- букв, белая, чистая горка, бугор. 

Ак-Тура (Актру, Актуру) р., г., дол., ледник; л. п. Чуй, 
н. п. Курай, н. п. Тургунда, Северо-Чуйские горы; Левый Актру 
ледник в узле Биш-Иирду; Правый Актру ледник в узле Биш-
Иирду. Ак см. С., с. 18; алт. тура — стоянка, местопребыва-
ние, стойбище; ср. др. -тюрк, tura — укрепление, укрепленное 
жилище, крепость, turag — убежище, прибежище, логовище, 
turug — 1) жилище, стоянка, местопребывание; пастбище; 
2) убежище, прибежище; логовище (в горах). Ак тура — букв, 
белое стойбище, стоянка. «... Река Ак-Тура с мутной белой во-
дой; она приходит с юга из высоких снежных гор и протекает 
по равнине, усеянной валунами и щебнем» [В. В. Сапожников, 
1949, с. 60]. 

Ак-Туу (Актау, Ахту, Ахты) г., дол., ур.; расположена в Кок-
синских белках, н. п. Абай, н. п. Верхн. Мута, н. п. Кырлык, н. п. 
Черный Ануй, н. п. Ябаган. Ак см. С., с. 18; алт. туу — с,т-
дельно стоящая высокая гора. Ак туу — букв, белоснежная вы-
сокая гора. 

Ак-Туу-Айры (Ахты Айры) р.; п. п. М. Иши. Ак туу см. 
Ак-Туу; айры см. С., с. 18. Ак туу айры — букв, приток, 
река белоснежной высокой горы. 

' Ак-Турген (Ак-тюргунь) р.; система Алахи. Ак см. С., 
"с. 18; алт. турген — быстрый, скорый. Ак турген — букв, бе-
лая, ледниковая, пенистая быстрая (река). 

Ак-Тырлаган г.; система Чуй. Ак см. С. с. 18; алт. тыр-
лагин — дрожавшая, дребезжавшая, трепетавшая. Ак тырлаган 
— букв, белоснежная, возможно чистая, дребезжавшая (гора). 

Ак-Ульгун г. Ак см. С., с. 18; казах., кирг. улкдн — 
высокий, большой, великий. Ак улкдн — букв, белая высокая 
(гора). 

Акуна лог; н. п. Барагаш. Алт. акуна — белая высокогорная 
куропатка; ср. калм. ахун — гагара (краснозобая и чернозобая); 
монг. ахууна — гагара. Возможно, что в основе — личное имя. 

Ак-Узук лог; н. п. Joflpo. Ак см. С., с. 18; алт. узук 
— обрывок; оборванный, оторванный; место между двумя вер-
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шинами горы или небольшое углубление между горами; cej 
вина. Ак узук — букв, белое, возможно чистое, углубле 
меж^у горами, седловина. 

Ак-Чал р., дол.; п. п. Катуни, н. п. Нижний Уймон. Ак 
С., с. 18; алт. диал. чаал — низкий кустарник. Ак ч 
— букв, белый, чистый низкий кустарник. Возможно также 
чал — насыпь, вал. 

Ак-Чан (Акчан) р.; п. п. Катуни, н. п. Ак-Кобы. Ак см. 
с. 18; алт. jan, тув. чан — место, местность, сторона. Ак 
— букв, белое,чистое место, сторона. 

Ала-Айгыр (Алаайгыр) г. Алт. ала — разноцветный, п 
рый, испещренный пятнами, пегий, с крапинками, чубарый, i 
нистый, см. также С., с. 20; алт. айгыр — жеребец, в тс 
нимии возможно значение «главный, выделяющийся, больцп 
Ала айгыр — букв, чубарый жеребец. 

Ала-Аскыр (Алла-асхыр) р., кл.; л. п. Курагана, сист 
р. Ак-Кем. Ала-Аскыр "см. Ала-Айгыр; ср. хак. асхыр — жере< 
См. также Аскыр-Ак-Туу. 

Алэ-JaH (Альджан) г. Ала см. С., с. 20; jan — мес 
местность, сторона. Ала jan — букв, пестрое место, сторона. 

Алазан р.; п. п. Лебеди. Вероятно монг. алсын — далек 
дальний. 

Ала-Каан г.; н. п. Санькин-Аил. Ала см. С., с. 20; ъ 
каан — хан, повелитель. Ала каан — букв, пестрый, неол 
цветный, с пробелами повелитель (по всей вероятности, это 
звание родовой горы). 

Ала-Кайын- (Алакаин) н. п. Кош. р-на, ст. Улаг. р-на. / 
см. С., с. 20; алт. кайын' — береза; березовый. Ала кай 
— букв, разноцветная, пятнистая береза. 

Ала-Как (Алакак) ст. Улаг. р-на. Ала см. С., с. 20; i 
см. С., с. 47. Ала как — букв, пестрое, пегое сухое место. 

Ала-Каттьнг-Боом (Алагатын-бом) г.; система Челу 
мана. Ала см. С., с. 20; кат см. С., с •. 47; алт.-гбш- — а< 
р. п.; боом см. С., с. 29. Ала каттын- боом — букв, ска 
стый обрыв пестрого складчатого грунта, поверхности. 

Аламбай р.; п. п. Чумыша; Степной Аламбай i— ис 
р. Аламбай. Алт. Аламбай — личное имя; ср. также алам 
название рода теленгитов. 

Аламык (Уламык) р.; п. п. Кыр лыка. Алт. диал. алам 
— пестрый, испещренный; ср. кирг/ аламык — пестрый, неод 
цветный, с пробелами. 

Аланчыкту (Аламчыр, Алемчир, Аланчакту, Аланчак 
РУЧ., ур.; н. п. Онгудай, н. п. Ябаган. Алт. аланчык — T O H I 
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жердочки, составляющие стенки конусообразного аила, который 
покрывается корой лиственницы; различаются кереге айыл — 
войлочная юрта и аланчыкту айыл — конусообразная юрта; 
алт.-п/ — афф. отн. прил. Аланчыкту — букв, с тонкими жердоч-
ками для стенок аила. 

Алан-ыш-Туу (Аланышту) г.; н. п. Озерный. Алт. алан-ыш — 
бот. кукольник; алт. туу — отдельно стоящая высокая гора. 
Алакыш туу — букв, высокая гора с кукольником. 

Алаха р.; Ак-Алаха исток р. Аргут; Кара-Алаха р.; л. п. 
Светлой Алахи; Алахинское оз.; система Алахи. Вероятно, обще-
алтайское; см. С., с. 20. Алаха — букв, пестрая. «...Река 
Алаха, спустившись с гор, несет свои мутно-белые воды очень 
спокойно, извиваясь среди пустынного плоскогорья... глубина ее 
весьма значительна. Д а ж е в малую воду переправа через нее 
вброд довольно опасная, а при малейшем подъеме уровня — 
брод через Алаху невозможен». «Кара-Алаха... имеет исток 
в снегах и болотах вблизи южного истока Черной Берели. Вер-
стах в двенадцати от истока Кара-Алаха расширяется в пре-
красное глубокое оз. Алахинское с водой черно-синего цвета» 
[В. В. Саложников, 1949, с. 31, 67]. 

Албага (Албаган, Алпаган) г .^система р. Енгожок, вер-
ховье р. Уймень, система Телецкого оз. Алт. албага — добыча, 
пушнина; албаа — соболь (употребляется при табуировании); 
возможно ал баган — дикий, мрачный, неприступный покорен; 
покоренный. 

Албан-Баш (Алыван-баш) г. Алт. албан — подать, дань; 
ср. с монг. алба(н) — 1) служба; 2) налог; 3) устар. подать, 
дань, ясак; 4) ист. повинность (натуральная или денежная); 
алт. баш — голова; макушка, вершина, верх. Албан баш — 
букв, податная гора. 

Албас р. Алт. албас — неберущий. 
Алды (Алда) р.; п. Абы. Алт. алды — букв, низ; нижний. 
Алды-Боочы пер.; н. п. Шаргайта. Алды см. Алды; боо-

чы см. С., с. 30. Алды боочы — букв, нижний перевал, гор-
ный переход. 

Алмарту лог; н. п. Кырлык. Алт. прост, алмарту — с амба-
ром; возможна форма Алмар-Туу — амбар-гора. 

Алмасту г.; н. п. Усть-Кан. Алт. алмас/алмыс — человек-
оборотень. Согласно алтайской легенде, алмасы жили ког-
да-то на Алтае, а род алмат происходит от человека из пле-
мени тблбе и женщины алмаски. По представлению алтайцев, 
алмасы жили в пещерах, труднодоступных местах. Алт. -ту — 
афф. отн. прил. Алмасту—букв, имеющий подземного злого духа. 
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Алтай — название гор, местность. По сообщению А. Гум 
больдта [1837, с. 24], Алтай, по-китайски и монгольски, Золота: 
гора (Алтаун оола) или Кин-шанъ Древних. Существует не 
сколько точек зрения на языковую принадлежность апеллятивг 
В. В. Бартольд [1963, 1965, с. 100]: «Древнейшее тюркское на 
звание для Южного Алтая — Алтын-йыш «золотая чернь», по 
китайски Цзинь-Шань или Гинь; эта же горная цепь иногда на 
зывается в научной литературе именем Эктаг, происходящим и 
записок греческих путешественников VI в. н. э. (очевидно, Ак 
таг — Белая гора), однако, по новейшим исследованиям, упс 
минаемые греками горы следует искать не яа Алтае, а в Тянь 
Шане... Если нынешнее название также восходит к слову, озна 
чавшему «золото», то это может быть только монгольское алта: 
или алта; к тому же, по-видимому, это название появляетс: 
лишь при калмыцком владычестве». Э. М. Мурзаев [1967, с. 9' 
«Не убедительно: Алтай — «золотой»... это название, как и Хан 
гай, имеет типологическое значение, на что обратил внимани 
Владимирцов... Нельзя ли сравнить: Ал + тай, Хан+тай, Тайл 
га... В. В. Радлов исходил из основы ал «высокий», а не ал 
«золото», что, видимо, более убедительно». У ряда исследовате 
лей есть попытка связать Алтай с тюркским ала + тау «пестры 
или пегие горы», то есть горы, не обладающие вечноснежны: 
покровом, вертикальной поясностью почвенного и растительнс 
го покрова. Г. К. Конкашпаев [1974, с. 48—49] по поводу названи 
Алтай пишет: «Некоторые исследователи... полагают, что на 
звание Алтай состоит из двух слов ал и тай. Причем они, счита 
их тюркскими, этимологизируют ал — высокий, тай — гора (гс 
ры)... В словаре В. В. Радлова (со ссылкой на алтайский язы 
и с пометой ср.: улу, у лук) даны следующие значения слов 
ал: возвышенный, могущественный, лютый... Но нет примера н 
«возвышенный» (в смысле «высокий»). Вероятно, слово ал и 
алтайском, и хакасском языках не имеет такого значения. В дру 
гих тюркских языках слово ал не употребляется в смысле «вы 
сокий» как эпитет гор. Слова улу.улукв тюркских языках имею 
значение «большой», «великий», но не «высокий». Так, что ело 
ал в названии Алтай осмысливать как «высокий» нет основание 
В толковании Алтай решающую роль играет значение слог 
тай, так как некоторые авторы видят в нем измененную форм 
тюркского термина таг (гора) и его вариантов. Но ни в одно) 
тюркском языке тай не имеет такого значения. Его также нель 
зя считать искажением тау, таг и т. д. Районы Алтая с древнЕ 
времен были местом обитания многих тюркских народов. Но он 
не могли бы исказить распространенный термин родного язык 
1ЯП 



до такой степени, чтобы затем перестать понимать его значение. 
Таким образом, версия, что Алтай означает «высокая гора» ока-
зывается несостоятельной... По нашему мнению, Алтай есть на-
звание именно монгольского происхождения, имеющее значение 
«золотоносный» или «место, где есть золото». В монгольских 
языках слова алтан и алт означают золото. Если к этим словам 
(основам) прибавить словообразующий аффикс, то получаются 
относительные прилагательные алтантай и алттай со значением 
золотоносный (или место, где есть золото)». По-видимому, вер-
сия Г. К. Конкашпаева [1974] является в настоящий момент на-
иболее доказательной. 

Алтайские горы когда-то имели, по представлению населения, 
духа покровителя Каан Алтая. У Алтая есть прозвище Aja пии, 
в песнях и преданиях он награждается эпитетами: ада такыр-
чак «отеческая трава»; ак «белый»; алты или торт толукту 
«имеющий шесть или четыре угла»; артык кеясикту «счастли-
вейший»; кок «голубой или синий». В ряде языков Сибири Ал-
тай приобрело значение нарицательное — высокие горы, гор-
ная страна, родина. Алтай служит личным именем людей. На 
территории Сибири довольно много мест, носящих имя Алтай, 
например, оз., н. п. Алтай (Алтайский р-н Хакасской авт. обл.), 
хр. Алтай-Сын (Усть-Абаканский р-н Хакасской авт. обл.). По 
данным Картотеки топонимов Сибири при Томском пединститу-
те, Алтай является наименованием семи н. п., в форме Алтай-
ская служит в качестве имени двух станций и н. п., есть село 
Алтайское, три оз. Алтай, хр. Южный Алтай и т. д'. Можно пред-
положить, что Алтай имело значение вообще духа земли. В эпосе 
Алтай означает «земля», «территория какого-либо каана, пле-
мени», «родина богатыря» [Маадай-Кара, с, 461]. Многочислен-
ны упоминания Алтая в эпосе. 

Алтай-Камлак р. Алтай см. Алтай; алт. кам — шаман; 
др.-тюрк. -лак — афф., обозначающий множество или совокуп-
ность предметов. 

Алты-Айры ур., ст.; н. п. Ело. Алт. алты — нижний; айры 
см. С., с. 18. Алты айры — букв, нижняя развилка, развет-
вление, ответвление. 

Алтыгы-Айры р., лог; н. п. Яломан. Алтыгы см. С., с. 20; 
айры см. С., с. 18. Алтыгы айры — букв, нижняя река, воз-
можно развилка. 

Алтыгы-Ак-Кобы лог; н. п. Ороктой. Алтыгы см. С., с. 20; 
ак см. С., с. ,18; кобы см, С., с. 64. Алтыгы ак кобы ,— 
букв, нижний белый, чистый, голый лог, ложбина. 

Алтыгы-Ак-Таш (Нижний Ак-Таш) н. п. Улаг, р-на. Алтыгы см. 
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С., с. 20; Ак таш. см. Ак-Таш. Алтыгы ак таш — букв, ниж 
ний белый камень. 

Алтыгы-Ара-Коол р., лог; н. п. Чибилю. Алтыгы см. С., с. 20 
алт. ара — промежуток; возможно также алт. ары> — по ту сто 
рону, туда; тув. ара — промежуток, расстояние; межа; ары -
северный склон горы; монг. ар — задняя (или теневая) сторо 
на; северная сторона горы; северный; калм. ар—задняя (тыловая 
сторона; северная сторона; зад; тыл; север. Коол см. С., с. 65 
Алтыгы ара коол — букв, нижнее промежуточное, возможно на 
ходящееся- по ту сторону (с тыла) или северное русло. 

Алтыгы-Боочы пер.; н. п. Шаргайта. Алтыгы см. С., с. 20 
боочы см. С., с. 30. Алтыгы боочы — букв, нижний перевал 
горный переход. 

Алтыгьк1арлу лог; н. п. Улаган. Алтыгы см. С., с. 20; алт 
}арлу — с берегом, крутым яром. Алтыгы }арлу — букв, ниж 
ний, с крутым берегом (лог). 

Алтыгы-Лыланду ур.; система Телецкого оз. Алтыгы см 
С., с. 20; алт. }ыланду — со змеями, имеющий змей. Алтыгь 
]ыланду — букв, нижнее, имеющее змей (урочище). 

Алтыгы-Как ур.; н. п. Мухор-Тархата. Алтыгы см. С., с. 20 
как см. С., с.47. Алтыгы как — букв, нижнее сухое 
оголенное место. 

Алтыгы-Карасу р., ур.; п. п. Башкауса, н. п. Кызыл-Козуль, 
н. п. Озерное, н. п. Улаган, н. п. Чибилю. Алтыгы см. С., с. 20 
карасу см. С., с. 53. Алтыгы карасу — букв, нижняя родникова! 
река. 

Алтыгы-Кызыл-Тыт лог; н. п. Кайсын. Алтыгы см. С., с. 20; 
кызыл см. С., с. 73; алт. тыт — лиственница. Алтыгы кызьи 
тыт — букв, нижняя красная лиственница. 

Алтыгы-Кыйу р.; п. п. Катуни. Алтыгы см. С., с. 20; алт 
кыйу/куйу/кыйыг — край, предел; берег, граница; опушка 
оторочка; хак. кую — 1) горная пещера; пещерный; 2) трещина 
отверстие; 3) большая яма; 4) русло реки; 5) берег, край. Ал 
тыгы кыйу — букв, нижний край, берег, граница, возможно ниж-
няя трещина, яма, русло. 

Алтыгы-Межелик г.; н. п. Саратан. Алтыгы см. С., с. 20 
межелик см. С., с. 77. Алтыгы межелик — букв, нижний вы 
сокий холм, сопка. 

Алтыгы-Орыкту-Ой р.; н. п. Шебалино. Алтыгы см. С., с. 20; алт 
орььк/орак — узенькая (тропа); тув. ооруг — таежное пастбища 
(в верхнем течении реки, где она выходит на открытую равни-
ну); тув. орук — дорога, путь; монг. ор — след, отпечаток; 
алт .-ту — афф. отн. прил.; ой см. С., с. 78. Алтыгы орыкту 



ой — букв, нижняя с узенькой тропкой рытвина, яма, котлови-
на, впадина. 

Алтыгы-Тал лог; н. п. Яконур. Алтыгы см. С., с. 20; алт. 
тал — тальник, ива; ивовый, тальниковый. Алтыгы тал — букв, 
нижний тальниковый (лог). 

Алтыгы-Талду (Нижняя Талда) р., н. п. Онг, р-на; п. п. 
Урсула. Алтыгы см. С., с. 20; алт. талду — с тальником, име-
ющий тальник, иву. Алтыгы талду — букв, нижняя, имеющая 
тальник (река). 

Алтыгы-Шибилик р.; н. п. Талда. Алтыгы см. С., с. 20; 
алт. диал. шибилик — еловый, с елями. Алтыгы шибилик — 
букв, нижняя, имеющая ели (река). 

Алтыгы-Элду-Кем р., лог; п. п. Kapa-Kyjyp. Алтыгы см. 
С., с. 20; тув. элдиг — обрывистый, с яром; тув. хем — ре-
ка; ср. в тув. топонимии: р., н. п. Элдиг-Хем (Бай-Тайгинский 
р-н), горы Элдиг-Хем-Тайга тянутся с обеих сторон р. Алдыы-
Элдиг-Хем. Алтыгы элду кем — букв, нижняя обрывистая река. 

Алтыгы-Ээс-Тббо р., г.; система Телецкого оз. Алтыгы см. 
С., с. 20; алт. ээс — высокий; тббб см. С., с. 97. Алтыгы 
ээс тббб — букв, нижний высокий холм, пригорок, возвышение. 

Алты-Кайын- лесной массив с восточной стороны г. Кара-
Кайа. Алт. алты — шесть; алт. кайыгг — береза. Алты кайын- — 
букв, шесть берез. 

Алты-Кобы ур.; н. п. Озерный. Алт. алты — нижний; алт. 
кобы — лог, ложбина, лощина. Алты кобы — букв, нижний лог, 
лощина, ложОииа. 

Алты-Кузуле лог; н. п. Агайра. Алт. алты — нижний; теленг. 
кузуле, кузуле/кузле jep — старая пашня, залежь. Алты кузуле 
— букв, нижняя старая пашня, залежь. 

Алтымат лог; н. п. М. Черга. Алт. Алтымат — личное имя. 
Алтын-Айры ур.; н. п. Онгудай. Алт. алтын — золото; золотой; 

айры см. С., с. 18. Алтын айры — букв, золотая река; возможно 
развилка, разветвление. 

Алтын-Кадасун камень; с п. стороны Бии у ее выхода «з Телец-
кого оз. Алтын см. Алтын-Айры; п.-монг. гадасун, калм. Ьасн, 
бур. гадаЬа(н) — кол. Алтын кадасун — букв, золотой кол. 

Алтын-Кол (Алтын-юр или Телецкое оз.). Г. П. Гельмерсен 
называет его Алтын - Кадёль, Алтын-куль, Алтын-нор. Алтын 
СМ. Алтын-Айры; алт. кбл озеро. Алтын кбл — букв, золотое 
озеро. «... В Кумуртуке название Длтын-кбл мне объяснили ина-
че: озеро получило название от горы Алтын-туу у его южного 
конца. А гора названа так потому, что на ней водилось много 
соболей, следовательно, прилагательное золотой здесь употреб-



лено в смысле «богатый»: золотая гора, то есть богатая соболя 
ми» [В. И. Верещагин, 1907, № 6,с. 26]. См. сказку о Бии и Зо 
лотом озере, опубликованную в газете «Звезда Алтая» от 2: 
мая 1975 г. 

Алтын-Кызык г.; расположена в Чингистау. Алтын CN 
Алтын-Аиры; алт. кызык — тесный, сжатый; ср. др.-тюрк. кы 
сыг — тесный, стесненный, узкий. Алтын кызык — букв, золо 
тая, узкая, сжатая (гора) или золотая теснина. 

Алтын-Таган (или Алтын-Туу/Тау) г.; система Телец 
кого оз. и р. Челушман. Алтын см. Алтын-Айры; тюрк, таган -
треножник, служащий подставкой для котла на огне; возмож 
но алтын таган — золото искали; туу см. С., с. 101. Алтьи 
таган — букв, золотой таган. Алтын туу — букв, золотая гора 
«... У юго-западного угла Телецкого оз... громоздятся первы 
террасы Алтын-Таган или Алтын-Туу — Золотой горы. Крутые 
почти недоступные, склоны горы местами заросли кустарнико» 
и клочками сухих трав, местами падают отвесно голыми скала 
ми4, кой-где прилепились наклонившиеся лиственницы... Чере 
переводчика старик Игнатий объяснил мне, что пятнадцать ле 
тому назад он провожал Н. М. Ядринцева на вершину, и с те; 
пор там никто не бывал. Алтайцам туда ездить незачем, д: 
и между ними распространено поверье, что вершина Алтын-Ту; 
священна и при всякой попытке взобраться на нее духи скры 
вают ее от дерзких глаз, укрывая в облака» [В. В. Сапожников 
1901, с. 48]. 

Алтын-Таш дол., г.; н. п. Талда, система Телецкого оз 
Алтын см. Алтын-Айры; таш см. С., с. 96. Алтын таш — букв 
золотой камень. 

Алыбай р.; п. п. Нарыма. Алт. Алыбай — личное имя, воз 
можно также ала + бай — пестрая священная, запретна! 
(река). 

Амалдай лог; н. п. Улита. Алт. амалдай — маска; возмож 
но, что в основе — личное имя. 

Аман-Лол ур.; н. п. Мухор-Тархата. Общетюрк. из арабск 
аман — милость, благополучие, безопасность; милостивый, бла 
гополучный, безопасный; алт. /ол — дорога, путь. Аман }ол — 
букв, добрый (благополучный) путь. Возможно, что в основе — 
личное имя. 

Амбарлу р.; л. п. Кырлыка. Алт. амбарлу — с амбаром, име 
ющий амбар. 
. Амырда р.; н. п. М. Черга. Алт. амырда — в покое; воз-

можно здесь форма амырады — отдохнул; ср. монг. амарт — 
совершенно спокойный, тихий. 



Амыр-Суу р.; система Телецкого оз. Алт. амыр — тишина, 
мир, покой; тихий, мирный; алт. суу — вода; река. Амыр суу — 
букв, тихая, покойная река. 

Амытты р.; л. п. Башкауса. П.-монг. amtan — вкус; вкус-
ный, монг. амт — вкус, амттай — вкусный; сладкий. Ср. на тер-
ритории МНР — Амтан нуур (оз.), Амтату (р.). 

Анай-JapbiK р.; п. п. Башкауса. Тув. анай — козленок 
(обычно до года); /ары/с см. С., с. 37. Анай jарык — букв, 
теснина козленка, в топонимии — маленькая теснина, ущелье, 
река с узкой долиной. 

Анталык г.; н. п. Талица. Тув. ан-га(н): ан-ган бажы — ма-
кушка, вершина; тув. -лыг — афф. отн. прил. Ан-галык — доел, 
имеющий вершину. 

А|г-Аткан лог; н. п. Актел. Алт. ан- аткан — зверь пристре-
лен, убит. 

А|г-Ачык (Аначак) г., н. п. Турач. р-на. Алт. а/г — дичь; 
зверь; марал; алт. ачык — открытый; открытое место, поляна. 
Ан- ачык — доел, звериная, возможно маралья поляна, от-
крытое место. 

Air-Баккан (Анпаган, Анпагань) г. Алт. ан- баккан — зверь 
покорился. 

Антыстан р.; п. п. Семы. Тув. ан-гыс — залежная земля; 
тув.-так — афф. исходного падежа. Ан-гыстан — букв, из за-
лежной земли. 

А>гдаба (Андыба) н. п. Турач. р-на. Алт. ан-даба — нельзя 
охотиться. 

Air-JapraH г. Алт. а/г japean — зверь разодран, растерзан. 
Aw-Kapacy ур.; н. п. Тюдрала. Ан- см. А|г-Ачык; карасу см. 

С., с. 53. Ан- карасу — доел. звериная (маралья) родни-
ковая река. 

Air-Кбл оз. Ан- см. Air-Ачык; алт. кол — озеро. Ан- кол 
— звериное озеро. 

Air-Кулак (Ангулак) р.; п. п. Чуй. Ан- см. А|Г-Ачык; алт. 
кулак — ухо. Ан- кулак — букв, звериное (маралье) ухо. 

Air-Тушкен оз. Ан- см. АнчАчык; алт. тушкен — утонул или 
спускался на водопой. Ан- тушкен — букв, зверь (марал) уто-
нул или спускался. 

Air-Чап (Анчап) р.; п. п. Катуни. Ан- см. Air-Ачык; алт. 
чаап — детеныш косули или марала. Ан- чаап — букв, маралий 
детеныш. Возможно также кирг. чап — небольшой каменистый 
или песчаный склон горы без растительности; яр с отлогими бе-
регами, тогда Ан- чап — букв, звериный (маралий) склон, яр 
с отлогими берегами. 
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Air-Чеден р.; система Телецкого оз. Алт. ан чеден — мараль 
ник. 

Ан-чы (Анучи, Анчучи) р.; л. п. Банной; Устиги-Ан-чы 
р.; л. п. Банной. Алт. ан-чы — охотник; алт. устиги — верхний 

Ан--Чыгар (Анчигар) р.; н. п. Бурунда. Алт. ан- чыгар — 
зверь выйдет. 

А г а л у (Ангула) р., лог, ур.; п. п. Башкауса, н. п. Ба 
рагаш. Алт. ан-ылу — особый, отличный. 

Ан"ырлу (Ангурла) р.; л. п. Катуни. Алт. аныр — обл 
варнавка (название утки); ср. кирг. ан-ыр — атайка (красна* 
утка с петушиным гребешком); тув. ангыр — турпан; монг. ан 
гир — турпан; алт .-лу — афф. отн. прил. Ан-ырлу — букв, име 
ющий варнавок. 

Ан-ыр л у-Кол оз.; н. п. Мендур-Сокон. Ан-ылу см. Аныяк; 
алт. кол — озеро. Ан-ырлу кол — букв, озеро с варнавками. 

Аныяк (Абиак, Абияк, Анияк, Янияк) р., лог, ур.; л. п. Че-
лушмана, п. п. Катуни, п. п. Башкауса, п. п. Курагана, н. п 
М. Яломан, н. п. Язулу. Тув. аныяк — малый; молодой. Ср 
в тув. топонимии: р. Аныяк-Аян-гаты (Барун-Хемчикский р-н), 
р. Аныяк-Джибей, л. п. Улуг-Джибей и многие др. 

Аныяк-Туу (Аниякты) р.; л. п. Чуй. Аныяк см. Аныяк; 
туу см. С., с. 101. Аныяк туу.— букв, маленькая гора. 

Аныяк-Туралу ур.; н. п. Чибилю. Аныяк см. Аныяк; а л т ' 
туралу — со стоянкой, со стойбищем. Аныяк туралу — букв, 
маленькое, со стойбищем, стоянкой (урочище). 

Аныяк-Улаган р.; п. п. Башкауса. Аныяк см. Аныяк; воз-
можно алт. улаган — соединенный, а также монг. улаан/улагак 
— красный. Аныяк улаган — букв, малая соединенная или 
красная (река). 

Апанка лог; н. п. Черный Ануй. Вероятно, алт. Апан — 
личное имя из арабск. абан — 1) абан — восьмой месяц иран-
ского солнечного года; 2) мусульманское имя Абан; русск. -к — 
суфф., -а — окончание. 

Аптырга г., тайга; н. п. Ело, н. п. Талда. Аптыра см. 
Абдыралу-Кем; -га — афф. дательно-направительного паде-
жа. Аптырга — доел, к ящику, сундуку. 

Апшыйак-Туу (Апшуяхта, Апшиякту, Ашиехта, Аштыякта, 
Ашкуякту) р., лог; л. п. Чуй, н. п. Лодро; Устиги-Апшыйак-Туу 
н. п. Шеб. р-на; Апшыйак-Туу-Оозы н. п. Шеб. р-на. Алт. ап-
шыйак — 1) дед, седой старик; 2) медведь; 3) муж; туу см. 
С., с. 101. Очень часто слово апшыйак употребляется при 
обращении к пожилому мужчине вместо обращения по имени, 
которое затабуировано. Апшыйак туу — букв, дед-гора; муж-



гора; медведь-гора. Алт. устиги — верхний; алт. оос — геогр. 
устье; алт. -зы — афф. прит. 

Ара-Боом (Ар-Бом) г.; система Чулчи. Ара см. Алтыгы-Ара-
Коол; боом см. С., с. 29. Ара боом — букв, промежуточный, 
возможно находящийся по ту сторону (с тыла) или северный 
скалистый обрыв. 

ApajaH (Арадьян) р.; л. п. Чуй. Алт. диал. apajan — вод-
ка из молока. 

Ара-Кайа (Аргая) г.; между pp. Бия и Камга. Ара см. 
Алтыгы-Ара-Коол; кайа см. С., с. 47. Ара кайа — букв, про-
межуточная, возможно находящаяся по ту сторону (с тыла) 
скала или северная скала. 

Ара-Кат (Ар-Кат) лог, г.; н. п. Балыктуюл. Ара см. 
Алтыгы-Ара-Коол; кат см. С., с. 53. Ара кат — букв, проме-
жуточлый, возможно находящийся по ту сторону (с тыла) или 
северный слой, складка, сторона. 

Ара-Коол р.; н. п. Улаган. Ара-Коол см. Алтыгы-Ара-Коол. 
Ара-Коол-Оозы место; н. п. Чибилю. Ара-Коол см. Алтыгы-

Ара-Коол; оос см. С., с. 81. Ара-Коолоозы—букв, устье р. Ара-Коол. 
Аралу-Озон г.; н. п. Санькин-Аил. Алт. аралу — с про-

межутком, имеющйй промежуток; алт. озон — протока, река; 
долина. Аралу озон —букв, протока, имеющая промежуток. 

Арасан р.; п. Белой Берели. Тюрко-монг. аржану аршан, ар-
шаан (из санскр. rasaayana — нектар, целебная вода) — 1) ми-
неральная вода; 2) источник, Арасан — казах, фонетическое 
оформление слова (с//ш). 

Арбай-Туу (Арбайта) г.; Арбайтушка р.; Устиги-Арбай-Туу 
(Верхняя Арбайта) р.; Ортогы-Арбай-Туу (Средняя 

Арбайта) р.; п. п. Песчаной, н. п. Барагаш, н. п. Кумалыр, н. п. 
Шебалино; Арбай-Туу (Арбайта) н. п. Шеб. р-на. Алт. арбай 
— широко раскрытый; ср. бур. арбагай, арбагар — растопырен-
ный; косматый, лохматый; арбай—1) растопыриться; разлох-
матиться; 2) внезапно поднять руки; калм. арвах— I) растре-
пываться, лохматиться, становиться дыбом; 2) растопыриваться; 
арвЬр —-1) лохматый; косматый; 2) растопыренный; 3) вет-
вистый. Возможно также тув. арбай, монг. арвай, хак. арба — 
ячмень (из арабск. орбэши — ячмень); туу см. С., с. 101. Ар-
бай туу — букв, широко раскрытая, растопыренная, возможно 
ячменная, гора. Ср. в хак. топонимии: р., место Б. Арбаты 
(п. п. Абакана), г. Арбаты-Пазы (н. п. Чиланы Таштыпского 
р-на), хр. Арбат-Сыны; ср. Арбай хэрэ в МНР. 

Арбалушка руч.; н. п. Мюгюта. Алт. арпалу/арбалу — 
имеющий ячмень; русск. -ушк — суфф.; русск. -а — окончание. 
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Арбалыкский лог.; н. п. Улус-Черга. См. Арбай-Туу. 
Арбамай-Оозы (Усть-Арбамай) ур.; н. п. М. Яломан. Ал! 

Арбамай — личное имя; оос см. С., с. 81. Арбамай оозы -
букв, устье Арбамая. 

Арбачак ур.; н. п. Чоя. Алт. арбачак/арпачак — ячмене 
возможно, что в основе — личное имя. 

Аргамджи ур.; н. п. Мухор-Тархата. Казах, аргамджи — 
волосяная веревка. 

Аргут (Ареут, Аркут, Архыт, Уркут, Уркут) р.; Тихий Аргу 
р.; п. п. Катуни; Аргутский хр.; Аргут< н. п. Кои 

р-на; Аргут г.Алтайский р-н Алтайского края.« Аргут есть изм< 
ненное алтайское слово аркыт «кожаный мешок или сосуд дляпр1 
готовления кумыса». Аргут после Чуй самый значительный прг 
вый приток Катуни. Название Аргут река приобрела только о 
места слияния южного истока Ак-Алахи и восточного Яссатера 
[В. В. Сапожников, 1949, с, 142]. «Аргут знаменит своим «прорь 
вом» Катунско-Чуйского хребта; здесь на главной оси хребе 
разорван трещиной в 2000 м глубиной, на дне которой бушуе 
Аргут» [И. В. Геблер, 1956, с. 12]. «Далее мы двигаемся по тече 
нию Архыта (Аргута), прорвавшего хребет и стремящегося вш 
ред с дикой силой ... Берега Аргута носят название аргутски 
«пропастей». Аргут шумит здесь в теснине; он виден в глубине 
волн его не видно, но сверкает только белая пена; из теснин] 
несется не шум горного ручья, а рев реки» [Н. М. Ядринце! 
1887, с. 3]. Описание реки хорошо подтверждает предложенну] 
этимологию: «Аркыт (тюркское), монгольское архот — бурдю! 
представляющий собой большую из четырех кож сшитую пос} 
дину, в которой делается и хорошо хранится кумыс; она вниз 
квадратная, но потом суживается в виде четырехсторонней пл 
рамиды, с длинным, как рукав, отверстием, называемым мойын 
[Л. Будагов, 1868, с. 683]. В женском лексиконе алт. язык 
аркыт — кадушка, кадка. 

Аржан (Арыджан), Аржанду, Аржан-Кобы, Аржан-Су; 
Аржан-Туу р., руч., оз., лог, г.; верховье южного Байлугема, ж 
точник у р. Курайки, н. п. Яломан, н. п. Ябаган. н. п. Kypai 
н. п. Кырлык, н. п. Чаган-Узун. Аржан см. Арасан; алт. -ду -
афф. отн. прил.; кобы см. С., с. 64; алт. суу — вода; рекг 
туу см. С., с. 101. Аржанду — букв, имеющий целебный ш 
точник. Аржан кобы — букв, лог с минеральным источник» 
Аржан суу — букв, минеральная вода; река. Аржан туу — бук! 
гора с минеральным источником. 

Аржан-Бел ур.; н. п. Курай. Аржан см. Арасан; бел сл 
С., с. 26. Аржан бел — букв, седловина горы с мин. водой. 
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Арка-Кайа (Архакая) р., г.; п. п. Башкауса. Арка см. 
С., с. 21; кайа см. С., с. 47. Арка кайа — букв, спина-скала. i 

Арка-Тура (Арктура) г.; между pp. Бия и Камга. Арка см. 
С., с. 21; алт. тура — становище, стойбище; дом, изба, см. 
также Ак-Тура. Арка тура — букв, стойбище, стоянка на се-
верной лесистой стороне горы. 

Аркытту (Аргутду) р.; н. п. Шебалино. Аркыт см. Аргут; 
алт. -ту — афф. отн. прил. Аркытту — букв, имеющая бурдюк, 
возможно прорыв. 

Артар р.; система Телецкого оз. Алт. артар — навьючит, 
положит на спину; останется. 

Арт-Тала (Артал) г., мыс; между pp. Кокши и Кыгы, систе-
ма Телецкого оз. Арт см. С., с. 23; алт. тала — сторона, от-
крытая ровная местность. Арт тала — букв, перевальная сторо-
на, местность. Через мыс Артал идет тропа, это менее трудный, 
чем Ажу, перевал. 

Арту-Баш (Артуаш, Арты-Ажу, Артуваш, Артыбаш, Арды-
баш, Арды-Баш) р. г., ур., н. п. Турач. р-на. Алт. арту/арты — 
порог речной, брод; алт. баш — геогр. начало; исток; вершина, 
верхушка. Арту баш — букв, начало речного порога. 

Артылаш р.; л. п. Башкауса. Алт. арт + ыл + аш — ма-
ленький порог; ср. башкирск. артылыш — перевал [В. Ш. Псян-
чин, 1973, с. 277]. 

Артылаштьиг-Кбл (Арталыштынъ-коль) оз.; система Чулчи. 
Озеро- с черной водой, не имеет стока. Артылаш см. Артылаш; 
алт. -тын- — афф. р. п.; алт. кол — озеро. Артылаштын- кол 
— букв, озеро реки Артылаш. 

Артыш руч., г.; н. п. Чибилю. Алт. артыш — маленький пе-
ревал; возможно также алт. диал. артыш, тув. артыш — мож-
жевельник; можжевельниковый. Ср. в тув. топонимии: г. Артыш-
Тайга (Тоджинский р-н). 

Артыш-Кол (Артиш-Кол) оз.; система р. Кайыр. Артыш см. 
Артыш; алт. кол — озеро. Артыш кол — букв, можжевельни-

ковое озеро. 
Артыш-Туу (Артиштау) р., г.; п. п. Челушмана. Артыш см. 

Артыш; туу см. С., с. 101. Артыш туу — букв, можжевельни-
ковая гора. 

Apy-Jap (Арджар) р. Алт. ару — чистый, святой, светлый; 
ср. п.- монг. ariga- — чистить; ariguun — чистый; aril очи-
щаться; монг. ариун — чистый; ариутга- — чистить; бур. арил-
га-, арюул-, арюуда—очищать; арюун — чистый; калм. арчх- — 
1) чистить, очищать, вычищать; 2) обтирать, вытирать; др.-тюрк. 
ары- — быть чистым; арыг — 1) чистый, незагрязненный; 2) пе-
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рен. нравственно безупречный, благородный, порядочный, неп 
рочный; 3) религ. чистый, истинный, неложный, праведны 
священный, святой; арыг сузук сув — прозрачная вода; алт. /< 
— крутой берег. Ару jap — букв, чистый крутой берег. 

Ару-Кем (Арагем, Арегом, Ар-Гем, Аргем, Дирента! 
р.; «. п. Улаган; JaaH-Apy-Кем (Большой Арагем) р.; Кич; 
Ару-Кем (Малый Арагем) р., лог; л. п. Кбк-Суу, н. п. Ябага 
Ару см. Apy-Jap; тув. хем — река. Ару хем — чистая, прозра1 

ная река. Ср. в тув. топонимии: pp. Ары-Хем (л. п. Кантегир 
л. п. Хор-Ос), кл. Арыг-Хем, п. Улус-Чиргакы. 

Ару-Сояк (Ары-Соек) две реки, оз.; система Келея, систеи 
Чулчи. Ару см. Apy-Jap, а также тув. арыг — 1) опрятны 
аккуратный; 2) чистый; тув. сояк — отрог горы; ср. алт. сош 
(см. С., с. 89). Ару сояк — букв, чистый отрог горы. 

Ару-Суу (Араза, Арэум) р.; п. п. М. Симульты. Ару ci 
Apy-Jap; алт. суу — вода; река. Ару суу — букв, чистая, npt 
зрачная вода; река. 

Ару-Суу-Ойык (Арсу-Оек) р.; п. п. Чулчи. Ару суу ci 
Ару-Суу; ойык см. С., с. 80. Ару суу ойык — букв, котлов: 
на реки Ару-Суу. 

Арчынду (Арчатинка) р., дол.; и. п. Кастахта. Алт. артьи 
арчын из перс, эрдадж — можжевельник (Juniperus) — раст 
ние с длинными стелющимися ветвями и синими ягодами; с 
п.-монг. арча — можжевельник; монг. арц — можжевельни 
бур. арса — можжевельник; арсада- — окуривать можжевел 
ником; калм. арц — арча, можжевельник; др.-тюрк. apri 
— можжевельник. Алт. -ду — афф. отн. прил. Арчынду — бук 
с можжевельником, имеющая можжевельник. «Растение арчь 
очень почитается алтайцами и телеутами. Зря его нельзя рват 
Подходят к кусту арчына, стараясь идти все время в направл 
нии на восток. Прежде чем оторвать ветку от куста арчын 
к нему привязывают ленточки, белые и красные, и кланяютс 
три раза. Дома часть арчына затыкают за бревна юрты, оста: 
шееся убирают в суму, чтобы никто понапрасну его не трога. 
Арчын кладут в огонь перед началом каждого жертвопринош 
ния. Во время грома бросают арчын в очаг... Его употребляк 
для окуривания больных детей и скота» (Н. П. Дыренков 
1927, с. 70]. 

Арчын-Коолош р., лог; л. п. Улу-Кем, н. п. Купчеген. Арчь, 
см. Арчынду. Коол см. С., с. 65; алт. -ош — афф. умены 
Арчын коолош — букв, можжевельниковое маленькое русло. 

Арык н. п. Турач. р-на. Алт. арык — 1) оросительный к; 
нал; 2) собственное мужское имя. 



Арынкан р.; п. Ак-Кем. Монг. ариун — священный, святой, 
чистый; см. также Apy-Jap; кан см. С., с 49. Арынкан — 
букв, священная, чистая река. 

Арынур оз., ур.; н. п. Ябаган. Ары см. Apy-Jap; монг. 
нуур — озеро. Арынур — букв, священное, чистое озеро. 

Арыскан р.; п.' п. Ак-Кем. Теленг., тув. арыскан — чаща, 
дремучий лес; сухостой, бурелом. «...Дорога переваливает в ши-
рокую долину р. Арыскан, где среди густой заросли полярного 
березняка впервые показывается лес предельного характера» 
[В. В. Сапожников, 1911, с. ПО]. Ср. в тув. топонимии: р. Арыс-
кан (Эрзинский р-н), г. Арыскан (одна из вершин хр. ДЪштыг), 
пер. Арыскан (Тоджинский р-н), н. п. Арыскан (Улуг-Хемский 
р-н), р. Арыскан-Адыр (Каа-Хемский, Эрзинский р-ны) и мно-
гие другие. 

Ары-Туу р.; система Аюлы. Алт. диал. ары — по ту сторо-
ну, по той стороне; туу см. С., с. 101. Ары туу — букв, гора 
по ту сторону. 

Ары-Туу-Сыны хр.; н. п. Балыктуюл. Ары туу см. Ары-
Туу; сын см. С., с. 93. Ары туу сыны — букв, горный хре-
бет горы, находящейся по ту сторону. 

Арышту-Ой (Аржой, Арыюжой) р.; п. п. М. Ульгумена. 
Алт. арышту — с рожью, имеющий рожь; ой см. С., с. 78. 
Арышту ой — букв, рытвина, котловина, впадина, имеющая 
рожь. 

Ас-Айры (Азайры) г.; н. п. Тюгюрюк. Алт. ас — мало, не-
много; др.- тюрк, az — .мало, немного; небольшое количество; 
айргя см. С., с. 18. Ас айры — букв, небольшое количество раз-
ветвлений, развилин. 

Аскан (Азган) ур.; н. п. Ынырга, система р. Клык Турач. 
р-на. Алт. аскан/азган — заблудившийся. 

Аскат (Аската) р., лог, г.; Верхний Аскат р.; Нижний Аскат 
р.; .1олду Аскат р.;л. п. Катуни, л. п. Ануя, п. п. Песчаной, 
н. п. Барагаш; Аскат н. п. Шеб. р-на. П.-монг. asqatu; совр. 
монг. асга — каменная осыпь; монг. -т — афф. отн. прил. Аскат 
— букв, имеющий каменные осыпи. Ср. кирг. аска — неприступ-
ная высокая скалистая гора. Ср. н. п. Асгат в Монголии. 
В элютском языке есть, слово асха и название горы Асхат 
[G. J. Ramstedt, 1935, S. 16 а]. Алт. ]'олду — имеющий дорогу. 
Возможна также форма Аскыт — деревянное' решето, на ко-
тором сушат курут. 

Аскату (Асхатты) р.; п, п. Боку-Мерин. Аскату см. Аскат. 
Аскыр-Ак-Туу р., лог; п. п. Башкауса, н. п. Кырлык. Алт. 

айгыр, тув. асхыр, хак. асхыр — жеребец, в топонимии асхыр — 
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главный, выделяющийся, большой; ср. казах, аскыр — б< 
страшный (о воине) и кирг. аскар или аскар тоо — снегов 
гора; высочайшая гора. Ак туу см. Ак-Туу. Аскыр ак туу 

доел. высЬчайшая снеговая гора. 
Аскыркан р.; п. п. Чарыша. Алт. диал. аскыркан — сбил 

с пути, заблудился; сбившийся с пути, заблудившийся. 
Ас-Ой (Азон) р.; п. п. Кбкши. Ас см. Ас-Айры; < 

см. С., с. 78. Ас ой — букв, нёбольшое количество рытвр 
ям, котловин. 

Аспаан (Азван) н. п. Турач. р-на. Алт. аспаан — не забл 
дился. 

Аспакту (Аспатты) р., дол.; Аспакту-Кобы лог; п. п. I 
конь-Бурень, л. п. Kapa-Kyjyp, л. п. Башкауса, н. п. Лод[ 
н. п. Улаган. Алт. аспак — осина (Populus tremula); алт. -ту 
афф. отн. прил; кобы см. С., с. 64. Аспакту кобы — буюв. л 
с осинами. 

Аспакча (Аспаачу) г.; система р. Куба. Алт. аспакча — i 
личиною с осину; как осина. 

Аслан ур.; на л. бер. Уйменя. Алт. Аспан — личное имя 
апеллятива аспан — кузнечик, саранча. 

Ат-Ажу (Аташу) руч., г.; н. п. Куяхтанар. Алт. ат — лошад 
ажу см. С., с. 16. Ат ажу — букв, лошадь-перевал (перевал с BI 
соким подъемом и долгим спуском, похожий на лошадь). 

Атас р.; н. п. Абай. Монг. атас — старший; ср. в монг. т 
понимии: г. Атас богд. 

Ат-Аткан р., г., ст.; н. п. Балыктуюл, н. п. Ябаган. Алт. i 
аткан — стрелявший в лошадь; застреливший коня. 

Аташ ур.; н. п. Кызыл-Козуль. Алт. аташ — 1) тезка; 2) о; 
ноименный. 

Ат-Ашкан г., ст. Алт. ат ашкан. — 1) лошадь перевалил 
2) лошадь свалилась с горы. 

Ат-Бажы (Ат-баши) р., г.; Ат-Бажы-Оозы ур.; п. п. Башкг 
са, н. п. Мухор-Тархата, н. п. Саратан. Алт. ат — лошадь; лош 
диный; баш см. С., с. 25; оос см. С., с. 81. Ат бажы — бук 
лошадиная голова, вершина; исток. Ат бажы ооэы — букв, уст 
р. Ат-Бажы. 

Ат-Кечу (Аткечу, Аткечку) р.; впадает в Камгинскнй залп 
Ат см. Ат-Бажы; алт. кечу — переправа, место, где переезжай 
через реку; брод. Ат кечу — букв, лошадиная переправа, брс 

Ат-Кыр г.; н. п. Турачак. Ат см. Ат-Бажы; кыр с 
С., с. 74. Ат кыр — букв, лошадь-гора. 

Ат-Кырылган (Ат-кырылган, Аттарлыган) р., г.; п. 4} 
п. бер. Чуй. Алт. ат кырылган — букв, лошадь погибла. 
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Атлу (Атла) ур.; Алт. атлу — I) имеющий лошадь; 2) си-
дящий на лошади, конный, возможно атлу — с именем, имеющий 
имя, названный. 

Ат-Такыр-Коол (Атагиргол) р.; п. п. Башкауса. Ат см. Ат-
Бажы; алт. диал. такыр — место с мелкой, но очень питатель-
ной травой; коол см. С., с. 65. Ат такыр коол — букв, русло 
лошадиного такыра. 

Ат-Тудар ур.; и. п. Апшиякта. Алт. ат тудар — лошадь 
поймает. Это открытое место, видимо, предназначено для ловли 
лошадей. . 

Аттьнг-Кол оз. Алт. ат — лошадь; алт. -тын- — афф. р. п.; 
кол см. С., с. 70. Аттын- кол — букв, лошадиное (лошади) озеро. 

Ат-Чалма р.; л. п. Челушмана. Алт. ат чалма — аркан для 
ловли лошадей; см. Ат-Тудар. 

Атышту (Абышту, Атушту) ур., н. п.; устье Челушмана. 
Алт. литер, атысту; алт. диал. атышту — имеющий деревянную 
решетку для сушки творога, сыра. 

Ачу-Саргай р.; система Телецкого оз. у подъема Кербе. 
Алт. ачу саргай — горькая саранка. 

Ачык (Ачек, Ачик) р., дол., ур., ущ.; п. п. Шавлы (Шаалы), 
п. п. Аргута, н. п. Белый Бом, н. п. Улаган, н. п. Чибит. Алт. 
ачык — открытый, голый, незащищенный, чистый; открытое ме-
сто, поляна. «...Спуск в долину реки Ачык идет среди горелого 
кедрача и приводит на широкие луга с прекрасной травой, сре-
ди которой выдаются группы ив и приземистые березы» 
[В. В. Сапожников, 1901, с. 43]. 

Ачык-Ман г.; система М. Симульты. Ачык см. Ачык; алт. 
лам — городьба, частокол; ср. п.-монг. гпапа- — стеречь; монг. 
мана стеречь, караулить; бур. мана- — стеречь, пасти; Якутск. 
мана- стеречь, караулить, пасти скот; алт. мана— городить, 
перегородить. Ачык ман — букв, чистое загороженное место, 
Засада. 

Ачык-Туу г.; северные отроги Теректинского хребта. Ачык 
см. Ачык; туу см. С., с. 101. Ачык туу — букв, открытая гора. 

Ачылман (Ачелман, Ачилман, Альчиман) р., г., дол., и. п. 
Онг. р-на; п. Челушмана, н. п. Онгудай. Алт. ачыл + баган — не 
открылся ^>ачыл + маан>ачылмам. 

Ашпанак (Лышпаиак, Тишпанак) н. п. Майм. р-на. Две 
бывшие деревни Ашпанак и речка. Тув. чашпан — полынь; бу-
релом; -ак — афф. уменьш. Чашпанак — букв, полынная или 
буреломная маленькая (река). 

Баарчык (Барчик, Пар-чик) р., мыс; между pp. Кбкши 
и Кыгы, система Телецкого оз. Алт. Баарчык — личное имя из 
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апеллятива баарчык — скворец, возможно переосмыслен! 
баарчык — маленький. 

Баарчык-Уйазы (Нарчи Уясы) ур.; н. п. М. Черга. А. 
баарчык — скворец; алт. уйа — гнездо; алт.-зм — афф. npi 
Баарчык уйазы — букв, гнездо скворца. 

Баатыр-Каан г. Алт. Баатыр-Каан — личное имя из апелл 
тива баатыр — герой, богатырь, храбрец; каан — хан, пове/ 
тель. 

Баатыр-Кбл р., оз., лог; л. п. Башкауса. Алт. баатыр — i 
рой, богатырь, храбрец; геройский, богатырский; алт. кол — о: 
ро. Баатыр кол — богатырское озеро. 

Бабачак (Бабичак, Бабача, Бабучек) р., н. п. Майм. р-н 
п. п. Челушмана. Хак. паба — отец, папа; др.-тюрк. baba 
отец; кирг. баба — 1) дед, предок; 2) почтительное обращен 
к старому и уважаемому мужчине; 3) миф. (в некоторых сочет 
ниях) патрон, покровитель; монг. баавай — папа, отец; араб< 
баба — 1) отец, папа; 2) дед, дедушка; 3) старшина племен 
аксакал; 4) уст. почетный титул; 5) имя собственное мусульма 
ское Баба. Тюрк, -чак — афф. уменьш. Т. Д. Джанузак 
[1976, с. 34] сообщает, что в казах, языке существует этноте 
мин баба у племени албан (в роде айт-бозым), и сопоставля 
его с кирг. бапа, встречающимся в кирг. шежере, а таю 
др.-тюрк. пофу (ро-рои). На наш взгляд, баба может быть сос 
несено с бова, см. Бова. 

Бабырган г.; система Семинского хр. Алт. бабырган — л 
тяга (белка — Pteromys volans), возможно, личное имя. «Го] 
Бабырган названа на карте голью. Это крайне скалистое вс 
вышение Семинского хребта... Она выше окружающих предг 
рий; когда-то она была покрыта лесами, уничтоженными пож 
рами» [Н. М. Ядринцев, 1879—1880, с. 65]. Группа Бабыри 
состоит из трех вершин, на самой высокой находится озе] 
с прозрачной водой. Озеро считалось священным и связано < 
многими легендами, записанными В. Вербицким. 

Багадай р.; п. п. Чулчи. Монг. Багадай — личное имя. 
Багадайтьнг-Боом г.; система Чулчи. Багадай см. Багада! 

Алт. -тын- — афф. р. п.; боом см. С., с. 29. Багадайтын- бос 
— букв, скалистый обрыв реки .Багадай. 

Бага-Шырык р. Калм. 6ah, монг. бага — маленький, н< 
большой; калм. ширг — трава, луг; монг. ширэг — зеленый лу 
Бага шырык — букв, маленький луг. Возможно, что второй KOI 
понент — japbiK, тогда Бага шырык — букв, маленькая рек 
протекающая в ущелье. 

Бажынты (Бажинты) р.; Улу-Бажынты (Великие Бажи! 
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гы) р., лог, ур.; н. п. Кызыл-Козуль, н. п. Яконур. Тув. бажын-
— дом, изба, здание; монг. байшин(г) — дом, здание; алт. -ту; 
монг. -т — афф. отн. прил. Бажынты — букв, имеющий дом, из-
бу (место). Ср. в тув. топонимии: городище Бажын--Алаак 
(Улуг-Хемский р-н). 

Базылы (Баазла, Базла, Пазла, Базули) р., ур., н. п. Ту-
рач. р-на; л. п. Лебеди. Алт. диал. бас-\-ы + лы — сдавленный, 
спрессованный. 

Бай-Берди г.; система р. Сарым-Сакты. Алт. бай берди — 
дала святость, освятила. 

Байбок кл.; л. п. Белой. Алт. Байбок — личное имя. 
Бай-Буре-Туу (Байбире-ту) г. Алт. бай — богатый, обиль-

ный; теленг. буре/пуре — горы складками, горы мелкие, горка 
на горке; см. также С., с. 34; туу см. С., с. 101. Бай буре туу — 
букв, богатая складками высокая гора. 

Байбыш р.; п. п. Челушмана. Алт. Байбыш — личное имя. 
Байбыш-Бажы оз.; н. п. Язулу. Байбыш см. Байбыш; баш 

см. С., с. 25. Байбыш бажы — букв, исток, начало реки Байбыш. 
Бай-.1ыраа (Bajbipa, Падира) р., лог; п. п. Яломана. Алт. 

бай — богатый, обильный; большой; алт. jbipaa — кустарник. 
Бай }ыраа — букв, большой кустарник или богатое, обильное ку-
старником (место). 

Бай-Кабак р.; Устиги-Бай-Кабак (Верхний Бай-Кабак) р.; 
Алтыгы-Бай-Кабак (Нижний Бай-Кабак) р.; н. п. Узнеэя. 
Алт. бай — почитаемый, священный, запретный; кабак см. 
С., с. 45. Бай кабак — букв; почитаемая возвышенность. 

Бай-Казан (Байказан, Байгазы, Баигазан, Бангадын, Байга-
зан) ур., пос.; бассейн Челушмана, система Телецкого оз. Бай 
см. Бай-Jbipaa; алт. казан — большой котел для приготовле-
ния пищи. Бай казан — букв, богатый, обильный, большой ко-
тел, казан. 

Байканду р.; л. п. Челушмана. Алт. байканду — имеющии 
палатку, попону, полог. 

Бай-Кара (Байгара, Байгора) тайга; система Кара-Кокши. 
Бай см. Бай-.1ыраа; алт. кара — черный; с густым (часто 

хвойным) лесом. Бай кара — букв, богатая, с обильным хвой-
ным лесом (гора). Возможно в основе лежит этноним пайгара, 
встречающийся у тувинцев на Улуг-Хеме. По записям Н. Ф. Ка-
танова [1903, с. 285], пайгара (мн. ч. пайгалар) — монголы, жи-
вущие по южному склону Тан-ну. В. В. Радлов [1928, с. 171] пи-
сал: «Татары по Дзиндзилику сами себя называют тангну-туба-
зы (ср. алт. род тангду), то есть тубинцы с Тангну. Они состав-
ляют пять хошунов... каждый хошун состоит из четырех сумынов. 



Дзиндэиликский хошун состоит из сумынов: кыргыс, сальджаь 
байгара (выделено нами. — О. М.), нур или мадэр... В долин 
Ха-кэма расположен сумын сальджак и ниже слияния Ха-кэм 
с Би-кэмом (Бейкэм) — сумыц байгара или байгыр». 

Бай-Коол (Багор, Багур) р., оз., дол.; л. п. Каурчана 
Бай-Коол-Оозы (Усть-Байгол) и. п. Турач. р-на; Советский 
Бай-Коол н. п. Турач. р-на. Бай см. Бай-Кабак; коол см 

С., с. 65; оос см. С., с. 81. Бай коол — букв, почитаемое, священ 
ное русло. Бай коол оозы — букв, устье Бай-Коол. 

Бай-Коолы-Кыр г.; н. п. Балыктуюл. Бай коол см. Бай-Коол 
алт. -ы — афф. прит.; кыр см. С., с. 74. Бай коолы кыр — 
букв, горный хребет, возвышенность реки Бай-Коол. Это священ 
ная гора, через которую идет перевал Улалу-Арттьпг-Кыры. 

Байлу-Кем (Байлугем, Байлюгом) р., г,; исток р. Бургузуь 
н. п. Кокоря. Алт. байлу — заповедный, священный, запретный 
тув. хем — река. Байлу кем — букв, заповедная река. 

;Байлу-Межелик г.; н. п. Ело. Байлу см. Байлу-Кем; меже 
лик см. С., с. 77. Байлу межелик — букв, заповедная, священ 
ная сопка, холм. 

Байлык дол.; н. п. Улус-Черга. Алт. байлык — богатстве 
достояние. 

Байсал ур. Байсал — личное имя из апеллятива казах 
кирг. байсал — смиренность, мир, покой, спокойствие, согласж 

Бай-Сббт (Бай-Сют) ур. Бай см. Бай-.1ыраа; др.-Tiopf 
сбгут — ива, тальник. Бай сбдт — букв, богатое, обильное таль 
ником (урочище). Ср. в тув. топонимии: р. Бай-Сбдт (п. г 
М. Енисея), н. п. Бай-Собт (Каа-Хемский р-н). 

Бай-Туу (Байда, Байту, Пайту) г.; система р. Б. Симульта 
н. п. Тюнгур. Бай см. Бай-.1ыраа и Бай-Кабак; туу см. С 
с. 101. Бай туу — букв, богатая гора или почитаемая, свя 
щенная гора. 

Бай-Чадыр (Бачайдырь) р.; и. п. Усть-Кокса. Бай см. Бай 
Jbipaa; алт. чадыр — шатер, полог, юрта. Бай чадыр — букв, бо 
гатый шатер. 

Байчатты равнина, г.; н. п. Кош-Агач. П.-монг. байча — 
скала, утес; монг. байц — скала, утес; монг.-т — афф. прил 
Байчатты — букв, со скалами, утесами. 

Байыган (Пайга, Паиган) р., г.; п. п. Катуни. Алт. байыгаь 
— разбогател, обогатился; разбогатевший, обогатившийся. 

Байыды (Бааиту) г.; н. п. Абай. Алт. байыды — разбога 
тел. Возможно также п.-монг. байча — скала, утес; монг. баш 
— скала, утес; бур. байса — скала, утес, гора; эвенкийск. 6ajт* 
— скала, утес. 



Байытар/Байыдар лог; н. п. Барагаш. Алт. байытар/байы-
дар — разбогатеет. 

Бака (Бока, Боко, Пата, Паха) р., лог; л. п. Чибита, п. п. 
Чун, н. п. Белый Бом. Алт. бака — лягушка; лягушачий; воз-
можно монг. бага — малый, небольшой. Можно также предполо-
жить в основе наименования личное имя, ср. в казах. Баки из 
арабск. баги — продолжающийся, незыблемый, вечный. 

Бака-Jbiui (Богояшь, Ваяш) р., оз., пер.; л. п. Челушмана, 
н. п! Улаган. Алт. бака — лягушка; лягушечий; алт. /ь/ш — 
чернь, черневая тайга. Бака jbtui — букв, лягушачья чернь, черне-
вая тайга. 

Бакалу (Бакала) р., н. п. Майм. р-на; п. Теректы. Алт. 
бакалу — с лягушками, имеющий лягушек. 

Бак-Баалык-Бажы (Бакбалык бажы) ур.; н. п. Балыктуюл. 
Вертоятно, монг. бага — малый, небольшой; тув. баалык — сед-
ловина горы; баш см. С., с. 25. Бак баалык бажы — букв, вер-
шина малой седловины. 

Баксара р.; п. п. Богояша, п. п. Челушмана. Возможно 
калм. 6ah, монг. бага — малый, небольшой; монг. шураг — 
скала, мыс (у реки, озера); калм. шуурха — трещина. Баксара 
— букв, небольшая трещина. 

Баксырга р.; л. п. Кара-Коль, л. п. Шавлы. См. Баксара. 
Возможно также алт. баксырга — приземистый, как будто при-
давленный человек с короткой шеей или сельк. п'э?к, п'эк, 
пееггъ, пиек — лось; сельк.-с — падежный афф.; сельк.-р — 
афф. прил.; сельк. кы(гы)У>га— река, то есть Баксырга — ло-
синая река. 

Бакты (Бахты, Бектым, Пакты, Пектым) г.; между pp. Кам-
га и Корши, система Телецкого оз. Алт. бакты — покорился. 

Бакчалу-Таш г.; н. п. Шаргайта. Алт. диал. бакчалу — 
имеющий пачку предметов; таш см. С., с. 96 .Бакчалу таш — 
букв, камни, сложенные пачкой (друг на друга). 

Балакан р.; п. п. Чун. Возможно п.-монг. balgasu(n) — 
город; монг. балгас — город; бур. балгааЬан — овечий хлев; 
якутск. балаЬан — юрта (построенная в виде усеченной пира-
миды из тонких наклонно поставленных бревен); тунг.-маньчж. 
балаган — жилище; арабск. балаханэ — 1) комната на верх-
нем этаже, мезонин; 2) антресоли. Можно предположить и вто-
рое толкование: алт. бала — дитя, ребенок; маленький; молод-
няк; кан см. С., с. 49. Бала кан — букв, маленькая река. 

Бала-Кышту лог; н. п. Козуль. Бала см. Балакан; алт. 
кышту — зимовье. Бала кышту — букв, детское зимовье, зи-
мовье для молодняка. 



Балалы-Кайажак г.; н. п. Санькин-Аил. Алт. балалу/балалы 
— с детьми, молодняком, имеющий детей, молодняк; алт. диал. 
кайажак — маленькая скала, россыпь маленьких скал. Балалы 
кайажак — букв, маленькая скала с детьми или молодняком. 

Балан (Балану) г. Алт. балан — калина. 
Баланак г., дол.; и. п. Кырлык, н. п. Тулой Турач. р-на. Ба-

лан см. Балан; алт. -ак — афф. уменьш. Баланак — букв, ка-
линка. 

Балачак г.; южн. бер. зал. Камга. Алт. балачак — ребеночек. 
Балдан г.; п. бер. р. Кайры. Вероятно, личное имя из апел-

лятива кирг. балтан- (о человеке) — толстый, грузный; хак. пал-
танъ-пултанъ грузно, неуклюже двигатьстя. 

Балдар-Ачык (Балдарчак) р. Алт. балдар — дети; дет-
ский; алт. ачык — открытый, голый, незащищенный, чистый; от-
крытое место, поляна. Балдар ачык — букв, детская, возможно 
молодняковая, поляна. 

Балкажак дол.; н. п. Агайра. Алт. литер, балкаш, диал. 
балгач — глина, перен. грязь; алт. -ак — афф.1 уменьш. Балка-
жак — букв, небольшое глинистое или грязное (место). 

Балкачак (Балгачак) р.; н. п. Черга. Балкачак см. 
Балкажак. Балкачак — букв, небольшая глинистая (река). 

Балкаш, Балкашту (Балкасту) р., лог, г., н. п.; н. п. Кош-
Агач, н. п. М. Черга, н. п. Чаган-Узун, н. п. Ябаган. Алт. балкаш. 
— глина, перен. грязь; алт. -ту — афф. отн. прил. Балкашту — 
букв, имеющий глину. 

Балкашту-Айан* р.; п. п. Оныш. Алт. балкашту — имеющий 
глину, с глиной; алт. диал., тув. айан" — поляна на высокогорье, 
альпийский луг. Балкашту айан- — поляна на высокогорье 
с глиной. 

Балкаш-Тайгазы г.; н. п. Чаган-Узун. Алт. балкаш — гли-
на; тайга см. С., с. 93; алт. -зы — афф. прит. Балкаш тайга-
зы — букв, глинистое высокогорье. 

Балтырган, Балтырганду (Билтырган, Балтыркан) р., лог, 
г.; л. п. Б. Симульты, л. п. Чуй, н. п. Козуль, н. п. Купчеген, 
н. п. Кош-Агач, н. п. Ябаган. Алт. балтырган — бот. борщевик 
(Heracleum dissectum); алт. -ду — афф. отн. прил. Балтырганду 
— букв, имеющая борщевик. 

Балык р.; л. п. Ачык. Общетюрк. балык — рыба; рыбный; 
возможно также тув. баалык — седловина горы. 

Балык-Суу р.; н. п. Майма. Алт. балык — рыба; рыбный; 
алт. суу — река. Балык суу — букв, рыбная река. 

Балыкту р., г.; Алтыгы-Балыкту р.; Устиги-Балыкту р.; сис-
тема р. Уймень, л. п. Челушмана, н. п. Еланда, н. п. Шебали-



но. Алт. балыкту — имеющий рыбу, с рыбой; алтыгы — ниж-
ний; устиги — верхний. 

Балыкту-Лул (Балыктуюл) р., н. п. Улаг. р-на. Алт. балык-
ту — имеющий рыбу, с рыбой; }ул см. С., с. 39. Балыкту ]ул 
— букв, река с рыбой. 

Балыкту-Лул-Бажы ст. Улаг. р-на. Балыкту }ул см. 
Балыкту-Лул; баш см. С., с. 25. Балыкту ;ул бажы — букв, 
начало реки Балыкту-Лул. 

Балыкту-Коол н. п. Улаг. р-на. Балыкту см. Балыкту; 
коол см. С., с. 65. Балыкту коол — букв, река, русло с рыбой. 

Балыкту-Коол-Бажы ст. Улаг. р-на. Балыкту коол см. 
Балыкту-Коол; баш см. С., с. 25. Балыкту коол бажы — 
букв, исток реки Балыкту-Коол. 

Балыкту-Коол-Оозы ст. Улаг. р-на. Балыкту коол см. 
Балыкту-Коол; оос см. С., с. 81. Балыкту коол оозы — букв, 
устье реки Балыкту-Коол. 

Балыкту-Кол (Балакты-куль) оз.; из него начинается 
р. Уймень. Балыкту см. 'Балыкту; алт. кол — озеро. Балыкту 
кол — букв, озеро, имеющее рыбу, с рыбой. 

Балыкту-Суу р.; п. п. Уйменя. Балыкту см. Балыкту; 
алт. суу — вода; река. Балыкту суу — букв, река, имеющая ры-
бу, с рыбой. 

Балыкчы (Балыкча, Балыхчд) р., г., ур., н. п. Улаг. р-на; 
л. п. Челушмана, система Телецкого оз. Алт. балыкчы — рыбак. 

Балыкчы-Бажы г.; п. берег Челушмана. Балыкчы см. 
Балыкчы; баш см. С., с. 25. Балыкчы бажы — букв, исток 
реки Балыкчы. 

Бараан-Коол (Барангол) р., н. п. Майм. р-на; Устиги- . 
•Бараан-Коол н. п. Шеб. р-на; н. п. Узнезя. Бараан см. С., с. 24; 
коол см. С., с. 65; алт. устиги — верхний. Бараан коол — букв, 
темная река; русло. 

Бараан-Суу (Барансу) лог; н. п. М. Черга. Бараан см. С., 
с. 24.; алт. суу — вода; река. Бараан суу — букв, темная вода; 
река. 

Бараан-Туу (Буранда) руч.; н. п. Барагаш. Бараан см. С., 
с. 24; туу см. С., с. 101. Бараан туу — букв, темная гора. 

Бараан-Уул лог; н. п. Верхн. Мута. Бараан см. С., с. 24; 
алт. уул — сын; парень. В основе, вероятно, личное имя из 
апеллятива бараан уул — темный сын, парень. Возможна так-
же форма Бараан-Лул — темная река. 

Бараан-Чаакту руч.; н. п. Ябаган. Бараан см. С., с. 24; тув. 
диал. чаактыг — имеющий прибрежный лед, забереги. Бараан 
чаакту — букв, темный, имеющий прибрежный лед. 
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Бараан-Чоку (Бараан-чокы, Бараанчаку, Баранчику) р., кл., 
ур.; н. п. Тулайты. Бараан см. С., с. 24; чоку см. С., с. 105. Бараан 
чоку — букв, темная гора с острой вершиной. 

Бараанчы (Баранча, Баранчи) р.; п. п. Песчаной. Алт. ба-
раанчы — темноватый. 

Бар-Агаш р., п. п. Шеб. р-на; Алтыгы-Бар-Агаш лог; Устиги-
Бар-Агаш р., лог; Барагашонок р.; н. п. Топучая, н. п. Шаргайта. 
н. п. Вер.хн. Белый Ануй. Алт. бар — имеющийся в наличии; 
весь; алт. агаш — дерево; лес; алт. алтыгы — нижний; алт. 
устиги — верхний. Бар агаш — букв, весь лес. Возможно сопо-
ставление с тув. пар — плотный, крепкий; пар ыяш — дерево 
с плотной древесиной. 

Бар-Ажык р.; п. Куечи. Тув. пар — плотный, крепкий; тув. 
ажыг, шор. ажык—перевал. Бар ажык — букв, плотный, крепкий 
перевал. 

Барахта р.; п. п. Кубадры. Монг. барагдах- — иссякать, убы-
вать, истощаться; исчерпываться, вымирать; бур. бараха- — кон-
чать, исчерпывать, возможно барайха неясно виднеться; калм. 
баргдх- — иссякать, исчерпываться, оканчиваться. 

Барбыш р., г.; н. п. Абай, н. п. Ак-Кем. Алт. Барбыш — лич-
ное имя. 

Баргаста р.; н. п. Кызыл-Козуль. П. -монг. burgusu/burgasun 
— ивняк, тальник; монг. бургаас(ан) — 1) ивняк, тальник, 
2) прут; бур. бургааЬа (н)—1) кустарник, 2), прут, лоза; калм. 
бурИсн — верба; калм., монг. -т — афф. отн. прил.; русск. -а 
— окончание. 

Барда ур.; н. п. Суузар. Монг. бартаа — 1) пересеченность, 
2) валуны; большие камни; бур. бартаа. — дремучий, непроходи-
мый, с завалами, бартагар — 1) лохматый, 2) нескладный. 

Бардагай р.; верховья р. Кыгы. См. Барда. 
Бардам тайга; система Телецкого оз. Вероятно, личное имя 

из монг. бардам, калм. бардм — чванливый, кичливый, хваст-
ливый. 

Барлак руч., н. п. Шеб. р-на; н. п. Черга. Возможно личное 
имя из апеллятива шор. парлак, хак. диал. парлах — дрозд или 
монг. барлуг — название племени (ср. в монг. топонимии: две 
реки Барлаг-Гол), или тув. порлуг — глинистый; см. в тув. то-
понимии: р. Барлык (н. п. Шуй), н. п. Барлык (Барун-Хемчик-
ский р-н), н. п. Барлык-Аксы (Барун-Хемчикский р-н). 

Барсугин (Барзаган, Барсукон, Борсоккон) г., лог; н. п. Ше-
балине, в. сторона н. п. Куюс бывшего Эликм. р-на, н. п. Орок-
той, н. п. М. Черга. Калм. бусргин — маленького курганчика, 
холмика. 



Бар-Сук р.; система Курагана, н. п. Маргала. Бар см. Бар-
Агаш; возможно бар — барс, тигр; алт. диал. суг — вода; река. 
Можно также предположить, что это русск. калька алт. борсук— 
барсук; ср. и. п. Барсук (Междуреченскин горисполком Кеме-
ровской области). 

Бас н. п. У.-Кан. р-на. Алт. диал. бас — голова; вершина, 
макушка, верхушка; начало, исток. 

Басты-Кем-Суу р. (сейчас Красноярка); н. п. Юстик. Казах. 
басты — главный; главарь; тув. хем — река; алт. суу — вода; 
река .Бастыкем суу—букв, главная река или главная речная вода. 

Батунду лог; н. п. Ябаган. Алт. батунду — букв, с луком. 
Баш^айлу (Баш-шайли) р.; система Телецкого оз. Алт. баш. 

— главный; высший, основной; вершинный; jailAy см. С., с. 34. 
Баш jайлу — букв, главное, возможно вершинное; летнее па-
стбище. 
• Башкаус (алт. форма произношения: . Баш кос, Башкуш) 

(Башкауш, Башкоус, Пашкобысы, Башхусу) р.; л. п. Челушма-
на. Алт. баш — главный; высший, основной; алт. башка — дру-, 
гой, иной, чужой; неизвестный; отдельно; тув. башкы — первый; 
передний; начальный; второй компонент названия — обе, о ко-
тором, в частности, Б. И. Татаринцев [1977, с. 89] пишет: 
«...В Каа-Хемском районе, как и в Тоджинском, также имеются 
гидронимы, по всей вероятности, тюркского происхождения со 
вторым компонентом бос, сопоставимым с др. -тюрк, бгус «река», 
причем компонент обе в обоих случаях осознается представите-
лями старшего поколения местного тувинского населения как 
общее название небольшой горной реки. Вместе с тем, такие 
гидронимы носят явно реликтовый характер, поскольку, наряду 
с вполне «прозрачными» в смысловом отношении гидронимами 
типа Кара-Обс, имеются названия, семантика начальных компо-
нентов которых современному тувинскому населению не ясна. 
Таковы, в частности, Баъдыр-Обс, Хунуш-Обс, Чоос-Обс. Гидро-
нимы на бос в основном.характерны для истоков Каа-Хема 
и его правобережья, где западной границей их распространения 
является, по-видимому, бассейн р. Копту». Башкаус — букв, 
главная, передняя, возможно текущая отдельно, горная река. 
Если исходить из первой алт. формы, то можно предположить 
значение — главное, основное углубление. 

Башкаус-Бажы (Пашкбс баажы) р., ур.; система Башкауса. 
Башкаус см. Башкаус; баш см. С., с. 25. Башкаус бажы — букв, 
исток реки Башкаус. 

Башкаустьиг-Озбги лог от Улагана до Саратана. Башкаус 
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см. Башкаус; алт. -тын- — афф. р. п.; дзбк см. С., с. 84. Башка-
устын" бздги — букв, лог реки Башкаус. 

Баш-Kyjyp ур.; н. п. Онгудай. Баш см. Баш%|айлу; Kyjyp см. 
С., с. 71. Баш Kyjyp — букв, главный, возможно вершинный, 
солонцовый грунт земли. 

Баш-Тала (Баштала, Башталу, Баштал, Башталушка) р., г., 
н. п. У.-Кокс. р-на; н. п. Терехта, н. п. Тюгюрюк. Баш см. Баш-
,)айлу; тюрко-монг. тала — степь, открытая равнина, поле; алт. 
тала — сторона, граница, предел. Баш тала — букв, главная 
степь, поле, сторона. 

Башту н. п. Кош. р-на. Алт. башту — имеющий вершину; 
верхушку; начало; исток. 

Баш-Чет н. п. Кош. р-на. Баш см. Баш-Зайлу: алт. чет — мо-
лодой хвойный лес (особенно лиственничный). Баш чет—букв, 
молодой хвойный лес на вершине. 

Баян-Лурек (Байынду Дюрек) г., ур.; н. п. Кызыл-Козуль, 
н. п. Озерный. Монг. баян — богатый; алт. jypeK — сердце; 
монг. зурх(эн) — сердце; тув. чурек — 1) прям, и перен. серд-
це; 2) перен. маленькая сопка, покрытая лесом; см. в тув. топо-
нимии: руч. Чурек (н. п. Тоора-Хем), г. Чурек (Тоджинский р-н), 
р. Чурек-Гол (Овюрский р-н), г. Чурек-Тайга (Бай-Тайгинский 
р-н), р. Чурек-Хем (Пий-Хемский р-н). Баян jypeK — букв, бо-
гатое сердце или богатая сопка. 

Бегнжа (Бегежи) р.; л. п. Уйменя. Возможно самод. п'эк, 
пееггъ, пиек — лось; лосиный; самод. кы~>жа — река. 

Бедуй (Бидай, Будай, Будуй) р., хр.; п. п. Б. Абакана, и. п. 
Тюрельджи, н. п. Черный Ануй. Калм. буту — закрытый, глухой, 
сплошной, бутурх- — закупориваться; закрываться; становиться 
глухим, не иметь выхода; ср. в тув. топонимии: р.- Бедий (Тод-
жинский р-н). 

Бежен-Эки ур.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. бежен эки — пять-
десят два. 

Бек-Темир (Бехтимир, Битемир, Бихтебир, Витерми) р., г., 
н. п.; между pp. Ян-Чили и Колдор, система Бии. Алт. Бек-Темир 
— личное имя из апеллятива бек темир — крепкое, твердое же-
лезо; см. казах, личное имя Бектемир [Т. Д. Джанузаков, 
1974, с. 40]. 

Бекту-Карасу (Бекту-Карасу) р.; п. п. Кастахты. Алт. бекту 
— закрытый, запертый; карасу см. С., с. 53. Бекту карасу 
— букв, закрытый, запертый ключ, источник, родник. 

Бекту-Суу (Бектису) р. Бекту см. Бекту-Карасу, алт. суу 
— вода; река. Бекту суу — букв, закрытая, запертая река. 

Бел г., ур.; н. п. Талда, н. п. Улаган. Бел см. С., с. 26. 
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Белеш (Белееш, Белеши, Беляши) пер., н. п. Кош. р-на; си-
стема р. Аргут. Бел см. С., с. 26; алт. -еш — афф. уменьш. Бе-
леш — букв, маленькая седловина в горах. 

Белешти1Г-Кбл (Бельшин куль), оз.; н. п. Кош-Агач. Белеш 
см. Белеш; алт. -тик — афф. р. п.; алт. кол — озеро. Белештик 
кол — букв, озеро седловины Белеш. 

Бел-Ат-Кыры ур.; система Телецкого оз. Бел см. С., с. 26; 
алт. ат — лошадь; лошадиный; кыр см. С., с. 74. Бел ат кыры 
— букв, седловина под названием Ат-Кыры. 

Бел-Бажы р., кл.; н. п. Чибит. Бел см. С., с. 26; баш см. 
С., с. 25. Бел бажы — букв, вершина седловины. 

Бельга р., ур.; л. п. Кара-Кбкши. Самод. пии, пииго, пуго 
— осина + -л — афф. прил. + самод. кы^>га — река. Возможно 
также алт. белее, тув. белги — гадание, ворожба; колдовской; 
гув. диал. белги — деревце, оставляемое охотником в местах 
ночевок как указатель; казах., кирг. белге\белги — знак, метка, 
пометка, заметка, засечка, ориентир; др. -тюрк, белгу — признак, 
примета; монг. бэлэг, бур. бэлгэ — символ; знак, признак, от-
метина, примета. 

Белге-Баш (Белгибаш, Балбагаш, Бигуль-баш) р., лог, н. п. 
Кош. р-на; п. п. Чуй. Белге см. Бельга; баш см. С., с. 25. Белее 
баш — букв, вершина с меткой, ориентиром, возможно колдов-
ская вершина. 

Белге-Оэок (Бельмезек) г.; система Чуй. Гора покрыта ле-
сом. Белге см. Бельга; бзбк см. С., с. 84. Белге бзбк — букв, 
лог, долина между гор с меткой, ориентиром, возможно колдов-
ская долина, лог. 

Беле (Беля, Белэ, Бэлэ, Пеле, Пелэ, Пеля) г., ур., место,. 
пос.; система Телецкого оз. Алт. беле — рябина (дерева 
и ягода). 

Белечек (Блячек) ур., н. п. Турач. р-на; система Кара-Кбк-
ши, н. п. Улаган. Беле. см. Беле; алт. -чек — афф. уменьш. Бе-
лечек — букв, маленькая рябина. 

Бел-Карагай г.; н. п. Майма. Бел см С., с. 26; алт. карагай 
— сосна. £ ел карагай — букв, сосна на седловине. 

Бел-Кенек (Белькенек, Пелкенек) лог, г.; н. п. Кош-Агач. 
Бел см. С., с. 26; алт. кенек — калека, урод, увечный; ср. якутск. 
кикнээх — раздражительный, вспыльчивый. Бел кенек — букв, 
перевальный калека, урод, увечный или увечный перевал, не-
большая возвышенность. Возможно также монг. бэлхэнцэг 
— поясница. 

Бел-Кол оз. Алт. бел — таймень, тайменевый; алт. кол — 
озеро. Бел кол — букв, тайменевое озеро. 
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Белтир (Бельтыр, Дыльбыр) р., г., ур., ст., н. п. Кош. р-на 
Алтыгы-Белтир ур.; Белтир-Оозы н. п.; система Телецкого оз 
н. п. Чибит, н. п. Улаган, место слияния рек ^лду-Айры и Топо 
левки. Белтир см. С., с. 27. 

Белтирди1г-Боом г.; система Челушмана. Белтир см. С., с. 27 
алт. -дин- афф. р. п.; боом см. С., с. 29. Белтирдин- боом — 
букв, бом реки Белтир. 

Белтиреш (Белтрес) г., и. п. Турач. р-на; н. п. Балыктуюл 
Белтир см. С. с. 27; алт. -еш — афф. уменьш. Белтиреш — букв 
небольшое устье, соединение двух и более рек. Ср. тув. белдиреи 
— седловина, выемка (в отрогах гор). 

Белтирешту (Бельтырешту) г. Белтиреш см. Белтиреш; алт 
-ту — афф. отн. прил. Белтирешту — букв, имеющий маленько) 
устье, соединение двух и более рек. 

Белтир-Ойык (Бельтыр-оек) р., г.; п. Катунн, н. п. Эднган 
Белтир см. С., с. 27; ойык см. С., с. 80. Белтир ойык — букв 
углубление, выемка, пробоина с устьем, соединением рек. 

Белтир-Оозы (Усть-Белтир) ур.; н. п. Эликманар. Белтир см 
С., с. 27; оозы см. С., с. 81. Белтир оозы — букв, устье рек! 
Белтир. 

Белтир-Ту (Белтырду) г. Белтир см. С., с. 27; туу см 
С., с. 101. Белтир туу — букв, гора с устьем, соединением рек 

Белуха г.; Катунский хр. «... Название Белухи, происшедшее 
от ее обильного снежного покрова, нередко заменяется другим 
которое характерно для контура ее вершин, — Катунские столбы 
указывая на связь вершины с началом Катуни. Самое употреби 
тельное название Белухи у алтайцев — это Кадын-бажы, то есп 
вершина Катунн, представляет частный случай общего правил: 
— наименовать горы по рекам, которые с них берутся. У алтай 
цев на Аргуте я слышал еще другое название — Ак-суру (монг 
сурээ — величавый, грозный вид). Наконец в Южном,Алтае на 
зывали мне Белуху —Музду-туу (ледяная гора). Массив Белу 
хи, увенчанный двумя неправильными снежными пирамидами 
почти отвесной скалистой стеной падает на север к леднику Род 
зевича (Ак-кем) и более отлого спускается на юг Катунскил 
ледником. Между пирамидами, или рогами, протянулась ши 
рокая перемычка, или «седло», выполненная снегом и поката; 
на юг. С северной стороны перемычки образовались громадньн 
снежные навесы, которые или обрушиваются прямо на ледник 
или задерживаются по пути в двух скоплениях снега; одно и: 
них повыше находится ближе к восточной вершине; второе, бо 
лее низкое и широкое, соответствует самому седлу и отчасти за 
падной вершине. Однако снег далеко не покрывает всей стены 
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оставляя скалистые обнажения, между которыми протянулись 
полосы лавин. Еще круче северная стена Белухи с восточной 
и западной стороны от вершины, в тех частях, которые, заги-
баясь в виде полукруга, переходят в два северных отрога ее» 
[В. В. Сапожников, 1949, с. 99]. Существует еще одно имя для 
Белухи — Уч-Айры, то есть гора с тремя разветвлениями. Гео-
графические описания Белухи полностью подтверждают все че-
тыре ее имени. Гора пользовалась в прошлом особым почита-
нием у алтайцев: «Высокие снежные горы служат у алтайцев 
предметом священного Почитания; никто из них под страхом 
смерти не смеет восходить на них. Обаяние Белухи на алтайцев 
еще больше: «Нам и смотреть близко на нее нельзя», — гово-
рил мне один старик из аула в вершине Черной Берели... Многие 
алтайцы-охотники великолепно знают горные тропы до снеж-
ных перевалов включительно, но у основания заповедных гор, 
которым они дают общее название Ийик, их миссия оканчива-
ется» [В. В. Сапожников, 1949, с. 98]. 

Берги (Бёргёэ) р.; н. п. Артыбаш. Алт. периги/перги/берги 
— находящийся на этой стороне, ближайший; ср. кирг. берки 
— находящийся по эту сторону, ближе сюда. Возможно тув. 
берге — труднопроходимый; монг. бэрх, бур. бэрхэ —• трудный, 
тяжелый, тяжкий; сложный. 

Бердн-Баш р.; л. п. Чибита, п. п. Чуй. Др.-тюрк. berdin 
— 1) правая сторона; направо; 2) южная сторона, юг; баш см. 
С., с. 25. Верди баш — букв, исток на правой, южной стороне. 

Берт-Боом г.; система Челушмана. Тув. берт, теленг. берт — 
труднопроходимый; труднопроходимое местЬ; боом см. С., с. 29. 
Берт боом — букв, труднопроходимый обрыв. Ср. в тув. топони-
мии: глухое место Берт-Арыг (н. п. Арыскан), г. Берт-Даг (Тес-
Хемский р-н), р. Берт-Озен (Тес-Хемский р-н) и многие другие. 
«... Уже через несколько минут подъехали к высокому Берт-
бому. Местами на узких карнизах, нависших над клокочущим 
Чулышманом, сжатом здесь в узком ущелье, становится жут-
"ко... Едва благополучно миновали один бом, как впереди вырос 
другой, менее грозный на вид, но гораздо более опасный. Это 
Малый Берт-бом. Грозные скалы правого и левого берега 
настолько сдвинулись, что Чулышман течет в мрачном коридоре 
с почти отвесными стенами... Мы облегченно вздохнули, когда 
наш маленький караван благополучно миновал опасный Малый 
Берт-бом. Но впереди уже выступил новый высокий бом — 
Яр-бом, совершенно такого же характера, с такими же узкими 
карнизами и ступеньками» [В. И. Верещагин, 1907, № 8, с. 30]. 

Бертек (Бюртек) р., дол., л. п. Катунн. н. п. Мухор-
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Тархата. Берт см. Берт-Боом; алт. -ек — афф. уменьш. Берн 
— букв, маленькое труднопроходимое место. «...Дальше за пер 
валом путь лежит сначала по долине р. Алахи, затем по холм 
стой трассе, называемой Бюртек, составляющей водоразде 
р. Алахи и ее правого, довольно многоводного, притока Кулг 
ты» [В. Л. Попов, 1903, с. 5]. 

Бертка р.; н. п. Еланда, н. п. Шебалино. Берт см. Бер-i 
Боом; русск. к — суфф., -а — окончание. 

Берт-Кем (Берткем) р.; л. п. Катуни, л. п. Кочурлы. Sef 
см. Берт-Боом; тув. хем — река. Берт кем букв. труднопр« 
ходимая река. 

Берт-Ойдык (Бертыдыек) р.; п. п. Катуни. Берт см. Берт 
Боом; ойдык см. С., с. 79. Берт ойдык — букв, труднопрохч 
димая впадина. 

Берт-Оэбк (Берт-Озек) р.; л. п. Уй-таш. Берт см. Бер' 
Боом; дздк см. С., с. 84. Берт дэдк — букв, труднопроходима 
лог, долина, ($ечка. «... В нижнем течении р. Берт-Озбк протека* 
в узкой теснине, врезанной в коренные породы почти под пр 
мым углом к простиранию Карасуйской зоны» [А. И. Родыгн 
1968, с. 237]. 

Берт-Озон (Бертезень) р.; л. п. Нижнего Кулагаша. Беj 
см. Берт-Боом; озон см. С., с. 84. Берт озон — букв, труднопрох 
димая протока, река; долина. 

Берт-Тобо (Пертубе) г., ур.; п. бер. р. Чуря, п. п. Биже. Бе\ 
см. Берт-Боом, тдбд см. С., с. 97. Берт тббд — букв. труд№ 
проходимая вершина горы; небольшое возвышение; холм, пр 
горок. 

Бес-Чоку горы в Тарбагатайском нагорье. Алт. диал., к 
зах. бес — пять; чоку см. С., с. 105. Бес чоку — букв, пять ос 
рых вершин. 

Беш (или Песчаная) р.; п. Оби. Алт. беш — пять. 
Беш-Белтир (Бешпелтир) р., н. п. Шеб. р-на. Алт. беш -

пять; белтир см. С., с. 27. Беш белтир — букв, пять устьев. 
Беш-Иирду г.; система р. Тбтб. Алт. беш — пять; кал 

up — лезвие, острый край; иртз — острый; монг. up — остри 
монг. иртэй — с острием. Беш иирду — букв, пять остриев им 
ющая (гора). 

Беш-Кижи дол.; и. п. Апшиякта. Алт. беш кижи — пять ч 
ловек. 

Беш-Кбл (Бешкуль) оз.; н. п. Улаган. Алт. беш кол -
пять озер. 

Беш-бзбк (Бешозек) и. п. Шеб. р-на. Алт. беш дздк • 
пять логов. 



Беш-Олгбн (Божолгон) пер. из Онг. р-на в Шеб. Алт. 
беш блгбн — пять погибло. 

Бешпек г., грива; н. п. Чемал. Алт. бешпек — раздутый, 
вздутый; пышный. 

Беш-Тыт г.; н. п. Кырлык. Алт. беш тыт — пять лиственниц. 
Беш-Элбек (Бежельбик, Бежилбек) р., г., н. п. Майм.р-на; 

л. п. Кара-Кбкши. Алт. беш — пять; алт. элбек — 1) достаток, 
обилие; достаточный, обильный; 2) женск. грудь; ср. монг. 
элбэг — обильный, изобилующий. 

Беш-Элик ур.; система Кара-Кбкши. Алт. беш элик — пять 
косуль. 

• Бийик-Бут (Бик Бут) р.; н. п. Мариинское. Алт. бийик — 
высокий; бут см. С., с. 32. Бийик бут — букв, высокий отрог гор-
ного хребта. 

Бийик^албак-Меес ур.; н. п. Бадыктуюл. Алт. бийик — вы-
сокий; алт. }албак — широкий; меес см. С., с. 21. Бийик ]албак 
меес — высокая широкая безлесная гора или поляна на горе. 

Бийик-Кабак ур.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. бийик — вы-
сокий; кабак см. С., с. 45. Бийик кабак — букв, высокая воз-
вышенность. 

Бнйик-Туу г,; н. п. Абай. Алт. бийик — высокий, туу см. 
С., с. 101. Бийик туу — букв, высокая гора. 

Бий-Сббги ур.; место у р. Тархаты, н. п. Кош-Агач. Алт. бий 
— господин; алт. едок — кладбище; алт. -и — афф. прит. Бий 
еббги — букв, труп господина или могила господина. 

Бий-Тббб (Бийдюбе) г. Алт. бий — господин, повелитель; 
тббб см. С., с. 97. Бий тббб — букв, холм, возвышение гос-
подина. 

Бий-Туткан (Питуткан) р., г.; н. п. Узнезя. Алт. бий тут-
кан .— господин, повелитель пойман. В. И. Вербицкий [1893, 
с. 122] связывает с этим местом имя ойратского правителя Ча-
ган-Нараттана. 

Билулу (Билюлю, Билюля, Булулу, Бголкшо, Бирюля) 
р., г., ур., н. п. Майм. р-иа; система Б. Симульты, н. п. Кырлык. 
н. п. Ябаган. Алт. билулу — брусочный, имеющий брусок; хак. 
шло — брусок для ручной правки косы; монг. билуу — брусок, 
оселок, точильный камень. Ср. в хак. топонимии: два оз. ГПлб 
(Ширинский р-н). 

Бириктегер/бириктёер (Бееректуяр) р.; п. Челушмана. Алт. 
бириктегер/бириктеер — объединились, соединились. 

Бир-Сббгбш (Персогош) ур.; н. п. Ороктой. Алт. бир — 
один; алт. еббгбш — маленькое кладбище, могила. Бир еббгбш 
— букв, одно маленькое кладбище или одна могила. 
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Бирюкса р.; Быстрая Бирюкса р.; Красная Бирюкса р.; Кра 
ненькая Бирюкса р.; Озерная Бирюкса р.; Тихая Бирюк< 
р.; п. п. Катуни, н. п. Кайтанак, н: п; Курунда, н. п. Уймо] 
и. п. Тюгюркж, н. п. Усть-Конса, п. п. Красноярской Бирюка 
Русск. форма, возможно из калм. бббр(д) г — маленький, кру 
лый песчаный холм, высотка, пригорок; глыба, ком, ку1 

[G. J. Ramstedt, 1935, S. 57]; калм. усн, монг. ус(ан), алт. суу -
вода; река. Бирюкса — букв, река на круглом песчаном холм 
высотке. 

Бичей р, кл., оз., лог; Малый Бичей р.; Бичей-Кайсын г.; Bi 
чей р.; н. п. Тюдрала, н. п. Талица,. н. п. Кайсын, л. п. Чарыш, 
Тув. биче/бичии, др.-тюрк, бинэ, калм. бичкн — малый, мален 
кий; ср. в хак. топонимии: лог Пичехол (Таштыпский р-н); в ту 
топонимии: р., ур. Биче-Ажыг (Каа-Хемский р-н), оз. Бич 
Ажыгдые-Хбл (Тоджинский р-н) и др. 

Биченду (Беченду) дол.; н. п. Актел. Алт. диал. биченду -
имеющий сеио, с сеном. 

Бичестан р.; п. п. Симульты. Биче см. Бичей; тув. салда 
— место с медленным течением на реке. 

Бнчикту-Боом (Бичиктубом) н. п. Онг. р-на Алт. бичикз 
— с письмом, надписью, писаницей; боом см. С., с. 29. Бичикi 
боом — букв, скалистый обрыв с надписью. 

Бичикту-Кайа (Печекту) г.; н. п. Мендур-Сокон. Бичикi 
см. Бичикту-Боом; кайа см. С., с. 47. Бичикту кайа — бук 
скала с писаницами. 

Бичнкту-Кайа-Боом г.; н. п. Абай. Бичикту кайа см. Би 
чикту-Кайа; боом см. С., с. 29. Бичикту кайа боом — букв, ск; 
листый обрыв скалы с писаницами. 

Бия (Бий, Пии суу, Бея, Бииа, Бий-суу, Об, Обн) р.; п. п. Ki 
туни; Бийка р.; л. п. Байгола, н. п. Еланда. «...Кому случало* 
проезжать близ места слияния Бии и Катуни, тот заметил, к< 
нечно, большую разницу в цвете воды двух рек, характерну 
для их происхождения. Тогда как Бия, вытекающая из Т 
лецкого озера, совершенно прозрачна, Катунь, питаемая мноп 
ми ледниками, приносит даже к устью массу беловатой мут 
которая на значительном протяжении засоряет левую сторон 
Оби. Катунь — ледниковая река по преимуществу, тогда ка 
в системе истоков Бии нет ни одного глетчера» (В. В. Сапожш 
ков, 1949, с. 89]. Существует множество легенд, объясняющк 
это название. Одну из них приводит Н. М. Ядринцев (188 
с. 248]: «Названия Бия и Катунь в переводе означают «гост 
дин и госпожа». Направление течения Бии и Катуни объясняв' 
ся тем, что женщина и мужчина хотели посоперничать, кто KOI 



перебежит. Катунь пробовала перебежать Бия, тогда оскорблен-
ный мужчина Бий пересек ей дорогу». По-видимому, в этой ле-
генде, как и во многих других, название Бия связывается с алт. 
бий, пэк, бэг, бии — господин. Др.-тюрк be:g — глава клана 
или племени, подчиненный вождь, по G. Clauson [1972. с. 322], 
сохраняется с некоторыми фонетическими изменениями 
(b-/-p-; -e-/-i-; -g-/-y) и изменениями в значении во всех тюркских 
языках во все периоды. G. Clauson предполагает заимствование 
его из кит. ро — глава сотни человек1. Другие объяснения, 
встречающиеся в многочисленной литературе, выводят имя или 
из древнетюркского бэй — река, или самодийского ба — река. 
Но древнетюркские источники такого значения слова не содер-
жат, в то время как при сопоставлении самодийского и тюркского 
ба и бий совпадает лишь начальная согласная, остальные фонети-
ческие изменения невозможно объяснить лингвистически. Кроме 
того, нам не известны случаи, когда бы на других территориях, 
заселенных в прошлом или настоящем самодийскими народами, 
ба самостоятельно составило бы название большой реки. Не-

безынтересно, на наш взгляд, то, что в негидальском языке, 
представителе северной группы тунгусо-маньчжурских языков, 
существует слово 6uja — речка, ключ [СТМ, 1975, с. 84]. Следует 
учесть и то, что один из притоков Берели называется Бере-кан, 
что, по всей вероятности, тунгусо-маньчжурское биракаан — 
маленькая речка. 

Интерес вызывает еще одно название реки, бытующее у ча-
сти алтайского населения, — Обн. Слово приводится в слова-
рях В. Вербицкого, В. Радлова, Л. Будагова. У последнего оно 
записано так: «Обн (казах, уну) — ствол растения; русло реки; 
река Бия» [Л. Будагов, 1869, с. 799]. В. Вербицкий [1884, с. 229] 
дает формы — конд. он, теленг., куманд. бон — ствол растений; 
русло реки; река Бия; конд. он — большой, главный; он таг — 
большая гора; он талай — большое море; он суу — большая 
река. Последнее связывается с др.-тюрк. бген — ручей, ручеек, 
что-то меньшее, чем река [G. Clauson, 1972, р. 109]; бгэн — ка-
нал, ручей [ДТС, с. 379]. 

Бова (Бава) р.; л. >п. Бии; Бова-Оозы и. п. Турач. р-на. Ве-
роятно, в основе лежит этническое название бома. В истории этот 
народ считается весьма загадочным. Л. Н. Гумилев [1967, с. 264, 
268] пишет: «Северный контур границ Кыргызского ханства ис-
точники определяют следующим образом: «На юго-запад до 
Гэлолу», т. е. до карлуков (стало быть кыргызы господствовали 

•См. также у Э. В. Сеиортяна (1978, с. 133). 
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п верховьях Томи II Бии, до Салаирского кряжа; на восток д 
Гулигани (т. е. до курыкан, обитавших на верхней Ангаре); н. 
севере с ними «часто дрались» бома или йелочжи, многочислен 
ный народ, всего в три раза уступавший по количеству самиг 
кыргызам. Бома разводили лошадей, пахали на них землю, стро 
или деревянные дома срубом, но не образовывали государства 
а каждое племя управлялось своим вождем. Обликом бома по 
ходили на кыргызов, но говорили на другом языке. Территорие1 
этого загадочного народа была, по-видимому, долина нижие! 
Ангары, где помещалась страна Алакчин... В. В. Бартольд пред 
полагает, что бома были енисейские остяки, то есть кеты.. 
В древности кыпчаки жили на Алтае... Г. Е. Грумм-Гржимайл< 
считает их отраслью динлинского племени бома...» 

Богульджун р.; п. п. Симульты. Монг. бугуул — засада 
монг. дунд — послелог среди, между. Бугуул дунд — сред| 
засад. 

Бодон-Кобы дол.; н. п. Мендур-Сокон. Алт. Бодон — личное 
имя из монг. бодон(г) — дикий кабан-самец, вепрь; ср. теленг 
бодон — верблюжонок, тув. бодаган — верблюжонок до года 
В казах, есть антропоним Бодан [Т. Д. Джанузаков, 1976, с. 31] 
Кобы см. С., с. 64. Бодон кобы — букв, лог Бодона. 

Бодымай лог, ур.; н. п. Б. Яломан. Алт., монг. Бодымай — 
личное имя. 

Божеги г.; система Чуйского .\р. Возможно алт., тув. бои. 
— пустой; тув. ээги — 1) ребро; 2) геогр. склон, боковая сторо 
на горы. Божеги — букв, пустой склон. См. также Бозого. 

Божулан (Боужулан) ур.; н. п. Онгудай. Алт. божулан — 
гряды, чередование гор и долин. 

Боэого-Бозоголу г., укрепление; система Катуни. Алт. бозо-
го — порог; ср. тув. бозага — местность с выступающими кам-
нями; монг. босго — порог у двери; эвенкийск. босого — 1) се-
верный склон горы; 2) запад; сол. босог — лес; алт. -лу — афф. 
отн. прил. Ср. также казах, босага — дверной проем; геогр. сжа-
тая часть долины [Г. К. Конкашпаев, 1970, с. 177)]'. 

Бозокон тайга; н. п. Эдиган. Калм. босха — стоячий, воз-
двигнутый; босхлИн — поднимание, подъем. См. также Бозого 
Бозоголу. 

Бозулу-Боом (Боозолу-бом) г.; бассейн Катуни. Алт. бозу 
— теленок в первую с момента рождения весну; алт. -лу — афф. 
отн. прил.; боом см. С., с. 29. Бозулу боом — букв, узкое место 
между горой и рекой, имеющее теленка. 

Бокту-Кобы лог; н. п. Курунда. Вероятно, алт. Бокту — 
•См. о босага подробно у Э. В. Севортяна (1978, с. 197). 
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яичное имя охранительное из апеллятива бокту — с пометом; 
кобы см. С., с. 64. Бокту кобы — лог человека по имени Бок-
гу. По устному сообщению М. И. Боргоякова, Бокту в хак. 
имя, часто встречающееся в эпосе со значением — сильный, 
красивый. 

Болды лог; н. п Кырлык. Алт. болды — был, находился, 
возможно бур., монг. болдог, калм. болдг — кочка, холмик, бу-
гор; небольшой курган. 

Болчок-Меес г. Алт. диал. болчок — шишка, кусочек; ша-
рик, комок; бугорок; ср. монг. болцуу — 1) тупой наконечник 
стрелы, 2) луковица; что-либо в форме луковицы; меес см. С., 

21. Болчок меес — букв, безлесная гора в форме шишки, 
бугра. 

Большой Куют р.; п. п. Бии. Калм. куутэ — заселенный. 
Большой Улулу лог; и. п. Улита. Теленг. улу — кустарник 

на вершине горы; -лу — афф. отн. прил. Улулу — букв, имею-
щий кустарник. 

Большой Уст-Тббб г.; л. бер. Телецкого оз. Алт. уст — верх-
ний; тббб см. С., с. 97. Уст тббб — букв, верхнее возвышение. 

Боожо (Божо, Боже, Божё, Бежо, Ббж1о, Биже, Быжы, Пы-
ка, Пиже бзбк, Бижи) р., г., пер., н. п. Турач. р-на; л. п. Ачыл-
мана, л. п. Бии, л. п. Челушмана, система Телецкого оз. Вероятно, 
:амод. пии, пииго, пуго — осина; осиновый или сельк. пу, ненецк. 
пее, энецк. пуу — камень; каменный; самод. кы/гы^>жо, OtCO, 
жё, жы — река. 

Боом г., н. п. в бассейне Чуй; н. п. Талда. Боом см. С., с. 29. 
г,.Боомду дорога; н. п. Ябаган. Боом см. С., с. 29; алт. -ду — 

!фф. отн. прил. Боомду — букв, имеющий узкое место между 
горой и рекой. 

Боочы* (Боочу) ур., дол., н. п. Онг. р-на; Каракольская до-
лина. Боочы см. С., с. 30. 

БЬочылу-JepH (Баочелу ере) р. Боочы см. С., с. 30; алт. 
•лу — афф. отн. при.-».; алт. jep — место, местность; алт. -и — 
афф. прит. Боочылу jepu — букв, местность с перевалом, гор-
ным переходом. 

Боочылу-Кобы. лог; н. п. Камай. Боочы "см. С., с. 30; глт.-лу 
— афф. отн. прил.; кобы см. С., с. 64. Боочылу кобы — букв, 
лог, имеющий перевал, горный переход. 

Боошкон р.; бассейн Шавлы. Алт. литер, бооскон, алт. диал. 
боошкон — стала сТйльной, жеребой; ставшая беременной (о жи-
вотных) ; ср, монг. боос — стельная (о корове), жеребая (о ко-
былице), супоросная (о свинье), суягная (об овце); боосох- — 
стать стельной и т. д. 
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Борбок г.; н. п. Ело. Алт. борбок — пушистый комоче* 
(о цыпленке), пухленький (о ребенке); тув. борбак— круглый 
шарообразный; хак. парбах — ветвистый, имеющий большун 
крону, раскидистый. Ср. в тув. топонимии: место, н. п. Борбак 
Арыг (н. п. Ак-Дуруг), г. Борбак-Даг (Барун-Хемчикский р-н) 
г. и вода Борбак-Тал (н. п. Аянгаты) и др. 

Борбок-Сагал ур.; н. п. Яйла. Вероятно, в основе — лично» 
имя из алт. апеллятива борбок сагал — пушистая борода. 

Борбок-Лиди (Барбактиду) руч.; н. п. Мариинское. Борбог 
— вероятно, личное имя см. Борбок; алт. judu — съел. Бор 
бок jadu — букв. Борбок съел. 

Боро (Баро) г.; система р. Уймень. Боро см. С., с. 30. 
Боро-Бургаэы (Барбургазы, Бар-бургузы, Боро-Бургуссун, 

Поро-Пургазы, Боробургазы, Боро-Боргосун) р., ущ., г., ур. 
Боро-Бургазы-Бажы г.; п. п. Чуй, н. п. Кокоря. Боро см. С. 
с. 30; п.-монг. burgusu/burgasun — ивняк, тальник; монг. бур• 
гаас(ан) — 1) ивняк, тальник; 2) прут; бур. 6ypraaha(n) — 
1) кустарник; 2) прут, лоза; эвенкийск. бургак — заросли топо 
ля; баш см. С., с. 25. Боро бургазы — букв, серый тальник. Боре 
бургазы бажы — букв, вершина реки Боро-Бургазы. 

Борок г. Монг. борог — труха; прошлогодний дерн; высох 
шне ветви растений, возможно калм. бборг — равнина с впа 
динами и бугорками. 

Боро-Кол р., оз.; л. п. Чулчи. Река Боро-Кбл вытекает и; 
озера того же названия. Боро см. С., с. 30; алт. кол — озеро 
Боро кол — букв, серое озеро. 

Борвонду (Боронды, Боронду, Бурунду) р., г.; Бурундушка 
р.; л. п. Башкауса, н. п. Абай, н. п. Бурунда. Теленг. борогон 
бороон — метель, буран, вьюга; кирг. бороон — буран; воэможж 
алт. боромтык/боронтык, борокы, куманд. порой- — мутный 
(о воде); ср. монг. бороо(н) — дождь; алт. -ду — афф. отн 
прил. 

Боронтылу-Орой р.; п. п. Башкауса, н. п. Улаган. Боронтыл[ 
см. Бороонду; алт. -лу — афф. отн. прил.; орой см. С., с. 82 
Боронтылу орой — букв, вершина горы, имеющая место, кото 
рое называется Боронты. 

Боро-Суу (Бора су) р., г.; система Келея, н. п. Улаган 
Боро см. С., с. 30; алт. суу — вода; река. Боро суу — букв, се 
рая, светло-серая, сивая вода; река. 

Боро-Суугаш (Борсагаш) лог; н. п. Келей. Боро см. С. 
с. 30; алт. суугаш/суучак — небольшая речка. Боро суугаш — 
букв, серая, светло-серая, сивая речка. 

Боро-Сын-драк (Бара Сундрук) р.; п. п. Челушмана. Бор( 
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см. С., с. 30; шор. сын-драк — звон, бряцание. Боро сын-драк — 
букв, серая, светло-серая звенящая (река). 

Боро-Тал (Боротал) г., ур.; н. п. Чибит Алт. боро тал — 
букв, серый тальник, ива. 

Боро-Таш (Бардаш) г. Алт. боро таш — букв, серый, бу-
рый камень, скала. Возможна также форма Бар-Таш — тув. 
пар — плотный, крепкий или хак. паар — основание, подошва 
гфы, то есть Бар таш. — или крепкий камень или камень, скала 
у подошвы горы. 

Бортултак (Вертулбак) р.; л. п. Аргута. Алт. бортултак — 
отглагольное сущ. — та, что бурлит, бурлящая. 

Бортык-Лыду (Бардык-джуду) р.; п. 41. Кырлыка. Алт. диал. 
бортык — 1) хрупкий, ломкий, некрепкий; 2) разлагающийся; 
алт. jbidy — 1) заросли непроходимые, густые; 2) вонючий, зло-
вонный. Бортык jbidy — букв, разлагающиеся, вонючие заросли. 

Боскун (Баском, Баскун, Боскон, Посхон) р., ур.; между 
pp. Кбкши и Кыгы, л. п. Чулюша, система Телецкого оз. Алт. 

'диал. боскун1поскун — бродяга; ср. в башкирск. шежере 
Боскъон — прятавшийся, скрывавшийся [Т. X. Кусимова, 1973, 
с. 66]. Возможно то же, что Бозокон. 

Бос-Тала (Бостала, Мостала) р., н. п. Майм. р-на; п. п. 
Иши. Алт. диал. бос, алт. литер, бош — пустой, незанятый, сво-
бодный; тюрко.-монг. тала — степь, открытая равнинная мест-
ность, поле. Возможно др.-тюрк. boz — серый, сивый; ср. казах. 
боэтал — сухая степь без сочной растительности [Т. Д. Джану-
заков, 1976, с. 60]; туркм. боз мейдан — серый простор, - степь 
необозримая, боз ер — целинная, залежная земля, боз кече — 
войлок без рисунка, боз — серый; цвет ряда вещей, имеет по-
ложительный оттенок [3. Б. Мухамедова, 1973, с. 76]1. Можно 
предположить и тув. бостаалыг — имеющий глотку, горло. 

Бостуг (Восток) н. п.; устье р. Ушпа. Алт. диал. постуг, 
постыг — высокий; ср. в хак. топонимии: г. Постаг-Таг (н. п. Ка-
зановка). 

Бос-Туу г.; система Телецкого оз. Бос см. Бос-Тала; туу 
см. С., с. 101. Бос туу — букв, пустая, незанятая, свободная 
гора. 

Ботколу г.; н. m Актел. Алт. ботко — устар. смесь толокна 
и кобыльего молока для кропления в честь Лайыка при первом 
удое скота; алт. -лу — афф. отн. прил. со значением наличия, 
обладания чем-то. 

Бош-Туу (Бошта, Пошту, Бушту) р., г.; п. Калба-кая, н. п. 
Бичикту-Бом, н. п. Ело, н. п. Ильинка, н. п. Кокоря, н. п. Чаган-

1 См. о бош подробное у Э. В. Сспортяна ,"1978, с. 2031. 
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Уэун, и. п. Эдиган, н. п. Яконур, н. п. Улита, н. п. Б. Яломаь 
Бош см. Бос-Тала; туу см. С., с. 101. Бош туу — букв, пустая 
свободная, незанятая, не находящаяся в употреблении, отдель 
пая, с которой сыплется камень, гора. Гора Бош-Туу у н. п. Эди 
ган сохранила рисунки древних времен. 

Бблиир (Белер, Белэр, Болер) р., г.; л. п. Челушмана. Алт 
бдлиир — разделенный. 

Бблугеш (Полгош) р.; п. п. Коксы. Алт. бблугеш — малень 
кая часть, частичка (бблук + -еш — афф. уменьш.). 

Ббртуулу (Буртулюк) р.; н. п. Ак-Кем. Кирг. ббртуулу — с 
вздутием, толщиной. 

Ббру-Лазы (Бюрю-Ясы) р.; Шеб. р-н. Алт. б ору — волк 
алт. диал. /азы — поле, степь. Бору ja3bi — букв, волчье поле 

Ббрук-Таш (Бейрюкташ, Бирюк-таш, Бэрэкташ) две рекк 
оз.; п. Чулчи, впадает в оз. Сай-Конуш. Алт. ббрук — шапка 
др.-тюрк. ббрк; таш см. С., с. 96. Ббрук таш — букв, скала 
камень, похожие на шапку. 

Ббрул^ (Бёрлю, Бурулу, Ббрлю, Берулу, Беруля) р., г., 
н. п. Майм. р-на; Устиги-Ббрулу (Верхняя Беруля) р.; Юртогы 
Ббрулу (Средняя Беруля, Средний Верулун) р.; и. п. Уажан 
Бирюлюшка руч.; между pp. Бия и Камга, л. п. Маймы, н. п 
Эликманар. Алт. ббрулу — с волками, имеющий волков. 

Ббру-Озбк ур.; н. п. Ело. Алт. бору — волк; волчий; озон 
см. С., с. 84. Бору бзбк — букв, волчий лог. 

Ббру-Таш ур.; система Телецкого оз. Бору см. Бору-Озок 
таш см. С., с. 96. Бору таш — букв, волчий камень, скала. 

Ббру-Уйаэы дол.; н. п. Каспа. Бору см. " Ббру-Озбк; алт. 
уйа — гнездо, берлога; алт. -зы — афф. принадлежности. ZJppi 
уйазы — букв, волчья берлога. 

Бугузун (Бугусуну р., лог, пер.; н. п. Кош-Агач. П.-монг 
buxa — 1) бык; 2) самец; монг. бух — 1) бык; 2) самец; бух — 
могучий, огромный; бур. буха — 1) бык; 2) могучий, огромный 
др.-тюрк. buqa — бык; алт. бука — бык; п.-монг. usun, монг 
уд(ан), алт. суу — вода; река. Бугузун — букв, могучая, ог 
ромная река. 

Бука-Бажы ущ.; н. п. Кокоря. Бука см. Бугузун. Воз-
можно также п.-монг. bugu — изюбр; /алм., монг. буга — 
олень, изюбр; бур. буга — изюбр; бох — олень; казах, бугъь 
— олень; баш см. С., с. 25. Бука бажы — букв, бычья ил? 
оленья голова; исток; начало; вершина. 

Букалу (Букала) р.; н. п. Терехта. Алт. букалу — имею-
щий быков. Возможно также тув. (Тоджинский р-н) буга — 
крупная рыба (окунь). 
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Букалу-Айан- ур.; н. п. Язулу. Алт. букалу — с быками, 
имеющий быков; возможно также тув. буга — канал; канава; 
айан- см. С., с. 17. Букалу айан- — букв, альпийский луг с кана-
лами или быками. 

Букалу-Кбл оз.; н. п. Кайсын. Букалу см. Букалу; алт. 
кбл — озеро. Букалу кбл — букв, озеро с быками, возможно 
окунями. 

Букалу-Туу (Буххулуту) горная цепь; система Челушма-
на. Букалу см. Букалу; туу см. С., с. 101. Букалу туу — букв, 
гора с быками или канавамй, возможно с оленями. 

Букачак (Боучак, Буучак, Бубучак, Бугачак) р., лог; 
Степной Букачак р.; Черневой Букача%к р.; п. п. Кожи, н. п. Ко-
жа, л. п. Кара-Кбкши. Бука см. Бугузун, Бука-Бажы, 
Букалу-Айан-; алт. -чак — афф. уменьш. 

Булага р.; л. п. Кана. Булага см. С., с. 31. 
Булаккы лог; н. п. Яконур. Булаккы см. С., с. 31. 

Буланак г., н. п. Майм. р-на; Устиги-Буланак (Верхний 
Буланак) н. п. Майм. р-на. Алт. булан — лось; алт.-ак — афф. 
уменьш.; алт. устиги—верхний. Буланак — букв, маленький лось. 

Буланду-Кбл (Бланду-коль, Баланду-коль, Булан-куль, 
Блунду-коль) оз.; система р. Колдор, бассейн р. Челушман. По-
русски озеро называется Сохачье, или Лосевое. Алт. буланду 
— с лосями, имеющий лосей (Cervus Alces). «...Вокруг озера на 
десятки километров раскинулись кедровые леса, в которых во-
дятся разнообразные животные. На пути к озеру встречаются 
глухари, много белок, пищух, бурундуков, нередок здесь и мед-
ведь. На тропе четко вырисовываются следы лося и маралов» 
[Б. Г. Иоганзен и соавт., 1966, с. 51]. 

Буландык р., ст.; л. п. Кеньги; .Верхний Буландык ур., 
ст.; Нижний Буландык ур., ст.; н. п. Ело, н. п. Теньга. Булан-
дык см. Буланду-Кбл; алт. диал. -лык — афф. отн. прнл. 

Булан-Кобы лог; Алтыгы-Булан-Кобы лог; Устиги-Булан-
Кобы лог; н. п. Онгудай. Булан см. Буланду-Кбл; возможно 
также алт., тув. булан — светло-рыжий (чаще о масти лошади 
— буланый); кобы см. С., с. 64; алт. алтыгы — нижний; алт. 
устиги — верхний. Алтыгы булан кобы — букв, нижний светло-
рыжий или лосиный лог. Устиги булан кобы — букв, верхний 
светло-рыжий или лосиный лог. 

Булан-Хову (Булан-хобу) р.; л. п. Чуй. Булан см. Булан-Ко-
бы; тув. хову — степь, поле. Булан хову — букв, светло-рыжая 
степь. 

Булганчаак р.; л. п. Катуни. Алт. булганчаак — неспокойный,. 
с перекатами. 
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Булук, Булукту, Булукту-Кобы (Булука, Булухта, Булукта, 
Булухтенок) р., рчк., лог; л. п. Коксы, н. п. Абай, н. п. Тюгюрюк, 
н. п. Шаргайта, н. п. Усть-Кокса, н. п. Яконур, н. п. Б. Яломан, 
п. п. Булухты. Булук см. С., с. 31; алт. -ту — афф. отн. прил.; 
кобы см. С., с. 64. Булукту — букв, со скоплением льда, осо-
бенно в горных реках, наледью. Булукту кобы — букв, лог со 
скоплением льда, наледью. 

Бураты ур.; н. п. Кокоря. Монг. бураа — густая роща; лесная 
чаща; монг. -г — афф. отн. прил. См. также Барда. Возможна 
форма Бураа-Туу — самец-верблюд-гора, то есть 'большая гора. 

Бургай руч.; н. п. Эликманар. Монг. бурха- — пениться, взби-
ваться (о пене), перен. болтать; бормотать; отсюда бургай 
— бурлящий, пенящийся. 

Бургасты лог; н. п. Яконур. П.-монг. burgastu, совр. монг. 
бургаст, бургааст — ивовый, тальниковый. 

Бургузун р.; л. исток Чуй, п. п. Курутегом. См. Бургасты; 
монг* усн/усун/усан — вода; река. Бургузун — букв, тальнико-
вая река. 

Бурдак (Бардаки) оз.; система р. Кайыр. См. Бурта. 
Буркат р., г. Калм., монг. бурхат/буркан — бог; божествен-

ный; ср. п. -монг. burxan — 1) бурхан; 2) будда; 3) бог; бур. 
бурхан — 1) бурхан; 2) будда; 3) бог; др.-тюрк, burxan — буд-
да; алт. быркан — святой, угодник. G. Clauson [1972, с. 360] 
определяет это слово как «состоящее из кит. fu и, вероятно, хап. 
Кит, иероглиф был выбран для транскрибирования Buddha 
и произносился приблизительно как bur в северо-западном Ки-
тае в 7—8 вв. Это слово, точно соответствуя такому выра-
жению, как Buddharaajaa, было выбрано, чтобы представить 
Buddha в ранних тюркских переводах буддийских священных 
писаний, которые, по всей вероятности, предшествовали появле-
нию манихейства среди тюрок, и было принято манихейскими 
миссионерами, чтобы перевести такое слово, как «пророк», отно-
сящееся, например, к самому Мани. В мусульманский период 
оно стало обозначать «идол». В тунг.-маньчж, буркат — кре-
мень для огнива; кремневый. 

Бурта (Борта) р.; н. п. Тоурак, и. п. Черный Ануй. П. -монг. 
burtag; монг. буртаг — грязь; грязный; бур. буртаг — 1) ва-
лежник; 2) грязь; грязный; ср. алт. диал. пыртак — скверна, 
нечистота; гадкий, скверный; тув. быртак — 1) слизь; 2) сорняк; 
хак. пуртах — 1) мутный (о жидкости); 2) грязный, нечистый, 
засоренный; якутск. быртах — нечистый, поганый, скверный, 
грязный. 

Бурханньиг-Лаан-Кырлары г.; н. п. Балыктуюл. Бурхан см. 
ICC. 



Буркат; алт. -нын- — афф. р. п.; алт. jaan—большой; кыр см. 
С., с. 74; алт. -лар — афф. мн. ч.; алт. -ы — афф. прит. Бур-
ханнын- jaan кырлары — букв, большие горы бурхана. 

Бус-Арты белки; н. п. Тюгюрюк. Шор., хак. пус, алт. диал., 
казах., кирг. муз — лед; ледяной; арт см. С., с. 23. Бус арты 
— букв, ледяной перевал; задняя часть перевала, хребта. 

Бут р., ур.; н. п. Мухор-Тархата (здесь находятся зимние 
стоянки), н. п. Сугаш. Бут см. С., с. 32. Ср. в тув. топонимии: 
г. Бут (Бай-Тайгинский р-н). 

Бутачиха г. Бут см. С., с. 32; ачык см. С., с. 24; русск. -их(а) 
— суфф. Бут ачык — букв, открытое место, поляна на отроге 
горного хребта. 

Буторга (Батурга) г.; Турач. р-н. Монг. бутархай — 1) раз-
битый, раздробленный; дробный, мелкий; 2) осколки, обломки; 
мелочь, крошки. 

Буудай-Кыр г.; н. п. Кырсай. Алт. диал. буудай — туман; ту-
манный; возможно алт. буудай — пшеница; пшеничный; ср. ка-
зах. бидай, кирг. буудай — пшеница; кыр см. С., с. 74. Буудай 
кыр — букв, туманная или пшеничная возвышенность, гора. 

Буунак (Боунак) р.; сливаясь с р. Бельга, образует один 
л. п. Кара-Кбкши. Алт. буунак — захлебывающийся. 

Буурыл г.; н. п. Тюрельджи. Буурыл см. С., с. 33. 
Буурыл-Тайга г., система Байлугема. Буурыл см. С., с. 33; 

тайга см. С., с. 93. Буурыл тайга — букв, седое высокогорье. 
Бугбшлек (Богошлак) р.; л. п.Урсула. Алт. бугбш — ма-

ленький поворот реки; маленькая долина между гор по течению 
реки; др.-тюрк. -лак/-лек — афф., обозначающий множество или 
совокупность предметов. Бугбшлек — букв, (река) с множест-
вом маленьких поворотов. 

Бугбшту (Богушлан) р.; п. п. Куроты. Бугбш см. Бугбшлек; 
алт. -лу — афф. отн. прил. Бугбшту — букв, имеющий малень-
кие повороты. 

Б у д у т лог; н. п. М. Черга. Алт. Будуш — личное имя; ср. 
алт., тув. будуш — внешний вид, строение; др.-тюрк. Будуш 
— имя собственное. 

Бук-Суугаш (Буксугаш) г. Алт. бук — I) поворот реки; 
2) место сгиба, поворота реки; 3) долина между гор по течению 
реки; суугаш см. С., с. 91. Бук суугаш — букв, маленькая 
речка с поворотом. 

Буре (Бура) ур.. ст.; н. п. Турачак, н. п. Чибилю. Буре см. 
С., с. 34. Ср. в тув. топонимии: г. Буура (н. п. Кок-Чыраа), 
место Бууре (система Улуг-Оруга). 

Бырчы холм; н. п. Артыбаш.Алт. Бырчы—женское личное имя. 
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Бэксв горная цепь; система Челушмана. Вероятно, мояг. 
бдгс(дн) — зад, задняя часть чего-то. 

Верхний Т^рген (Верхний Тергюнь) ур.; н. п. Яконур. Алт. 
турген — быстрый. 

Верхняя Кожурна руч.; н. п. Ороктой. Калм. Ьоожьур — 
ручей. 

Вершины Абы р.; с ю. на в. в Телецкое оз. См. Аба. 
Гер-Боом г.; система Чуй. Калм. г ер—1) дом, юрта; 2) гнез-

до; монг. гэр — юрта, дом; домашний очаг, семья; боом см. 
С., с. 29. Гер боом — букв, семейный, домашний скалистый об-
рыв, крутой обрывистый берег. 

Горо-Суу р.; п. п. М. Ильгумена. Монг. горб — охота; охот-
ничий; калм. гбрэ — охота (на диких животных); алт. суу, монг. 
ус(ан) — вода; река. Горо суу — букв, охотничья река. 

Гур-Кбл р.; п. п. Челушмана. Монг. гур — самец косули; 
калм. гур — антилопа; сайгак; алт. куран; алт. кол — озеро. 
Гур кол — букв, озеро сайгака. Возможно монг. горхи — ручей, 
речка; бур. горхо(н) — речка, ручеек. 

Делугем (Делюгом, Делюгем, Оайлюгом) р., лог; п. п. Шаа-
лы, л. п. Чуй, н. п. Белый Бом. Алт. телкем, тув. делгем — широ-
кий, просторный. 

Дербетта (Дербетты, Тербети)р., ур.; п. п. Катуни, н. п. Он-
гудай. Дербет — этническое название западных монголов. Дер-
беты в настоящее время живут на территории Убсу-Нурского 
и частично Ксбдоакого аймаков МНР; их язык относится к за-
падной, или ойратской, группе. У алтай-кижи есть сеок тбрбот. 

Дикнт р., п. п. М. Ильгумена. Калм. тбгэтэ—имеющий колесо. 
Дблгин ущ.; н. п. Кокоря. П.-монг. дблгун, монг. дблгббн 

— тихий, спокойный; калм. дблэн — 1) ровный скат горы; 2) по-
степенный; тихий, спокойный. 

Донгелик (Донгулек, Дункелю) р., ур.; н. п. Еланда, н. п. Те-
ленгит-Сары-Токой. Тув. ддгггелик — кочка; возможно казах. 
дбн-гулек, кирг. дон-гелек — круг, колесо; круглый; возможно 
также монг. тунгалаг, бур. тунгалаг — чистый, прозрачный, свет-
лый, ясный. -

Доргун (Дёргун, Дергун, Тбргун, Торгуй) р., лог, ур., дол.: 
н. п. Аюла, н. п. Барагаш, н. п. Талда, н. п. Чечулиха, н. п. Яба-
ган, н. п. Язулу, н. п. Яконур. См. С., с. 98. Ср. в тув. топони-
мии: р., место, н. п. Доргун (Эрзинский р-н; н. п. Арыскан), ур. 
Дбргун-Арыг (Тандинский р-н) и др. 

Дукей~ р.; и. п. Ябаган. Монг. дугуй — круглый; тув. дугай 
— изгиб, лука реки; возможно калм. духуу [G. Ramstedt, 
1935, S. 101]; более старое произношение дукуй — мягкий (поч-



ва и т. п. ) , гибкий; сговорчивый, уступчивый, возможно также 
калм. дуугх гудеть. 

Дурвэн-Даба пер.; н. п. Кош-Дгач. Монг. дбрвдн — четыре; 
монг. даваа — перевал. Дурвэн даба — букв, четыре перевала. 

Лааклык (Яглык) г. Алт. jaaK — щека, челюсть; алт. диал. 
-лык — афф. отн. прил. 1ааклык — букв, имеющий щеку, че-
люсть. Ср. русск. геогр. термин щеки — «скалистые, обрывистые, 
высокие берега реки, сужающие долину, где резко увеличивается 
скорость течения. Щеки обычно образуют ущелья, каньоны, сжи-
мающие с двух сторон реку. Суженные участки речной долины; 
утесы, расположенные друг против друга по обе стороны реки 
(Сибирь)» [Э. и В. Мурзаевы, 1959, с. 260]. 

JaaH (Ян) р.; п. п. Башкауса. Алт. jaan — большой; старший; 
почтенный. 

JaaHa г.; н. п. Ело. Алт. jaana — бабушка по матери или 
отцу. 

}аан-Адалык г.; н. п. Турачак. Jaan см. JaaH; адалык см.. 
Адалык. Jaan адалык — букв, большая, почтенная родина отцов, 
предков. 

JaaH-Айу-Кечер (Янаю-Кечпе, Янаю-Кечер) p. Jaan см. JaaH; 
алт. айу — медведь; медвежий; алт. кенер — переправа. Jaan 
айу кечер — букв, большая медвежья переправа. 

JaaH-Аркэ г.; н. п. Усть-Кан. Jaan см. JaaH; арка см. С., с. 21. 
Jaan арка — букв, большая, покрытая лесом сторона горы или 
гора. 

JaaH-Боочы пер.; н. п. Кырлык. Jaan см. JaaH; боочы см. 
С., с. 30. JaaH боочы — букв, большой перевал, горный переход. 

Jaan-JafiAy ур.; н. п. Чибилю. Jaan см. JaaH; }айлу см. С., 
с. 34. Jaan }айлу —. букв, большое летнее пастбище, летовка. 

JaaH-Иэу-Суу (Ян Изысу) р.; л. п. Он. Jaan см. JaaH; алт. 
иэу — жаркий, горячий; алт. суу — вода; река. Jaan изу суу — 
букв, большая горячая вода; река или большая Изу-Суу. 

JaaH-Кам (Джан-кан) р.; п. п. Кара-Коль, п. п. Шавлы. J a a n 
см. JaaH; кан см. С., с. 49. Jaan кан — букв, большая река. 

JaaH-kapa-Кем р.; л. п. Челушмана, н. п. Язулу. Jaan см. 
Даан; кара см. С., с. 50; тув. хем — река. Jaan кара кем — букв, 
большая, прозрачная, родниковая река. 

JaaH-Kapacy р.: н. п. Шаргайта. Jaan см. JaaH; карасу см. 
С., с. 53. Jaan карасу — букв, большой ключ, источник, родник. 

JaaH-Kapa-Тыт лог; н. п. Бастыгем. Jaan см. JaaH; алт. кара 
— черный; густой; непрозрачный; алт. тыт — лиственница. Jaan 
кара тыт — букв, большая густая лиственница. 

JaaH-Кобы лог; н. п. Б. Яломан, н. п. Шаргайта. Jaan см. 
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JaaH; кобы см. С., с. 64. Jaan кобы — букв, большой лог, ложби-
на, лощина. 

JaaH-Кбк-Кбл (Данкоколь) p. Jaan см. JaaH; кок см. С., с. 69; 
кол см. С., с. 70. Jaan кок кол — букв, большое голубое озеро. 

JaaH-Кбл оз.; два оз. в системе Башкауса, н. п. Курай. Jaan 
см. JaaH; алт. кол — озеро. Jaan кол — букв, большое озеро. 

JaaH-Кблей (Большой Келей) р., лог; н. п. Талица, н. п. Ке-
лей. Jaan см. Jaan; алт. диал. колей — старая оставленная паш-
ня. Jaan колей — букв, большая старая пашня. 

JaaH-Курмаиак лог; н. л. Купчеген. Jaan см. JaaH; казах., 
кирг. курман — жертва, жертвоприношение (из иранских); алт. 
-ак — афф. уменьш. Jaan курманак — букв, большой (лог) 
с маленьким жертвоприношением. Ср. в кирг. топонимии: Кур-
ман-Жылга. 

JaaH-Курен- г.; н. п. Мухор-Тархата. Jaan см. JaaH; курен-
см. С., с. 72. Jaan курен- — букв, большая коричневая, бурая 
(гора). 

JaaH-Кыр (Янкыр) г. /аан см. JaaH; кыр см. С., с. 74. Jaan 
кыр — букв, большая возвышенность, гора, горный хребет. 

JaaH-Meec г.; н. п. Камай. Jaan см. JaaH; меес см. С., с. 21. 
Jaan меес — букв, большая безлесная гора или сторона горы. 

JaaH-Мыйрык лог; н. п. Б. Яломан. Jaan см. JaaH; алт. мый-
рык — изогнутый, кривой. Jaan мыйрык — букв, большой изог-
нутый, кривой (лог). 

JaaH-Ойык р.. лог; л. п. Еашкауса. Jaan см. JaaH; ойык см. 
С., с. 80. Jaan ойык — букв, большое углубление, выемка. 

JaaH-Ойык-Бажы г.; н. п. Улаган. Jaan см. JaaH; ойык см. 
С., с. 80; баш см. С., с. 25. Jaan ойык баясы — букв, вершина, 
верх с большим углублением, котловиной, выемкой, возможно 
начало, исток реки Лаан-Ойык. 

JaaH-Ортолык н. п. Кош. р-на. Jaan см. JaaH; алт. ортолык 
— остров. Jaan ортолык — букв, большой остров. 
- JaaH-Озбк дол., и. п. У.-Кан. р-на; н. п. Кырлык. /адн см J u н ; 
дзбк см. С., с. 84. Jaan бзбк — букв, большой лог, речная 
долина. 

Лаан-Сору (Янсару) р.; л. п. Чулчи. JaaH см. JaaH; сору см. 
С., с. 89. Jaan сору — букв, большая трясина. 

JaaH-Taflra r.; и. п. Курунда. /оан см. JaaH; тайга см. С. с. 93. 
JaaH тайга — букв, большое снежное высокогорье или гора, по-
крытая лесом. 

JaaH-Терек (Дьян-Терек) дол.; н. п. Кош-Агач. Jaan см. JaaH; 
алт. терек — тополь. Jaan терек — букв, большой тополь. 
" JaaH-Тббб (Джуан-тюбе) (или Ускучевка) р.; п. Катунн. Jaan 
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см. JaaH; тдбд см. С., с. 97. Jaan тббд — букв, большая вершина 
горы; возвышение, холм, пригорок. 

JaaH-Тёргуи р.; н. п. Мухор-Тархата, н. п. Ортолык. /аан см. 
JaaH; алт. торгун — перелесок, редкий лесок, заросли. См. так-
же С., с. 98. Jaan торгун — букв, большой перелесок нлн боль-
шая река в лесу. 

JaaH-Tyy (Янту) р.; исток Сайлюгема; Джан-Туу г.; н. п.Кош-
Агач. Jaan см. JaaH; казах, джаан — большой; туу см. С., с. 101. 
/аан туу — букв, большая отдельно стоящая гора. 

JaaH-Чет (Янчит) р., ур., н. п. Онг. р-на; н. п. Онгудай. Jaan 
см. JaaH; алт. чет — молодой хвойный лес (особенно листвен-
ничный). Jaan чет — букв, большой молодой хвойный лес. 

JaaH-Шили (Яншиле, Янчили) р.; система Телецкого оз. Jaan 
см. JaaH; алт. шили — стекло; стеклянный. Jaan шили — букв, 
большая, как стекло (река). 

JaaH-Ыйык-Туу (Джан-Иикту) (или Кепсель-Баш) г.; Южно-
Чуйский хр.; н. п. Кош-Агач. Гора поднимается на высоту 4000 м. 
Jaan см. JaaH; алт. ыйык — устар. животное, посвященное 
н жертву; туу см. С., с. 101. Jaan ыйык туу — букв, большая свя-
щенная гора. «... Священные горы как алтайцы, так и тувинцы 
ознаменовывают устройством на их вершине обо из камней или 
хворосту, на который навешивается }алама; подобным горам 
молятся о зверином промысле. Такие поклонные горы по-ал-
тайски называются ыйык-туу, по-тувински ыдык-таг. В Русском 
Алтае, по сообщению Н. М. Ядринцева, священными считаются 
следующие горы: 1) три горы Кесьпы или Теспы на р. Бне, им 
молятся, когда бывает горячка; 2) гора Ова в 15 верстах от улу-
са Елейского; 3) гора Бабырган на р. Бис; 4) гора Абыган в вер-
шине р. Абакана; 5) гора Алтын-тау; 6) гора Белуха (Уч-суурн); 
7) гора Ийик-туу в Чуйских белках» [Г. Н. Потанин, 1883, 
с. 128]. «Окружающий мир неорганической природы живет 
и дышит вокруг алтайца. Горы одушевлены, они когда-то вели вой-

_ну между собою, а одна гора отстрелила часть тела у другой, 
отчего лежит отдельно сопка. Большинство гор имеет свою ле-
генду. Указывая на Алтын-тау, алтаец говорит: «Это отец». Вто-
рую сопку он называет Абыган, далее сын Уулу, третью Кол еды 
— сноха» [Н. М. Ядрннцев, 1887, с. 248]. 

Ja6araH (Ябагап, Ябоган) р., п. п. Чарыша; н. п. У.-Кан. 
р-на; Устиги-]абаган н. п. У.-Кан. р-на; Ябаганское болото; 
Ja6araHHbi>r-Boo4bi (Ебагинский перевал, Ябаганскнй перевал) 
пер.; н. п. Ело. Возможны несколько вариантов толкований: 
I) др.-тюрк. jabaqu — этпонимическое названне одного нз 
тюркских племен; ср. ja6aK — название сеока теленгитов; см. 
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И абаку сувы — геогр. название реки, вытекающей из гор Каш 
гара и текущей между Ферганой и Озджентом [ДТС, 1969 
с. 221]; 2) теленг. jаабаган — засохший, без дождя; 3) алт. ja 
баган — прижал; прижатый; 4) бур. ябаган — небольшой; алт 
устиги — верхний; алт. -нын- — афф. р. п.; боочы см. С.,с.30. 
/абаганнын- боочы — перевал реки Лабаган. 

Лаблакту (Юплакту) р.; п. п. Коксы. Алт. /аблак — навес 
алт. -ту — афф. отн. прил. 1аблакту — букв, с навесами, имею 
щий навесы. 

Лабыэак г.; н. п. Тюгюрюк. Алт. \абыс — низкий; алт.-ак -
афф. уменьш. 1абызак — букв, низенький. 

Лабык ур.; система Кара-Кокши. Алт. \абык — закрытый 
Лабыс (Лебас, Лебозу, Юбузу) р.; л. п. Сары-Кбкши; н. п 

Майм. р-на; н. п. Турач. р-на. Алт. \абыс -г- низкий, возможнс 
хак. литер, чабас, диал. джабаш, чебаш — река с медленны.\ 
течением, ср. р. Джебаш, л. п. Абакана, р. Южный Джебаи 
(Таштыпский р-н), н. п. Джебаш (Таштыпский р-н), Чабаш 
Пилт1р1 или Джебашский хребет в Хакасии. 

Лабыс-Боочы пер.; н. п. Яконур. 1абыс см. Ja6bic; боочы см 
С., с. 30. 1абыс боочы — букв, низкий перевал, горный переход 

Лаган (Яган) г.; верховья р. Поле, бассейн Байгола. Этс 
родовая гора челканцев. Алт. диал. /агам — близкий, ближний 
родственник; близко, около; возможно также jaazan — HeHacTHaf 
погода; ненастный. Ср. у М. Кашгарского [т. 1, с. 29] йагъан — 
слон; Яган Тегин — имя собственное. 

Лаганар р., лог; п. п. Улу-Кема. Алт. диал. jazanap при 
ближающийся, спаривающийся, сближающийся, сходящийся 
(вместе). 

Лаганду (Юганду) г.; н. п. Эликманар. Алт. диал. jazandy -
имеющий родственников; с родственниками. 

JaraH-Copy (Яхан-Сору) р.; л. п. Чулчи. 1аган см. JaraH; 
сору см. С., с. 89. Jazan сору — букв, близкая топь, 

Лагач (Иагач, Иогач, Игаш, Егач, Эгач, Ыигач; Ягач) 
р.; л. п. Бии, п. п. Пыжы; н. п. Турач. р-на. Др.-тюрк. йагач. 
йыгач — дерево. «Таким же общим является для тюркских язы-
ков и название дерева — йагач/агач, восходящее к корню, озна 
чавшему у алтайских и финно-угорских народов «бересту» ~ 
«березу». Можно предположить, что это название возникло в те* 
районах, в которых наиболее распространенным деревом ил 
древле являлась береза... то есть в Восточной Европе, на Урале 
или в Западной Сибири» [Л. В. Дмитриева, 1975, с. 22]. 

Лада-Таш г.; система Телецкого оз. Алт. jada таш — устар 
камень, силою которого, как верили в прошлом алтайцы, можно 
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вызвать дождь, снег или хорошую погоду. «...Вера в возмож-
ность вызывать хорошую погоду посредством заклинаний была 
распространена между всеми алтайскими племенами. Есть из-
вестные семейства, в которых эта сила переходит от отца к сыну. 
Некоторые из этих заклинателей погоды известны далеко в ок-
рестности и, говорят, до того распоряжаются погодою, что могут 
сделать, чтобы солнце светило им в лицо,' а в спину хлестал 
дождь. Для заклинаний употребляется камешек (яда-таш), 
сходный с горным хрусталем. Этот камешек должен иметь осо 
бые качества, составляющие тайну посвященных» [В. В. Рад-
лов, 1881, с. 85]. 

^ ж а г а н (Южаган) р.; л. п. Кокши. Алт. /аасаган — жил, 
существовал, здравствовал; живший, существовавший. 

Лажынган (Яжепкан) р.; л. п. Урсула. Алт. \ажынган — 
спрятался, скрылся; спрятавшийся, скрывшийся, укрывшийся. 

JaaaTap (Лазатыр, Ласатыр, Джазатар, Джазатор, Джаза-
тыр, Ясатыр, Ясатер, Джазатър) р.; п. п. Аргута; Алтыгы-
Ja3aTap р., лог; л. п. Башкауса; Устиги-Лазатар р., лог; л. п. 
Башкауса. Кирг. джазы — широкий, просторный, кирг. тор — 
верхняя часть горной долины, цирк, алт. алтыгы — нижний, алт. 
устиги — верхний. 

Лазулу (Юзеля, Язула) р., ур., н. п. Улаг. р-на; л. п. Уйменя. 
Алт. }азулу — раскинувшийся, ровный; теленг. jac улу — ве-
сенняя стоянка. Возможно, что в основе — /азал, }азалду — 
место особых приготовлений для встречи или сражения. В этом 
месте (Язуле) были частые столкновения теленгитов с соёнами. 

Лазы-Тббо (Яссытепе) место; система Телецкого оз. Алт. 
диал. jasbi — поле, степь; степной; гладкий; тдбд см. С., с. 97. 
1азы тббб — букв, гладкая вершина, небольшое возвышение, 
пригорок. 

ч Лазы-Тбш (Иазытыш, Яэдош) р., г.; л. п. Боже, н. п. Тулон. 
J азы см. Лазы-Тобб; тош см. С., с. 99. ]аэы тдш — букв, глад-
кий подъем в гору, возвышенность. 

1айдак (Джайдак) г.; расположена в Нарымс'ком хр. Гора 
высотой 3420 м. Кирг. жайдак — голое место; открытая мест-
ность. 
. .1айзан--Лайлу ур.; н. п. Онгудай. Тюрко-монг. /айзан- — зай-

-сан, человек, руководивший в прошлом волостью; он имел од-
ного помощника и от трех до четырех демичей. Все они выбира-
лись на три года; в обязанности зайсаноп входили полицейские 
функции и сбор ясака; алт. }айлу — летнее пастбище, летня г, 
юрта, летнее кочевье, летовка. /айзан- }айлу — букв, летовка 
зайсана. 
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Лайзан--Кобы лог; н. п. Шаргайта. 1айзан- см. Лайзанч1айлу; 
кобы см. С., с. 64. 1айзан- кобы — букв, лог зайсана. 

Лайлу (Айлю, Яйлау, Джейлау, Джайлау, Эйле, Яйле, Яйли, 
Иля, Яйлю, Яйлы) р., н. п. Турач. р-на. / а й л у см. С., с. 34. 

Лайлу-Ажы р.; система Телецкого оз. / а й л у см. С., с. 34; ажы 
см. С., с. 16. !айлу ажы — букв, горный перевал, переход в ме-
сте, где есть летнее пастбище, летняя юрта, летнее кочевье. 

Лайлу-Айры (Тяйлу Айры) руч.; н. п. Черга. 1айлу см. С., 
с. 34; айры см. С., с. 18. ]айлу айры —букв, разветвление, раз-
вилка; рукав реки в месте, где есть летнее пастбище, летовка. 

J айлу гуш (Ейлягуш, Эйля-Куш, Яйлагаш, Яйлагуш, Лайла-
гуш) р., н. п. Онг. р-на; п. п. Катуни, н. п. Хабаровка. 1айлу 
см. С., с. 34; алт. -yui — афф. уменьш. }айлугуш — букв, ма-
ленькое летнее пастбище, летняя юрта, летнее кочевье, летовка. 

Лайлучак (Яйлаучак) залив; система Телецкого оз. 1айлу 
см. С., с. 34. Алт. -чак — афф. уменьш. 1айлучак — букв, ма-
ленькое летнее пастбище, летняя юрта, летнее кочевье, летовка. 

Лай-Тобб (Джай-тюбе) г. Алт. диал. /аы — свободный, от-
крытый; тббб см. С., с. 97. / ай тббб — букв, открытое неболь-
шое возвышение; холм, пригорок. 

Лака-Баш (Якпаш) г.; южн. бер. Телецкого оз. замыкает-
ся горой Таулок, западная сторона которой вправо от Челушма-
на называется Як-паш. Алт. jana — ворот одежды; берег; край, 
окраина; ср. также казах, жага — воротник; геогр. берег реки 
или водоема [Г. К. Конкашпаев, 1970, с. 177]. Баш см. С., с. 25. 
Jana баш — букв, береговая, окраинная вершина, верхушка. 

Лакалу-Ойык р., лог; л. п. Кубадры, н. п. Улаган. 1ака см. 
Лака-Баш; алт. -лу — афф. отн. прил.; ойык см. С., с. 80. /акалу 
ойык — букв, углубление, выемка, пробоина с берегом, краем. 

Лака-Сас (Як Сас) р.; н. п. Усть-Кокса. 1ака см. Лака-Бажы; 
алт. сас — болото, трясина. 1ака сас — букв, окраинное, берего-
вое болото. 

Лакшы (Джаксы. Джаксым) лог; н. п. Каракол, н. п. Черным 
Ануй. Алт. \акшы, казах, джаксы — хороший, добрый. 

Джаксыбай кл.; н. п. Тулайты. Казах. Джаксыбай — личное 
имя. 

Лалама-Боом скала; н. п. Онгудай. Алт. \алама — устар. 
узкая полоса материи или шнур с белыми и очень редко крас-
ными лентами, растянутым» между двух берез на привале; воз-

можно кирг. жалама — гладкий, ровный, голый; боом см. 
С., с. 29. ]алама боом — букв, гладкий утес в виде мыса или 
узкое место между горой и рекой, где есть ]алама. 

Лаламалу-Чокы г.; н. п. Балыктуюл. ]алйма см. Лалама-Боом; 
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алт. -лу — афф. отн. прил.; чокы см. С., с. 105. 1аламалу чокы 
— букв, гора с острой вершиной, имеющая |алама. 

Лалан-аш (Гламаш, Джаланаш, Елангаш, Джелангаш, Дже-
ланаш) р., лог; л. п. Чуй, н. п. Кош-Агач; Лаан-Лалан-аш (Ялан-
гаш, Елонгаш) р.; л. п. Катуни. Алт. \алан~аш — голый, лишен-
ный растительности. 

Лала1гаш-Кыры хр.; и. п. Чаган-Узун. /алаггаш см. Лала(гаш; 
кыр см. С., с. 74. !алан~аш кыры — букв, возвышенность, гора, 
горный хребет, лишенные растительности. 

Лала1гду (Еланду , Тиянду, Еланда) р., степь; п. Катуни. Алт. 
jaAatr — поле, долина, равнина, открытое место; алт. -ду — афф. 
отн. прил. JaAatrdy — букв, имеющий поле, равнину, открытое 
место. 

Лалан-ду-Суу; (Тилянду-су) р.; степь /алан-ду орошается p. Ja-
Aatrdy-Cyy. JaAatrdy см. )алан"ду; алт. суу —вода; река. ]алан~-
ду суу — букв, река, имеющая поле, долину, равнину, открытое 
место. 

.1алан--Кайа (Янангуя) г. Алт. jaAatr — ровный, открытый; 
кайа см. С., с. 47. JaAatr кайа — букв, ровная скала. 

Лалаткан (Лалатткан) место, орошаемое р. Катунь. Алт./алаг-
кан — заставивший слизать, вылизать. 

Лалбак (Елбак) р., дол.; н. п. Верхн. Мута, н. п. Тоурак. Алт. 
/албак — плоский, широкий; плато; ср. др.-тюрк. йалбы 
— плоский. 

Лалбак-Лыра лог; н. п. Б. Яломан. 1албак см. Лалбак; алт. 
jbipa — лог. /алба/с \ыра — букв, плоский, широкий лог. 

JaA6aK-Kafta (Джалбак-кая) скала; между р. Челушман и р., 
Ян-Чили. /алба/с см. ,1албак; кайа см. С., с. 47. /албак кайа 

— букв, плоская, широкая скала. 
,1албак-Кобы лог. )албак см. .1албак; кобы см. С., с. 64. J ал-

бак кобы — букв, плоский, широкий лог. 
JaA6aK-Kyjyp лог, ур.; н. п. Шашикман. JOA6OK СМ. Ja«6ax; 

Kyjyp см. С., с. 71. )албак Kyjyp — букв, широкий солончак. 
JaA6aK-Meec г. 1албак см. Лалбак; меес см. С., с. 21. 1албак 

меес — букв, широкая безлесная гора или поляна на южной 
стороне горы. 

Лалбак-Мош г.; н. п. Яконур. / албак СМ. ,1албак; алт. мбил 
— кедр, /албак мбш — букв, широкий кедр. 

Лалбак-Юйык лог, пер.; и. п. Б. Яломан. /алба/с см. Лалбак; 
ойык см. С., с. 80. JOA6OK ойык — букв, широкое углубление, 
выемка. 

Лалбак-Суу (Толбаксу) р.; л. п. Кырлык. /албак см. ^ л б а к ; 
алт. суу — вода; река. )албак суу — букв, широкая река. 
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Лалбак-Таш ур.; н. п. Язулу. /албак см. JaA6an; таш см. 
С., с. 96. ]албак таш — букв, плоский, широкий камень, скала. 

JaA6air (Елбан) ур.; н. п. Кызыл-Козуль. Алт. }албан- — по-
логий. 

^лба1г-Астыккан г.; побережье залива Камга. Алт. 1албан 
астыккан — букв, человек по имени Лалбан" отстал, заблудился. 

•)алду (Ялду) р.; п. п. Башкауса. Алт. }ал — грива; насыпь, 
вал; тув. чал — насыпь, вал, что-то возвышенное; хак. чал 
— равнина; алт. -ду — афф. отн. прил. / а л д у — букв, имеющий 
насыпь, вал. 

Лалду-Сббкбш (Ялде Сош) лог ; н. п. Увжан. J алду см. Лал-
ду; алт. сбдк—I) род, поколение; 2) кладбище; алт. -дш — афф. 
уменьш. ]алду еддкдш — букв, небольшое кладбище с насыпью, 
валом. 

Лал-Мб1гку (Ял-Менку) (или Семинский белок). Алт. /ал 
— грива (у лошади), загривок; алт. мдн-ку — вечный- снег; Ср. 
монг. мднх — вечный, вековечный; бессмертный. 1ал мон-ку — 
букв, гривистый ледник на вершине горы. «... К священным го-
рам на Алтае, почитаемым алтайцами, следует прибавить еще 
белок Ял-Менку... ему приносят жертвы. В призываниях он на-
зывается Бай-тере» [Г. Н. Потанин, 1883, с. 706]. 

Лалмуур (Алмур) р.; п. п. Челушмана. Алт. }алмуур — ме-
телка, веник. 

Ламак-Каш (Джамыгаш, Джамыгыж) р.; л. п. Аны. Алт. 
}ама—наложить заплатку; кирг. жамак — заплата; заплатан-
ный; др.-тюрк. йама- — чинить, латать; йамаг — латка, заплата; 
алт. диал. каш — гёогр. берег, окраина; холм; рубеж, опушка. 
1амак каш — букв, заплатанный берег. 

Ламак-Таш (Ямак-таш, Немак-таш, Куван) (или Купорос-
ный) г.; система Телецкого оз. 1амак см. JaMaK-Kam; таш см. 
С., с. 96. 1амак таш — букв, заплатанный камень, гора, сопка, 
возвышенность. 

JaMaH-JapM (Ямандару) р.; л. п. Уйменя. Алт. }аман — пло-
хой, дурной; др.-тюрк. jaman — плохой; алт. jap —крутой бе-
рег; алт. -w — афф. прит. /аман \ары — букв, плохой берег. 

Ламан-Коол (Яман-кол) р.; л. п. Башкауса. /аман см Ламан-
•Лары; коол см. С., с. 65. /аман коол — букв, плохая протока, 
река. 

JaMaH-Тобб (Джаван-тюбе) р.; система Алахи. Алт. }аман, 
казах, жаман — плохой, дурной; тдбд см. С., с. 97. J аман тобб 
— букв, плохая вершина горы; небольшое возвышение; холм; 
пригорок. 

Яманушка р.; л. п. Курагана. J аман см. Ланан-Лары; русск. 
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-ушк — суфф.; русск. -а — окончание. Возможно монг. ямаа 
— коза. «... Подошли к горному потоку Яманушке, который 
стремится по крутому уклону, разбиваясь в пену о крупные «бул-
ки» [В. В. Сапожников, 1901, с. 83]. 

Ламылу-Доргун (Ямыл-Дюогун) р.; л. п. Кызыл-Чына. Алт. 
jaMbiAy — имеющий власть, знатный; доргун см. С., с. 98. / а м ы л у 
доргун — букв, знатный перелесок; возможно знатная река 
в лесу. 

Ландар (Жандар) р.; н. и. Верхн. Кукуя. Алт. jan — сторона; 
алт. -дар — афф, мн. ч.; ср. др. -тюрк, jan — 1) сторона, бок; 
2) бедро. Возможно п.-монг. jandagar , j andar — твердый грунт; 
жесткое место; монг. яндгар — твердый, жесткий; бур. яндагар 
— жесткий. 

JaHTbiK-Бут (Яндык-пуа) г.; система Б. Симульты. Алт. jan-
тык — кривой, искривленный, кособокий, однобокий, покосив-
шийся; бут см. С., с. 32. 1антык бут — букв, однобокий отрог 
горного хребта. 

JaHTbiK-Moiu г.; н. п. Апшиякта. 1антык см. Лантык-Бут; алт. 
мбш — кедр. 1антык мбш — букв, кривой, искривленный, косо-
бокий кедр. 

JaHTUK-TbiT р.; л. п. Нарым-Кола. 1антык см. Лантык-Бут; 
алт. тыт — лиственница. !антык тыт — букв, кривая, покосив-
шаяся лиственница. В этом месте растут последние лиственницы. 

1анчык-Тушкен р., лог; н. п. Балыктуюл. Алт. \анчык тушкен 
— мешок или охотничью сумку потерял. 

Jam>ic (Таныс, Янысе) лог, г., пер., голец; н. п. Кырлык. Алт. 
jaH-ыс — один, одинокий, единственный. 

Jain>ic-Jype4eK (Янгызтюричек) место; система Телецкого 
оз. Jatrbic см. JaH-ыс; алт. Щрек — сердце; алт. -ек — афф. 
уменьш.; ср. тув. чурек — геогр. маленькая сопка, покрытая 
лесом; кирг. журбкчб — небольшой холм, небольшая возвышен-
ность в горной местности. JaH-ыс \уречек — букв, одинокая со-
почка. 

Jatrbic-Koui (Янгызкош, Янгызкоч, Яныскач, Джангыз-коч) 
г., мыс; между pp. Колдор и Бия, система Телецкого оз. JaH-ыс 
см. JaH-ыс; алт. кош — кладь, вьюк. JaH-ыс кош — букв, единст-
венная кладь, вьюк. «На переднем плане далеко выдвигается 
мыс Ян-гызкоч, имеющий вид протянутой в среро руки со сжа-
тым кулаком»... [В. В. Сапожников, 1929, с. 25]. 

Jatrbtc-Ooc р.; п. п. Kapa-Kyjyp. 1ангыс см. Jairbic; оос см. 
С., с. 81. /ан-ыс оос — букв, единственное устье. 

Jafrbic-Тыт (Янгыз-тыд) место; система Чаган-Бургазы. 
JaH-ыс см. Jan-ыс; алт. тыт — лиственница. JaH-ыс тыт — букв. 
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одинокая лиственница. «... В верховье р. Юстыд горная тропа 
направляется из Кош-Агача на юго-восток пустынной Чуйской 
степью н через семь часов ходу приводит к местности Янгыз-
тыт, где вблизи ручья, текущего в Чеган-Бургазы, стоит, как маяк, 
единственная лиственница» [В. В. Сапожников, 1926, с. 125]. 

1апшанду (Дяшванду) р.; п. п. Чарыша. Теленг. jantuan 
— вид полыни; алт. -ду — афф. отн. прил. Janiuandy — букв, 
имеющий полынь, с полынью. 

Japaui-Araui ур.; н. п. Чибит. Алт. japaui — красивый; алт. 
агаш — дерево; лес. Japaui агаш — красивое дерево, лес. 

Japaui-Чиби (Japam чаба) г.; н. п. Ябаган. Japaui См. Japaui: 
алт. чиби — ель. Japaui чиби — букв, красивая ель. 

Jap-Бэжы н. п. Улаг. р-на. Алт. jap — берег, крутой яр; бере-
говой; баш см. С., с. 25. Jap бажы — букв, береговая верхушка, 
исток, начало. 

Jap-Боом (Яр-бом) г.; система Челушмана. Jap см. Jap-Ea-
жы; боом см. С., с. 29. Jap боом — букв, яр-обрыв. 

Japдыlг-Kyлaгы ур.; н. п. Чибилю. Jap см. Jap-Бажы; алт. 
-дын- — афф. р. п.; для горы — алт. кулак — ухо, для реки — 
казах., кирг., тув. кулак — ответвление оросительного канала; 
разветвление арыка;алт. -ы — афф. прит. Japdbitr кулагы — букв, 
береговое ухо или береговое ответвление оросительного канала. 

Jap-Кобы лог; н. п. Чибилю. Jap см. Jap-Бажы; кобы см. 
С., с. 64. Jap кобы — букв, береговой, обрывный лог, ложбина, 
лощина. 

Japлy (Ярлу) р., дол., г.; п. п. Курагана, п. п. Ак-Кема, систе-
ма Белухи, н. п. Абай, н. п. Кастахта, н. п. Улаган. Алт. jo.p.\y 
— с крутым берегом, обрывом, имеющий крутой берег, обрыв. 
«... Пройдя Ак-Кем вброд ниже озера, мы направились топким 
лугом в узкую боковую долину реки Ярлу, текущей по северную 
сторону горы того же названия. Однако мы не пошли ее долиной, 
так как ома обставлена страшными кручами с осыпями» 
[В. В. Сапожников, 1901, с. 116]. 

JapAy-Aflpbi (Ярлу-Айры, Ярлы-айры) рчк.; л. п. Чибита, бас-
сейн Карагема. JapAy см. JapAy; айры см. С., с. 18. JapAy айры 
— букв, река с крутым берегом. 

Japлy-Kapacy р.; п. п. Башкауса. JapAy см. )арлу; карасу см. 
С., с. 53. JapAy карасу — букв, родниковая река с крутым 
берегом. 

Japлy-Koбы (Ярлу-кобы) ур.; дол. Башкауса. JapAy см. 
JapAy; кобы см. С., с. 64. JapAy кобы — букв, ложбина с кру-
тым берегом. 

JapAy-Коол (Ерлагол) р.; п. п. Чемала. JapAy см. Japfly; 

.144 



коол см. С., с. 65. 1арлу коол — буки, река, протока с крутым 
берегом. 

Ларлу-Озок р., лог; л. п. Лалан-аш, н. п. Мухор-Тархата. 1арлу 
см. Japfly; дздк см. С., с. 84. JapAy дздк — букв, лог, долина, 
низина с берегом. 

JapAbiK р.; н. п. Усть-Кокса. / а р л ы к см. ^ р л у ; алт. диал. 
-лык — афф. отп. прил. 

Ларчылу ложбина; н. п. Курунда. Алт. /арчы — 1) дровосек, 
названнс работника при юрте зайсана, выбираемого от общест-
ва на два месяца;. 2) рассыльный, вестник; алт. -лу — афф. отн. 
прил. 1арчылу — букв, имеющий работника, вестника, рассыль-
ного. 

Japbi-JyA (Ярыюл, Яры-джул, Яру-суль) р.; п. п. Аргута, 
л. п. Катуни, н. п. Ак-Кем. Алт. jap — крутой берег, обрыв; алт. 
-ы — афф. прит.; jyA см. С., с. 39. Jары jy.i — букв, река берега, 
обрыва, возможно берег реки. 

Ларык (Тярык, Ярых, Чарык, Ырык) р., лог, н. п. Онг. р-на; 
п. п. Тулой, н. п. Уажан, и. п. Усть-Анос. ]арык см. С., с. 37. 
Возможно также алт. japbiK — светлый, чистый, прозрачный; ср. 
/арык — название сеока у алтай-кижи и тубаларов. 

JapbiK-Мбштор р., лог; л. п. Яломана, н. п. Б. Яломан. Алт. 
japbiK — расколотый, разрезанный; алт. моих — кедр; алт.-гор — 
афф. мн. ч. JapbtK мдштдр — букв, расколотые кедры. 

Ларынду (Ярынду, Ярымду) р., г. Алт. \арын — лопатка; 
геогр. вертикальный выступ; алт. -ду — афф. отн. прил. 

JapbiHTbiK р., лог, пер.; л. п. Яломана, н. п. М. Яломан. 1арын-
тык см. Ярынду; алт. днал. -тык — афф. отн. прил. 1арынтык 
— букв, имеющий вертикальный выступ. 

Латкан (Дяткан) р.; п. п. Ябагана. Алт. }аткан — лежал; ле-
жавший. 

Лаш-Агаш (Тяжигаш) руч., ур.; н. п. Арбайта, н. п. Ело. Алт. 
jam — молодой; зеленый; свежий; алт. агчш — дерево; лес; 
подлесок. Jam агаш — букв, зеленый лес, дерево. 

Лаш-Колди1г-Кыры пер.; н. п. Балыктуюл. Jaut см. Jam-Aram; 
алт. кол — озеро; алт. -дин- — афф. p. xl.; кыр см. С., с. 74. Jaui 
кблдин- кыры — букв, гора зеленого озера. 

Jaurry-Eaui (Яшты-баш) г. Алт. }ашту — имеющий возраст; 
ср. др. -тюрк, йашлыг — 1) имеющий столько-то лет; 2) пожи-
лой; 3) имеющий жизнь, живущий; йашлыг — I) со слезами, 
слезящийся; 2) влажный, водянистый; баш см. С., с. 25. 1ашту 
баш — букв, имеющая возраст вершина; возможно водянистая 
вершина. 

JeeKeH (Екеиь, Икень) р.; н. п. Абай. Алт. }векен — росомаха. 
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JeepeH (Днрене) p., лог; п. п. Улу-Кем. Алт. jeepen — рыжий, 
пестрый; возможно алт. jeepen — антилопа, джейран. 

JeepeH-Ат р. Алт. jeepen ат — рыжий конь. 
JeepeH-Кбл оз.; система Челушмана. Jeepen см. Леерен; алт. 

кбл — озеро. Jeepen кол — букв, пестрое озеро или озеро кир-
пичного цвета. 

Леерен-Ой (Ерендой) пер.; система р. Улу-Кем. Jeepen см. 
Леерен; ой см. С., с. 78. Jeepen ой — букв, пестрая рытвина, кот-
ловина. 

Лелбеген-Суу-Алкызы место; система Телецкого оз. Алт. JeA-
беген — личное имя мифического существа; алт. диал. суу алкы 
— водопой; алт. -эы —афф. прит. 1елбегеп суу алкызы — букв, 
водопой Зелбегена. 

Лелбеген-Таш ур.; система Кара-Кбкши. 1елбегенсм. Лелбеген-
Суу-Алкызы; таш см. С., с. 96. Зелбегеп таш — букв, камень 
Лелбегена. 

Лелбек г.; верховье р. Уймень. Алт. }елбек — пышный, пушис-
тый," лохматый; большой, приземистый, неуклюжий. 

Лелбер (Дальбыр, Дьельбыр, Дыль :Быр) р.; между pp. Кол-
дор и Бия. Алт. }елбер — лохматый. Можно расширить это тол-
кование. По устному сообщению Б. И. Татаринцева, дилбер при-
надлежит к числу малоизвестных терминов. Его семантика из-
вестна, главным образом, некоторым жителям поселка Ий (Ту-
ва). В частности, по словам одного информатора, дилбер — тод-
жинское слово, означающее «длинный лоскут; что-то имеющее 
вид висящих лохмотьев»; а также «узкая горная речка небольшо-
го размера». Информаторы связывают дилбер с глаголом дил-
— резать, разрезать, распиливать вдоль, соответствия которому 
имеются и в других тюркских языках, ср. др. -тюрк, til- — разре-
зать на узкие полоски. Таким образом, дилбер можно предста-
вить в виде отглагольного' существительного, образованного при 
помощи афф. -шаг - -шег. В Туве есть р. Дильбер/Дюльбер-Хем 
(бассейн р. Сысты-Хем). По мнению Б. И. Татаринцева, с рас-
сматриваемым словом как-то связано др.-тюрк tulber, которое 
содержится в тексте однрго из памятников енисейской письмен-
ности, найденного в Туве, и семантика которого' интерпретиру-
ется по-разному (в частности, это слово считается этнонимом) 
[Л. П. Потапов, 1972, с. 145]. 

Лелбер-Таш (Эльбирташ) залив; система Телецкого оз. 
Зелбер см. Лелбер; таш см. С., с. 96. Зелбер таш — букв, лохма-
тый, с выступами камень. 

Лелелу (Телеелю) р.; п. Челушмана. Алт. /елелу — имеющий 
привязь, веревку, за которую привязывают жеребят, чтобы не 
180 



сосали- кобыл; петли для ловли птиц или веревочку из белы: 
конских волос, протянутую между двух шестов на месте жерт 
воприношения. 

JeMHTijP р., лог; п. п. Улу-Кема, н. п. Купчеген. Алт. }емитт, 
— обильный, богатый всем, с кормом. 

Лен-дирбес дол.; н. п. Талда'. Алт. /etrdup6cc — непобедимый 
Jefre лог; н. п. Купчеген. Алт. jetre — невестка; ср. др. -тюрк 

iietrea — жена старшего брата или дяди. 
Jeirec лог; Алтыгы-JeH-ec лог; Устиги-Ленес лог; н. п. Уажан 

Алт. jetrec — мох; моховой; алтыгы — нижний, ycruzi 
— верхний. 

Jeire-Tyy г., лог; и. п. Апшпякта, н. п. Курай. Jetre см. Jeire 
туу см. С., с. 101. Jetre туу — букв, невесткнна гора. 

Jemui-CUui-JoK (Женисал жек) р.; л. п. Башкауса. Алт 
jetruA — легкий, удобный; алт. сал — плот; алт. \ок — нет, п< 
имеется. JetruA сал \ок — букв, удобного плота нет, не имеется 

Jeirrereui лог; н. п. М. Черга. Алт. Jetrreaeui — личное имя 
вероятно, из апеллятива jetrTeeeui — рукавчик. 

Jep-Балык (Ербалык, Ерьбалык, Кербалык, Ырмалык, Яр 
балак, Ярлык) р., ур., и. п. Онг. р-на; п. п. Чуи. Алт. jep —земля 
земляной; др.-тюрк, йер — 1) земля; 2) место; др.-тюрк, бальи 
— укрепленное место, городище. Jep балык — букв, земляное го 
родище. Об этом месте есть много преданий. 

Jep-Боочы пер.; н. п. Мендур-Сокон, н. п. Усть-Кан. Sep см 
Jep-Балык; боочы см. С., с. 30. Jep боочы — земляной перевал 
горный проход. 

Jep-Кочкбн (Дмргачкон) руч., г.; п. п. Агайра, система Те 
лецкого оз. Алт. jep кочкон — земля обвалилась, сползла: обва 
лившаяся. 

Jep-Кулак овраг; верховье р. Муны. Jep см. Jep-Балык; 
казах., кирг., тув. кулак — ответвление оросительного канала 
разветвление арыка. Jep кулак — букв, земляное ответвлешн 
оросительного канала. 

Jep-Ойдык (Эрейдык) р.; п. п. Кубы. Jep см. Jep-Балык; 
ойдык см. С., с. 79. Jep ойдык — букв, земляная котловина, впа 
дина. ; 

Jep-Оозы ур.; н. п. Ело. Jep см. Jep-Балык; оос см. С., с. 81 
Jep оозы — букв, земляное отверстие, устье. 

Jec-Koirbi р.; л. п. Kapa-Kyjyp, н. п. Улаган. Алт. jec, калм 
зес — медь; медный; калм. кббме — зев, глотка. Jec кон-ы — 
букв, медный зев. Возможна форма Jec-Koiro —медный ко 
локольчик 

Jec-Тула (Естула, Леспыла) р., лог; л. п. Чуи, н. п. Бельи 



Бом. Jec см. Jec-Кон-ы; алт. диал. тула, хак. тула, тла — коч-
ка; тув. тулаа — болото, топь. Jec тула — букв, медного цвета 
болото, топь. 
Лети-Баш; (Джитымаш) белки; н. п. Тюрельджи. Алт. jerii 
— семь; баш см. С., с. 25. !ети баш — букв, семивершинные 
(белки). 

Лети-Лодо (Лету-Лодо, Отойдо) лог; н. п. Купчеген, н. п. Ха-
баровка. Алт. jeru jodo — семь голеней. 

Лети-Кем (Джпты-кем) р.; л. п. Аргута. исток р. Иедыгем. 
У реки есть второе название — Мен-су (Мобн-Суу). Jem кем 
— букв, семь рек. 

Лети-Кбл (Джетьисоль) р., оз., г.; п. п. Шавлы, н. п. Ак-Кем, 
н. п. 'Кайсын, и. п. Язулу. Jeru см. Лети-Баш; алт. кол — озе-
ро. }ети кол — букв, семь озер. 

Лети-Кблдин--Тайгазы г.; система р. Чакырым. Jeru см. 
Лети-Баш; алт. кол—Q3epo; алт.-<?и^г—афф. р. п.; тайга см. С., с. 
93. JeTu кблдин- тайгаэы — букв, снежная вершина семи озер 

Лети-Кбчко (Джиты-Кочка) р.; л. п. Катуни. JeTu см. 
Лети-Баш; алт. кбчкб — оползень, обвал. «...Верстах в шести 
от Кочурлы слева из глубокой расселины выходит небольшая 
речка Джиты-Кочка, само название ее показывает крутизну 
склонов, с которой зимой часто скатываются снежные лавины» 
[В. В. Сапожников, 1949, с. 132]. /ети кдчкд — букв, семь ополз-
ней, обвалов. 

Лети-Куман (Иеди-Каман) гребень; система Ильгумеиа. 
Jeru см. Лети-Баш; куман — этническое название (см. 
Куманда). Jeru куман — букв, семь куманов. 

Леткен (Тееткен, Техтень) р., лог; и. п. Келей. Алт. }еткен 
— дошел, достиг, догнал; дошедший, достигший, догнавший. 

Либелу р., лог, пер.; н. п. Купчеген. Алт. диал. ]'ибелу — 
имеющий горные цепи, горные хребты. Возможна форма 
}ебелу, где je6e — стрела, наконечник стрелы; крючки у тага-
на; ушки у котла; -лу — афф. отн. прил. 

Лнк-Коол (Иккол) р.; бассейн р. Аксаазкан. Алт. juK — 
трещина; трещинный; коол см. С., с. 65. JUK коол — букв, реч-
ное русло в трещине. 

Лодолу (Чудалы) г. Алт. }одолу — имеющий голень, с го-
ленью. 

Лодро (Иодро, Идор, Тедор, Чадра, Чодро) р., лог, ст., п. г 
Онг, р-на; п. п. Апшыйакты, п. п. Чуй, н. п. Каспа, н. п. Онгудай, 
н. п. Улаган, н. п. Шебалино. Алт. jodpo — черемуха; чере-
муховый. 

Лодролу (Едрала, Тедоролу, Тюдралы, Тюдрала, Чодролу) 



р., руч., дол., ур., н. п. У.-Кан. р-на, ,н. п. Шеб. р-на; л. п. Чары-
ша, н. п. Актел, н. п. Камай, н. п. Усть-Апшыйакта, н. п. Камлак. 
Алт. \одролу — имеющий черемуху, с черемухой. 

JofiroH (Дагон, Joro) р.; п. .п. Ануя, п. п. Башкауса. У реки 
есть второе название — Карасу; теленг. joflroii—пихта; пихтовый. 

JofiroHOK (Ейгонок, Джейгонок, Эйгонок) р.; л. п. Кочурлы. 
Теленг. /оигон — пихта; алт. -о/с — афф. уменьш. Iойгонок 
— букв, пихточка. 

Лойгон-Суу р., лог; система Кара-Кбкши. /ойгон см. .1ойгон; 
алт. суу — вода; река. 1ойгон суу — букв, пихтовая река. 

Лолго (Иолго, Иолгоп) хр.; система р. Аксаазкан, располо-
жен на левой стороне Катуни. Алт. \ол — дорога, путь; нахож-
дение в пути; алт. -го — афф. дательно-направительного падежа. 
JOAZO — букв, на дорогу. Возможно др. -тюрк, йолкы — дорож-
ный, прохожий. 

Лолду (Джолду, Елду, Джело, Иолдо) р., руч., лог, пер.; п. п. 
Башкауса, верхн. п. Нижнего Курагапа, самое низкое место по-
перечного хребта, н. п. Белый Бом, н. п. Саратан, н. п. Улаган, 
н. п. Усть-Кокса. Алт. joAdy — с дорогой, имеющий дорогу. 
«... Чтобы увидеть истоки Курагана, нужно перейти широкое, 
почти-сухое русло Иолдо, сплошь заваленное камнями, под кото-
рыми течет большая часть реки» [В. В. Сапожников, 1926, с. 901 

Лолду-Айры (Иолдо Айры) р., кл., г., ледник; л. п. Кочурлы. 
л. п. Тополевки, п. п. Нижней Талды, н. п. Абай. /олду см Лолду; 
айры см. С., с. 18. ]олду айры — букв, развилка, разветвление, 
имеющее дорогу. «...По пути нужно перейти горный поток Иолдо 
Айры, который по счастыо разбит на три рукава» ГВ. В. Сапож-
ников, 1949, с. 82]. 

Лолду-Карасу (Джелду-Карасу, Елдо-Карасу, Джольду-Ка-
расу, Юде-Карасу) р., лог, дол.; п. п. Узун-Карасу, н. п. Козуль, 
н. п. Тюрельджи. 1олду см. ./олду; карасу см. С., с. 53. / о л д у ка-
расу — букв, родниковая река, ключ, источник, имеющий дорогу. 

.1олду-Кат (Елдо-кат) г. 1олду см. .(олду; кат см. С., с. 53. 
JoAdy кат — букв, складка, терраса, складчатый грунт с дорогой. 

.(олду-Кобы (Е.:до-Кобы) лог; н. п. Кумжула, и. п. Яломан, 
н. п. Шаргайта. /олду см. ,1олду; кобы см. С., с. 64. 1олду кобы 
~ букв, лог, ложбина, лощина, имеющая дорогу. 

.1олду-Меес р.; п. п. Он. 1олду см. Лолду; меес см. С., с. 21. 
1олду меес — букв, безлесная гора или сторона горы с дорогой. 

,1олду-Оозы ст.; н. п. Саратан. / о л д у см. Лолду; оос см. 
С., с. 81. ]олду оозы — букв, отверстие, устье, имеющие доро-
гу, или устье реки ^ л д у . 

Лолду-Сору р.; система Чулчи. У олду см. Лолду; алт. сору 



I сору г — топь, трясина. 1олду сору — букв, топь, трясина с до 
рогой. «.. Перевалив невысокий хребет, мы спустились в топкие 
болота на берегу Лолдо-Сору» [В. И. Верещагин, 1907, № 7, с. 34] 

Лолду-Суугаш (Делд Сугаш) р.; н. п. Абай, н. п. Кырлык 
н. п. Ябаган. !олду см.Лолду; суугаш. см. С., с. 91. JoAdy суугаи, 
— букв, маленькая речка с дорогой. 

.1оло (Джело, Джёло, Ело) р., пер., ледник, н. п. Онг. р-на 
л. п. Аргута, л. п. Урсула, водораздел речных систем Чуй и Аргу-
та, н. п. Курай, н. п. М. Яломан, н. п. Чаган-Уэун, н. п. Ябаган 
Алт. joAQ — белоголовый орел; ср. маньчж. j00A0 — орел 
(большой, с серыми перьями и белой головой), беркут; п. -монг 
jolu — орел-ягнятник; монг. ёл — орел-ягнятник. 

Лоло-Кобы лог; н. п. Кумжула. 1оло см. Лоло; кобы см. 
С., с. 64. JOAO кобы — букв, лог, ложбина, лощина белоголо-
вого орла. 

Лололу-Бажы г.; н. п. Балыктуюл. Алт. /ололу — с орлами 
имеющий белоголовых орлов; баш см. С., с. 25. JoAOAy ба?ю 
— букв, вершина, верхушка, имеющая белоголовых орлов. 

Лоло-Оозы (Усть-Ело) н. п. Онг. р-на. JOAO с.м. Лоло; OOC С У . 

С., с. 81. JOAO ООЗЫ — букв, устье реки Лоло: 
Лол-Сугат р.; н. п. Усть-Кан. Алт. /ол — дорога; дорожный 

алт. сугат — место водопоя, /ол сугат — букв, дорожный во 
допой. 

Лол-Тепкен (Лелдекпен, Тельдекпен) г. Теленг. /ол тепкен -
дорога поднялась; поднявшаяся. 

^ л - Т у ж е р р., лог; н. п. Белый Бом. Алт. /ол тужер — доро1й 
спустится; спускающаяся. 

Лол-Чыгар (Ельчегар) р.; л. п. Башкауса. Алт. /ол чыгар -
дорога появится; появившаяся. 

J O O H - О Й Ы К (Джен-Оюк, Дженаек) р., вод.; л. п. Кочурль; 
система Курагана. Алт. /оон — толстый, большой; ср. др.-тюрк. 
jogan/jogun — толстый, крупный, ойык см. С., с. 80. /оок ойык — 
букв, большое углубление, выемка, пробоина; котловина; дыра; 
лог. 

JooH-Орык р., лог; н. п. Улаган, н. п. Б. Яломан. JOOH СМ. 

J O O H - О Й Ы К ; алт. орык — узкая тропинка; ср. др.-тюрк. oruq 
— дорога, путь. JOOH орык — букв, большая тропинка. 

JooH-Теректу (Большая Терехта) p. JOOH см. J O O H - О Й Ы К ; 

алт. тервкту — с тополями, имеющий тополя. JOOH теректу — 
букв, большая, имеющая тополя (река). 

J O T K O H (Иоткон) кл.; н. п. Онгудай. Алт. ]откон — буря, 
ураган; ураганный. 

J O R S (Джёго, Джого) р.; п. п. Башкауса. Монг. зобгор — 
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прохладный, возможно калм. эжьго — необитаемый, безлюдный, 
пустой. 

Лулуш (Джулуз) горный заслон; долина Челушмана. 1ул 
см. С., с. 39; алт,- уш — афф. уменьш. 1улуш — букв, небольшой 
ложок. Возможно якутск. дьулуо — совершенно гладкий. 

Лумурлу (Емурла) р., дол.; л. п. Катуни, и. п. Черга. Алт. 
]умурлу — имеющий сычуг; ср. каракалп. жумыр — желудок 
у жвачных животных; кирг. жумур—сычуг (один из отделов же-
лудка жвачных животных). Ср. русск. кишка — излучина реки, 
крутая меандра, глубокая длинная канава [Э. М. Мурзаев, 1974, 
с. 128]. 

Лумуртту (Имурту) р.; п. п. Кубы. Алт. диал. }умурт — че-
ремуха (Prunus padus); алт .-ту — афф. отн. прил. Зумуртту — 
букв, с черемухой, имеющий черемуху. 

Лун-малу (Джумалы, Джумала, Джюмалы, Лумалы, Юмалы) 
р., г., ур.; л. п. Ясатера, н. п. Мухор-Тархата; Джумалинский 
источник в Кош. р-не. Алт. \ун~малу — имеющий самку каменного 
козла. 

Лурамалу-Таш место; дол. Арагола Улаг. р-на. Алт. jypaMuAi/ 
таш — камень с рисунками. Это древняя писаница высечена на 
вертикальной плите. На камне оставлено 32 рисунка. 

Лурбутту (Ербута, Юрбуту, Юрбутту, Урбутту, Лырбуту) р., 
г., н. п.; п. п. Уйменя, система p. С66 (л. п. Кбкши). Алт. диал. 
(урбутту — с черемухой, имеющий черемуху. 

Лурт-Лок (Юрток) р.; п. п. Бии. Алт. jypr — осснне-весенне-
летняя стоянка; место, на котором может стоять скот; место посе-
ления, поселок; алт. /ок — нет, не имеется, не существует. 1урт joK 
— букв, стоянки, места поселения нет, не существует. 

Луукалу (Лугалы, Югала, Югалы) ур.; н. п. Чоя. Алт. }уука-
лу — букв, имеющий овраги. 

Луук-Тобб (Юхтюба) г.; и. п. Карлушка. Алт. ]уук — близ-
кий; тобо см. С., с. 97. 1уук тббб — близкая вершина горы, холм. 

Луулу-Чак (Луулчак, Иульчак, Юлучак) р., н. п. Майм. р-на. 
Алт. jyy — война; алт. -лу — афф. отн. прил., алт. чак — бедст-
вие. 1уулу чак — букв, военное бедствие, бедствие, связанное 
с войной, возможно также }улчак — маленькая речка, ложок. 

Луунтык (Джундук) р.; система р. Аспатта. Алт. (уунтык 
тот, кто собирает, собирающий. 

Лугурук-Суу (Тюгурюк, Хюгурюк, Тюгюрюка. Тюгюрюк, Ту-
курук, Тюнгурюк, Тыгырык) р., руч., лог, г., ур., н. п. У.-Кокс. 
р-на; л. п. Коксы, и. п. Ело, н. п. Курунда, н. п. Онгудай, н. п. 
Шебалино, и. п. Верхн. Апшыйакта; Тюгурюкские горы; Тюгу-

рюкский хр. Алт. jу гуру к — быстротечный; ср. др.-тюрк. йугрук/ 
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йугурук — быстрый, скорый; алт. суу — вода; река. J угу рук суi 
— букв, быстрая река, 

JyKTeHep (Юхтинер, Юктинер) г.; система Катуни. Алт. jijh 
тенер — навьюченная. 

JyKTy-JapbiK (Юкту-ярык) р.; п. п. Башкауса. Алт. Щкту -
навьюченный, нагруженный; ср. др.-тюрк. йук — поклажа, вьюк 
груз; japbtK см. С., с 37. }укту \арык — букв, навьюченная тес 
нина. 

JypeK-Tyy (Юрукту) г. Алт. \урек — сердце; туу см. С. 
с. 101. Зурек туу — гора, похожая на сердце по сиоему внешнем) 
виду. 

Jyc-Таш (Тысташ) г.; система Алтыгы-Куюса. Алт. jiji 
— сто; таш см. С., с. 96. Jyc таш — букв, сто камней, возвышен 
иостей. 

Jyc-Тыт (Юстик. Юстыт, Юстут) р., лог, пер., и. п. У.-Кокс 
р-на;.л. п. Коксы, л. п. Чуй, н. п. Кош-Агач, н. п. Кокоря, н. п. My 
хор-Тархата. Река имеет два истока, которые носят название Бу 
гуту. Jyc см. Jyc-Таш; алт. тыт — лиственница. Jyc тыт — буки 
сто лиственниц. «... Юстыт значит сто лиственниц, и действительпс 
по речке раскинулся лиственничный лес» [В. В. Сапожников, 1949 
с. 61. У населения существует множество преданий, связанны: 
с этим наименованием. 

Лыгын дол.; н. п. Каспа. Алт. \ыгын — само упавшее дере 
во; валежник; ср. др.-тюрк. йыгын — куча, груда. 

Лыгынду (Джнганды) г. /мгын см, Лыгын; алт. -ду — афф 
отн. прил. /ыгынду — букв, имеющий упавшие деревья, валежник 

JbuiaHAy (Джнланду, Джилая-ду, Еланда, Илюнда, Телян 
ду, Чиланду, Эланда) р., руч., лог, г., и. п. Шеб. р-на; п. п. Ябага 
на, бассейн Кямги система Челушмана, п. п. Абай, н. п. Беш 
пельтир, н. п. Сугаш, н. п. Улаган, п. п. Шебалине, н. п. Ябагап 
н. п. Яэулу, н. п. Эликманар. Алтыгы-Лыланду (Нижняя Елан 
да) р.; Устиги-Лыланду (Верхняя Еланда) р. Алт. ]ыланду — 
со змеями, имеющий змей; ср. др.-тюрк. йылан — змея. 

1ыланду-Боом г.; н. п. Талда. Алт. \ыланду — имеющий змей 
со змеями; боом см. С., с. 29. Jbuaudy боом — букв, скалистый об 
рыл со змеями. 

JbUiaHAy-03&K (Джеланды-Узек) руч.; н. п. Тулайты. Jbuan 
ду см. Лыланду; дзбк см. С., с. 84. Jbwandy бздк — букв, лог, где 
может протекать небольшая река, со змеями. 

JbMiaHAy-y3yx г.; и. п. Балыктуюл. /ыланду см. Лыланду; алт 
диал., тув. узук — место между двумя вершинами горы или не 
большое углубление между горами. Jbuandy узук — букв, углуб 
ление со змеями. 



Лылдыс-Кбл (Илдыс-Коль, Тилдыс-коль, Юлдуз-Коль, Джел 
тыс-коль) р., оз., г.; исток р. Шавлы. Из него вытекает р. Челуш 
ман. Алт. !ылдыс — звезда; звездный; алт. кол — озеро, /ылдыс 
кд.1 — букв, звездное озеро. 

.1ылкы-Таш место в Чуйской степи; н. п. Мухор-Тархата. Алт 
\ылкы — 1) необъезженная лошадь; 2) кобылица; 3) табун лоша-
д е й ; ср. др . - тюрк , йылкы — л о ш а д и ; таил см . С., с. 96. 1ылкы таш 
— букв, собранные, как табун, камни. В степи находятся боль-
шие камни, которые издали (особенно летом) кажутся табуном 

Лылу-Кол (Джулулукуль, Джулукуль, Джюлю-Коль, Джюй 
лю-коль, Джюлюго, Джуклу-куль, Джувлу-куль, Джулюго, Ейлу 
коль) р.. оз., исток р. Челушман, п. п. Яссатера, Челушманскос 
плато, н. п. Юстыт. Алт. }ылу — теплый; алт. кол — озеро. Уылг/ 
кол — букв, теплое озеро. Возможна форма ^ л л у - К б л , то есть 
озеро с вытекаюшеГ! или впадающей в него речкой. «...Джувлу-
коль или Крылатое озеро имеет грязно-желтую воду, непригод-
ную для питья. Дно озера покрыто толстым слоем вязкого ила 
и заросло водорослями. Из него вытекает Челушман». — «Рос-
сия»'1907, с. 526. 

,)ымжак ур.: и. п. Мухор-Тархата. Алт. ]ымжак — мягкий; 
ср. др.-тюрк, йымилак — мягким, нежный. 

Лымырт (Юмыр) р.; п. п. Аргута. Алт,-диал. \ым.ыртЦумурт 
—.черемуха; черемуховый. 

Лыраалу (Джурулу, Джурала, Тыралу) р., руч., ур.. дол., лог, 
пер.; Дальняя Джурала р.; п. Карагая, л. п. Челушмана, 
н. п. Каракол, н. п. Курунда, н. п. Меновная, н. п. Терехта, н. п. 
Усть-Кокса, н. п. Ябаган. Алт. juipaaAy — с кустарником, имею-
щий кустарник. 

Лыраалу-Коол (Джиралугол) р.; п. Еринат. /ыраалу см. 
.(ыраалу; коол см. С., с. 65. /ыраалу коол — букЬ. протока с ку-

старником. 
Лыраа-Туу (Дираты) р.; л. п. Коксы. Алт. \ыраа — кустар-

ник; туу см. С., с. 101. ]ыраа туу — букв, кустарниковая гора. 
.)ырткан (Тырган) р.; п. п. Кубы. Алт. /ыргкак — разор-

ванный. 
JbiTry (Лидип, Джидыт, Идып, Тыдып, Тыднт, Джыдып, 

Ыдып, Кидыб, Тидын, Дидыбский) р., дол., бухта; система Телец-
кого оз., н. п. Аюла. Алт. }ытту, jbidy, ;ыдык — имеющий какой-
нибудь запах; затхлый, смердящий; ср. др.-тюрк, йыдыг — смер-
дящий, зловонный. 

Jbiui-Kapa (Дншкара, Ишкара) р., г.; между pp. Колдор 
и Бия. Алт. joiui — густой хвойный лес; чернь или черневой лес, 
состоящий из пихты, ели и кедра, подмешанных местами березой 



и сосной; ср. др.-тюрк, йыш — нагорье с долинами, удобными д; 
поселений. «... Как известно, в орхонских памятниках часто гов 
рится о горнотаежных местностях под названием йыш и йыс, кг 
0 местах исконного обитания тюрков... Чыс-киэи — человек i 
горной тайги (черни). Так называли себя еще недавно шори 
и северные алтайцы (туба-кижи). В литературе они называю! 
черневыми татарами» [М. И. Боргояков, 1975, с. 208]. Алт. кора-
черный. 1ыш кара — букв, черный густой хвойный лес. 

•(ыш-Танмак (Иштанак, Иштанма, Ншпанак, Ыштанма) j 
г.; л. п. Кбкши, н. п. Санькин-Аил. 1ыш см. Jbiui-Kapa; др.-тюр 
tamga — 1) рукав, приток реки; небольшая речка, ручей; 2) л. 
лив; ср. тув. тан~мак — протока с быстрым течением, соединяв 
щая два озера или озеро с рекой (как правило, такие протоь 
имеют значительную длину); башкирск. тамакъ — 1) горло, гло 
ка; 2) устье; ир. танги, тенги — ущелье, горная теснина 1ы. 
такмак — букв, рукав реки в густом хвойном лесу. 

JbiuiTap (Гиштару, Иштару, Таштару, Гнш-Тару, Веш-Тор;. 
Кыштару, Иш-тару) р., г., дол.; система Телецкого оз. Jbiut с? 
Jbiui-Kapa; алт. -тар — афф. мн. ч. Jbiiurcp — букв, густые хвои 
пые леса; черневые леса. 

Лышту (Ишту, Юшта) р., г.; н. п. Абай. Jbtui см. Лыштар 
алт. -ту — афф. отн. прил. /ышту — букв. имеющий чернь, чернс 
вой лес. 

.)ышту-Айры (Чештыайру) р.; л. п. Уйменя. Алт. jbiiuTy 
с густым черневым лесом; айры см. С., с. 18. Jышту айры — бук: 
рукав реки; река с густым черневым лесом. 

Jbiiirry-JapbiK (Юшту-ярык, Эшту-ярык) р.; п. п. Башкаус; 
Алт. jbiiuTy — с густым черневым лесом; }арык см. С., с. 37. Jышг 
}арык — букв, теснина, ущелье с густым черневым лесо\ 
«'...У Юшту-ярык мы въехали уже в настоящий лиственный .ici 
Торная тропа то вьется по склонам гор, то сбегает к Башкаус 
в болотистые низины. Левый берег всюду более лесист, чем пр; 
вый» [В. И. Верещагин, 1908, с. 32]. 

Лышту-Ойык (Джешту-оек) рчк.; система Аргута. Речк 
течет в лесу. Jbitury см. .)ышту-.1арык; ойык см. С., с. 80. Jbitur 
ойык — букв, углубление, выемка, пробоина, котловина, имек 
щая лес. 

Иба р.; л. п. М. Иши. Возможно самод. с последним элсмсн 
том бу ' ба — вода; река. 

Идер р.; н. п. Каярлык. Монг. идэр — молодой, юный; ср 
калм. идр — 1) возмужалый; 2) сильный, мощный; 3) здоровый 
ср. в топонимии М Н Р ; н. п. Идэр, р. Идерийн-Гол (п. п. Сэлэнгэ) 

Ижеме (Ижим) р., лог; л. п. Ай-Кулак, л. л. М. Симульть 
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н. п. Белый Бом; Изим (Иэым) р., н. п. У.-Кан. р-на; л. п. Кыр-
лыка, н. п. Келей. Калм., монг. эзн/эзэн/эжэн — хозяин, или дух 
гор, лесов и вод. 

Ижендиру (Ижсдру) г.; расположена на п. бер. Чуй. Алт. 
ижендиру — уверение, заверение, внушение доверия. 

Изулу (Изулю, Ижулю) кл., руч.; н. п. Онгудай, н. п. Яба-
ган. Алт. изулу — с жаром, горячий; ср. др.-тюрк. isig — горячий. 

Изулу-Меес (Изюльмес) лог; н. п. Эликыанар. Изулу см. 
Изулу; меес см. С., с. 21. Изулу меес — букв, горячая сторона 
горы, поляна. 

Ийин (Иню, Иия, Ы.ны, Муны, Мыны, Нени, Неня, Нея) 
р., н. п. Онг. р-на, н. п. Майм. р-на; Кичинек-Ийин рчк.; Ийин-
Оозы (Усть-Муны, Усть-Ыны) и. п. Майм. р-на, н. п. У.-Кан. 
р-на; Устиги-Ийин (Устуги Мыны, Верхние Муны) и. п.; п. п. 
Бии, л. п. Иши, п. п. Катуни, л. п. Чарыша, п. п. Оби. Вероятно, 
хак. нин- — рукав; речка; ср. в хак. топонимии: р. Нин- (Усть-Аба-
канский и Аскизский р-ны), н. п. Усть-Ниня (Нин-i Пилт1р1' — 
Усть-Абаканскни р-н), р. Нин-Пазы (н. п. Казановка). В алт. 
ийин — плечо. 

Ининнинг-Кыры г.; н. п. Лодро. Ийин см. Ийин; алт. -нин — 
афф. р. п.; кыр см. С., с. 74. Ийиннин кыры — букв, гора места 
Ийин. 

Ийт-Ажу пер.; н. п. Санькин-Аил. Алт. ийт — собака; со-
бачий; ажу см. С., с. 16. Ийт ажу — букв, собачий перевал. 

Ийт-Лелген (Ит елген, Ительген) (или Проездная, или Яш-
нага) р.; л. п. Б. Берели. Алт. ийт \елген — собака бежала. 

Ийт-Лиир ст. Алт, ийт juup — собака съест; съедающая. 
Ик г.; у бер. Телецкого оз., н. п. Ынырга. П.-монг. jeke — 

большой, великий; монг. их — большой, великий; бур. ехэ — 
1) большой, крупный; 2) старшин. Возможно алт. диал. ыйык — 
священный. 

Иман н. п.; расположен на р. Катунь. Казах, иман — на-
звание рода. По мнению Т. Д. Джанузакова [1976, с. 381, это ира-
низм; ср. арабск. иман — вера, верование; вероисповедание. 
Э. Р. Тенишев [1976, с. 337] приводит имэн — руководитель, глава 
в саларском из арабск. imaam. 

Индыр г. Монг. бнддр, калм. дндр — высокий. 
Инек г.; система Кара-Кокши. Алт. инек — корова. 

Ирбис-Туу (Ирбисту) р., лог, г.; л. п. Чуй, система р. Елан-
гаш, н. п. Кош-Агач. Алт. ирбис — барс; туу см. С., с. 101. Ирбис 
туу — букв, барс-гора. 

Ирге-Ширык р. ГТ.-монг. erig — I) берег; 2) обрыв, яр; калм. 
эрг, монг. эрэг — 1)' берег; 2) обрыв, яр; бур. эрье — 1) берег; 
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2) круча; яр; монг. ширэг — зеленый луг. Ирге ширык — букв, 
береговой зеленый луг. 

Иркутка р.; н. п. Тоурак. Иркит — название сеока у алтай-
кижи и теленгитов; русск. -к — суфф., -а — окончание. 

Исту-Кол (Исты-куль) (или оз. Чульгинское) оз. Алт. 
исту — со следами, имеющий следы; алт. кол — озеро. Ист у ко./ 
—- букв, озеро со следами. 

Мткула р. Калм. иткул — вера, поверье, верование. 
KaaH-Jaa3bi место; н. п. Язулу. Алт. каан — хан, повелитель: 

ханский; алт. jaa — стрела; алт.-зы — афф. прит. Каан ]аазы -
букв, ханская стрела. Название связывают с тем временем, когда 
на эту местность хотели напасть тувинцы. 

Каан-Кайа (Кангая) место; система Телецкого оз. Каан см. 
KaaH-Jaa3bi; кайа см. С., с. 47. Каан кайа — букв, ханская ска-
ла, утес или хан-утес. 

KaaH-KyjypT ст.; и.' п. Саратан. Каан см. Каан-Лаазы; ку-
jyp см. С., с. 71. Каан Kyjyp — букв, ханский солонец. 

Каан-Тура (Кандру) р., г.; п. п. Башкауса, н. п. Балыктуюл. 
Каан см. Каан-Лаазы; алт. тура — стоянка, стойбище. Каан 
тура — букв, ханская стоянка, стойбище или хан-стойбище 

Кабай-Таш место в Чуйской степи; и. п. Мухор-Тархата. Алт. 
кабай — колыбель, люлька; таш см. С., с. 96. Кабай таш — букв, 
камень, сопка, возвышенность, похожие на люльку. В степи рас-
положилось 10 — 15 камней, крупных по размеру, среди которых 
есть один, похожий на люльку. 

Кабак р., г., ур.; система Телецкого оз., и. п. Балыктуюл, 
н. п. Белый Ануй. Кабак см. С., с. 45. Гора Кабак в системе Те-
лецкого оз. считается покровительницей верхних кумандинцев. 

Кабак-Тайга г., хр.; система М. Улагана. Кабак см. С., с. 45: 
тайга см. С., с. 93. Кабак тайга — букв, снежное высокогорье или 
гора, покрытая лесом в форме кабак, то есть вытянутой в длину 
возвышенности с пологими склонами и ровной вершинной поверх-
ностью, которая почти равна основанию. 

Кабак-Туу (Кабакту) г.; н. п. Тулой. Кабак см. С., с. 45; туу 
см. С., с. 101. Кабак туу — букв, высокая гора в форме кабак, 
см. Кабак-Тайга. 

Кабырга г.; верховье Эдигаиа, система р. М. Симульта, п. п. 
Онгудай, н. п. Шебалиио. Алт. кабырга — ребро, бок; косогор. 

Кадаты (Кадыда, Кудаты, Кудата, Кудеты, Кудету, Кбдети) 
р., лог, н. п. Шеб. р-на; Верхняя Кудата (Кадаты) р.; Нижняя 
Кудата (Кадаты) р.; п. п. Коксы, п. п. Песчаной, н. п. Абай, 
н. п. Барагаш, и. п. Аюла, н. п. Кумалыр, и. п. Курзун, и. п. Топу-
чая, н. п. Шебалино. Возможно п.-монг. xada (п)—скала, утес, го -
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pa; xadataj /xadatu — скалистый; монг. хад(ан) — скала, скали-
стая вершина, утес, гора; хадат, хадтай — скалистый; бур, хада 
гора; хадалиг — гористый; хадата ундэр газар — нагорье; калм. 
хад — утес, скала, хадта — скалистый. Возможна форма Куда-
Туу — сват-гора. 

Кадраты (Кадрата) р. Монг. хадран — ерш. Возможно так-
же п.-монг. xadara — хариус; монг. хадар — хариус; бур. хадаран 
— хариус; монг. -т (-tu) — афф. прил. со значением обладания 
чем-то. 

Кадрин (Кадирин) р.; вытекает из небольшого оз. и протекает 
через три крупных оз. Кбк-Кбл, п. п. Катуни. См. Кадраты. 

Кадык (Кодых) р.; л. п. Снмульты. Алт. кадык — здоровый; 
крепкий (о человеке); возможно также др.-тюрк. кадыг/катыг 
— твердый, жестким; крепкий. 

Кадын р., г., ст.; н. п. Абай, н. п. Каспа. См. Катунь. Воз-
можно также др.-тюрк. катын — нижний. 

Кадынду-Ой лог; н. п. Лодро. Кадын см. Кадын; алт.-ду 
— афф. отн. прил.; ой см С., с. 78. Кадынду ой — букв, котло-
вина при Катуни. 

Кадыр-Арт (Кадыргарт) ур.; н. п. Усть-Анос. Тув. кадыр — 
крутой, отвесный; ср. др.-тюрк. кадыр — суровый, жестокий, лю-
тый, свирепый; арт см. С., с. 23. Кадыр арт — букв, крутой, от-
весный перевал. 

Кадыр-Кабак (или Кайраканньнг-Куй) пещера; система 
р. Кан. Кадыр см. Кадыр-Арт; кабак см. С., с. 45. Кадыр ка-
бак — букв, крутая, отвесная возвышенность. Алт . .кайракан — 
устар. почтительное название божества, духов, идолов, чтимых как 
божество; тув. хайыракан — устар. почтительное название боже-
ства; монг. хайрхан — устар. милостивый, священный (почтитель-
ное название гор); алт,-нын- — афф. р. п.; алт. куй — пещера. 
Кайраканнын- куй — букв, пещера духов, божества. 

Кадыр-Кат (Кадыргат, Кадыркат, Катыр-гат) р., г., дол., 
ур.; верхн. п. Карагола, н. п. Ело, н. п. Каспа, н. п. Усть-Анос. Ка-
дыр см. Кадыр-Арт; кат см. С., с. 53. Кадыр кат — букв, кру-
тая, отвесная складка горы, складчатый грунт. 

Кадыр-Кем г.; н.-п. Язулу. Кадыр см. Кадыр-Арт; тув. хем 
— река. Кадыр кем — букв, крутая, отвесная, свирепая река. 
Ср. в тув. топонимии: р. Кадыр (л. п. Ак-Суг), г. Кадыр (Эр-
зянский р-н), р. Кадыр-Хем (Тоджинский р-н), р. Кадыр-Чурек 
(Улуг-Хемский р-н) и многие другие. 

Кадыта-Кол оз.; н. п. Улаган. Кадыта см. Кадаты; алт. 
кол — озеро. Кадыта кол — букв, озеро со скалами. 

Кажаа (Кажа, Кожа) р., ур.; л. п. Бии, н. п. Саратан; 
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Алешкина Кажаа р.; л. п. Бии; Кажаа-Оозы (Усть-Кажа) 
н. п. Алт. кажаган, тув. кажаа, хак. литер, хазаа, диал. хажаа 
— хлев, скотный двор; монг. хашаа(н), бур. хашаа, калм. хаша 
— 1) ограда, забор, изгородь; 2) двор; 3) загон; оос см. С., с. 81. 
Возможно камасинское кЬо — пихта -\-чу^>жа — река, то есть 
Кожа — букв, пихтовая река [Э. Г. Беккер, 1965, с. 16]. Возмож-
но также, что в основе — название сеока алтай-кижи коожо. 

Кажаалу (Кажалу, Кожалу) лог; н. п. Черга. Кожа см. 
Кажаа; алт .-лу — афф. отн. прил. Кажаалу — букв, имеющий 
скотный двор, хлев. 

Кажаан г.; н. п. Усть-Кан. Алт. диал. кажаан/кажаган — 
хлев, скотный двор. 

Кажаган (Кожуган) г.; бассейн р. Тушкен. Кажаган см. 
Кажаан. 

Казак-Сары-Токой н. п. Кош. р-на. Алт. казак — казах; 
алт., казах, сары — желтый; казах, тогъай — лес. Казак сары 
токой — букв, казахский желтый лес. См. также Телен-ит-Сары-
Токой. 

Казак-Тайга н. п. Улаг. р-на. Улаганцы, особенно челуш-
манды, русских называют казаками. Тайга см. С., с. 93. Казак 
тайга — букв, русская тайга. 

Казак-Талман ур.; система р. Сумурлу. Алт. казак Талман 
— казах Талман. 

Казак-Тушкен р., г.; п. Артышту, п. бер. р. Челушман. Алт. 
казак тушкен — вероятно, русский спустился. 

Казанду (Казаида, Казандушка, Казанка) р., г.; п. п. Пес-
чаной, н. п. Мухор-Тархата, н. п. Усть-Кумир, н. п. Онгудай, 
н. п. Яконур. Алт. казан — большой котел для приготовления пи-
щи; алт. -ду — афф. отн. прил. Казанду — букв, имеющий котел 
для приготовления пищи. «...Следуя левым берегом Чарыша, пе-
реехали мы речку Песчаную, потом три речки, под именем котлов, 
полученным от озера или котлообразных углублении на снеговых 
горах, из коих они берут свое начало; по положению же устьев 
своих называются оные Нижним, Средним и Верхним Котлами. 
Речки сии перерезывают долину, на которой представляются 
многие памятники древности, состоящие из курганов и поставлен-
ных над ними простых, необделанных столпов из яшмы и брек-
чии» [Сибирский вестник, 1823, с. 24]. Возможна форма апелляти-
ва казанда — в котле. 

Каэан-Таш г.; н. п. Талда. Казан см. Казанду; таш см. 
С., с. 96. Казан таш — букв, камень, гора, сопка, возвышенность 
как котел. 

Казнакту р., рчк., г.; л. п. Катуни, л. п. Соок-Ларык, л. п. 
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Тархаты, н. п. Абай, н. п. Ак-Кем. Возможно алт. казанак — не-
большой котел, см. Казанду; алт. -ту — афф. отн. прил. Ср. 
кирг. казнак, казынак, казанак — боковое углубление в могиле, 
куда кладут покойника; казнохранилище, сокровищница; тув. 
казанак — избушка, лачуга, хлев, конура. Ср. в тув. топонимии: 
р. Казанак (п. п. Енисея), место Казанак-Аксы (устье р. Ка-
занак), р. Казанашка (л. п. Кантегира). 

Казыр-Таш г.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. казыр — гневный, 
грозный; таш. см. С., с. 96. Казыр таш — букв, грозный камень. 

Кайа-Айры г.; н. п. Онгудай. Алт. кайа — скала; скали-
стый; алт. айры — разветвление, развилок. Кайа айры — букв, 
скалистая отделившаяся часть или скала-развила. 

Кана-Арты ур.; система Кара-Кбкши. Кайа см. Кайа-Айры; 
арт см. С., с. 23. Кайа арты — букв, скала перевала, скалистый 
перевал. 

Кайа-Ашкан (Каяшкан) н. п. Турач. р-на. Алт. кайа аш-
кан — скалу, утес перевалил; переваливший. 

Кайа-Бажы г.; система Челушмана. Кайа см. Кайа-Айры; 
баш см. С., с. 25. Кайа бажы — букв, скала вершины, скалистая 
вершина. 

Кайа-Лурек (Кайторек) (или Огнева) н. п. Кайа см. Кайа-
Айры; алт. }'урек — сердце; тув. чурек — сердце; геогр. малень-
кая сопка, покрытая лесом. Кайа jypeK — букв, скала-сердце или 
скалистая сопка. 

Кайа-Кыр (Каикыр) р.; л. п. Уйменя. Кайа см. Кайа -
Айры; кыр см. С., с. 74. Кайа кыр — букв, скалистая гора или 
скала-гора. 

Кайа-Кышту (Кая Шту) р.; л. п. Кбкши. Кайа см. Кайа -
•Айры; алт. кышту — зимовье. Кайа кышту — букв, скальное или 
скалистое зимовье. 

Кайалады (Каялду) лес; н. п. Камай. Алт. кайалады — шел 
по утесу. 

Кайалу р., лог, г.; н. п. Белый Бом, н. п. Ынырга. Алт. кай-
алу — со скалами, утесами, имеющий скалы, утесы. 

Кайалу-Кутук (Каялутук) г. Кайалу см. Кайалу; алт. 
кутук — колодец, родник. Кайалу кутук — букв, колодец со ска-
лами, утесами. 

Кайалу-Орой р.; л. п. Башкауса. Кайалу см. Кайалу; орой 
см. С., с. 82. Кайалу орой — букв, вершина, пик, верхушка со 
скалами. 

Кайалу-Чоку (Каялу-чеку) г. Кайалу см. Кайалу; чоку 
см. С., с. 105. Кайалу чоку — букв, гора с острой вершиной, име-
ющая скалы. 
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Кайаты-Кобы лог; н. п. Мендур-Сокон. Алт\ Кайат — лич-
ное имя. Ср. очень распространенная фамилия Кайатов. Алт.-ы — 
афф. прит.; кобы см. С., с. 64. Кайаты кобы — букв, лог человека 
по имени Кайат. 

Кайачак р., дол., ур., н. п. Майм. р-на; л. п. Сары-Кбкши. 
Алт. кайа — скала, утес; алт. -чак — афф. уменьш. Кайачак — 
букв, маленькая скала. 

Кайдун (Койтын, Кийтын, Хайдун) рчк., г.; п. п. Коксы, н. п. 
Абай, н. п. Тюгюрюк, и. п. Тюрельджи. Монг., бур. хуйт(эн), калм. 
киитн — холод; холодный, студеный, морозный. 

Кай-Кат руч.; Верхний Кай-Кат лог; Средний Кай-Кат руч.; н.п. 
Эликманар. Возможно хак. саг. хаай — кислый; алт. кат, хак. 
хат — «года или тув. хайыы — расположенный вдалеке от чего-
либо, находящийся в стороне; тув. каът — 1) слой, ряд, пласт; 
2) солнечная сторона отрога горного хребта. Кай кат — букв, 
кислая ягода или расположенный вдалеке, в стороне слой, пласт, 
солнечная сторона отрога горного хребта. 

Кайнар (Кайныр) р.; п. Челушмана. Алт. кайнар — заки-
пит, забурлит; кипящая, бурлящая, ср. казах, кайнар — родник. 

Кайра-Баскан р.; система Челушмана. Алт. кайра баскан 
— отступил. 

Кайракан (Каерахан, Хайрахан) р., г.; л. п. Кылай, и. п. 
Тюдрала. Алт. кайракан — почтительное название божества, 
духов, идолов, чтимых как божество; тув. хайыракан — устар. 
почтительное название божества; монг. хайрхан — устар. мило-
стивый, священный (почтительное название гор). «Вся террито-
рия, занимаемая в Центральной Азии монгольскими племена-
ми, покрыта тысячами священных гор. Таковыми могут быть 
и снеговые гиганты и горы средней высоты, а иногда даже про-
стые холмики... Если в данной местности не перестают происхо-
дить несчастья в виде болезней людей или падежа скота, а пе-
ремена названия горы и никакие умилостивительные жертвы не 
помогают, то имя перестают произносить вовсе, заменяя его 
словом хаегха — «миленький, любезный», так как по установив-
шемуся мнению, ласковое обращение не может вызвать гнева 
горы... Если мистический страх перед хаегха по прошествии 
определенного времени исчезает, то имя ее всплывает снова 
и произносится в сопровождении ласкательного обращения 
(В. А. Казакевич, 1934, с. 9]. Ср. в тув. топонимии; г. Хайыракан, 
н. п. Хайыракан (Улуг-Хемский, Эрзинский, Тес-Темский, Чоон-
Хемчикский, Дзун-Хемчикский р-ны). . 

Кайсын (Хойсын) р., н. п. У.-Кан. р-на; л. п. Чарыша; 
Кичинек-Кайсын (Хайсын) р., лог; п. п. Кайсын; Лаан-Кайсын 
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(Хайсын) р., лог; н. п. Тюрельджи; Кайсынский белок. П.-монг. 
хайчи(н) — граница; хайчи(н) манага — пограничный патруль; 
монг. хайч — граница. 

Кайтанак р., заимка, н. п. У.-Кокс, р-на; Средний Кайтанак 
р.; л. п. Катуни. Вероятно, алт. кайа скала; скалистый; 
др.-тюрк. tamga — 1) рукав, приток реки; небольшая речка, 
ручей; 2) залив; ср. тув. тан-мак — протока с быстрым течени-
ем, соединяющая два озера или озеро с рекой (как правило, та-
кие протоки имеют значительную длину); башкирск. тамакъ — 
1) горло, глотка; 2) устье; ир. танги, тенги — ущелье, горная 
теснина. Кайа танмак — букв, скалистый речной рукав; скали-
стая речка. 

Кайту-Кем р.; п. п. Катуни. Монг. хойт, бур. хойто — се-
верный; тув. хем — река. Кайту кем — северная река. 

Кайтык г.; п. бер. р. Иогаш. Монг. хойтхи — 1) что-либо, 
находящееся к северу, севернее; 2) что-либо, находящееся по-
зади; бур. хойтохи — 1) северный; находящийся на севере; 
2) задний. 

Кайчызы (Кайчас) кл.; система Сейки. Алт. кайчы — I) ска-
зитель, певец, исполняющий богатырские сказания под акком-
панемент топшура; 2) ножницы; алт. -зы — афф. прит. Кайчызы 
— букв, сказителя (ключ). 

Кайылды (Каилда, Кайылда) р., руч., ст., н. п.; н. п. Верхн. 
Кукуя, н. п. М. "Черга. Алт. кайылды — растаяла, расплавилась. 

Кайым (Кайма, Каим, Куюм) р.; н. п. Узнезя, н. п. Усть-
Анос, н. п. Кудаты; Лаан-Кайым р.; п. п. Сарасы; Кнчинек-
Кайым р.; л. п. Б. Кайыма; Алтыгы-Кайым (Куюм) -н. п. Шеб. 
р-на; Устиги-Кайым (Куюм) р., н. п. Шеб. р-на; Орто-Кайым 
(Куюм) н. п. Шеб. р-на. Тув. хайым — пучина, водоворот; алт. 
}аан — большой; алт. кичинек — маленький; алт. алтыгы — 
нижний; алт. устиги — верхний; алт. орто — средний. 

Кайын- ур.; н. п. Чаган-Узун. Алт, кайын — береза; бере-
зовый; др.-тюрк. кайын — береза. «...Для обозначения березы 
почти во всех тюркских языках, диалектах и говорах получило 
широкое распространение наименование kajyn, в основе кото-
рого лежит финно-угорское название данного дерева ~ тюрко-
монг. обозначение коры и тюрко-монг. словообразовательный 
афф.-yng/Zin» [Л. В. Дмитриева, 1975, с. 23]. 

Кайын--Аач (Кайнач) и. п. Турач. р-на. Кайын см. Кайы1г; 
алт, диал. аач — дерево; лес; подлесок. Кайын аач — букв, бе-
резовый лес. 

Кайьпг-Арты (Каинарты, Кайнарты) г. Кайын см. Кайын-; 
арт см. С., с. 23. Кайын арты •— букв, березовый перевал. 
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Кайын-ду р., лог, г.; н. п. Усть-Кан, н. п. Шебалино, н. п. Яко-
нур. Алт. кайын-ду — с березами, имеющий березы. 

Кайын-ду-Бел пер.; н. п. Тюгюрюк. Кайын-ду см. Кайын-ду 
бел см. С., с. 26. Кайын-ду бел — букв, широкий и низкий пере 
вал с березами. 

Кайын-ду-Боочы пер.; н. п. Кырлык. Кайын-ду см. Кайын-ду; 
боочы см. С., с. 30. Кайын-ду боочы — букв, перевал с березами 

Кайьигду-Булак (Каенды-Булак) р.; н. п. Талица. Кайын-dt 
см. Кайын-ду; булак см. С., с. 31. Кайын-ду булак — букв, род 
ник с березами. 

Кайын-ду-Бут (Кайдынду бут) г,; н. п. Келей. Кайын-ду см 
Кайын-ду; бут см. С., с. 32. Кайын-ду бут — букв, отрог хребта 
с березами. 

Кайын-ду-Карасу г., ур.; н. п. Верхн. Мута. Кайын-ду см 
Кайын-ду; карасу см. С., с. 53. Кайын-ду карасу — букв, род-
ник с березами. 

Кайын-ду-Кобы лог; н. п. Агайра. Кайын-ду см. Кайын-ду; 
кобы см. С., с. 64. Кайын-ду кобы — букв, лог, ложбина, лощи-
на с березами. 

Кайын-ду-Кыр (Каинду-Кыр) хр. Кайын-ду см. Кайын-ду; 
кыр см. С., с. 74. Кайын-ду кыр — букв, гора с березами. 

Кайын-ду-Тббб (Каендутюбе, Кесиду-тюбе) г.; между 
pp. Камга и Кбкши. Кайын-ду см. Кайын-ду; тббо см. С., с. 97. 
Кайын-ду тббд — букв, вершина горы, небольшое возвышение 
холм, пригорок с березами. 

Кайьигду-Улару ур.; н. п. Чибит. Алт. кайынду, монг. хусан, 
хусаар, хийсэн — с березами, имеющий березы; березовый; монг, 
ууларху — горный. Кайын-ду улару — букв, с березами горное 
(урочище). 

Кайынг-Сыр (Каинзур, Кайын-зар, Каин-сара, Кайыгг-Сур 
Каянзыр, Хаинзару, Хаинзур) р., лог, г.; п. п. Катуни, л. н. Эдн-
гана (Эджигана). Алт. кайын-, хак. хазын- — береза; березовый; 
хак. сыр — 1) бугор, холм, горка; 2) крутой высокий берег (яр), 
обрыв; 3) подъем на гору. Ср. в хак. топонимии: р., н. п. Сыр 
(Таштыпский р-н), р., г., хутор Большой Сыр (Аскизский р-н), 
р. Малый Сыр (Аскизский р-н), р. Средний Сыр (Аскизский 
р-н), г. Сыр-Пазы (н. п. Чиланы Таштыпского р-на). Ср. алт. 
диал. сеер — небольшое возвышение, кряжек; др.-тюрк, sengir 
— мыс горы; монг. сээр — позвоночный хребет, позвонок; геогр. 
холм, гряда. 

Кайьпгчы (Каинча, Каинчи, Каянча, Каинка) р.; л. п. Кату-
ни, п. Алеса; Кайын-чы-Оозы р.; Первая Каинча н. п. Онг. 
р-яа; Вторая Каинча н. п. Онг. р-на. Алт. кайын-чы — чело-
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век, имеющий дело с березой. Скорее всего, афф. в топониме 
выражает идею наличия берез в данном месте. Оос см. С., с. 81. 
Кайын-чы оозы — букв, устье реки Каинча. 

Кайынчы-Бажы р., место; л. п. Уйменя. Кайын-чы см. 
Кайын-чы; баш см. С., с.25. Кайын-чы бажы — букв, верховье 
реки Каинча. 

Кайыр (Кайры, Каир, Хаир, Кайру, Кайра) р., г., н. п.; л. 
п. Аргута, п. п. Бухтармы, п. п. Челушмана, система Телецкого 
оз.; Левый Каир р.; исток р. Кайыр; Правый Каир р., дол.; 
исток р. Кайыр. Алт. кайыр — 1) крутой, отвесный, обрывистый; 
быстрый (о реке); 2) быстрина; др.-тюрк, кайыр — песок; кайыр 
— свирепый, лютый; возможно также тув. хайыр — солонец, 
солончак. 

Кайырак (Кайрак) г., н. п. Беш-Элик. Алт. кайырак — кру-
тое место. 

Кайыр-Бажы (Кайру Баши) г.; система р. Кайыр. Кайыр 
см. Кайыр; баш см. С., с. 25. Кайыр бажы — букв, исток реки 
Кайыр. 

Кайыр-Бут (Кайрыбут) лог; н. п. Кырлык. Кайыр см. 
Кайыр; возможно алт. диал. кайру — особый вид камня, исполь-
зуемый для заточки кос; бут см. С., с. 32. Кайыр бут — букв, 
отвесный отрог горного хребта или отрог горного хребта из 
особого вида камня. 

Кайыр-Ларык степь; система Челушмана. Кайыр см. Кайыр; 
japbiK см. С., с. 37. Кайыр \арык — букв, отвесная теснина. 

Кайыр-Кат (Каергат, Хаиргат) кл.; н. п. Онгудай. Кайыр 
см. Кайыр; кат см. С., с. 53. Кайыр кат — букв, отвесная 
складка,' слой. 

Кайыр-Кем (Кайрыкым) р.; н. п. Абай. Русские называют 
ее Банной. Кайыр см. Кайыр; тув. хем — река. Кайыр кем — 
букв, быстрая или солончаковая река, река с порогами. 

Каныр-Коол (Каиргол) р.; п. Ишпидира. Кайыр см. Кайыр; 
коол см. С., с. 65. Кайыр коол — быстрая река, отвесная протока. 

Кайыр-Кума (Каир-Кума) р.; п. п. Катуни. Кайыр см. 
Кайыр. Возможно монг. хайр (древнее qajir) — галька, круп-
ный песок; п.-монг. xuba(n) — 1) янтарь; 2) янтарный; 3) свет-
ло-желтый; монг. хув(ан) — 1) янтарь; 2) янтарный; 3) светло-
желтый. См. также С., с. 70. Кайыр кума — букв, галечная, 
крупнопесочная, светло-желтая (река). 

Кайыр-Куман (Каир-Куман) р.; л. п. Чарыша. См. Кайыр-Кума 
и Куманда. 

Кайыр-Кыр (Каикыр) р.; л. п. Уйменя. Кайыр см. Кайыр; 
кыр см. С., с. 74. Кайыр кыр — букв, крутая гора. 
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Кайырлык (Каярлык, Каерлык, Каирлык, Кайрылык) 
р., н. п. Онг. р-на; п. п. Урсула, н. п. Ело. Алт. кайырлык — 
I) крутое, отвесное место; 2) быстрина, порог. 

Кайыр-Туу (Кайру-Ту) р., ур.; система р. Кайыр. Кайыр 
см. Кайыр; туу см. С., с. 10J. Кайыр туу — букв, отвесная 
гора. 

Кайыр-Чоку (Каир-Чеку) р.; система р. Карагай. Кайыр 
см. .Кайыр; чоку см. С., с. 105. Кайыр чоку — букв, крутая 
вершина горы. 

Кайырык хр.; система Кара-Кбкши. Алт. кайырык — загну-
тый, крючкообразный. 

Кайышкан место; система Лебеди. Алт. диал. кайышкан — 
изогнулся, извивался; изогнувшийся, извивавшийся. 

Каи г., пер., ур., н. п. Мухор-Тархата, н. п. Онгудай, система 
хр. Сайлюгем. Как см. С., с. 47. 

Как-Кбл (Как-Куль) пик; н. п. Как-Куль. Как см. С , с. 47; 
алт. кол — озеро. Как кол — букв, сухое или солончаковое озе-
ро, возможно также озеро со стоячей водой или пыльное озеро. 

Как-Ку)ур ст., ур.; н, п. Саратан. Как см. С., с. 47; Kyjyp 
см. С., с. 71. Как Kyjyp — букв, сухой солонцовый грунт земли, 
солонец. 

Какпак г.; н. п. Шебалино. Алт. какпак — крышка, покрыш-
ка; навес; кирг. какпаш таш — нависшая скала; тув. какпак — 
вогнутый; крышка. 

Какпы-Таш р.; устье р. Тузакты, южный берег залива Камга. 
Алт. какпы — клещи кузнечные; таш см. С., с. 96. Какпы таш 
— букв, камень, гора, сопка, возвышенность, похожая на клещи 
кузнечные, возможно камень в форме покрышки или нависший 
камень. 

Каксак р.; п. п. Чарыша. Алт. каксак — суховатая. 
Какту (Каакту) рчк.; л. п. Коксы. Тув. хаактыг — тальни-

ковый, поросший тальником. 
Какту-Тббб (Кахту тюбе) т . Алт. какту — с сухим местом, 

солончаком. Какту тббб — букв, солонцовая вершина горы, "не-
большое возвышение. 

Калаан-Эн-ир ущ.; н. п. Кокоря. Теленг. калаан — выго-
ревший; монг. халзан — лысый, плешивый; монг. энгэр — южная 
сторона горы, южный склон горы. Калаан жир — букв, выго-
ревший, ранее лысый, склон горы. 

Каланкин руч.; н. п. Шебалино. Вероятно, личное имя из 
монг. халанги — подвыпивший, навеселе; русск.-ин — суфф. 

Калаптын--Сыны г.; и. п. Балыктуюл. Калап — вероятно, 
личное имя из алт. калап — хищный, жестокий; бесстрашный; 
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алт .-тын- — афф. р. п.; сын см. С., с. 93. Калаптын- сыны — букв 
горный хребет Калапа. 

Калаш-JyperH хр.; н. п. Курунда. Тув. каалааш — говорли 
вый (о человеке); алт. jypeK, тув. чурек — сердце; геогр. ма 
ленькая сопка, покрытая лесом; алт.-ы — афф. прит. Калси 
jypeau — говорливая сопка. Возможно Калаш — личное HMJ 
тогда Калаш jypeau — сопка Калаша. 

Калбажак (Калбачак) р., г.; н. п. Горно-Алтайск, н. г 
Эликманар. Алт. калбажак!калбачак — черемша. 

Калбак ур.; н, п. Балыктуюл. Алт. калбак — 1) ложка 
2) висячий; 3) мешковатый; тув. калбак — широкий, расширен 
ный, плоский; ср. п.-монг. xalbaga(n)/xalbaga — I) ложка;2) пс 
плавок у удочки; xalbagar — широкий, мешковатый. См. в туе 
топонимии: пер. Калбак-Беш-Бажы-Арт (Бай-Тайгинский р-н) 
р. Калбак-Даш (Пии-Хемский р-н) и др. 

Калбак-JyTTy (Калбак тиду) ур.; н. >п. Верхн. Белый Ану* 
Калбак см. Калбак; алт. jyrry — с ненастьем, гололедицей 
Калбак jyrry — букв, широкое, плоское, с гололедицей. 

Калбак-Кайа (Калбабая, Калба-кая) р.; п. п. Башкаусг 
н. п. Улаган. Калбак см. Калбак; кайа см. С., с. 47. Калба( 
кайа — букв, висячий утес, скала. 

Калбак-Меес г.; н. п. Улаган. Калбак см. Калбак; мее\ 
см. С., с. 21. Калбак меес — букв, широкая безлесная гора ил: 
сторона горы. 

Калбак-Мбш (Калбак-Мыш) р.; система Челушмана. Кал 
бак см. Калбак; алт. мбш — кедр. Калбак мош — букв, широ 
кий кедр. 

Калбак-Таш (Кал-Бакташ, Колбакташ) р., г., лог, ур.; п. п 
Чуй, система Телецкого оз., н. п. 1одро. Калбак см. Калбак 
таш см. С., с. 96. Калбак таш — букв, плоский, расширенный 
висячий камень, сопка. 

Калбалу (Калбала) р., г.; н. п. Барагаш, н. п. Верхн. Мута 
Алт. калбалу — с черемшой, имеющий черемшу (Alliur 
ursinum). 

Калбалу-Бажы г.; н. п. Каракол. Калбалу см. Калбалу 
баш см. С., с. 25. Калбалу бажы — букв, вершина с черемшой 

Калбалу-Карасу р.; п. п. Красноярки. Калбалу см. КаЛ' 
балу; карасу см. С., с. 53. Калбалу карасу — букв, ключ, род-
ник с черемшой. 

Калбалу-Кбс р.; п. п. Бии, н. п. Санькин-Айл. Калбалу см 
Калбалу; алт. кос — глаз, глаза; отверстие, углубление, дыра 
Калбалу кос — букв, отверстие, углубление, дыра с черемшой 
Ср. казах, кос — источник [Г. К. Конкашпаев, 1970, с. 176]. 
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Калбан~нак (Кальбанах) горная цепь; система Челушмана. 
Тув. калба/гнаг — то, что качается, колеблется (от ветра). 

Калбыш-Бажы г.; н. п. Улаган. Тув. халбыш — 1) ло-
пасть; 2) охотничья лопатка (с помощью которой маскируют 
капкан снегом); баш см. С., с. 25. Калбыш бажы — букв, вер-
шина как лопатка или вершина горы, где есть охотничьи 
лопатка. 

Калгуты (Калгануты, Колгут) р., г.; п. п. Ак-Алахи. П.-монг. 
qaalgatu — с воротами; монг. хаалгат — с воротами; бур 
хаалгаатай — закрытый, затворенный, запертый; калм. хаалЬатг 
— закрытый, затворенный. 

Кал|*ан (Калеян) р., руч.; п. п. Олеса (Элеса), и. п. Тали-
ца. Калган см. С., с. 48. Ср. в тув. топонимии: г. Калчан (Тес-
Хемский, Эрзинский р-ны). 

Кал{ан-Ат (Кольджанат, Кальдян-ат, Кольдженат, Коль-
жанат) г.; между pp. Камга и Кбкши. Кал\ан см. С., с. 48; алт. 
ат — лошадь. Кал\ан. ат — букв, лошадь-лысуха. «... Протин 
этого места на восточном берегу среди других гор красиво воз-
вышается Кольджанат с снежными пятнами...» [В. В. Сапожни-
ков, 1949, с. 40]. 

Кал]ан-Кол (Кальджинкуль) оз.; расположено на Укоке 
(Южный Алтай). Кал\ан см. Kaлjaн; алт. кол — озеро. Кал-

\ан кол — букв, голое (лишенное растительности) озеро. 
Калды-Кбл оз.; верховье М. Улагана. Алт. калды — ос-

тался; возможно каалду — с людьми одного из сеоков алтан-
кижи; алт. кол — озеро. Калды кол — букв, осталось озеро или 
озеро с людьми сеока каал. 

Калеур (Кайлаур) р.; н. п. Мариинское, н. п. Тоурак. 
П.-монг. xaligu(n) — выдра; халигугчин — буланая (о масти 
кобылы); xaligun — буланый (о масти коня); xaligura- — пере-
ливаться (о траве, ниве); монг. халиу(н) — выдра; халиугч — 
буланая (о масти кобылы); халиун — буланый (о масти коня): 
халиура- — расстилаться, отлйвать на солнце (о пышной гри-
ве, о ниве). 

Калма-Кош (Колмакош) р.; н. п. Еланда. Алт. калма/кал-
ба — черемша, см. Калбалу; алт. кош — кладь, вьюк. Калма 
кош — букв, черемшовая кладь, вьюк. Возможно в основе калм. 
хальмг — калмык; калмыцкий 4- калм. хош — временная сто-
янка; стан, тогда Калма кош — калмыцкий стан, временная 
стоянка. 

Калмыцкая г.; н. п. Владимировка. Калмык — самоназвание 
части западных монголов; русск.-к — суфф.; русск.-ая — оконча-
ние. См. также Калма-Кош. 
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Калха-Кышту (Калха кшту) пер., ущ.; система р. Уланд-
рык. Теленг. калха — монгол, монголы. Халха-монголы • явля-
ются наиболее многочисленным монголоязычпым народом; их 
язык относится к восточной группе монгольских языков. Алт. 
кышту — зимовье. Калха кышту — букв, зимовье калха (мон-
голов). 

Кальиг-Агаш р.; бассейн Карагема. Алт. калын- — густой, 
частый, крепко сложенный; ср. др.-тюрк. калын — 1) многочис-
ленный, состоящий из большого числа; 2) стая, множество; алт. 
агаш — дерево; лес; подлесок. Калын- агаш — букв, множество 
деревьев, густой лес, подлесок. 

КалынчАйры р.- н. п. Кош-Агач. Калын- см. Калын-; айры 
см. С., с. 18. Калын- айры — букв множество развилок, рука-
вов, разветвлений. 

Кальиг-Арка г.; н. п. Яконур. Калын- см. Калын-; арка см. 
С., с. 21. Калын- арка — густой лес на горе или ее склоне. 

Камай р., и. п. Шеб. р-на. Алт., монг. Камай — личное имяг 
где -май — афф., употребляющийся в личных именах люден. 
Возможно алт. кдмдкбй — гортань; п.-монг. кдгемей/кдмей — 
гортань, дыхательное горло, зев; монг. хбдмий — зев, горло; 
якутск. кубмэ1 — гортань, дыхательное горло, глотка. 

. Камга (Каммы, Канмы, Кынгмы, Кангмы, Кангма, Канта, 
Кыгма) р.; система Телецкого оз. Возможно самод. кэм — 
кровь; ненецк. hem, энецк., нган. каам — кровь; кровавый -f-
к ы > г а — река. 

Камдулу (Камдыла) р.; л. п. Катуни. Алт. камдулу — с выд-
рами 

Кам-Кайын- о.; устье Челушмана. Алт. кам — шаман; ша-
манский; алт. кайын- — береза. Кам кайын- — шаманская бе-
реза. 

Кам-Карагай г. Кам см. Кам-Кайын-; алт. карагай — сос-
на. Кам карагай — букв, шаманская сосна. 

Кам-Кирген г.; г. Горно-Алтайск. Алт. кам кирген — ша-
ман вошел. 

Камлак р., лог, н. п. Шеб. р-на; Большой Камлак р.; 
Малый Камлак р.; п. Семы, и. п. Камышла; Камлак-Бажы 
г.; Орус-Камлак (Русский Камлак) н. п. Шеб. р-на. Алт. кам — 
шаман; др.-тюрк -лак — суфф., обозначающий множество или 
совокупность предметов, то есть камлак — место, где много ша-
манов; возможно также алт. диал. -лык — афф. отн. прил 

Кам-Тбш г.; устье Чуй. Кам см. Кам-Кайын-; алт. тбш — 
геогр. подъем в гору, возвышенность. Кам тбш — букв, шаман-
ская возвышенность. 
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Кам-Тура г. Кам см. Кам-Кайын-; алт. тура — становище, 
стойбище. Кам тура — букв, стоянка шамана. 

Кам-Тыт (Камдыт, Кандыт) р., кл., г.; п. п. Челушмана, 
п. п. Башкауса, н. п. Абай, н. п. Сугаш, н. п. Тюдрала. Алт. кам 
тыт — шаманская лиственница с перепутанной кроной. 
«...В Алтае есть священные деревья «кам агач», это местопребы-
вание лесного духа. Дерево это — обыкновенно лиственница, 
имеющая в середине или наверху густую непроницаемую шапку 
зелени. За рекою Сугашем находится ключ Камдыт, сплошь по-
крытый этими деревьями» [Н. М. Ядринцев, 1887, с. 244]. «...Хам 
яшь тагыр — моление лесным духам, которое производится над 
лиственницей с перепутанным, неправильным расположением 
ветвей, образующих то, что у сибиряков называется «вихровым 
гнездом» [Г. Е. Грумм-Гржимайло, 1926, с. 137]. 

Кам-Тытту-Кем (Кам-Тутугем) р.; л. п. Кокорю, п. п. Бур-
гузуна. Кам тыт см. Кам-Тыт; алт. -ту — афф. отн. прил.; тув. 
хем — река. Кам тытту кем — букв, река с шаманскими листвен-
ницами. 

Камчы (Камчи) р. Алт. камчы — плеть, нагайка; ср. 
др.-тюрк. камчы — плеть, кнут, бич; наказание, удар плетью. 

Камырсхалу р.; п. п. Чулчи. Тув. кымыскаяк, тув. тодж. 
хымыска — муравей; алт. -лу — афф. отн. прил. Камырсхалу 
— букв, имеющий муравьев. В Тодже (Тувинская АССР) есть 
топонимы с этим компонентом, например, Хымыскалыг/Кымыс-
калыа. 

Камышлу (Камышла) вод.; недалеко от устья Семы. Алт. 
камышлу — с камышом, имеющий камыш. 

Кан (Кану) р.; п. п. Чарыша, н. п. Кебезень, н. п. Усть-Кан, 
н. п. Кызыл-Козуль; Кан (Канское) оз.; н. п. Озерное. В вер-
шине Катуни оз. Кан находится в периоде усыхания. Кан см. 
С., с. 49. Ср. кан — название сеока алтай-кижи. По данным кар-
тотеки топонимов Сибири при Томском пединституте, есть еще 
р. Кан, п. п. Енисея; р. Кан, п. п. М. Патом; р. Тихий Кан, исток 
р. Кан; шесть н. п. Кан на территории Сибири. 

Канай р.; л. п. Оимульты. Алт. диал. канай — брат (млад-
ший); ср. казах. Канай — собственное мужское имя; возможно 
также алт. диал. кан-ай — высунувшийся вверх, торчащий (вер-
шины гор); шор. кангай — гористая и лесистая страна, изобилую-
щая водой и плодородная. 

Канаспай ур.; южная сторона н. п. Кузя, Алт. Канаспай — 
.личное имя. 

Каначак (Коначак) н. п. Турач. р-на. Алт. диал. кана — ре-
шетка.юрты; забор, стена; п.-монг. хапа — стена; монг. хана(н) 
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— 1) стена; 2) решетчатая стенка юрты; 3) решетка на стенах 
здания для штукатурки; алт.-чак —афф. уменьш. 

Кангай горная цепь; устье Чулчи. Монг. хангай — гористая 
и лесистая местность, обильная водой и плодородная; возможно 
также п.-монг. xangxai — пустой, необитаемый; моиг. ханхай — 
пустой, необитаемый. 

Канду-Агаш (Кандагаш, Кандаш) р., г.; п. п. Кыгы. Алт. 
канду — кровавый, с кровью; возможно также алт. каанду — 
с ханом; алт. агаш — дерево; лес; подлесок. 

Канду-Айры р.; н. п. Балыктуюл. Канду см. Канду-Агаш; 
айры см: С., с. 18. Канду айры — букв, рукав реки с кровью (или 
ханом). 

Кандык (Кантык) рчк., н. п. Майм. р-на; н. п. Абай. Алт. кан-
дык — таежное растение из семейства лилейных со съедобными 
клубнями (Erythronium sibiricum). Возможно также каандык — 
ханство. 

Кандыкту р.; п. п. Коксы. Алт. кандыкту — с кандыком, см. 
Кандык. 

Кандыкту-Кбл (Кандыкты-куль, Кандыкту-Коль) оз.; н. п. 
Юстыд; кандыкту см. Кандыкту; алт. кол — озеро. Кандыкту 
кол — озеро с кандыком. 

Канзырар г.; н. п. Еланда. Алт. канэырар — рассвирепеет, 
разъярится; рассвирепевший, разъяренный. 

Кан-Оозы (Усть-Кан) н. п. У.-Кан. р-на (Кан-Оозы аймак). 
Кан см. Кан; оос см. С., с. 81. Кан оозы — букв, устье реки Кан. 

Кан-Ойык (Кан-оек) р.; п. п. Тополевки. Возможно монг. 
ган(г) — засуха; засушливый; ойык см. С., с. 80. Кан ойык — 
сухая выемка, котловина. Кан ойык может быть также углубле-
нием, котловиной р. Кан. 

Кавза (Конзу) р.; н. п. Абай, н. п. Тюгюрюк. Алт. кан-за— 
курительная трубка; кит. гуань(цэа) — курительная трубка. 

Канза-Тайга г.; н. п. Курунда, н. п. Тюгюрюк. Кагза см. 
Кан-за; тайга см. С., с. 93. Кан-за тайга — букв, высокогорье как 
курительная трубка, возможно вулканического происхождения. 

Кан-залу-Туу г.; н. п. Усть-Кан. Алт. кан-залу.— с куритель-
ной трубкой; туу см. С., с. 101. Кан-залу туу — гора с куритель-
ной трубкой, возможно вулканом. 

Канырар (Конгорар) г.; система Катуни. Алт. канырар — 
гремящий, звенящий; загремит, зазвенит. 

Кап-Калар (Кокпалар) р.; н. п. Эликманар. Алт. кап калар 
— сума кожаная; чехол для ружья, топора останется. 

Кап-Толгон (Капталгон, Капталгонский белок) г.; система 
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Симульты. Алт. кап толгон. — сума кожаная наполнилась; на-
полнившаяся. 

Каптыра (Каптра) лог; н. п. Кумалыр. Алт. каптыра — пат-
ронташ; колчан. Возможно также, что в основе — личное имя. 

Каптырга (Аптырга, Кутапорха) г., тайга, ур.; н. п. Ело, н. п. 
Талда, н. п. Санаровка. Алт. диал. каптырга — I) кожаный ме-
шок для пуль; 2) крючок у двери. 

Капчал (или Кокошсу) р., ур.; п. п. Катуни, н. п. Мухор-
Тархата. Капчал см. С., с. 50. 

Капшагай-Кбл (Купшай коль) оз. П.-монг. кабчигай — утсс, 
отвесная скала, халха-монг. хабцгай; возможно алт. капшагай -
быстрый; алт. кол — озеро. Капшагай кол — букв, озеро на уте-
се или быстрое озеро. 

Кара г.; н. п. Шебалино. Алт. кара — черный; не покрытый 
снегом; с густым (часто хвойным) лесом. 

Кара^Агач/Агаш р., г.; система Калбак-Кая, н. п. Улаган. 
Алт. кара агаш — черный, густой хвойный лес; подлесок. «...Веко 
ре мы с радостью увидели вдали, на склоне горы Кара-Агач, воз-
вышающейся справа от нас, резко очерченные контуры хвойной 
рещкцы» [Г1. А. Чихачев, 1974, с. 113]. 

Кара-Адыр (Карадыр) г.; н. п. Язулу. Кара см. С., с. 50; 
тув. адыр — развилина, ответвление, ветка. Кара адыр — 
букв, черная, с густым лесом отделившаяся горная часть I I . H I 

горная развилина. См. в тув. топонимии: р. Кара-Адыр (л. п. 
О-Хема, п. п. Аянгатты, п. п. Ак-Хема, н. п. Торгалыг). 

Караай (Карай) р. Алт. диал. караай, литер, карагай — 
сосна; сосновый (Pinus silvestris). 

Караайлу-Таш (Карайлу-таш) г.; н. п. Камай. Караай 
см. Караай; алт. -лу — афф. отн. прил.; таш см. С., с. 96. Ка-
раайлу таш — букв, камень, гора, сопка с соснами. 

Кара-Айры р., руч., г., хр.; п. п. Ай-Кулак, л. п. Костахты, 
л. п. Карагема, л. п. Талды, н. п. Белый Бом, н. п. Джазатор, п. п. 
Онгудай, н. п. Улаган, н. п. Усть-Кокса, н. п. Чаган-Узун; Лаан-
Кара-Айры р.; первый исток р. Кара-Айры в системе Карагема; 
Кичу-Кара-Айры р.; второй исток Кара-Айры в системе Кара-

гема. Кара см. С., с. 50; айры см. С., с. 18. Для горы, хребта 
Кара айры см. Кара-Адыр; для реки, ручья Кара айры — букв, 
обильный, родниковый, возможно прозрачный рукав реки, река. 

Кара-Айры-Буре (Караайры-Бара) пер.; н. п. Джазатор. 
Кара айры см. Кара-Адыр; буре см. С., с. 34. Кара айры 6ijpc 
— букв, складчатый, гористый перевал реки Кара-Айры. 

Кара-Айры-Кбл оз. Кара айры см. Кара-Адыр; алт. кол — 
озеро. Кара айры кол — букв, озеро реки Кара-Айры. 
OA Л 



Кара-Алаха (или Кара-Ларык) р.; исток р. Аргут, л. п. 
Ак-Алахи. Кара см. С., с. 50; алаха см. Алаха; japbiK см. С., 
с. 37. Кара Алаха — букв, черная, возможно прозрачная или 
обильная Алаха. 

Карааналу-Кышту лог; н. п. Лодро. Алт. карааналу/карагана-
лу — с караганой, кустарником (Caragana Lam.); алт. кышту — 
зимовка, зимовье. Карааналу кышту — букв, зимовка с кара-
ганой. 

Кара-Арка (или Каралька) ур.; система р. Чепош. Кара см. 
С., с. 50; арка см. С., с. 21. Кара арка — букв, густой хвойный 
лес на горе. 

Кара-Башка ур.; н. п. Б. Яломан. Алт. Карабаш — личное 
имя из апеллятива кара — черный, баш — голова. Карабаш — 
черноголовый; русск. -к — суфф.; русск. -а — окончание. 

Кара-Бел (Карабель, Корабль) р., г.; между pp. Колдор 
и Бия, система Телецкого оз., система Укока. Кара см. С., с. 50; 
бел см. С., с. 26. Кара бел — букв, черная седловина, то есть сед-
ловина, покрытая лесом. Гора покрыта хвойным кедровым лесом. 

Кара-Беле р., лог, пер.; и. п. М. Яломан. Кара см. С., с. 50; 
алт. беле — рябина. Кара беле — букв, черная рябина. 

Карабок-Кобы лог; н. п. Мендур-Сокон. Алт: Карабок — 
личное имя, кобы см. С., с. 64. Карабок кобы — букв. Карабок-
ский лог или лог Карабока. 

Кара-Боом г.; н. п. Ело. Кара см. С., с. 50; боом см. С., с. 20. 
Кара боом — букв, черный, возможно выгоревший высокий утес. 

Кара-Бука-Оозы лог; н. п. Мухор-Тархата. Алт. кара бука 
ооэы — букв, пасть черного быка. 

Кара-Булак р.; система Алахи, п. Узун-Карасу. Кара см. 
С., с. 50; булак см. С., с. 31. Кара булак — букв, обильный, пи-
тающийся подземными подами, возможно прозрачный родник, 
источник. 

Карагай р., г.. ур.. пер., место, н. п. У.-Кокс. р-на; Большой 
Карагай р.; Малый Карагай р.; Карагайский пер.; п. п. Кок-
сы, н. п. Абай, и. п. Майма, н. п. Усть-Кокса, н. п. Кош-Агач, сис-
тема Телецкого оз. Алт. карагай — сосна; сосновый. 

Карагайлу ур.; система Телецкого оз. Алт. карагайлу — 
с соснами. 

Карагайлу-Арка г. Карагайлу см. Карагайлу; арка см. С., 
с. 21. Карагайлу арка — букв, сторона горы с соснами. 

Карагайлу-Кобы лог; н. п. Еланда. Карагайлу см. Карагайлу; 
кобы см. С., с. 64. Карагайлу кобы — букв, лог, ложбина 
с соснами. 

Караган р.; п. п. Нени, н. п. Абай. Вероятно, в основе — 
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апеллятивы кара и кан. Кара см. С., с. 50; кан см. С., с. 49. 
К ара кан — букв, обильная родниковая, может быть, прозрачная 
река. Если река получила свое название от горы, то в основе — 
апеллятивы кара и каан, тогда Кара-Каан — букв, грозный по-
велитель. 

Караганалу (Карганалу) лог; н. п. Кокоря. Алт. карагана-
лу — букв, с караганой, кустарником. См. также Карааналу-
Кышту. 

Карагат р., лог; п. п. Башкауса, н. п. Еланда. Алт. карагат 
— черника. 

Кара-Ларык (Кара-Яры, Кара-ярык) р., вод.; л. п. Башкауса, 
л. п. Тополевки, п. Адалугема, система Курагана. Кара см. С., 
с. 50; japuK см. С., с. 37. Кара \арык — букв, черная теснина. 
«... Крутой склон левой стороны Тополевки прорезан узкой доли-
ной реки Караяры (Черная щель). На всем пройденном про-
странстве — это самый значительный приток Тополевки с глубо-
кой долиной. Вода его довольно мутна, и по размерам он мало 
уступает Тополевке» [В. В. Сапожников, 1949, с. 17]. 

Kapa-JepH р.; п. Б. Тугары. Кара см. С., с. 50; алт. jep — 
земля; место, местность; алт. -и — афф. прит. Кара jepu — букв, 
черная, возможно лесистая или выгоревшая местность. 

Кара-Дол (Каразол) лог; н. п. Талда. Кара см. С., с. 50; алт. 
/ол — путь, дорога. Кара joA — букв, черная, возможно с ле-
сом или выгоревшая дорога. 

Кара-Лул .(Кара-тюл, Кара-джюл, Каразюл) р.; л. п. Че-
лушмана, Катандинская степь, н. п. Маргала. Кара см. С., с. 50; 
}ул см. С., с. 39. Кара 1ул — букв, обильная, родниковая, может 
быть, прозрачная река или черный водный ложок. 

Кара-Лул-Тас (Каразултас) р.; н. п. Тулайты. Кара }ул см. 
Кара-)ул; тас см. С., с. 95. Кара }ул тас — букв, безлесное ме-
сто с рекой Кара-Лул. 

Кара-Лурек (Кара-Джюрек, Каратюрек, Кара-ирек) р., лог, 
г.; Кичу-Кара-Лурек (Малый Каратюрек) р.; л. п. Чуи, систе-
ма Алахи, н. п. Абай, н. п. Белый Бом. Кара см. С., с. 50; алт. 
jypeK — сердце; тув. чурек — сердце; геогр. маленькая сопка, 
покрытая лесом. Кара jypeK — букв, черная, лесистая маленькая 
сопка. 

Кара-Лыраа ур.; н. п. Мухор-Тархата. Кара см. С., с. 50; алт. 
jbipaa — кустарник. Кара jbipaa — букв, густой, возможно хвой-
ный кустарник, который обычно покрывает горы. 

Кара-Ийир (Кара-ир) р.; п. п. Ак-Коль. Кара см. С., с. 50: 
кирг. ийир — кривой, извилистый. Кара ийир — букв, обильная, 
родниковая, возможно прозрачная, кривая, извилистая (река). 

207' 



Кара-Им р.; л. п. Катуни. Алт. кара им — черная меткаг 
тавро. 

Кара-Кайа (Карагая) р., лог, г.; исток р. Сайлугем, н. п. 
Еланда, н. п. Чаган-Узун, и. п. Ынырга, н. п. Язулу, н. п. Б. Яло-
ман. Это священная гора тубаларов сеока jyc. Кара см. С., с. 50; 
кайа см. С., с. 47. Кара кайа — букв, черная скала, утес. f 

Кара-Кайа-Кыры хр.; н. п. Балыктуюль. Кара кайа см. Кара-
Кайа; кыр см. С., с. 74. Кара кайа кыры — букв, гора черной 
ска.ш. 

Кара-Кан р.; п. п. Катуни, н. п. Абай. Кара см. С., с. 50; 
кан см. С., с. 49. Кара кан — букв, черная, родниковая река. 
Ср. н. п. Каракан Коноваловского с/с Беловского р-на Кемеров-
ской области. 

Кара-Кем (Карагем, Карагэм) р.; Лаан-Кара-Кем (Боль-
шой Карагем) р.; Ккчу-Кара-Кем (Малый Карагем) р.; Кара-
Кем лог, г., хр., дол., ур.; п. п. Аргута, л. п. Коксы, л. п. Челуш-
мана, л. п. Чулчи, н. п. Абай, н. п. Кастахта, н. п. Курунда, н. п. 
Язулу; Левый Карагем ледник в узле Биш-Иирду. Реку Топо-
левку иногда называют Кара-Кем. Кара см. С., с. 50; тув. хем — 
река. Кара кем — букв, обильная, родниковая, питающаяся под-
земными водами река. Ср. в тув. топонимии: р. Кара-Хем (л. п. 
Кызыл-Хема, п. п. Ак-Сук, л. п. Бедый, л. исток Харала, л. п. 
М. Енисея, п. исток Казаса), ферма Кара-Хем, Кара-Хемский 
хребет (Тоджинский р-н). 

Кара-Кем-Баш г.; система Кара-Кема. Кара кем см. Кара-
Кем; баш см. С., с. 25. Кара кем бажы —"букв, исток, вершина 

реки Кара-Кем. 
Kapa-Kojorop г.; н. п. Яконур. Кара см. С., с. 50; Kojozop см, 

С., с. 64. Кара Kojozop — букв, черный пик, выступ горы. Ср. в 
тув. топонимии: г. Кара-Кожагар (Барун-Хемчикский, Улуг-Хем-
ский р-ны, н. п. Кбк-Чыраа, н. п. Усть-Элегест). 

Кара-Кобы (Каракобы) н. п. Онг. р-на. Кара см. С., с. 50; 
кобы см. С., с. 64. Кара кобы — букв, черный лог, ложбина, воз-
можно лог с густым лесом. 

Кара-Коол (Каракол) р., оз., г., н. п. Онг. р-на, н. п. У.-Кан. 
р-на; л. п. Ануй, п. п. Кыгы, п. п. Тушкен, п. п. Урсула, п. п. оз. 
Эре-коль, н. п. Талда, н. п. Черный Ануй; Кара-Коол-Бажы (или 
Каракольские белки) г.; н. п. Онгудай. Кара см. С., с. 50; коол 
см. С., с. 65; баш см. С., с. 25. Кара коол — букв, обильный, род-
никовый, питающийся подземными водами поток, протока, река; 
речная долина. Кара коол бажы — букв, исток, начало реки 
Кара-Коол. 

Кара-Корум (Каракорум, Караурум, Кара-Карым, Кара-ку-
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рум) г., ур., мыс; система р. JaaH-Чили, система Телецкого оз. 
Кара см. С., с. 50; корум см. С., с. 68. Кара корум — букв, черная 
россыпь камней. «...Вдоль берега мы плыли... огибая основание 
высЬкой горы Кара-Корум, на которой местами видны следы лес-
ных пожаров» [В. В. Сапожников, 1949, с. 17]. 

Кара-Кбббк ур.; н. п. Ело. Алт. кара кдбдк — название сеока 
телет.титов. 

Кара-Кол р., оз., ур.; п. п. Шавлы, н. п. Мухор-Тархата. Из 
оз. Кара-Кол вытекает р. Карасу с прозрачной водой. В бассей-
не Кыгы оз. Кара-Кол имеет второе название — Соеду. В бас-
сейне Челушмана оз. Кара-Кол имеет второе название — Арта-
лыш-тын-Коль. Кара см. С., с. 50; алт. кол — озеро. Кара кол — 
букв, черное, возможно родниковое озеро. 

Кара-Кббш (Каракеш) р.; п. п. Катуни. Алт. кара кббш — 
черный чугунок, горшок. 

Кара-Кос (Карагоска) р. Кара см. С., с. 50; алт. кос — глаз, 
глаза; отверстие, углубление, дыра. Кара кос — букв, черная 
дыра. 

Kapa-Kyjyp (Карагюдже, Кара-Кудюр, Каракаджур, Кара-
Куджур, Кара кочур) р., ур., н. п. Улаг. р-на; л. п. Башкауса, 
п. п. Тулой, н. и. Мухор-Тархата, н. п. Чибилю. Кара см. С., с. 50; 
Kyjyp см. С., с. 71. Кара Kyjyp — букв, черный солонцовый грунт, 
солончак. Ср в тув. топонимии: Кара-Кужур (полевой стан у н". п. 
Арыскан). 

Каракула-Луулган дол.; система Кара-Кбкши. Алт. каракула 
!уулган — букв, львы собрались; собравшиеся. Каракула также 
часто встречается в эпосе как имя злого хана. В. И. Вербицкий 
[1893, с. 120] упоминает имя Карагула как Чаросского хана. 

Кара-Куш (Карагуш, Каракуш) р., н. п. Майм. р-на; л. п. 
Иши; Устиги-Кара-Куш (Карагуж) н. п. Майм. р-на. Алт. ка-
ракуш — орел, возможно также Кара-Куш — личное имя; ср. 
в тув. кара-куш — глухарь. См. в тув. топонимии: р. Кара-Куш 
(Пий-Хемский р-н). 

Кара-Кыйу р.; л. п. Кара-Кайа. Кара см. С., с. 50; кыйу 
см. С., с. 74. Кара кыйу — букв, черный, видимо, с густым лесом 
край, предел; берег; опушка. 

Кара-Кылак г.; н. п. Саиькин-Аил. Кара см. С., с. 50; алт. 
диал. кылак — ухо. Кара кылак — букв, черное ухо. 

Кара-Кыр хр.; н. п. Улаган. Кара см. С., с. 50; кыр см. 
С., с. 74. Кара кыр — букв, черный, поросший лесом хребет, воз-
вышенность. 

Каралдай (Каралтай) кл., ур.; л. п. Богушлана, н. п. Онгу-
дай. Алт. Каралдай — личное имя. 
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Кара-Малы (Кырамалу) р.; п. п. Башкауса, н. п. Чибилю. 
Алт. кара мал — крупный скот; много скота; алт. -ы — афф. прит. 
Кара малы — букв, крупного скота (река) или река, где много 
скота. 

Кара-Мбш г.; н. п. Чибилю. Алт. кара мош — кедр с гу-
стой кроной. 

Карамтык (Карамдык) ур.; н. п. Ело. Алт. карамтык — тем-
новатый, черноватый; непроходимое, заросшее место; девствен-
ный лес; теленг., шор. карантык/карамтык — место, представля-
ющееся издали черным. 

Каранду-Кобы лог; н. п. Б. Яломан. Алт. диал. караана, алт. 
литер, карагана — карагана, кустарник; алт,-ду — афф. отн. 
прил.; кобы см. С., с. 64. Каранду кобы — букв, лог, ложбина 
с караганой. 

Карату й-Кол оз.; н. п. Кастахта. Алт. карагуй — темный; 
ср. др.-тюрк. qaranggu — 1) темный, лишенный света; черный; 
2) темнота, тьма, мрак; алт. кол — озеро. Каран-уй кол — букв, 
темное, глубокое озеро. 

Карануй-Ойык р., лог; л. п. Кубадры. Каран-уй см. Каран-уй-
Кбл; ойык см. С., с. 80. Каран-уй ойык — букв, темное углубле-
ние, пыемка. 

Кара-Ой (Карой) руч.; н. п. Шебалино. Кара см. С., с. 50; 
ой "см. С., с. 78. Кара ой — букв, черная, выгоревшая или ле-
систая, рытвина, впадина, лог. 

Кара-Ойык (Кара ойук) р., лог, г.; система р. Башкаус, 
п. Бур-Бургазы, л. п. Кубадры, н. п. Чаган-Узун. Кара см. С., 
с. 50; ойык см. С., с. 80. Кара ойык — букв, черная выемка, про-
боина, котловина. 

Кара-Озок (Каразе, Кара бзб, Каразюк) р., г., н. п. Улаг. 
р-на; л. п. Башкауса. Кара см. С., с. 50; бэбк см. С., с. 84. Кара 
дэдк — букв, черный, темный от леса или выгоревший (бурый) 
лог, долина. 

Кара-Озон лог; система Кара-Кбкши. Кара см. С., с. 50; 
озон см. С., с. 84. Кара озон — букв, черная, темная от леса или 
выгоревшая долина. 

Кара-Сан-ыскан р., ур.; п. п. Б. Симульты. Алт. кара са-
н-ыскан — черная сорока. 

Кара-Сас кл., оз., дол.; н. п. Абай, н. п. Корумду, н. п. 
Тюдрала. Кара см. С., с. 50; алт. сас — болото. Кара сас — 
букв, черное болото. 

К'ара-Сеер (Каразер) н. п.; п. бер. р. Уймень. Кара см. С., 
с. 50; алт. диал. сеер — небольшое возвышение, кряжек; ср. хак. 
сыр — 1) бугор,, холм, горка; 2) крутой высокий берег (яр), об-
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рыв; 3) подъем на гору; якутск. сыыр — косогор, крутой берег, 
гора; монг. сээр — холм, гряда. Основное значение — позвоноч-
ный хребет, позвонок. Кара сеер — букв, черный, темный от ле-
са кряж, небольшое возвышение. 

Кара-Сугат р.; н. п. Усть-Кан. Кара см. С., с. 50; алт. сугат 
— водопой. Кара сугат — букв, обильный, родниковый, возмож-
но темный от окружающей местности водопой. 

Карас-Тайга ур.; верховье Уйменя. Алт. карас — чернота; 
черный; тайга см. С., с. 93. Карас тайга — букв, черное высоко-
горье с дремучим лесом. 

Карасу (Карасук) р., руч., лог, г., дол., ур., н. п.; JaaH 
Карасу (Большая Караса) р.; Кичу-Карасу (Малая Караса) 
р.; Малая Карасушка р.; Сухой Карасук н. п. Майм. р-на; 
между pp. Камга и Кбкши, между pp. Кбкшн н Кыгы, п. п. Ар-
гута, л. п. Башкауса, исток р. Иша, п. п. Катуни, л. п. Катуни, 
л. п. Мён, л. п. Нижнего Элдугема, л. п. Песчаной, л. п. Тулой, 
п. Толстой Теректы, п. п. Улегом, л. п. Чаган-Бургазы, л. п. Че-
лушмана, п. п. Куркуре, н. п. Абай, н. п. Агайра, н. п. Актёл, 
н. п. Аюла, и. п. Барагаш, и. п. Белый Ануй, н. п. Бурунда. 
н. п. Ело, н. п. Камышла, н. п. Каспа, н. п. Кудаты, н. п. Кызыл-
Козуль, н. п. Мариинское, н. п. Озерный, н. п. Сугаш, н. п. Ула-
ган, и. п. Усть-Анос, н. п. Усть-Кан, н. п. Тюрельджи, н. п. Чиби-
лю, н. п. Шашикман, н. п. Шебалино, н. п. Хабаровка, н. п. Элик-
манар. Алт. карасу — родниковая река, ручей; ключ; родник; 
река с ледниковым началом или питанием. 

Карасу-Бажы место; н. п. Балыктуюл. Карасу см. Карасу; 
баш см. С., с. 25. Карасу бажы — букв, начало, исток реки Ка-
расу. 

Карасу-Бажыньиг-Кыры место; н. п. Балыктуюл. Карасу 
бажы см. Карасу-Бажы; кыр см. С., с. 74; алт,-нын- — афф. р. п. 
Карасу бажынын" кыры — букв, гора места Карасу-Бажы. 

Кара-Суугаш г.; н. п. Абай. Кара см. С., с. 50. Алт. суучак/ 
суугаш — маленькая речка. Кара суугаш — букв, питающаяся 
подземными водами, родниковая маленькая речка. 

Кара-Суулу (Кара-Соулук) р., лог; л. п. Кумый, п. п. Куп-
чегена. Кара см. С., с. 50; алт. суулу — с водой, имеющий воду. 
Кара суулу — букв, имеющий родниковую воду. 

Кара-Тайга г. Кара см. С., с. 50; тайга см. С., с. 93. Кара 
тайга — букв, черное лесистое высокогорье. 

Кара-Таш (Караташ) р., г., лог, ур., ст., мыс, н. п. Турач. 
р-на; между pp. Бия и Камга, п. п. Челушмана, система Чулчи, 
н. п. Барагаш, н. п. Белый Ануй, н. п. Верхн. Мута, н. п. Верхн. 
Черга, н. п. Ильинка, н. п. Кайсын, н. п. Кудаты, н. п. Мухор-
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Тархата, н. п. Сугаш, н. п. Усть-Анос, п. п. Ябаган. Кара см. С., 
с. 50; таш см. С., с. 96. Кара таш — букв, черный, возможно по-
крытый лесом камень, гора, сопка, возвышенность. 

Кара-Тобрак лог; н. п. Балыктуюл. Алт. кара тобрак — чер-
нозем; черноземный. 

Кара-Тобрак-Сыны хр.; н. п. Балыктуюл. Кара тобрак см. 
Кара-Тобрак; сын см. С., с. 93. Кара тобрак сыны — букв, 
хребет лога Кара-Тобрак. 

Кара-Торбок (Кара Тарбок) р., н. п. Майм. р-на. Алт. кара 
торбок — черный бычок по второму году. 

Кара-Тббб г.; система Байгола. Кара см. С., с. 50; тббб см. 
С., с. 97. Кара тббб — букв, черная, возможно лесистая или вы-
горевшая верхушка, холм, возвышенность. 

Кара-Тоггозок г.; н. п. Язулу. Кара см. С., с. 50; алт. тбно-
эбк — бугор, кочка; теленг. тбнбэбк — пень. Кара тбндэок — 
букв, черный или выгоревший бугор, кочка, возможно пень. 

Кара-Тбн*бш (Кара-Тангош) лог, ур.; н. п. Ело, н. п. Орок-
той. Кара см. С., с. 50; алт. литер, тбнбш — пень; теленг. тбнбш 
— дерево, которое свалилось само, валежник. Кара тбнбш 
букв, черный или выгоревший пень, возможно валежник. 

Кара-Тбнч>шти1г-Сыны хр.; н. п. Улаган. Кара тбнбш см. 
Кара-Тб(гдш; алт .-тин- — афф. р. п.; сын см. С., с. 93. Кара 
тбнбштин сыны — букв, горный хребет черного пня. 

Кара-Тбргун (Кара-Тюргунь) р., оз., ур.; п. Юстыд, н. п. 
Кокоря. Кара см. С., с. 50; тбргун см. С., с. 98. Кара тбргун — 
букв, темный густой перелесок или родниковая, питающаяся под-
земными водами речка в лесу. 

Кара-Тбш (Карадеж, Кара-Доешь, Кара-Дош, Кара-теш, 
Каратэш, Кородеж) р., ур.; п. п. Башкауса, п. п. Тус-Коль, н. п. 
Мариинскор. Кара см. С., с. 50; тбш см. С., с. 99. Кара тбш 
— букв, черный, возможно лесистый подъем в гору, возвышен-
ность или черная низина. Ср. р. Большой Таш (п. п. Кондомы) 
и н. п. Верхн. Теш (Куздеевский сельсовет Новокузнецкого р-на 
Кемеровской области); в тув. топонимии: р. Кара-Тош (Тод-
жинский р-н). 

Кара-Тбш-Оозы ст.; н. п. Язулу. Кара-тбш см. Кара-Тбш; 
оос см. С., с. 81. Кара тбш оозы — букв, устье реки Кара-Тбш. 

Кара-Тбштин--Ажузы пер.; н. п. Язулу. Кара тбш см. Кара-
Тбш; алт. -тин — афф. р. п.; ажу см: С., с. 16. Кара тбштин 
ажузы — букв, перевал реки Кара-Тош. 

Кара-Тулой н. п. Турач. р-на. Кара см. С., с. 50; монг. тол-
гой — голова; верх, вершина. См. Толуй. Кара тулой — букв, 
черная вершина, верх. 
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Кара-Тун р.; п. п. Башкауса. Алт. Кара-Тун — личное имя, 
вероятно, из апеллятива кара дун/тун/тын — черный первенец. 

Кара-Турук (Каратрук, Кара-Торук) р., руч., ур., н. п. Шеб-
р -на; Алтыгы-Кара-Турук (Нижний Каратрук) р.; п. п. Узнези, 
н. п. Беш-Белтир, н. п. Эликманар. Кара см. С., с. 50; алт. туру 
— местопребывание зверей, стоянка; пастбище для скота; стадо 
зверей; уйг. турук — стоянка; местожительство; тув. туруг — от-
весная скала, утес. Кара турук—букв, черная стоянка, пастбищи 
для скота, местожительство или покрытое лесом, возможно вы-
горевшее местожительство, утес. Ср. в тув. топонимии: г. Кара-
Туруг (н. п. Кызыл-Даг). 

Кара-Турук-Бажы (Кара-Торук-Бажы) г. Кара турук см. 
Кара-Турук; баш см. С., с. 25. Кара турук бажы — букв, верши-
на, начало реки Кара-Турук. 

Кара-Туу (Карата, Караду) р., г.; Алтыгы-Кара-Туу (Ниж-
ний Караду) р.; Устиги-Кара-Туу (Верхний Караду) р.; л. п. 
Куркуре, п. бер. Челушмана, н. п. Кумалыр, н. п. Чаган-Узун. 
Кара см. С., с. 50; туу см С., с. 101. Кара туу — букв, черная, не 
покрытая .снегом, с густым хвойным лесом высокая гора. 

Кара-Тыт р., лог, ур.; п. п. Ини, п. п. Он, п. Челушмана, н. п. 
Купчеген, н. п. Мухор-Тархата, н. п. Юстик, н. п. Язулу. Алт. 
кара тыт — черная, с густо разросшейся кроной лиственница. 

Кара-Учук г.; н. п. Яконур. Кара см. С., с. 50; алт. учук— 1) 
нитка; 2) пиворот. Кара учук — букв, черный, возможно с гус-
тым лесом поворот или черная лесистая гора, похожая на нитку. 

Кара-Узук (Кара-узюк) р.; исток р. Боро-Бургазы, бассейн 
Куарду. Кара см. С., с. 50; алт. узук — обрывок; тув. узук 
— 1) разрыв; перерыв; разорванный, порванный; 2) седловина. 
Кара узук — букв, черный, покрытый лесом обрывок. Ср. в тув. 
топонимии: р., г. Кара-Узук (л. п. Аянгатты). «... Проехав неко-
торое время по левому берегу Кара-узюка в густом хвойном ле-
су, который издалека прерывается небольшими полянами, мы от-
правились на восток к речке Сары-очек» [В. В. Сапожников, 
1901, с. 64]. 

Кара-Ункур (Кара-унгур) р. Кара см. С., с. 50; кирг. 
ун-кур — яма, пещера. Кара ун-кур — букв, черная яма. 

Кара-Чагал-Бажы г.; н. п. Паспарта. Кара см. С., е.. 50; алт. 
чаал/чагал — молодая поросль; низкий кустарник; баш см. С., с. 
25. Кара чагал бажы — букв, вершина с густой молодой по-
рослью. 

Кара-Чай г.; расположена на отроге между Елангашем и Ка-
ра-Ойыком. Алт. кара чай — черный глухарь. 

Кара-Чат (Кара-чад) р., ущ.; система Калгутты. Кара см. 
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С., с. 50; алт. диал. чат — раздел реки; ср. кирг. чат — 1) место 
соединения ног (с внутренней стороны); 2) пространство' между 
двумя реками перед их слиянием; 3) название части горы. Кара 
чат — букв, черный, вероятно, лесистый или обгоревший раздел 
реки. 

Кара-Чет ур.; н. п. Верхн. Белый Ануй. Кара см. С., с. 50; 
алт. чет — молодой хвойный лес. Кара чет — букв, густой моло-
дой хвойный лес. 

Карачкы (Коракчы) р.; н. п. Кудаты. Алт. карачкы — мрач-
ный, темный. 

Кара-Чобра (Карачс|бор) г.; система Кара-Кбкши. Кара см. 
С., с. 50; алт. чобра — кора. Кара чобра — букв, черная кора. 

Карбак(Кырбах, Кирбак) р.; л. п. Уйменя; Кызыл-Карбак 
(Кызыл-Кирбак) р.; система Иту-коля. Хак. харбах — горсть; 
алт. кызыл, хак. хызыл — красный. 

Карбан* (Корбан) р., лог; л. п. Катуни, н. п. Ороктой. Тув. 
карбан- — драчливый (о детях). 

Кар-Кысты (Каргыста) р.; н. п. Ябаган. Алт. кар кысты 
— снег сдавил, сжал. 

Карлааш (Карлагаш, Карлагач, Карлагос) р., г.; п. п. Че-
лушмана, п. Чулчи, система Телецкого оз. Алт. карлааш!карла-
гаш — ласточка; ср. в хак. топонимии: оз. Харлагас (Усть-Аба-
канский р-н). 

Карлу-Коол (Карлагол) р. Алт. карлу — снежный; коол см. 
С., с. 65. Карлу коол — букв, снежная ложбина, речная долина. 

Карлушка н. п.Майм. р-на. Алт. карлу — снежный, со сне-
гом; русск. -ушк — суфф.; русск. -а — окончание. 

Карлыхан г. Алт. Карлыхан— вероятно, личное имя из апел-
лятива алт. карлу — со снегом, снежный; алт. каан — повели-
тель, господин. Карлыхан — букв, снежный повелитель. 

Кар-Судак (Корсудак) руч.; Правый Корсудак руч.; п. п. Бу-
рунда. Алт. кар, тув. хар — снег; снежный; тув. судак — ручей, 
ручеек. Кар судак — букв, снежный ручей. 

Кар-Суулу р., пер.; и. п. Кош-Агач. Кар см. Кар-Судак; алт 
суулу — с водой, имеющий воду. Кар суулу — букв, (река) со 
снежной водой. 

Каруул-Таш г.; и. п. Улита, н. п. Кастахта. Алт, каруул — 
стража, караул; караульный; таш см. С., с. 96. Каруул таш — 
букв, караульный камень, сопка, возвышенность. Данный камень 
самый высокий в этой местности, без растительности. 

Каруулчь№Ойык (Карлу-чек оек) р.; п. п. Kyjyp. Алт. ка-
руулчык — сторож, караульный; сторожевой; ойык см. С., с. 80. 
Каруулчык ойык — букв, сторожевая котловлна, дыра, лог. 
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Карым р., дол., н. п. Манжерокского р-на; Л. п. Муны. 
Др.-тюрк. карым — яма, ров. 

Каскак р., г.; п. п. Чарыша. Алт. каскак — I) обрыв; 2) кру-
той откос; 3) крутой, высокий; ср. тув. каскак — крутой склон, 
поросший лесом и кустарником; ср. в тув, топонимии: г. Каскак 
(Каа-Хемский р-н), ур. Каскак-Бары (Каа-Хемский р-н). 

Каскак-Туу/Каскакту р., г., н. п. У.-Кокс, р-на; н. п. Тюгюрюк. 
Каскак см. Каскак; туу см. С., с. 101; возможно также алт. -ту 
— афф. отн. прил. Каскак туу — букв, высокая, крутая гора; 
возможно Каскакту — букв, имеющий крутой спуск, обрыв. 

Каспа (Коспа) р., н. п.; л. п. Катуни, н. п. Шебалине. Хак. 
саг. хаспа — ненастье; ненастный; хак. хаспа — с характером, 
крутой, норовистый. Возможно самод. каас — колонок или kas 
— древесная кора +6у^>ба — река. 

Кастак-Суу (Костокса) р.; л. п. Катуни. Алт. кастак — же-
лезный наконечник стрелы; алт. суу — вода; река. Кастак суу 
— букв, река, подобная наконечнику стрелы. 

Кастак-Туу (Кастахта, Костахта) р.; п. п. Катуни, н. п. Тю-
гюрюк. Кастак см. Кастак-Суу; туу см. С., с. 101. Кастак туу 
— букв, гора, подобная наконечнику стрелы. 

Катай руч.; н. :п. Верхн. Мута, н. п. Куяктанар. Вероятно, 
в основе этноним; ср. название башкирск. племени катай с под-
разделениями: бала-катай, кара-катай, ялан-катай (Н. X. Мак-
сютова, 1976, с. 5]. 

Катан-Туу (Катанда, Катанду, Катанты, Катында, Котонда) 
р., н. п. У.-Кокс. р-на; Устиги-Катан-Туу (Верхняя Катанда) р.; 
А лтыгы- Катан-Туу (Нижняя Катанда) р.; Кичу-Катан-Туу 

(Малая Катанда) р.; Лаан-Катан-Туу (Большая Катанда) р.; 
л. п. Катуни, п. п. Катуни. Алт. кат + ан — расположенный в ви-
де грив, сборок, слоев, как бы сверху одетый слоями; алт. туу 
— отдельно стоящая высокая гора; возможно также п.-монг. 
xota(n) /xotu(n) — 1) город; 2) группа юрт; 3) стена (город-
ская); монг. хот — 1) город; 2) хотон, группа юрт; 3) загон, 
стайка для скота; бур. хото(н) — загон, стайка, хлев; якутск. 
хотон — помещение для скота; монг. -т — афф. прил. 

Кат-Кайа г.; н. п. Санькин-Аил. Алт. кат — слой; слоистый; 
алт. кайа — скала, утес. Кат кайа — букв, слоистая скала, утес. 

КатуОарык- (Каты ярыг, Катту-Ларык, Кату-Ярык) р., хр., 
ур., н. п. Улаг. р-на; п. п. Челушмана. Алт. кату — твердый; 
japbiK см. С., с. 37. Кату japbiK — букв, твердая трещина, тес-
нина, ущелье. Возможна форма Катту-1арык — букв, трещииа, 
теснина, ущелье с гривами, сборками, слоями. 

Кату-Ларык-Бажы г.; н. п. Улаган. Кату japbiK см. 
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Кату-Ларык; баш см. С., с. 25. Кату japbiK бажы — букв, верши-
на, начало, исток реки Кату-Ларык. 

Катунский хребет — русское наименование горного массива. 
См. Катунь. 

Катунско-Чуйский хребет — русское наименование хребта по 
рекам Катунь (см. Катунь) и Чуя (см. Чуя). 

Катунь (Кадын) р.; л. п. Оби. На одной ш кит. карт 
Шашун (по сообщению Г. Гельмерсена). «Катунь — главная 
река Горного Алтая; она вытекает из ледника, залегающего на 
южном склоне Белухи, в виде мощного ледникового потока; 
обогнув Катунский хребет, направляется на север и, удерживая 
это направление, выходит на Обскую равнину к слиянию с Бией. 
Катунь в своем формировании связана с целым рядом мощных 
притоков, истоки которых связаны с ледниковыми узлами Катун-
ских и Чуйских белков. Поэтому Катунь является ледниковой 
рекой по преимуществу. Длина Катуни около 680 км. Из много-
численных ее притоков наиболее значительны ледниковые реки 
Аргут (225 км) н Чуя (283 км)» [И. В. Геблер, 1956, с. 12]. Суще-
ствует несколько объяснений для этого названия. Жители Гор-
ного Алтая связывают это имя с кадын — царица, ханша, дама. 
Местное название реки — Кадын-Суу. Л. А. Покровская [1961, 
с. 58], прослеживая развитие данного слова в тюркских языках, 
замечает: «Кадын!хатун известен большинству современных 
тюркских языков. Встречается он и во многих памятниках: qatun 
«дама (княгиня)»; х ъ а ^ п «жена важного человека». Таким об-
разом, в древнетюркских памятниках зафиксировано два фоне-
тических варианта этого слова qatun и х ъ а ^ п , различающиеся 
начальным согласным, что наблюдается и в современных тюрк-
ских языках... По сравнению с вариантами древних памят-
ников в современных тюркских языках последовательно про-
водится гармония гласных а—ы... По своей семантике сло-
во кадын/хатун мало дифференцировано в различных тюрк-
ских языках — женщина, жена. Правда, в якутском язы-
ке слово хотун, кроме круга основных значений — хозяйка, 
жена, госпожа и т . п., — прибавляется к названию местности 
(города, реки), пользующейся почетом, и к именам божеств жен-
ского пола». Таким образом, существующий у якутов обычай, по 
всей вероятности, имеет общетюркские корни, а потому местное 
объяснение наименования, видимо, имеет почву. G. Clauson [1972, 
с. 602] считает xa:tun взятым из согдийского xwat'yn (xwateen), 
в согдийском xwt'y «господин, правитель» и xwat'yn «жена гос-
подина, правителя», что является точным значением xatu:n в 
ранний период; ср. персидское хатун с тем же значением. 
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Ср. также п.-монг. xatun — 1) госпожа, знатная дама, княгиня; 
2) почтительное жена; монг. катан. — госпожа, знатная дама, 
княгиня; бур. хатан — госпожа, княгиня, царица. Э. М. Мурзаев 
[1964, с. 10], рассматривая распространенность слова Катунь 
в географических названиях Сибири, приходит к выводу, что 
«второе значение древнетюркского слова катын-хатан, ныне 
утерянное, — река. Именно в этом смысле оно употребляется 
в енисейских рунических наскальных надписях. Таким образом, 
р. Катунь получила название по древнетюркскому нарицатель-
ному слову «река». По устному сообщению И. Г. Добродомо-
ва, утверждение о том, что катын-хатан имело в древнетюркском 
языке значение «река» является долгое время удерживающейся 
в науке ошибкой. 

Топонимия Тувинской АССР тоже дает примеры с анализи-
руемым словом в составе: р. Кадын, л. п. Тургень (карта 
1887 г.); р. Кадынь (карта 1883 г.); р. Кодынь (карта 1890 г.); 
г. Кадын-Шат (Улуг-Хемский р-н); р. Хадын, п. оз. Хадын; р. Ха-
дын, п. п. Кызыл-Хем; р. Хадын, л. п. Сербик; оз. Хадын (на картах 
1883, IB90 гг. оно записано как Кидень, на картах 1888 и 1910— 
1913 гг. — Кадень); два н. п. Хадын; н. п. Хадын-Аксы; р. Хадын-
Баш, л. п. Хор-Ос; р. Хадынныг, л. п. Улуг-Аянгаты; ферма Ха-
дынныг-Ой. Только последние два наименования совершенно оп-
ределенно содержат тувинское хадын-ныг — березовый. На тер-
ритории Киргизии есть р. Катьш-Мазар. Приведем еще несколько 
данных относительно слова кадын. В. Вербицкий [1884, с. 113] 
дает такие материалы: «Кадын река Катунь; гора Катунь на 
р. Кондоме. Кадын — одно из инородческих поколений, оседло 
живущих по р. Кондоме». П. А. Чихачев [1974, с. 52] приводит 
следующее разъяснение: «Название «Катунь», очевидно, проис-
ходит от турецкого слова «кадын», что значит «женщина высоко-
го происхождения», или «уважаемая». Слово «кадын» и в наши 
дни употребляется в таком смысле в Константинополе... у неко-
торых тюркских народов этот термин имел еще более широкое 
значение, так как он употреблялся в смысле «владычица». По-
этому реке и дано название «Катунь» — «царица рек». Любо-
пытно, что в одном китайском сочинении дается подобное же 
объяснение этого названия применительно к одной из самых 
высоких вершин Тянь-Шаня — Катун-Бохта-Ола, расположен-
ной поблизости от Бохта-Ола. Автор географического словаря... 
утверждает: слово «катунь» на языке джунгаров означает «жена 
человека, занимающего высокое положение», поэтому названием 
«Катун-Бохта-Ола» хотели подчеркнуть, что вершина эта была, 
так сказать, знатной супругой вершины Бохта-Ола». По-видимо-
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му, название Катуни в Горном Алтае исходит из древнетюркско-
го кадын/хатун — женщина, госпожа, повелительница — и свя-
зано с древним обычаем народов возвеличивать и преклоняться 
перед большими реками, горами и т. п. И сейчас алтайцы почи-
тают и воспевают Кадын-Суу. 

Кату-Таш (Када-Таш) р.; п. Кбкши. Кату см. Кату-Ларык; таш 
см С., с. 96. Кату таш — букв, твердый камень, 

Катын-Бай р.; л. п. Чуй. Алт. Катын-Бай — личное имя из 
апеллятива кадын — госпожа, царица, ханша и бай — богатый, 
обильный; большой; почитаемый. 

Катынду-Ой р.; п. п. Чуй. Тув. хадыг, алт. кайын-, якутск. 
хатын- — береза; алт. -ду — афф. прил.; ой см. С., с. 78. Катын-
ду ой — букв, рытвина, яма, котловина с березами, 
п н н т в » р.; л. п. Он. Тув. хадыкныг — березовый, имеющий 

березы. 
Кача-Бел хр., грива; система Кара-Кокши, за участком Кузя 

в долинах ключа. Тюрк, кача — этноним; бел см. С., с. 26. Кача 
бел — букв, широкий и низкий перевал племени кача. 

Качак (Качек) р.; н. п. Ак-Кем. Кирг. качак — беглец. 
Качакту (Качахта) руч.; н. п. Эликманар. Кирг. качак — бег-

лец; -ту — афф. прил. Качакту — букв, с беглецом. 
Кашкар г.; л. бер. Аргута. Монг. хашгараа — крики; крикли-

вый. 
Кебер г. Алт. кебер — вид, форма, фигура, контур. 
Кедэ-Чет р., дол.; л. п. Куюма. Тув. кедээ — нагорный; тув, 

шет — молодое хвойное дерево (например, лиственница, ель^ 
кедр). Кедэ чет — букв, нагорные молодые хвойные деревья. 

Кезер-Таш г., система Телецкого оз. Алт. кезер — витязь, 
богатырь; таш см. С., с 96. Кезер таш — букв, витязь-камень. 
Изваяние, стоявшее недалеко от Курая, называлось также кезер 
таш. 

Кезер-Туу (Керзер-ту, Косердабага) г. Кезер см. Кезер-Таш; 
туу см. С., с 101. Кезер туу — букв, витязь-гора. 

Кейтек г.; система Телецкого оз. Алт. кейтек/кентек — повре-
жденный, хромой. Гора наклонена в одну сторону. 

Кексе г.; н. п. Ело. Кирг. кексе — старик; хитрый, проныра, 
пройдоха. 

Келен-ке (Келенгей) р.; п. Сурии-суу. Алт. диал. келегтке — 
ловушка, капкан. Возможно килен-кей — жалостливый [В. Н.. 
Тадыкин, 1971, с. 32]. 

Келескелу (Келескенду) р.; дол.; л. п. Башкауса. Алт. келес-
кен, алт. диал. келеске, тув. хелеске — ящерица; алт.-di/—афф. 
прил. Келескелу — букв, с ящерицами, имеющий ящериц. 
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Келиш (Кележ) р.; п. п. Уйменя. Алт. келиш — 1) приход, 
приезд; 2) соглашение. 

Кемелук (Камелии, Кемслюк) р.; Устиги-Кемслук (Камелик) 
мыс; Алтыгы-Кемелук (Камелик) мыс; между pp. Кбкши и 
Кыгы, система Телецкого оз. Алт. кемелук — лодочная станция, 
алтыгы — нижний, устиги — верхний. 

Кеме-Чапкан р.; п. Катуни. Алт. кеме чапкан — лодку ру-
бил, делал. 

Кемчик н. п. Шеб. р-на. Тув. хемчик — маленькая речка. 
Ср. в тув. топонимии: р. Хемчик (п. р. Улуг-Хем); место Хемчик-
Аксы (Чаа-Хольский р-н); Хемчик-Уну (или Хемчикская доли-
на); могильник Хемчик-Боом (п. бер. р. Хемчик); Хемчик ыйгы-
лаажы (или Хемчикская котловина); Хемчик-Сыны (Чоон-Хем-
чикский р-н). 

Кендирлу р., дол., ур.; л. п. Катуни, восточная сторона Че-
лу шманского хребта. Алт. кендир — конопля; алт. -лу — афф. 
прил. Кендирлу — букв, с коноплей, имеющий коноплю. 

Кенек-Ой (Кейнегой, Кенегой) р.; п. п. Урсула. Алт. кенек — 
калека, урод; увечный, расслабленный; ой см. С., с. 78. Кенек ой 
— букв, увечная, уродливая рытвина, яма, котловина. 

Кен-и (Кеньга. Кёнгы, Кеньги, Теньга, Теньгинское) оз., 
г., н. п. Онг. р-на; л. п. Урсула, н. п. Талда. Алт. ке/г — широ-
кий, просторный, обширный; др.-тюрк. keng — широкий, об-
ширный; обильный. 

Keir-Тобо (Кинь-тюбе) г. Кен- см. Кен-и; гобб см. С., с. 97. 
Кен тдбд — букв, широкая вершина горы, возвышение, холм. 

Кен-ьгур р.; н. п. Мугюта. Монг. хэкхгэр — очень широкий, 
крупный, возможно калм. хэнъкнур — звенящий, звонкий. 

Кереес-Агаш дол.; н. п. Каспа, н. п. Кайсын. Алт. кереес — 
заветный; памятный; памятник; алт. агаш — дерево; лес; подле-
сок. Кереес агаш — букв, заветный, памятный лес, возможно 
дерево. 

Кереес-Туу (Крешта, Керес-Туу) (или Крестовая гора) 
р., руч., г.; п. Семы, н. п. Шебалино. Кереес см. Кереес-Агаш; 

туу см. С., с. 101. Кереес туу — букв, заветная, памятная гора. 
Керемет (Кермет) скала; н. п. Талда. Алт. Керемет — лич-

ное имя из апеллятива керемет — увечный, расслабленный; ср. 
хак. киремет — увечный. 

Керенны хр. Тув. херимниг — обнесенный забором (ог-
радой). 

Кер-Таш (Ереташ) порог; н. п. Узнезя. Алт. кер — красно-
вато-рыжий с черным хвостом и гривой (о масти лошади); ср. 
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кирг. кер — (о масти лошади) карий, караковый; тув. хоор — 
' каурый (о масти лошади); хак. хоор — каурый (масть лошади); 

таш см. С., с. 96. Кер таш — букв, красновато-рыжий, светло-
каштановый, рыжеватый камень. 

Кечу-Оозы место; н. п. Купчеген. Алт. кечу — переправа, 
брод; др.-тюрк. кечуг — брод, переправа; оос см. С., с. 81. Кечу 
оозы — буки, устье с переправой. 

Киндикту-Кол оз.; Jаан-Киндикту-Кол (Большой Кендек-
ты-Куль (Кендыкты-куль) оз.; Кичу-Киндикту-Кбл (Малый 
Кендекты-куль) оз.; система хр. Сайлюгем, Чуйская степь, н. п. 
Кокоря. Алт. киндик —/ пун, пупоьина; тув. хиндик — 1) пупок; 
2) макушка головы; хак. кшдш — пуп, пупок; а.п.-ту — афф. 
отн. прил.; алт. кол — озеро. Киндикту кол — букв, озеро с пуп-
ком, возможно с центром. Ср. в тув. топонимии: оз. Хиндиктиг-
Хдл (Бай-Тайгинский р-н). «...Немного поднявшись вдоль пото-
ка, мы достигли более значительного озера Малый Кендекты-
Куль. Озерр имеет овальную форму и достигает полверсты в по-
перечнике. Вода совершенно прозрачная, синяя. Река Юстыд 
протекает через озеро, приходя сюда в свою очередь из Большого 
Кендекты-Куля, лежащего на полверсты восточнее и подходя-
щего верхним концом к самому хребту Сайлюгем. Большой Кен-
декты-Куль имеет также овальную форму, при поперечнике не 
менее двух верст. Берега его изрезаны глубокими заливами. От 
северного берега отделяется широкий полуостров, который, заги-
баясь на восток, далеко вдается в озеро» (В. В. Сапожников, 
1949, с . 263]. 

Кирее скала; п. бер. Катуни, н. п. Узнезя. Алт. кирее — 
пила; ср. п.-монг. киругее — пила, киругееде- — пилить; монг. 
хдрдд(н) — пила, хдрдодо- — пилить; бур. хюрдд — пила; эвен-
кийск. кироо — пила. Возможно п.-монг. kira — гребень горы; 
монг. хяр — гребень возвышенноетти. 

Кирее-Баш (Кира Баш) г. Кирее см. Кирее; баш см. С., 
с. 25. Кирее баш — букв, вершина, как пила, возможно верши-
на гребня возвышенности. 

Киреелу (Кирюлю) хр.; н. п. Тоурак. Кирее см. Кирее; алт. 
-лу — афф. прил. Киреелу — букв, с пилой, возможно с гребнем. 

Киреечек (Керечек, Киричек) лог, г.; н. п. Агайра. Кирее 
см. Кирее; алт .-чек — афф. уменьш. Киреечек — букв, пилочка. 
Ср. в хак. топонимии: н. п. Kipi3eK (Ширинский р-н), место 
Kipi3eK-06a (система Белого Июса). 

Кичик-Болчок-Jep холм; н. п. Балыктуюл. Алт, диал. кичик 
— малый, маленький; алт. диал. болчок — шишка, кусочек; ша-
рик, комок; бугорок; см. также Болчок-Меес; алт. jep — зем-
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ля. Кичик волчок jep — букв, земля в форме маленького бу-
горка. 

Киник-Сору (Кичиг-Сару) р.; бассейн Челушмана. Алт. 
диал. кичик — малый, маленький; алт. сору — трясина; тув. 
соруг — солончак, солонец (в высокогорных местах, куда обыч-
но приходят лесные звери). Кичик сору — букв, маленькая тря-
сина или маленький солончак. 

Кичинек-.1ыланду-0з5к (Кышкине Джиланду узек) лог. 
Алт. кичинек — маленький, крохотный, малюсенький; алт. /м-
ланду — со змеями, имеющий змей; бзбк см. С., с. 84. Кичинек 
\ьианду бзбк — букв, малюсенький змеиный лог или маленькая 
змеиная долина между гор. 

Кичинек-Карасу рчк.; п. п. Красноярки. Кичинек см. Кичи-
нек-Лыланду-Озбх; карасу см. С., с. 53. Кичинек карасу — букв, 
малюсенькая родниковая река; ручей; ключ. 

Кичинек-Катту руч.; н. п. Аюла. Кичинек см. Кичинек-
Лыланду-Озбк; алт. катту — имеющий ягоды. Кичинек катту — 
букв, маленький, с ягодами ручей. 

Кичннск-Кблей (Малый Келей) р., лог; н. п. Талица, н. п. 
Келей. Кичинек см. Кичинек-ЛЫланду-Озбк; алт. диал. колей 
— старая оставленная пашня. Кичинек колей — букв, малень-
кая старая оставленная пашня. 

Кичинек-Курманак лог; н. п. Купчеген. Кичинек см. Кичинек-
Лыланду-Озбк; арабско-мусульманский термин курман — жерт-
ва, жертвоприношение; ср. монг. хурмаст — миф. хурмуста, вер-
ховный из всемирных духов; возможно др.-тюрк. qurman — на-
лучье, саадак; алт.-а/с — афф. уменьш. Кичинек курманак — 
букв, маленький (лог) с маленьким жертвоприношением. 

Кичннек-Мыйрык лог; и. п. Б- Яломан. Кичинек см. Кнчинек-
Лыланду-Оэбк; алт. мыйрык — изогнутый, извилистый. Кичи-
нек мыйрык — букв, малюсенький, изогнутый (лог). 

Кичинек-Сары-Лулуш р.; п. оз. Ийтту-Кбл. Кичинек см. 
Кичинек-Лыланду-Озбк; алт. сары — желтый; мутный, талый, 
весенний (о воде); ]улуш см. С., с. 39. Кичинек сары }улуш — 
букв, маленькая желтая, мутная речка. 

Кичу-Ару-Туу (Кичу Аруду) ур.; н. п. Усть-Анос. Алт. кичу 
— маленький; алт. ару — чистый; туу см. С., с. 101. Кичу ару 
туу — букв, маленькая чистая гора. 

Кичу-Белтир (Кучен-Былтыр) р. Кичу см. Кичу-Ару-Туу; 
белтир см. С., с. 27. Кичу белтир — букв, маленькое соединение 
рек. 

Кичу-Кортук-Арт (Малый Картугарт) руч.; н. п. Аюла. 
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Кичу см. Кичу-Ару-Туу; алт. кортук — боязливый, страшный; 
арт см. С., с. 23. Кичу кортук арт — букв, маленький страшный 
перевал, задняя часть перевала, хребта. 

Кичу-Кош-Кыр лог; система Кара-Кбкши. Кичу см. Кичу-
;Ару-Туу; кош см. С., с. 68; кыр см. С., с. 74. Кичу кош кыр — 
^букв. маленькая сдвоенная гора. 
> Кичу-Мббн (Малые Мёны) н. и. Улаг. р-на. Кичу см. Кичу-
; Ару-Туу; алт. мббн — кишка, которая имеет свой конец, свое 
дно; тув. моон — геогр. глубокое место на реке (затон, омут); 
глубокая протока с медленным течением. Кичу моон — букв, 
маленькое глубокое место на реке. 

Кишту (Кыштее, Ишта, Ште, Киштэ, Киште, Кыш-те, 
Кыш-тэ) р., вод., г., дол.; между pp. Камга и Кокши, н. п. Ап-
шиякта. Алт. кишту — с соболями, имеющий соболей. 

Кобы (Кабы, Кобу, Кобыт) р., лог, ур.; н. п. Козуль. Алт. 
кобы — лог, ложбина, лощина, см. также С., с. 64. «Река Кобы 
образуется слиянием Кара-кобы с Ак-кобы; истоки последней, 
отчасти из ледников, находятся в горном узле Тау-Текелю» 
[И. В. Геблер, 1956, с. 13]. 

Кобыча лог, ур.; н. п. Уажан. Алт. кобыча — как лог, ве-
личиною с лог. 

Когалык (Кугалык) р.; л. п. Коксы. Алт. диал. кога/кого 
— аир (Acorus calamus), род травянистых многолетних расте-
ний, семейства ароидных. Листья длинные, мечевидные, корне-
вище толстое ползучее (ирный корень); ср. тоф. куга, тув. тодж. 

,куъга — подстилка из хвойных веток; настил из трав и ветвей 
деревьев; алт. диал.-лы/с — афф. прил. Когалык — букв, с рас-
тением нога. 

Kojorop (Кожорга, Котегор, Котер) р., г.; п. п. Катуни, 
н. п. Белый Ануй, н. п. Мендур-Сокон. Kojozop см. С., с. 64. Ср. 
в тув. топонимии: г. Кожагар (н. п. Усть-Элегест), г. Кожагар-
Хая (н. п. Кбк-Чыраа). 

Ксжого (Кожок) р.; л. п. Боже. Алт. кожого — маленький 
приток реки. 

Кожо1г-Кобы лог; н. п. Б. Яломан. Алт. кожон- — песня; 
песенный; кобы см. С., с. 64. Кожон- кобы — букв, песенный лог, 
ложбина, лощина. 

Кожым (Кожум) р.; п. п. Кубы. Алт. диал. кожым/кбжем/ 
кожу — неповоротливый, медленный. 

Козыр-Таш г., ур., место в Чуйской степи; н. п. Мухор-Тар-
хата. Алт. козыр — крупный; таш см. С., с. 96. Козыр таш. — 

букв, крупный камень, камни. В Чуйской " степи это площадка 
в 60 кв. км с грудами наваленных камней. 
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Кой-Бажы ур.; система Башкауса, и. п. Саратан. Алт. кой — 
овца; овечий; баш см. С., с. 25. Кой бажы — букв, овечья 
голова. 

Койлу р., лог; л. п. Тулой, н. п. Белый BQM. АЛТ. койлу — 
с овцами, имеющий овец. 

Койонок (Коеиок) руч., лог; н. п. Могюта. Алт. койонок '— 
зайчик. 

Койрык (Кыйрак, Койры) р., г.; п. п. Чулчи. Алт. койрык 
— кривой, загнутый, искривленный, зигзагообразный; хак. хой-
рых— 1) зигзаг; 2) зигзагообразный, извилистый. 

Койылгак (Куелгак) ур.; н. п. Эликманар, н. п. Усть-Анос. 
Алт. койылгак — водоворот, пучина. Возможно, что в этом уро-
чище буйствуют весенние воды. 

Кок-Дымбан г. Алт. кок, монг. хбх — синий, голубой; зеле-
ный; монг. даваа(н) — горный перевал; монг. дабаа(н) — гор-
ный перевал. Кок дымбан — букв, синий горный перевал. 

Кок-Сума р. Алт. кок — синий, голубой; зеленый; монг. 
хдх с тем же значением; монг. сум — храм; церковь (здание); 
кумирня; капище; бур. сумэ — 1) храм, церковь; 2) хоромы, 
чертоги. Кок сума — букв, синяя кумирня. 

Коктый (Хе.хту) р.; л. п. Коксы. Алт. коктый — мелкая яма; 
теленг. коктый — ревень (дикое или огородное растение с белы-
ми цветами на головке). 

Колбо (Калбу, Колбу) р., руч., г.; н. п. Барагаш. Алт. 
диал. колбо — ручей, речка, полноводная или мелкая, пред-
ставляющая собой ответвление от основного водного потока; 
ср. якутск. холбо — устар. желоб; уу суурдэр холбо — желоб 
для стока воды; ср. п.-монг. xolbu-, монг. холбо- — соединять, 
связывать, сочетать. 

Колбошты (Колбушта) лог; и. п. М. Черга. Алт. колбошты 
— совместно стягивал в одно место, в одну кучу. См. Колбо. 

Колтук (Колдук) руч.; и. п. Шебалино. Алт. колтук — под-
мышка. Слово со значением «подмышка» приобретает в разных 
языках геогр. содержание залива; высохшей протоки реки; ту-
пикового окончания оврага. В Казахстане колтык — защищен-
ная от ветра горная долина. См. подробнее: Э. М. Мурзаев 
[1973, с. 193, 194]. 

Колтучок р.; л. п. Тулой, н. п. Тулой. Колтук см. Колтук: 
алт.-чок — афф. уменьш. Колтучок, — букв, подмышечка. 

Колууроок р.; п. п. Симульты. Алт. диал. колууроок — 
журчание; журчащий. 

Колын-Айры р.; н. п. Кош-Агач. Алт. колын — глубокий; 
айры см. С., с. 18. Колын айры — букв, глубокая река. 
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Колычак (Калачак, Калчук, Кылачак, Камчак, Кылачаг) 
р., лог, г., прииск, н. п. Турач. р-на; между pp. Колдор и Бия, 
Алт. диал. колычак — речка; возможно тув. хаалчак — закры-
тый, замкнутый. 

Комду-Айры iipwox aXj, lqdveg/ty -dag -и (radye-Xtf/(wo)i) 
— 1) ящик (продолговатый); 2) гроб; хак. хомды — гроб; 
айры см. С., с. 18. Комду айры — букв, развилина, отделившая 
часть (горы) как ящик. Если есть водный источник, Комду 
айры может означать «бурная протока; река». 

Комурскалу (Камырсхалу) р.; п. п. Чулчи. Алт. комурска-
лу — с муравьями, имеющий муравьев. 

Кондун р.; п. п. Коксы. Монг. хуйтэн — холодный. 
Конокбай заимка. Алт. Конокбай — личное имя. 

Коноспай р.; п. п. Кбкши. Алт. Коноспай — личное имя. 
Конуш ст.; н. п. Каспа. Алт. конуш — 1) остановка на ноч-

лег; 2) место расположения аила; тув. хонаш — 1) ночлег; 
2) стойбище, кочевье; хак. хоных — ночлег, ночевка. 

Конту (Конгу) г. Тув. кон-гул — дупло (в дереве); монг. 
хонгил — 1) дупло; 2) пещера; хадын хонгил — пещера, впади-
на в скале; 3) коридор. Возможно алт. кон-ко — бубенцы, зво-
нок, звоночек. 

Конту-Ой (Конгой) р.; л. п. Симульты. Коьтгу см. Конту; 
ой см. С., с. 78. Кон-гу ой — букв, дуплистая яма, котловина, 
впадина. 

Коггыралу (Конгырлу, Кон-ырлу, Кынырла) р. Алт. кон-ыра-
лу — с колокольчиками, звенящая как колокольчик; ср. тув. 
кон-гура- — звенеть, греметь; кон-гураа — погремушка, бубенец. 

Коныр-Ат (Конгурат) руч.; н. п. Ороктой. Алт. кон-ыр ат — 
каурая лошадь. 

Коныр-Ой лог; н. п. Еланда. Кон-ыр см. С., с. 65; ой см. 
С., с. 78. Кон-ыр ой — букв, рыжеватая, каштановая яма, котло-
вина, впадина. 

Коныр-Таш р.; п. п. Башкауса. Кон-ыр см. С., с. 65; таш 
см. С., с. 96. Кон-ыр таш — букв, рыжеватый, коричневый ка-
мень, возвышенность. 

Коо р., ур., н. п. Улаг. р-на; система Телецкого оз. Алт. 
коо — высокий, стройный; монг. гоо, гуа — великолепный, кра-
сивый. * 

Коо-Бажы место; система Телецкого оз. Коо см. Коо; баш 
см. С., с. 25. Коо бажы — букв, верховье реки Коо. 

Коо-Боом (Ко-Бом) г.; н. п. Улагаи. Коо см. Коо; боом 
см. С., с. 29. Коо боом — букв, высокое узкое место между го-
рой и рекой, где пролегает дорога. 
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Коо-Лазы ур.; н. п. Язулу. Коо см. Коо; алт. диал ja3bi — 
иоле, степь, раопина. Коо \азы — букв, высокое поле, степь, 
равнина. 

Коол кл.; н. п. Кош. р-на; л. п. Кызыл-Чын. Коол см. С., с. 65. 
Коол-Агаш р.; J аан-Коол-Агаш р.; Кичу-Коол-Агаш 

р.; н. п. Усть-Кокса. Хак. хоол — пустота; пустой, полый; дупли-
стый; хоол агъас — дуплистое дерево; алт. агаш — дерево; лес; 
подлесок. Коол агаш — букв, дуплистое дерево. 

Коолдор (Колдар, Колдор, Кулдур, Кулдар, Кольдор) 
р., мыс, бухта; система Телецкого оз. Коол см. С., с. 65; алт. 
-дор — афф. мн. ч. Коолдор — протоки, русла, реки. «...Река 
Колдор — значительный левый приток Телецкого оз., берущий 
начало на северных отрогах хребта Алтын-Туу.Длиной она око-
ло 30 км и протекает среди густого хвойного леса» [Б. Г. Иоган-
зен и соавт., 1966, с. 50]. 

Коол-Ойым .IOI ; н. п. Козуль. Коол см. Коол-Агаш; ойым 
см. С., с_ 80. Коол ойым — букв, пустая, полая выемка, углуб-
ление. 

Коол-Тарак (Колтарак, Кол-Тарак) н. п. Турач. р-на. Koo.i 
см. С., с. 65; калм. дорак — нижний. Коол дорак — букв, река, 
долина нижняя. 

Коот-Агач (Кот-Агач) р.; п. п. Кокши. Алт. коот — прино-
сящий наслаждение, отрадный; алт. агач — дерево; лес; под-
лесок. Коот агач — букв, отрадный лес. 

Корбо (Корбе, Горбу, Хурбу, Карбу) р., вод., г., хр.; JaaH-
Корбо (Янкорбу) р.; Кичу-Корбо (Малая Корбу) р., г.; меж-
ду pp. Камга и Кокши, система Телецкого оз. Алт. корбо, хак. 
хорбы — кустарник, молодые побеги дерева, растущие от кор-
ня. «... Река Большая Корбу... ее длина около 8 км. В верхней 
части она стиснута отвесными склонами и образует ряд не-
больших водопадов. Берет начало на склонах хребта Корбу. На 
ней есть водопад Большой Корбу» [Б. Г. Иоганзен и соавт., 
1966, с. 50]. 

Корбо-Агач (К«рбагач, Корбачаг) р.; система Телецкого 
оз. Корбо см. Корбо; алт .агач — дерево; лес; подлесок. Корбо 
агач — букв, кустарниковый подлесок; лес из молодых побегов, 
растущих от корня. «... Другая речка Корбагач или Корбачаг 
замечательна своею глубокою и мрачною долиною, которая сво-
ими вертикально стоящими скалистыми стенами напоминает нам 
Rosstrappe на Гарце» [Г. Гельмерсен, 1840, с. 422]. 

Корбо-Ару (Карба-ару) р.; п. Челушмана. Корбо см. Корбо; 
алт. ару — чистый. Корбо ару — букв, чистый кустарник, моло-
дые поросли. 
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Корбо-Кбл (Корбу-коль) оз.; система Телецкого оз. Корбо 
см. Корбо; алт. кбл — озеро. Корбо кбл — букв, озеро с ку-
старником, молодыми побегами, растущими от корня. 

Корболу (Корбулу) хр. Алт. корболу — имеющий кустар-
ник, молодые побеги дерева, растущие от корня. 

Коргон (Корогон, Короон) р., г., ур., н. п. У.-Кан. р-на; 
л. п. Чарыша, л. п. Полуденной Отноги, п. п. Бии, система Телец-
кого оз., н. п. Санькин-Аил; Антонов Коргон р.; п. п. Большого 
Коргона; Белоголовцев Коргон р.; л. п. Большого Коргона; 

Большой Коргон р.; л. п. Чарыша; Горелый Коргон р.; л. п. 
Большого Коргона; Малый Коргон р.; п. п. Большого Коргона; 
Малый Коргон р.; п. п. Каир-Кумана. Совр. тюрк, коргон — 

крепость, твердыня, защита; др.-тюрк. корыган — крепость; 
н.-монг. xoriya(n), xoruga(n) — стан, военный лагерь. «... В ниж-
нем течении Коргон входит в тесное ущелье, сжатое скалистыми 
круто падающими массивами, сложенными из красного порфира 
и различных яшм — серо-фиолетовой, сургучной и др. На всем 
лежат красноватые тона и отчасти такими же валунами гро-
мадных размеров завалено само русло реки; по этим валунам 
с грохотом, разбиваясь в пену, стремится бурный Коргон. При-
легающие к реке крутые склоны обрамлены местами высокими 
елями, равно как и валунные островки, кое-где разбивающие ре-
ку на протоки; или пользуются для бродов через Коргон, кото-
рые при стремительном течении и крупных валунах в русле до-
вольно серьезны» [И. В. Геблер, 1956, с. 12]. 

Кор-Кобы (Каргубу, Коргобу, Коргобо, Кор кообы, Корко-
бы) р., лог, г.; п. п. Катуни, н. п. М. Яломан, н. п. Тюдрала, 
н. п. Ело, н. п. М. Черга, н. п. Шебалино. Алт. диал. кор!коор, 
тув. хоор, хак. хоор — каурый, серый, желтый; возможно алт. 
кор — пустой, без растительности; кобы см. С., с. 64. Кор кобы 
— букв, рыжевато-желтоватый или без растительности лог. 
Ср. в тув. топонимии: р. Хор-Ос (л. п. Б. Енисея), г. Хор-Тайга 
(Дзун-Хемчикский р-н). 

Коркыра (Кархра) р.; п. п. Катуни. Алт. коркыра — журчи, 
звени. 

Коркыра-Бажы ур.; н. п. Мухор-Тархата. Коркыра см. Кор-
кыра; баш см. С., с. 25. Коркыра бажы — букв, исток, начало 
реки Коркыра. 

Короды-Таш г.; система Телецкого оз. Алт. короды — 
убыл; окончился; уменьшился; таш см. С., с. 96. Короды таш — 
букв, окончился, уменьшился камень, сопка, возвышенность. 

Коронду-Ой (Корондой) р.; н. п. Узнезя. Алт. коронду — 
ядовитый, имеющий яд; ср. п.-монг. хоог/хоога — 1) яд; отрава;. 
15 Заказ 238 225 



2) вред, зло; 3) урон, ущерб; 4) огорчение, досада; xooratu/' 
xoortai/xoortu — 1) ядовитый, вредный; 2) злостный; монг. хор 
— 1) яд, отрава; 2) вред, зло; 3) огорчение, досада; хорт, хор-
той — 1) ядовитый; 2) вредный, злостный; ой см. С., с. 78. Ко-
ронду ой — букв, ядовитая рытвина, яма. 

Кор-Суг (Корзук) р.; л. п. Песчаной. Кор см. Кор-Кобы; 
алт. диал. суг — вода; река. Кор суг — букв, желтоватая, серая 
вода, река. 

Корум г.; система р. Куба. Корум см. С., с. 68. 
Корумду (Корымду, Корунду, Курунда, Корумбу) р., оз., 

лог, г., ур., н. п. У.-Кокс. р-на; п. п. Аккема, л. п. Чуй, п. п. Эш-
ту-коль, л. п. Айкулак, л. п. Яломана, система Телецкого оз., 
н. п. Абай, н. п. Белый Бом, н. п. Кош-Агач, н. п. Онгудай, н. п. 
Яломан, н. п. Улаган. Алт. корумду — с россыпями, мелкими 
камнями, образующимися от разрушения скалы (глыбовый де-
лювий или глыбовый элювий). Ср. в тув. топонимии; г., н. п. Хо-
рум-Даг (Дзун-Хемчикский р-н), г. Хорумнуг (Тоджинский р-н) 
и другие. «...Один из крупных правых притоков Ян-Чили — реч-
ка Корунду берет начало из озера Корунду, которое лежит на 
высоте 1680 м над уровнем моря. В нижнем течении река про-
текает по глубокому ущелью, поросшему лесом и усеянному 
крупными камнями. Река здесь очень порожиста и стремитель-
но несется по большим отполированным ею камням» [Б. Г. Иоган-
зен и соавт., 1966, с. 48]. 

Корумду-Айры (Курунды Айры, Хорумду-Айры) р., лог, 
г.; л. п. Бельгебаша, н. п. Абай, н. п. Улаган. Корумду см. 
Корумду; айры см. С., с. 18. Корумду айры — букв, развилка, 

рукав реки или река со щебнем, камнями. 
Корумду-Бажы г.; н. п. Курунда. Корумду см. Корумду; 

баш см. С., с. 25. Корумду бажы — букв, исток, начало реки 
Корумду. 

Корумду-Буунты дол.; н. п. Мендур-Сокон. Корумду см. 
Корумду; алт. буунты — пруд. Корумду буунты — букв, пруд 
с галькой, щебнем. 

Корумду- Карасу (Курунду-Карасу) р.; н. п. Талица. Корум-
ду см. Корумду; карасу см. С., с. 53. Корумду карасу — букв, 

родниковая река; ключ; источник с россыпями, мелкими камнями. 
Корумду-Кол (Корунду-коль) оз.; расположено в южной 

части Телецкого оз. на вершине хр. Корумду. Корумду см. 
Корумду; алт. кол — озеро. Корумду кол — озеро с россыпя-

ми, мелкими камнями. 
Корумду-Кыр (Корумдукур) г. Корумду см. Корумду; 

кыр см. С., с. 74. Корумду кыр — букв, гора с россыпями. 
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Корумду-Ой (Курундой) ур.; н. п. Шебалино. Корумду 
см. Корумду; ой см. С., с. 78. Корумду ой — букв, рытвина, 
впадина, лог со щебнем, галькой. 

Корум-Лалы (Корум желу) лог; н. п. Усть-Мута. Корум 
см. С., с. 68; алт. \ал — грива; насыпь, вал; тув. чал — насыпь, 
вал, что-то возвышенное; хак. чал — равнина; алт.-ьг — афф. 
прит. Корум )алы — букв, насыпь, вал, грива из мелких камней, 
щебня. 

Корум-Тура пер.; н. п. Улагап. Корум см. С., с. 68; тура 
см. С., с. 100. Корум тура — букв, стоянка, стойбище, возможно 
отвесная скала, утес с мелкими камнями, щебнем. 

Кос-Бажы г., ур.; расположены на п. бер. р. Кыгы. Кос см. 
С., с. 68; баш см. С., с. 25. Кос бажы — букв, парная, сдвоенная, 
соединенная вершина. 

Кос-Булак (или Яманушка) р.; п. Коксы. Кос см. С., с. 68; 
булак см. С., с. 31. Кос булак — букв сдвоенный, соединенный, 
парный родник, ключ, источник. 

Кос-Кайа г. Кос см. С., с. 68; кайа см. С., с. 47. Кос кайа 
— букв, сдвоенная, соединенная скала, утес. 

Кос-Коол (Каскол) р., г., ст.; л. п. Катуни, н. п. Каспа, 
и. п. Шебалино. Кос см. С., с. 68; коол см. С., с. 65. Кос коол — 
букв, сдвоенный, соединенный, спаренный поток, протока, река. 

Кочкор дол.; п. п. Мендур-Сокон. Алт. кочкор — дикий ба-
ран; ср. др.-тюрк. кочн-ар — баран-производитель; кочкар — 
баран. По устному сообщению С. У. Умурзакова, топонимов 
с участием кочкор в Киргизской ССР порядочно. Семантика их 
связана, по-видимому, не с бараном-производителем вообще, 
а древним понятием-тотемом данного животного. Об этом, на-
пример, говорит культовое название Кочкор-Ата. Сюда же 
С. У. Умурзаков относит ойконим Ак-Кочкор, ороним Кочкор-
Дёбё. Д. Исаев [1972, с. 15, 16] кочкор производит от монг. хот-
гор — лощина, впадина, вогнутый, прогнутый в середине. По 
мнению С. У. Умурзакова, такое объяснение для Кочкорской кот-
ловины вполне уместно, но в отношении других названий с ос-
новой кочкор такое решение преждевременно. 

Кочкорок г.; н. п. Боротал. Кочкор; см. Кочкор; алт. -о/с— 
афф. уменьш. Кочкорок — букв, маленький дикий баран. 

Кош-Агач/Агаш ур., н. п. Кош. р-на; Кош-Агаш аймак. 
Нош см. С., с. 68; агаш/агач — дерево; лес; подлесок. Кош агач) 
агаш — букв, пара деревьев. В. Н. Тадыкин [1971, с. 25] дает 
кош агаш — побочное дерево, отросток. «... Это место получило 
название Кош-Агач от двух единственных отдельных больших 
Деревьев, находящихся вблизи названного селения. На 35 версте 
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от Ташанту, среди совершенно пустынной степи, встречаются 
два больших отдельных дерева на расстоянии 5 верст одно от 
другого, служащих хорошими ориентирами» [В. Л. Попов, 
1903, с. 15]. 

Кош-Айа1г (Кожу-ял, Кожаян) г.; система Телецкого оз. 
Кош см. С., с. 68; айан- см. С., с. 17. Кош айан- — букв, пара 
альпийских лужаек, возможно сдвоенный, соединенный альпий-
ски л ..\'Г. 

Кош-Арка ур.; н. п. Каспа. Кош см. С., с. 68; арка см. С., 
с. 21; Кош арка — букв, небольшая гора с густым лесом. 

Кош-Арка-Сыны хр.; н. п. Балыктуюл. Кош-арка см. Kotu-
Арка; сын см. С., с. 93. Кош арка сыны — букв, горный хребет 
урочища Кош-Арка. 

Кош-Бажы г.; н. п. Улаган. Кош-Бажы см. Кос-Бажы. 
Кош-Булак р.; н. п. Кош-Агач. Кош-Булак см. Кос-Булак. 
Кош-Кайа р.; п. п. Башкауса. Кош-Кайа см. Кос-Кайа. 
Кош-Кары (Кашкарак) лог; н. п. Чичке-Чаргы. Кош см. С., 

с. 68; алт. кары — предплечье. Кош кары — букв, соединенные, 
спаренные предплечья. 

Кош-Кобы лог; н. п. М. Черга. Кош см. С., с. 68; кобы 
см. С., с. 64. Кош кобы — букв, пара логов; возможно сдвоен-
ный, соединенный, спаренный лог, ложбина, лощина. 

Кош-Коолы (Кошкулю) две реки. Кош коол см. Кос-Коол; 
алт.-ы — афф. прит. Кош коолы — букв, сдвоенной, соединен-
ной протоки. 

Кошкор р., ур.; Малый Кошкор р.; л. п. Сары-Кбкши, 
н. п. Тюдрала. Алт. диал. кошкор — дикий баран, см. Кочкор. 

Кошкорлу (Кушкурлу, Кушкурла) хр.; н. п. Кызыл-Козуль, 
н. п. Тоурак. Алт. диал. кошкорлу — имеющий диких баранов, 
с дикими баранами. 

Кош-Таля лог; н. п. Кокоря. Кош см. С., с. 68; тала см. С., 
с. 94. Кош тала — букв, пара сторон, возможно спаренная, 
сдвоенная, соединенная открытая ровная местность. 

Кош-Туу (Кошта) р.; п. п. Чуи. Кош см. С., с. 68; туу слг. 
С., с. 101. Кош туу — букв, пара .гор, возможно сдвоенная, 
спаренная, соединенная гора или гора с двумя вершинами. 

Кошут р., лог; л. п. Улу-Кема, н. п. Купчеген. Монг. хо-
шууд — самоназвание одного из племен западных монголов (или 
ойратов, как называют они сами себя). 

Кббок-Туу (Кебюкту, Кобухту, Кокбакту, К&букту, Кадукту, 
Кобукта, Кобасту, Кобукту, Кабукту, Кобукту, Кабухту) р., г., 
мыс; между pp. Бия и Камга, система. Телецкого оз. Алт. кбббк 
— родовое подразделение; туу см. С., с. 101. Кбббк туу — букв. 
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гора рода кбббк. «...У алтай-кижи есть род кдбдк (монгол, сары, 
ак)... У теленгитов есть род кббок (ак, кара, тас)» (А. И. Ярхо, 
1947, с. 11, 13]. 

Кбболбкту (Кубелехту) р.; н. п. Усть-Анос. Алт. кббблбкту 
— с бабочками, мотыльками, имеющий бабочек, мотыльков. 

Кбббб-Суу (или Паш-Кбббб-Суу) р.; п. Челушмана. Алт. 
диал. кбббд/кдббгб — край, окраина; суудын" кббббэи — берег; 
алт. суу — вода; река; баш см. С., с. 25. Паш кбббб суу — букв, 
вершинная, окраинная река. 

Кббурген (Куверга) руч., ур.; н. :п. Шаргайта. Алт. диал. 
кббурген — бот. лук-батун, растущий на высоких горах; возмож-
но алт. кббурген — разлился (сут кббурген — молоко раз-

.лилось). 
Кбгбнбк (Когонек, Кукунек) р.; п. п. Кадрина, н. п. Абай, 

н. п. Тулайты. Алт. кбгбнбк — маленький овод, слепень; возмож-
но хак. кбйкенек — кобчик (птица из семейства соколиных). 

Кбгош р.; л. п. Башкауса. Алт. кбгбш — синенький. 
Кбдбчи тайга, лог; н. п. Абай, н. п. Шаргайта. Алт. кбдбчи 

— сопровождающий; возможно личное имя. 
Кбдурген (KyjypreH, Кудурген, Котурген, Кутергень, Ку-

тюрген, Кодюрган, Котурген, Кутырган, Кутырга) р., лог, г.; л. п. 
Чарыша, н. п. Тюдрала, н. п. Усть-Кан, н. п. М. Черга, н. п. Яко-
нур. Алт. кбдурген — поднял; поднявшийся. 

Кбдурги (Катарга, Катырга, Кутырга) р., лог, г., ур., н. п. 
Майм. р-на; н. п. Шебалине, система р. М. Симульты, система 
Телецкого оз. Алт. кбдурги — религ. жертва, возношение. 

Кбжбгб г.; система Телецкого оз. Алт. кбжбгб — завеса; 
занавес, полог. 

Кбжбблу лог; н. п. Кокоря, Алт. кбжбблу — имеющий за-
навес, завесу. 

Кбжбблу-Суулу лог; н. п. Купчеген. Кбжбблу см. Кбжбблу; 
алт. суулу — с водой, водный. Кбжбблу суулу — букв, имеющий 
занавес, завесу, водный (лог). 

Кбзнбкту-Боочы пер.; н. п. Усть-Кан. Алт. кбзнбкту — 
с окнами, имеющий окна, отверстия; боочы см. С., с. 30. /Сбзндгс-
ту боочы — букв, имеющий окна, отверстия сравнительно невы-
сокий, но длинный перевал. 

Кбзб (Козе, Кбзбб, Кузя) р.; образуется из двух рек: 
JaaH-Кбзб (Большая Кузя) и Кичу-Кбзб (Малая Кузя); п. п. 

Кара-Кбкши; два н. п. в Майм. р-не. Хак. козе — 1) древняя 
надмогильная каменная плита, врытая ребром в землю; 2) кур-
ганный камень. Ср. в хак. топонимии: г. Большая Козе, г. Малая 
Козе (Усть-Абаканский р-н); тув. кбжээ — археол. стела, балбал. 
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Кбзул (Козуль, Козюль) р., г., н. п. У.-Кан. р-на; п. п. Ча-
рыша; Кызыл-Кбзул н. п. У-Кан. р-на. Если предположить 
форму Кбс-1ул, то алт. кос — геогр. отверстие, углубление; 
}ул см. С., с. 39, то есть Кос }ул — букв, река в углублении. 
Можно увидеть здесь форму Кос-!ул, тогда кос см. С., с. 68; 
!ул см. С., с. 39, то есть Кос }ул — букв, пара рек или сдвоен-
ная, соединенная, спаренная река. Алт. кызыл — красный. 
Кызыл Кбзул — букв, красный Кбзул. 

Козул-Боочы пер.; н. п. Усть-Кан. Кбзул см. Кбзул; боочы 
см. С., с. 30. Кбзул боочы — букв, перевал места Кбзул. 

Кбк р. Алт. кбк —-синий, голубой; зеленый; см. также С., с. 69. 
Кок-Баш (Кок-Паш) ур., н. п. Улаг. р-на; система Башкау-

са, система Челушмана. Кбк см. С., с. 69; баш см. С., с. 25. Кбк 
баш — букв, синяя, голубая, небесно-голубая, серо-голубая 
вершина. 

Кбк-Беш н. п. Улаг. р-на. Кбк см. С., с. 69; хак. диал. беш — 
вершина горы; начало реки; голова; возможно алт. беш — пять. 

Кбк-Боом г.; система Коксы. Кбк см. С., с. 69; боом см. С., 
с. 29. Кбк боом — букв, синее, голубое, небесно-голубое, серо-
голубое узкое место между горой и рекой. «...Ниже Тюгюрюка 
над Коксой высится так называемый Синий бом (Кбк боом), 
очень красивый; в особенности при вечернем освещении, и состоя-
щий из голубых сланцев, отвесно обрывающийся в реку» [«Рос-
сия», 1907, с. 524]. 

Кок-Бут (Кок-Пут) кл., г.; система Башкауса, между н. п. 
Коб и Кбк-Баш. Кбк см. С., с. 69; бут см. С., с. 32. Кбк бут — 
букв, синий, голубой,небесно-голубой отрог горного хребта. 

Кбк-Jap (Кокъяр) мыс, н. п. У.-Кокс. р-на; между pp. Кбк-
ши и Кыгы, система Телецкого оз. Кбк см. С., с. 69; алт. jap — 
крутой берег, яр. Кбк jap — букв, синий, голубой; зеленый кру-
той берег. 

КбкОул лог. Кбк см. С., с. 69; \ул см. С., с. 39. Кбк jyA — 
букв, зеленый ложок; возможно синяя, голубая река. 

Кбк-Кайа (Кокуй, Кукуя) руч., г., н. п. Шеб. р-на; н. п. Язу-
лу, н. п. Б. Яломан. Кбк см. С., с. 69; кайа см. С., с. 47. Кбк кайа 
— букв, синяя, голубая, небесно-голубая, серо-голубая скала, 
утес. 

Кбк-Кбл (Кок-Куль, Кок-Коль, Кокуль) р., оз., вод.; л. п. Бе-
рели. Озеро Кбк-Кбл расположено на водоразделе между вер-
ховьями рек Кадрин и Kapa-Kyjyp. Водопад Кбк-Кбл расположен 
на реке Кбк-Кбл, близ оз. Кбк-Кбл в Катунском хребте. JaaH-
Кбк-Кбл (Данкоколь) р.; верховье Б. Улагана; JaaH-Кбк-Кбл 
р., вод.; бассейн Белой Берели, л. п. Берели; Кичу-Кок-Кбл 
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р., пер.; л. п. Белой Берели. Кдк см. С., с. 69; алт. кол — озеро; 
алт. jaan — большой, старший; почтенный. /аан кок кол — букв, 
большое синее, голубое, небесно-голубое озеро. 

Кбк-Куйрук р.; л. п. Сары-Кбкши. Кок см. С., с. 69; алт. куй-
рук — хвост; конец. Кок куйрук — букв, синий, голубой хвост. 

Кбк-бзбк (Кок-узек, Кокузёк) р., дол., ур., н. п. У.-Кокс. 
р-на; л. п. Чуй, н. п. Кош-Агач, н. п. Мухор-Тархата. Кок см. С.,* 
с. 69; дздк см. С., с. 84. Кок дздк — букв, синий, голубой лог, 
долина. 

Кбк-0збктнн*-Ажуэы пер.; н. п. Мухор-Тархата. Кок дздк см. 
Кбк-дэбк; алт .-тин- — афф. р. п.; ажу см. С., с. 16. Кок дздктин-

ажузы — букв, перевал реки Кбк-Озбк. 
Кбк-Орек (Кокюрска, Кокюрок, Когорак, Кукрек, Кокурёк, 

Кокурек, Кок-Урек, Кокурёр) р.; между pp. Камга и Кокши. Кок 
см. С., с. 69; алт. диал. дрек — небольшая р^ка; казах, дре — 
небольшая горная река, вдоль которой цепочкой тянутся листвен-
ные леса (береза, оенна, ива); кирг. дрддн — долина; по устному 
сообщению С. У. Умурзакова, дрддн в кирг. языке — это широко 
употребляемый орографический и гидрологический термин уни-
версального характера, служащий для обозначения речных, озер-
ных долин и котловин разных размеров, в том числе межгорных: 
Нарын дрддну, Ысык-Кдл дрддну; Якутск, урэх — река; см. 
в якутск. топонимии: рчк. Хайалаах-Урэх, р. Дабан-Урэх, р. Ула-
хан-Урэх и многие другие. Кок дрек — букв, синяя, голубая не-
большая река. 

Кбк-Орб (Кокорго, Кокоря, Кокорю, Кбгбру, Кбкбру, Коге-
рю, Кукури) р., лог, г., н. п. Кош. р-на; левый и правый притоки 
Башкауса. Кдк см. С., с. 69; алт. дрд — верх; верхняя часть 
(см. также Кбк-Орбк). Кдк дрд — букв, синий верх. 

Кбк-Орд-Сал-JoK (Кукуру-сальёк) р., лог, пер.; п. п. Баш-
кауса, н. п. Улаган. Кдк дрд см. Кбк-Орб; алт. сал — плот; алт. 
/о/с — нет, не имеется. Кдк орд сал рк — букв, плота нет на ре-
ке Кбк-Орб. 

Кок-Сайры р., ущ.; п. п. Чуй. Кдк см. С., с. 69; алт. сай — 
галька; мель; монг. сайр, тув. сайр — галька; сухое русло реки, 
покрытое галькой. Река часто пересыхает. Кдк сайры — букв, си-
нее, голубое русло реки, покрытое галькой. «Путь лежит по одно-
образной унылой пустыне и часа через два приводит в ущелье 
Кбк-сайры, склоны которого сложены из синеватых сланцев» 
[В. И. Верещагин, 1907, №7, с. 55]. 

Кбк-Сайыр-Бас (Кок-саирбас) (или Ыйык-Туу) г.; система 
Чуй. Кдк сайыр см. Кок-Сайры; бас см. С., с. 25. Кок сайыр бас 
— букв, начало, исток реки Кбк-Сайыр. 
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Кбк-Суу {Кокса, Коксу) р., оз.; Ночная Кокса р.; Коксочка 
р.; Коксинское оз.; Кбксуу-Оозы аймак (или Усть-Коксинекий 
р-н); л. п. Катуни, верховье р. Катунь, л. п. Аргута. Началом од-
ной из рек Кок-Суу считается место слияния рек Коксочки и Ноч-
ной. Кок см. С., с. 69; алт. суу — вода; река. Кок суу — синяя, 
голубая река. «...Начинается река Коксу двумя истоками: 
Большим Коксуном, вытекающим из озера, которое лежит на вы-
соком плоскогорье у склонов Коргонского хребта, и Малым 
Коксуном, текущим с северного склона Тургусунского и Коксун-
ского белков» [В. В. Сапожников, 1949, с. 128]. 

Кбк-Суу-Оозы (Усть-Кркса) н. п. У.-Кокс. р-на. Кок суу см. 
Кбк-Суу; оос см. С., с. 81. Кок суу оозы — букв, устье р.Кбк-Суу. 

Коксун белки. См. Кбк-Суу. Второй элемент может быть 
монг. ус(ан) — вода; река. 

Кб к-Таш (или Купоросный) г., мыс, п. п. Кош. р-на; между 
pp. Ян-Чили и Колдор, система Телецкого оз., н. п. Курай. Кол-
ем. С., с. 69; таш см. С., с. 96. Кок таш — букв, синий, голубой, 
небесно-голубой, серо-голубой; зеленый камень, сопка, возвышен-
ность. «...Мыс Кбкташ или Купоросный: здесь в воду отвесно об-
рываются зеленоватые скалы, не дающие возможности пристать 
к берегу» [Б. Г. Иоганзен и соав., 1966, с. 59]. 

Кбк-Тббб г.; н. п. Мухор-Тархата. Кок см. С., с. 69; тдбо см. 
С., с. 97. Кок тббб — букв, синее, голубое; зеленое небольшое воз-
вышение; холм, пригорок. 

Кок-Тбиг г.; и. п. Верхн. Мута. Кок см. С., с. 69; row см. С , 
с. 97. Кок тон — букв, синяя, голубая, небесно-голубая; зеленая 
горка, возвышенность. 

Кок-Тура (Коктру) р.; п. п. Челушмана. Кок см. С., с. 69; алт. 
тура — стоянка, стойбище; возможно также тув. туруг — отвесная 
скала, утес. Кок тура — букв, синее, голубое; зеленое стойбище 
или отвесная скала, утес. 

Кбк-Туу (или Синюха) г.; н. п. Кош-Агач. Кок см. С., с. 69; 
туу см. С., с. 101. Кок туу — букв, синяя, голубая, небесно-го-
лубая; зеленая гора. 

Кол кл., ур.; л. п. Кызыл-Чын, н, п. Мухор-Тархата; JaaH-
Кбл (Большой Коль) р.; п. п. Кадрима; Кичу-Кбл (Малый 
Коль) р.; п. п. Кадрина. Алт. кбл — озеро; алт. jaan — большой; 
алт. кичу — малый. 

Кбл-Адын-а (Кбл-Адын, Кол-Адын, Кбладын, Кёльёднн. 
Кбльадын, Коледу, Кбл-бден, Куль-Адып, Кольадын) р., оз.; меж-
ду pp. Челушман и Ян-Чили, система Телецкого оз. Озера распо-
ложены в южн. части Телецкого оз. на вершине хр. Корунду 
(Кбльадын 1, Кбльадын 2, Кбльадын 3). Алт. кбл—озеро; озер-
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ный; шор. adbitra — большой мешок из мягкой ксцжи с верхнею* 
частью из холста. Кол адыгга — букв, озерный мешок. 

Кол-Баш-Kajy (Кульбаш каду) р.; п. п. Чарыша. Алт. кол 
— озеро; озерный; алт. баш — голова; вершина; начало; исток; 
алт. Kajy — косогор, крутой склон горы. Кол баш Kajy — косогор 
озерной вершины. 

Колди1г-Кол оз.; верховье р. М. Улаган. Алт. кол — озеро: 
алт. -du.tr — афф. р. п. Кблдин- кол — букв, озеро озера. 

Кблду (Кольды, Кульда) р., г.; л. п. Хайдуна, н. п. Абай. Алт. 
кблду — с озером, имеющий озеро; озерный. 

Кблду-Айры (Кольдо-айры, Колдуары, Кульдю-Айру, Куль-
тайры) р., дол., котловина; п. п. Инн, п. п. Коксы, н. п. Кастахтаг 
н. п. Катанда, п. п. Верхн. Уймон. Алт. колду — с озером, имею-
щий озеро, озера; айры см. С., с. 18. Кблду айры — букв, развил-
ка, рукав реки или река с озером. «... За новым подъемом спусти-
лись в местность Колду-Айры со множеством мелких озер» 
[В. В. Сапожников, 1901, с. 118]. 

Кблду-Арт , (Колтарат) р., г.; система Чулчи, н. п. Ело, н. п. 
Кумжула. Кблду см. Кблду; арт см. С., с. 23. Кблду арт — бук», 
озерный перевал. 

Кблду-Карасу (Куэльду-Карасу) р.; н. п. Тюрельджи. Кблду 
см. Кблду; карасу см. С., с. 53. Кблду карасу — букв, роднико-
вая речка; ключ, источник, родник с озером. 

Кблду-Кобы лог; н. п. Агайра. Кблду см. Кблду; кобы 
см. С., с. 64. Кблду кобы — букв, лог, ложбина с озером. 

Кблду-Ойдык (Кульдудух) оз.; н. п. Ябаган. Кблду см. 
Кблду; ойдык см. С., с. 79. Кблду ойдык — букв, впадина, углуб-

ление с озером. 
Кблду-Ойык р., лог; л. п. Чуй, н. п. Белый Бом, н. п. Б. Яло-

ман. Кблду см. Кблду;оымк см. С., с. 80. Кблду ойык — букв, 
углубление, выемка, пробоина с озером. 

Кблду-Сас лог, н. п. Козуль. Кблду см. Кблду; алт. сас — 
^болото. Кблду сас — букв, болото с озером. 

Колей (Келей, Кулей) р., руч.; л. п. Сурьязы; Келейский 
хр. Алт. диал. колей — старая оставленная пашня. «...Долина 
Келея широка и покрыта прекрасными пастбищами степного ха-
рактера; лиственничный лес виден только в стороне по некрутым 
склонам» [В. В. Сапожников, 1901, с. 4]. 

Кблбтки р.; система Телецкого оз. Алт. кблбтки — тень, тени-
стое место; тенистый. Ср. др.-тюрк, колик — тень. 

Кблошту (Колюшту) р.; л. п. Kapa-Kyjyp, п. Кыгы, система 
Телецкого оз. Алт. кблбш — маленькое озерцо; алт. -ту — афф 
отн. прил. Кблошту — букв, имеющий маленькое озерцо. 
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Кблтек-Таш (Калтак-таш) г. Хак. кдлтек — большой и не-
уклюжий; таш см. С., с. 96. Кблтек таш — букв, большой и неук-
люжий камень. 

Кол-Тббо г.; н. п. Ынырга. Алт. кол — озеро; озерный; тббб 
см. С., с. 97. Кол тдбд — букв, озерная вершина, холм, пригорок. 

Кбл-Узук (Колузук) р.; п. п. Челушмана. Алт. кол — озеро; 
озерный; узук см. С., с. 103. Кол узук — букв, озерная седловина. 

Кблчук (Кольчуг, Кульчуг) руч.; н. п. Верхн. Белый Ануй. 
Алт. кблчук — озерцо. 

Кбмерген (Комберги) оз.; бассейн Чулчи. Хак. кдмерген, тув. 
хбмерген — зарыл, закрыл, закопал, похоронил, погреб; зарыв-
ший, закопавший, похоронивший, погребший. См. также 
Кббурген. 

Кбмур (Комрю, Кумир) р., н. п. У.-Кан. р-на; п. п. Тополев-
ки, л. п. Чарыша; Кбмур-Оозы (Усть-Кумир) н. п. У.-Кан. р-на. 
Алт. литер, кбмуру, теленг. кбмур — мост; кбмур — узкое и об-
рывистое место на вершине горы; возможно также алт. кбмур — 
древесный уголь; оос см. С., с. 81. 

Кбмурлу (Комурлу, Кумурлу) р.; п. п. Башкауса. Теленг. 
кбмурлу — имеющий мост; кбмурлу — имеющий узкое и обрыви-
стое место на вершине горы; возможно с древесным углем. 

Кбмур-Туу (Комурты, Кумурту, Кумуртук, Кумырты, Кумыр-
тык, Кунуртук) р., ур., н. п.; л. п. Челушмана, л. берег устья Баш-
кауса. Теленг. кбмур — узкое и обрывистое место на вершине го-
ры; туу см. С., с. 101. Кбмур туу — букв, гора с узким и обрыви-
стым местом на вершине. А. М. Малолетко (1977, с. 65] по пово-
ду данного топонима замечает: «Ныне нерасшифровываемое на-
звание урочища Кумуртук в низовье Чулышмана в прошлом веке 
произносилось как Кунгуртук, что на тувинском означает «могиль-
ник». И действительно, здесь много курганов раннетюркского вре-
мени (VII—X вв. н. э.). На юго-востоке Тувы имеется Заселенный 
пункт Кунгуртук, название которому дано по той же причине*. 
По этому поводу можно сказать, что в пределах Тувы данный то-
поним звучит как Кун-гурт(у) или Хун-гурт (у) (так это слово 
произносят монголоязычные тувинцы, которые не воспринимают 
его как «могильник»). По устному сообщению Б. И. Татаринцева, 
оно, по-видимому, связано с монг. xunqur — впадина, ложбина, 
низина, овраг. По всей вероятности, для части приведенных в дан-
ной статье объектов это объяснение верно. 

Кб|гдбй-.1ар ур.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. кбн-дбй — дуп-
ло; дуплистый, пустой, продолбленный (по отношению к яру, бе-
регу); монг. хбндий — 1) полный, пустой; 2) полость, пустое про-
странство; 3) долина; алт. jap — крутой берег. Кбн-дбй jap — 
букв, пустой, продолбленный берег. 
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Кон-дбй-Каш (Кондогаж) р.; п. п. Ябагаиа. Кдндбй см. 
Кондой-Jap; каш см. С., с. 54. Кбндбй каш — полый, дупли-
стый, продолбленный берег, окраина; холм, опушка. 

Кбндбй-Кобы лог; п. п. Усть-Кан. Кдн-ддй см. Кбндбй-Лар; 
кобы см. С., с. 64. Кдндбй кобы — букв, дуплистый, с пустым 
пространством, продолбленный лог, ложбина, лощина. 

Кбндой-Кбл (Копдой-Кол) оз.; система р. Улаган. Кдндбй 
см. Кбндбй-Jap; алт. кол — озеро. Кбндбй кол — букв, дупли-
стое, пустое, с пустым пространством озеро. 

Кббмбй (Гомой, Комёй, Кумый) р., ур.; система р. Улэн-Ja-
рык, п. п. Чуй, Чуйская степь. Теленг. кббмбй — горло, глотка; 
п.-монг. кбгемей/кбмей — гортань, дыхательное горло, зев; монг. 
хббмий — зев, горло; якутск. KyoMai — 1) гортань, дыхательное 
горло, глотка; 2) голос. 

Кббне (Кони, Коно, Коный, Кооно) р., скала, пер., и. п.; сис-
тема М. Симульты, бассейн Кбкши, п. бер. Челушмана; перевал 
расположен в гребне Катунского хр. Алт. диал. кббне, хак. кош, 
тув. хбну—прямой, стройный; отвесный; др.-тюрк. кони—верный; 
праведный, истинный; уйг. кони — прямой, справедливый; туркм. 
гони — прямой. Ср. в тув. топонимии: р. Хону-Хем (Тодж. р-н). 

Кббне-Айры (Кони-айры) (или Прямая) р.; южн. и л. исток 
р. Кочурлы. Кббне см. Кббне; айры см. С., с. 18. Кббне айры — 
букв, прямая развилка; рукав реки; река. 

Кббне-Тыт р., дол.; п. п. Башкауса. Алт. кббне тыт — пря-
мая, стройная лиственница. 

Кборл^ место; п. бер. р. Кара-Кбкши. Тув. хббрлиг — с клад-
бищем, могилами. 

Кбп-Лул лог: и. п. Кумжула. Алт. кбп — много, множество; 
Уул см. С., с. 39. Кбп ]ул — букв, много, множество ложков или 
речек. Ср. в хак. топонимии: р. Кбп-Чул (Аскизский р-н). 

Кбп-Озбн (Кебезен, Кебезень, Кевизен, Кебизен бзбгбш, 
Кебизень) р., г.; п. Кбкши, н. п. Турач. р-на; Старый Кебезень 
н. п. Турач. р-на. Алт. кбп — много, множество; озон см. С., с. 84. 
Кбп озон — букв, много проток, рек; долин. 

Кбп-Тбш (Коптешь) р., пер.; п. п. Чарыша. Алт. кбп — мно-
го, множество; тбш см. С., с. 99. Кбп тбш — букв, множество подъ-
емов в гору, возвышенностей или множество низин. 

Кбрмбс-Ойын лог; н. п. Шаргайта. Алт. кбрмде — дух, 
дьявол, черт, бес; дьявольский, бесовский; алт. ойын — игра. Кбр-
мде ойын — букв, дьявольская игра, забава. 

Кбрнбб лог; система Кара-Кбкши. Алт. кбрнбб — низовой 
огонь. Кбрнбб — синоним красного цвета: кбрнбб от — крас-
ный огонь. 
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Кбругош дол.; н. п. Курунда, н. п. Кастахта. Алт. кдрук — 
бурундук (Tamias str iatus); возможно также алт. корук — мехи 
кузнечные; монг. хдбрдг — кузнечный мех; алт. -бш — афф. 
уменьш. 

Корук (Кеурек) г.; н. п. Кебезень. Алт. кдрук, хак. кбрш, тув. 
хббрук — бурундук; см. также Кбругош. 

Кбрукту р.; л. п. Сукпак, н. п. Улаган. Алт. кбрукту — с бу-
рундуками, имеющий бурундуков. 

Кбсту-Суу (Кесту-су) р., рчк.; л. п. Мен-су, н. п. Катанда. 
Алт. кбсту — имеющий глаза; отверстия, углубления; алт. суу 
— вода; река. Кбсту суу — букв, река с отверстиями, углуб-
лениями. 

Куба р.; п. п. Катуни. Алт. куба — бледный, бледно-желтый, 
светло-серый, бледно-серый; мышастый; мутный (о воде); см. 
также С., с. 70. Возможно в основе — название древнего рода; 
ср. башкирск. место Кобау кышлауы — зимовье кубовца, дерев-
ни Телэкэй Кобау, Урманасьты Кобау и др. [Р. 3. Шакуров, 
1975, с. 120]. 

Кубанак р.; л. п. Лебеди. Тюрк, куба/куман — этническое 
название; тюрк.-а/с — афф. уменьш. 

Куба-Туу р.; Устиги-Куба-Туу (Верхняя Кубаты) р.; Алтыгы-
Куба-Туу (Нижняя Кубаты) р.; п. Песчаной. Куба см. Куба; 

туу см. С., с. 101. Куба туу — букв, светло-серая, бледно-серая, 
мышастая высокая гора. Устиги — верхний; алтыгы — нижний. 

Куба-Тура/Туру (Куарду, Куадру, Кубадра, Кубадру) р., г.; 
л. п. Башкауса, н. п. Чибилю, н. п. Улаган. Куба см. Куба; тура 
см. С., с. 100. Куба тура — букв, бледная, бледно-желтая, светло-
серая, бледно-желтая, светло-серая, бледно-серая местность. Куба 
туруг — букв, серая, бледно-серая отвесная скала, утес. «В пра-
вом береговом обрыве р. Кубадру — скалистые выходы темно-
серых и зеленовато-серых диафторитовых сланцев с многочислен-
ными, параллельными сланцеватости зеркалами скольжения, па-
дающими на северо-восток» [А. И. Родыгин, 1968, с. 171]. 

Куган/Кууган (Куан, Кауган, Кулген, Куеган) р., г., уш., 
мыс, полуостров; Большой Куган/Кууган р.; Малый Куган/Кууган 
р.; п. п. Шын, между pp. Ян-Чили и Колдор, система Телецкого 
оз., н. п. Кокоря. Теленг. куган — бот. растение. 

Куганду (Куанду, Кууганду) три реки; л. притоки Челушма-
на. Теленг. куганду — с растением куган. 

Куганду-Айры р., лог; н. п. Белый Бом. Куганду см. Куганду; 
айры С., с. 18. Куганду айры — букв, разветвление, развилка; ру-
кав реки; река с растением куган. 

Куганду-Ларык (Куанды-ярык) р.; л. п. Башкауса. Куганду 
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см. Куганду; \арык см. С., с. 37. Куганду \арык — букв, трещина, 
в земле, теснина, ущелье с растением куган. 

Куганду-Кол р.; л. п. Jep-Балык. Куганду см. Куганду; алт. 
кол — озеро. Куганду кол — букв, озеро с растением куган. 

Куганду-Меес р., лог; н. п. М. Яломан. Куганду см. Куганду; 
меес см. С., с. 21. Куганду меес — букв, безлесная гора или сто-
рона юры с растением куган. 

Куганду-Ойык (Куганду-оек) р.; п. п. Тополевки. Куганду 
сц. Куганду; ойык см. С., с. 80. Куганду ойык — букв, углубле-
ние, выемка, пробоина; котловина; дыра; лог с растением куган. 

Куганду-Оз5к р.; п. Адалу-Кем, система Челушмана. Куганду 
см. Куганду; дэдк см. С., с. 84. Куганду бздк — букв, лог, до-
лина между гор с растением куган. 

.Кугул р.; л. п. Кбкши. Кирг. куйкул — желтоватый. 
Кудай-Берген р., лог; н. п. Белый Бом. Тюрк, кудай (вероят-

но, из перс.) — бог; алт. берген — послал; дал; пославший; 
давший. 

Кудай-Берген-Орой р., лог; л. п. Башкауса. Кудай берген см. 
Кудай-Берген; орой см. С., с. 82. Кудай берген орой — букв, 

богом данная вершина. 
Кудурул ур.; н. п. Язулу. Алт. Kyjyp, монг. худжир, хужир — 

солонец, солончаковая почва; солончаковый; монг. уул — гора, 
горы. 

Kyjyp (Кузюр) р., н. п. Онг. р-на.; л. п. Башкауса, п. п. Кату-
ни. Kyjyp см. С., с. 71. 

Kyjyp-Ак-Кобы (Кудюр Ак-кобы) лог; н, п. Ороктой. Kyjyp 
см. С., с. 71; ак см. С., с. 18; кобы см. С., с. 64. Kyjyp ак кобы — 
букв, солонцовый белый чистый голый лог, ложбина, лощина. 

Kyjyp-KyMaK (Кудыр-Гумак) скала; система Телецкого оз. 
КУ1УР см. С., с. 71; алт. кумак — песок; песчаный. Kyjyp кумак 
букв, солончаковый песок, что-то рассыпуатое. 

Ку]урлу (Кочурла, Кочурлу, Кучерла, Кучерлу, Кудурлу, Ку-
тарлы, Кочурлу, Кучурля) р., ур., н. п. У.-Кокс. р-иа; п. п. Кату-
ни, п. п. Коксы, н. п. Язулу; Ку]урлу-Кбл (Кочурлинское) оз.; 
Большие Кутарлы (Ку]'урлу) оз. Алт. KyjypAy — имеющий солон-
чак, с солончаком; алт. кол — озеро; русск. -ин, -с/с — суфф.; 
русск. -ое — окончание. «...Кочурлинское озеро — одно из краси-
вейших озер Алтая, несмотря на молочную воду, оно поражает 
дикостью и неприступностью своих берегов» [В. В. Сапожников, 
1949, с. 136]. 

• ^ у р л у - Б у л а к р.; н. п. Кош-Агач. KyjypAy см. Ку]урлу; бу-
лак см. С., с. 31. KyjypAy булак — букв, родник, ключ с солон-
чаком. 
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Ку}урлу-Кобы (Кожурлу-кобу) p. KyjypAy см. Kyjypfly; 
кобы см. С., с. 64. KyjypAy кобы — букв, лог, ложбина с солон-
чаком. 

Kyjypay-Meec лог; и. п. Ябаган. KyjypAy см. Ку]урлу; 
меес см. С., с. 21, KyjypAy меес — букв, безлесная гора или сто-
рона горы с солончаком. 

Kyjyp-Сббш (Кудюр-Сош) р.; н. п. Уажан. Kyjyp см. С., с. 71; 
алт. литер, еббгбш, алт. диал. еббш — маленькое кладбище. Ky-
jyp еббш — букв, маленькое кладбище с солончаком. 

Куеры р.; бассейн р. Камги. Калм. кеер — 1) необжитые, 
девственные места, 2) степь, поле, кеерин — степной, полевой. 

Куэуктаар (Кузухтар) х р - система р. Урсул. Алт. кузук — 
орех; алт. -тар — афф. мн. ч. Кузуктар — букв, орехи, возможно 
также куэуктаар — место, куда ходят за орехами. 

Куйакнар р.; н. п. Кумалыр. Алт. куйак, монг. хуяг — пан-
цирь, броня; др.тюрк. qujag — панцирь, броня, кольчуга; алт., 
монг. -нар — афф. множественности и собирательности. Куйакнар 
— букв, панцири, кольчуги. Возможна форма куйакнар—сделает 
кольчуги, пвицири или оденется в кольчуги, панцири. 

Куйак-Танар (Кояктаныр, Куяхтанар, Куяктанар, Куехтонар, 
Куяктонар) р., лог, г., н. п. Шеб. р-на; п. п. Чуй, л. п. Семы. Алт. 
куйак такар — панцирь, броню привяжет, завяжет. 

Куйак-Туу (Киякту) хр. Куйак см. Куйакнар; туу см. С , 
с. 101. Куйак туу — букв, гора как панцирь, броня, кольчуга. 

Куйдан (Каудан) р.; между pp. Бия и Камга. Монг. хуйтэн-
— холодный. 

Куйкур ур.; н. п. Верхн. Белый Ануй. Монг. хуйхур — мусуль-
манин, уйгур. Возможно в основе — личное имя с этим корнем. 

Куйлу г.; н. п. Козуль. Алт. куйлу — с пещерами, имеющий 
пещеры. 

Куйский хр.; н. п. Тюрельджи. Алт. куй — пещера; русск.-ск 
— суфф; русск,-мй — окончание. Ср. хак. куй — 1) горная пеще-
ра; пещерный; 2) трещина; отверстие; 3) большая яма; 4) русло 
реки; 5) берег, край. Ср. в хак. топонимии: г. Куйлыг-Хая (Бей-
ский р-н), реки Куй-Суг, Левый Куй-Суг, Правый Куй-Суг (Аскиз-
ский р-н). 

Куй-Таш г.; система Катуни. Куй см. Куйский; таш см. С., 
с. 96. Куй таш — букв, камень, гора, сопка, возвышенность с пе-
щерами. 

Куйучу (Куяча) р., н. п.; Устиги-Куйучу (Верхняя Куяча) 
р.; Алтыгы-Куйучу (Нижняя Куяча) р.; п. п. Песчаной, н. п. 
Усть-Анос. Тюрк, куйучу — льющий, наливающий. Устиги — 
верхний; алтыгы — нижний. 
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Куктап-Кбл оз. Алт. Куктай — личное имя; алт. кол — 
бзеро. 

Кулагаш (Колагаш, Кулангаш, Кулоаш, Куолаш) р., руч.; 
Большой Кулагаш р., пер.; л. п. Кочурлы, л. п. Толстой Теректыг 
л. п. Аргута, п. п. Челушмана, верховье р. Аиос, н. п. Язулу, и. п. 
Эликманар; Верхний Кулагаш р.; п. Челушмана; Нижний 

[Жулагаш р.; п. Челушмана; Средний Кулагаш р.; п. Челушмана. 
Алт. кулагаш — ушко (кулак + -аш — афф. уменьш.); возможно 
Ьакже казах., кирг., тув. кулак — ответвление оросительного ка-
нала; разветвление арыка; -аш — афф. уменьш. Кулагаш — букв, 
маленький канал. 

Кулады (Кулада) р., II. п. Онг. р-на; Нижняя Кулада р.,-
и. п. Онг. р-на. Алт. кулады — большая птица, мясо и жир кото-
рой употребляют в пищу, а мелкие перья служат как лекарство 
при обморожениях н ожогах. 

Кулак (Калак) ур. Кулак см. Кулагаш. 
Куланак руч., н. п. Барагаш. Алт. диал. куланак — же-

ребенок. 
Кулган (Куляган, Хулиган) г.; верховья р. Сары-Кокши. Воз-

можно саг. хуулгъан — 1) сухой, высохший; 2) сухостой; дерево, 
высохшее на корню; 3) гарь. 
У' Кулгун (Кульгун) г. П.-монг. кдлге(н) — лошадь, экипаж вы-
сокопоставленного лица. 

Кулпа лог; н. п. М. Черга. Алт. Кулпа — личное имя. 
• Кулу-Баш (Куливаш, Кулувам) р.; л. п. Аргута. Теленг. кулу 

— трава, из которой делали щетки; баш см. С., с. 25. Кулу баш—>. 
букв, вершина; исток; начало с травой кулу. Возможно алт. кулу 

саврасый. Кулу баш — букв, голова саврасого. 
V Кулусту лог; н. п. Б. Яломан. Монг. хулст — поросший трост-
ником, бамбуком, камышом; калм. хулста — камышовый, трост-
никовый. 

Кулча (Колчоо, Колучу) р., г.; система Телецкого оз., н. п. 
У^ть-Кокса. Тув. кулча — дикий лук, растущий в степных и сухих 
Гористых местах. 

Кулчалу (Колчулу) р.; н. п. Бурунда. Тув. кулчалыг — с ди-
ким луком, растущим в степных и сухих гористых местах. 

(Кульчилу-Карасу) р.; п. п. Коксы. Кулчалу 
| м . Кулчалу; карасу см. С., с. 53. Кулчалу карасу — букв, 
родниковая река; ключ; источник; родник с диким луком, 
р Кулы руч.; н. п. Черный Ануй. Алт. кул — раб, слуга; алт. 
:гы — афф. прит. Кулы — букв, его раб, слуга. «... Кул буквально 
Значит иноплеменный пленник, раб. Из разговоров со стариками 
р установил, что «кулы» в подлинном значении этого слова у ал-
Г 239 



тайцев существовали еще в период присоединения их к России 
(середина XVIII века). В то время зайсаны добывали кулов путем 
набегов, а баи приобретали их от зайсанов или же покупали ма-
лолетними у казахов и тувинцев п периоды, когда среди последних 
наступал голод. В XIX в., когда зайсаны и баи лишились притока 
рабочей силы чере: вооруженные набегн, т. к. набеги эти были 
строго запрещены царскими властями, в понятие «кул» стали 
вкладывать иное содержание. Кулами стали называть закрепо-
щенных зайсаиом или баем сородичей. Кулы и айбычы принад-
лежали зайсанам и отдельным родовитым баям» [Л. П. Потапов, 
1947, с. 11, 12]. Возможно также алт. куулы — желтая медь. 

Кума р.; л. п. Чарыша, н. п. Владимировка, н. п. Талица. 
Тюрк, кум — песок; песчаный; алт. кумак — песок; песча-
ный; монг. хумаг — I) земля; 2) что-либо рассыпчатое. Ср. р. Ку-
ма на Северном Кавказе. 

Кулады (Кулада; р., н. п. Онг. р-на; Нижняя Куладар р.; 
н. п. Тулайты; Куван место; система Телецкого оз.; Куманак 
н. п. бывшего Чойского р-на. Тюрк, куман/кубан — этническое 
название, широко известное в Европе под этим именем, а также 
под именами обры н половцы. На Алтае кумандинцы (куванды, 
кувандыг, кувандых, кувандык, кыванты, куманды) — одно из 
нескольких племен, вошедших после Великой Октябрьской соци-
алистической революции в состав алтайской народности (север-
ные алтайцы) [Н. А. Баскаков, 1972, с. 6]. В. В. Радлов [1928, с. 91 
записал, что в его время кумандинцы разделялись на два зайсан-
ства: 1) верхних кумандннце» с двумя родами: соо и кубан: 
2) нижних кумандинцев с четырьмя родами: татар, йоты, чабаш 
н тоон. Многие ученые указывали на большую роль данной эт-
нической группы в зарождении и формировании алтайской на-
родности. Н. И. Аристов [1896, с. 278—280] писал: «По одному in 
древнейших тюркских сказаний, праотец тюрков был родом из 
владений Со, которое лежало на север от страны хуннов. Один 
из его потомков Ичжинишы-ды (I-tchi-ni-sse-tou), родившийся 
от волчицы и одаренный сверхъестественными качествами, имел 
две жены: дочь духа неба и дочь духа земли. От первой у него 
родилось четыре сына, из которых один превратился в лебедя: 
другой, по имени Цигу (Ki-ко) основал государство между река-
ми Афу (А-pou), то есть Абакан, и Гянь (Kien), то есть Енисей; 
третий положил начало царству на берегах реки Чуси (Tchou-
tche), то есть Чуй. Четвертый, старший сын, по имени Нодулуше 
(No-tou-lou-che), жил в горах Бассы-чуси-ши (Tsien-sse-tchou-

tche-chi); в тех же горах обитала орда, происходившая от 
240 



упомянутого общего тюркского праотца; эта орда сильно страдала 
от холода, причиняемого росами; Нодулуше научил ее добывать 
огонь, обогрел и пропитал, так что всем сохранил жизнь; за это 
упомянутая орда подчинилась ему, признала старейшиною и на-
именовала ту-кю (tou-kioue). Его потомок Тумынь был первым 
государем турков (ту-кю), вошедшим в _ сношения с Китаем 
в первой половине VI в. Владение Со, лежавшее на север от стра-
ны хуннов, то есть от нынешней Монголии, должно было нахо-
диться на северной стороне Алтая... В настоящее время один из 
двух родов на реке Бии, около впадения в нее реки Лебеди, но-
сит имя Со, а другой — Кубанды или Куманды». А. А. Гаврило-
ва [1965, с. 102] находит, что «для определения потомков древ-
них тюрок — тугю может быть применен путь ретроспективный, 

^но ведет он не к теленгитам через телесов, как считает Л. Н. Гу-
м и л е в , а к северным алтайцам. Л. П. Потапов считает северных 

алтайцев племенами автохтонными, но есть основание видеть 
среди них и пришлые компоненты... Физический тип тюрок-тугю 
нам неизвестен: тюрки сжигали умерших. Но один признак — 
бородатость, свойственный шорцам и кумандинцам, известен нам 
по тюркским каменным изваяниям. Отличия населения северно-
го Алтая от южного по форме черепа, установленные А. И. Ярхо, 
также соответствуют племенным различиям в древности. Так, 
сросткинский тип черепов предгорий Алтая VIII—X вв. наиболее 
близок к кумандинцам, а туранский тип... сохранен в наиболее 
чистом виде теленгитами. Эти данные позволяют предполагать, 

/что в этногенезе северных алтайцев принимали участие и тюрки-
• тугю, и сросткинские племена, видимо, оттесненные на север 
исконными алтайскими племенами — тейле, продолжавшими 
обитать в Южном Алтае до 371 г. позднейшего времени». 

Таким образом, в большинстве исторических работ устанав-
ливается и подтверждается связь между рекой Куу (Лебедь) 
и названием куман/кубан и указывается территория только этой 
реки как первоначальное местопребывание данной этнической 
группы. Географические наименования Куманда и Большая 
Куманда расположены в северо-западной части Горного Алтая 
и должны быть, по всей вероятности, тоже включены в сферу 
исторического изучения: указанный этнотопоним может служить 
хорошим подтверждением мысли ряда исследователей, что в кон-
це XVIII — первой четверти XIX в. какая-то часть кумандинцев 
совместно с телеутами проживала в западной части, между 
реками Катунью, Ануем, Чарышом [Ф. А. Сатлаев, 1974, с. 22—23]. 

Делались неоднократные попытки установления этимологии 
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самого слова куман/кубан. Вот одна из них, кажущаяся наибо-
лее вероятной: «Четвертая группа топоэтнонимов представлена 
производными от куб(а). Образованный от основы «куба» топо-
этноним кубан (с афф. (а)н) сохранялся на Оби до XIX в. Его 
вариант куман (переход б —м) с афф. «ды» (-лыг) известен 
в названиях Куманды (приток Бии) и современных кумандин-
цев среди алтайцев. Раннее цветовое значение топоэтноиима 
«куман» — желтый подтверждается его древнерусским перево-
водом «половьци» (от древнерусского «половъ», «половый» — 
желтый, рыжий, бледножелтый»)» [К. И. Петров, 1966, с. 88]. 
Несколько иное мнение об этимологии слова куман имеет 
Д. Е. Еремеев [1970, с. 136]: «Этнонимы, имеющие окончание 
-ман/-мен, подводят нас к одной интересной проблеме. Прежде 
всего, возникает вопрос, не связано ли это окончание с индоев-
ропейским словом ман/мен «человек»? Кстати, в этом отношении 
можно сопоставить этнонимы чуман и чу-киши, а также сарман 
и сарык, куман и кумык. Во всяком случае, в тюркских языках 
слово ман/мен, выступающее в роли аффикса, выражает значе-' 
ние имени существительного, в частности имени деятеля, прида-
ет субстантивный оттенок именам прилагательным... Поэтому 
можно считать, что этнонимы караман, акман, сарман происхо-
дят от прилагательных кара, ак, сары. Этноним куман можно 
разложить на кум-ман «песчаный», «желтый», то есть он имеет 
примерно то же значение, что сарык и половец. По другой вер-
сии, куман рассматривают как производное от куу «лебедь»: 
куман «лебединец»'. 

Кум-Барган р.; п. п. Тулой. Алт. кум барган — песок ушел; 
ушедший. 

Кумгара лог; н. п. Ороктой. П.-монг. xongxur — углубле-
ние, впадина, рытвина; бур. хонхор — углубление, впадина, рыт-
вина, лог, овраг, котловина, возможно калм. хумха — увядший, 
засохший, выгоревший (например от солнца). 

Кумдар (Кумдара) н. п. Турач. р-на. Тюрк, кумдар — пески. 
Кумжула (Кумжылу, Кумшулу) р., вод., место, н. п. Шеб. 

р-на; п. Катуни, система р. Семы, н. п. Камлак, и. п. Шебалино. 
Тюрк, кум — песок; песчаный; \ул см. С., с. 39: русск. -а — окон-
чание. Кумжула — букв, песчаная река. 

Кумжулы-Бажы лог; н. п. Кумжула. Кумжулы см. Кумжу-
ла; баш см. С., с. 25. Кумжулы бажы — букв, исток, начало ре-
ки Кумжулы. 

Кум-Калар (Кунгалыр) р.; л. п. Башкауса. Тюрк, кум ка-
лар — песок останется. 

1 Здесь допушена неточность: это река Лебедь (Куу). гипотетически BOJBt-
декная Л. П. Дульаоном к ' Кумандм. 
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Кум-Калар-Кбл (Кунгалыр-куль) оз.; система Башкауса. 
Кум калар см. Кум-Калар; алт. кол — озеро. Кум калар кол 
—букв, озеро реки Кум-Калар. 

Кумлук-Ларык (Кумалхиярхик) р., г.; система Челушмана. 
Др.-тюрк, qumlug — песчаный, с песком; }арык см. С., с. 37. 
Кумлук japuK — букв, трещина в земле, теснина, ущелье 
с песком. 

Кум-Сеер/Сегер (Кумзер, Кумзир, Унсеер, Кум-сыгер, Кум-
сыгер, Кумзыгер) р., мыс; между pp. Бия и Камга, система Те-
лецкого оз. Тюрк, кум сеер/сегер — песок обваливается, обвалит-
ся. Возможно алт. диал. сеер — небольшое возвышение, кряжек; 
см. Кара-Сеер, тогда Кум сеер — букв, песчаное возвышение, 
кряжек. 

Кумыскын (Кумыскин) руч.; л. п. жлюча Колбиный. Алт. 
диал. кумыскын — щавель; алт. литер, кымыскайак; хак. хы-
мыска — муравей. 

Кунгула р.; н. п. Абай. Алт. диал. кункул — пустой, полый; 
ср. тув. коггул — кувшин; кирг. кокул — небольшое углубление, 
впадина; п.-монг. xonggil, xonggija — дупло; x o n g g i n a — з в е -
неть, звучать; монг. хонгил, хонгио(н) — дупло; хонгино- — 
I) звенеть, звучать; 2) свистеть, гудеть; Якутск, хон- — звук от 
удара по предмету, имеющему пустоту; русск. -а — окончание. 

Кураган р., н. п. У.-Кокс, р-на; Верхний Кураган р., н. п. 
У.-Кокс. р-на; Нижний Кураган р.; п. п. Катуни, н. п. Марга-

ла. Алт. кураган, тув. хураган, монг. хурга(н) — ягненок; воз-
можно также алт. кургаган — высохший, засохший. 

Кураганнын~-Сыны г.; н. п. Балыктуюл. Кураган см. 
Кураган; алт. -нын- — афф. р. п.; сын см. С., с. 93. Кураганнын-
сыны — букв, горный хребет реки Кураган. 

Курай р., н. п. Кош. рпна; Курайский хр.; Курайский выступ. 
Монг. хуурай — сухой; сухая земля. «... С приближением к Ку-
райской степи местность теряет свой угрюмый горный характер 
и гигантские горные хребты сменяются плоскогорьем. Речки 
встречаются реже, только местами попадаются сухие ложа гор-
ных потоков или небольших речек» [В. В. Сапожников, 1901, 
с. 90]. «Спустившись в Курайскую степь мы пересекли высохшее 
русло реки Курай. Где-то выше она уходит в землю, и вода 
бежит под наносами гальки» [В. И. Верещагин; 1909, с. 25]. 

Куран р., н. п. Турач. р-на; Старый Куран н. п. Турач. р-на; 
Новый Куран н. п. Турач. р-на; Нижний Куран н. п. Турач. р-на. 
Алт. куран — самец косули; возможно то же, см. Кураган. 

Куранду р.; п. п. Юнгур. Алт. куранду — имеющий самцов 
косули. 
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Кургаган-Салаа (Курган салы) ур.; н. п. Кызыл-Козуль. 
Алт. кургаган — высохший, засохший; салаа см. С., с. 87. Кур-
гаган салаа — букв, засохший рукав или высохшая протока. 

Кургак (Кургах) р., руч.; н. п. Бешпельтир, н. п. Кош-Агач. 
Алт. кургак, др.-тюрк. qurgaq, тув. кургаг — сухой, засохший, 
высохший; см. в тув. топонимии: р. Кургаг (Тандинский р-н) 
и другие. 

Кургак-Тыттыг-Кем (Курзак-тытыгем) р., лог, ущ.; п. п. 
Чуй, н. п. Шын, н. п. Кокоря. Кургак см. Кургак; алт. тытту, 
тув. дыттыг — с лиственницами, имеющий лиственницы; тув. хем 
— река. Кургак тыттыг кем — букв, река с сухими листвен-
пицами. 

Кургак-Тыттыг-Ой р., лог; п. п. Чуй, н. п. Белый Бом. Кур-
гак тыттыг см. Кургак-Тыттыг-Кем; ой см. С., с. 78. Кургак 
тыттыг ой — букв, рытвина; яма; котловина с сухими листвен-
ницами. 

Курдум (Курдюм) руч.; н. п. Карагай. Кирг. курдум — бур-
ная и мутная вода во время половодья; п.-монг. xurdun — бы-
стрый, проворный; монг. хурд(ан) — 1) скорость, быстрота; 
2) быстрый, скорый. 

Курзун р., лог, пер., н. п.; н. п. Барагаш, н. п. Верхн. Белым 
Ануй, н. п. Шебалино. Калм. хуурэ — сухой; калм. усн, монг. 
ус(ан) — вода.; река. Курзун — букв, сухая река. 

Кур-Кобы лог; н. п. Чибилю. Алт. кур, куру — сухой; пустой; 
ни с чем, лишенный всего; кобы см. С., с. 64. Кур кобы — букв, 
сухой, пустой лог, ложбина, лощина. 

Курманда р.; н. п. Аюла. Казах., кирг. курман — жертва, 
жертвоприношение (из иранских); монг. хурмаст — миф. хур-
муста, верховный из всемирных духов; алт. -<?£/>русск. да — 
афф. отн. прил. Курманда — букв, с жертвами, жертвоприно-
шениями. 

Курманду-Кобы лог; н. п. Куюм. Курманду см. Курманда; 
кобы см. С., с. 64.. Курманду кобы — букв, лог с жертвоприно-
шением. Здесь раскопаны камни с надписями. 

Курман-Тббо (Курмантабы) г.; н. п. Шаргайта. Курман 
см. Курманда; тдбб см. С., с. 97. Курман тббб — букв, жерт-

венное возвышение. 
Курмач-Байгол н. п. Турач. р-на. Вероятно, монг. хуурамч. 

калм. хуурмг — ложный, фальшивый, подложный, фиктивный; 
Байгол см. Бай-Коол. Курмач Байгол — букв, ложный Байгол. 

Куртту-Кбл (Курту-коль, Картугол, Куртугол, Курту-Кбл) 
оз., г.; верховье р. Чеченек. Алт. куртту — червивый, с червями; 
алт. кол — озеро. Куртту кол — букв, озеро с червями. 
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Курттуг-Чадыр (Куртахчатыр) руч.; н. п. Мариинское. Алт. 
куртту, тув. курттуг — червивый, с червями; алт., тув. надыр — 
юрта, шалаш, шатер, полог. Курттуг чадыр — букв, червивая 
юрта, шалаш, шатер, полог. 

Куру-Агаш (Курагаш) р., и. п. Майм. р-на; Лаан-Куру-
Агаш (Большой Курагаш) р.; Кичу-Куру-Агаш (Малый 
Курагаш) р.; п. п. Катуни, л. п. Кочурлы. Алт. куру — сухой; 
пустой, полый; ни с чем, лишенный всего; алт. литер, агаш, алт. 
диал. агач — дерево; лес, подлесок. Куру агаш — букв, сухой, 
пустой лес. 

Куру-Айры (Куры-Айра) р., н. п. Шеб. р-на; л. п. Урсула, 
н. п. Бешпелтир. Куру см. Куру-Агаш; айры см. С., с. 18. Куру 

айры — букв, сухая, пустая, лишенная всего развилка; рукав 
реки; река. 

Куру-Айрыктьнг-Бели пер.; н. п. Тулой. Куру айры см. 
Куру-Айры; алт. -тын- — афф. р. п.; бел см. С., с. 26. Куру айрык-
тын- бели — букв, перевал, сглаженная невысокая возвышен-
ность реки Куру-Айры. 

Куру-Бел (Кербел) хр. Куру см. Куру-Агаш; бел см. С., 
с. 26. Куру бел — букв, сухой, пустой, лишенный всего перевал 
в горах или сглаженная невысокая возвышенность. 

Куру-Боочы (Куру-бачь) хр. Куру см. Куру-Агаш; боочы см. 
С., с. 30. Куру боочы — букв, сухой, пустой, лишенный всего пе-
ревал, горный переход. 

Куруг-Айры (Куруайры, Куругайра) р., покос; н. п. Мухор-
Тархата, п. п. Соенкат. Алт. диал., тув. куруг — сухой, пустой, 
полый; ни с чем, лишенный всего; айры. см. С., с. 18. Куруг айры 
— букв, сухая, пустая, лишенная всего развилка; рукав реки. 

Куру-Лул р., ур.; п. п. Байбыша, и. п. Язулу. Куру см. 
Куру-Агаш; ]ул см. С., с. 39. Куру jyA — букв, сухая, пустая, 
лишенная всего река или ложок. 

Куру-Лулуш р., лог; н. п. Чибит. Куру см. Куру-Агаш; jулуш 
см. С., с. 39. Куру }улуш — букв, сухая, пустая небольшая речка 
или ложок. 

Куру-Кайа (Кургая) скала; между pp. Кокши и Кыгы 
Куру см. Куру-Агаш; алт. кайа — скала, утес. Куру кайа — 
букв, сухая, пустая скала. 

Куру-Кобы н. п. Кош. р-на. Куру см. Куру-Агаш; кобы 
см. С., с. 64. Куру кобы—букв, сухой, пустой, лишенный всего^лог, 
ложбина. 

Куру-Кол (Куруколь) р.; п. п. Он (Аны). Куру см. Куру-
Агаш; алт. кол — озеро. Куру кол — букв, сухое, пустое, лишен-
ное всего озеро. 
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Куру-Озок р.; н. и. Кош-Агач. Куру см. Куру-Агаш; дздк 
см. С., с. 84. Куру дздк — букв, сухой, пустой, лишенный всего 
лог, долина. 

Куру-Сай р., ледник; л. п. Аргута, п. п. Башкауса, л. н. Чун. 
бассейн Карагема Куру см. Куру-Агаш; сай см. С., с. 85. Куру 
сай — букв, сухое, пустое, лишенное всего русло реки, покрытое 
галькой. 

Куру-Суу р.; Устиги-Куру-Суу (Верхняя Куруса) р.; Алтыгы-
Куру-Суу (Нижняя Куруса) р.; Ортогы-Куру-Суу (Средняя 
Куруса) р.; н. п. Шаргайта. Куру см. Куру-Агаш; алт. суу — 
вода; река. Куру суу — букв, сухая, пустая река. 

Куруткан р.; л. п. Б. Симульты. Алт. диал. куруткан, алт. 
литер, кургаткан — опустошенный, сделанный пустым. 

Куру-Толой ур. Куру см. Куру-Агаш; п.-монг. tolagaj/ tolaaj; 
монг. толгой — голова; вершина; одинокая небольшая горка или 
отдельная вершина в хребте; бугор. Куру толой — букв, сухая, 
пустая вершина. 

Куру-Т5ш (Куратош) р.; л. п. Аны. Куру см. Куру-Агаш; 
тдш см. С., с. 99. Куру тдш — букв, сухой, лишенный всего подь-
ем в гору, возвышенность или сухая, пустая низина, низкое 
место. 

Куру-Туу (Короты, Курут, Курата) р., лог. и. п. Онг. р-на; 
л. п. Урсула, н. п. Кумалыр; Ку ратине кое озеро Второе; Третье 
Куратинское оз.; Четвертое Куратинское оз.; Верхнее Куратин-
ское оз.; Нижнее Куратинское оз. Куру см. Куру-Агаш; туу 
см. С., с. 101. Куру туу — букв, сухая, пустая, лишенная всего 
высокая гора. 

Куру-Чан (Кура-чан) р.; п. п. Катуни. Куру см. Куру-Агаш; 
чан см. С., с. 36. Куру чан — букв, сухая, пустая, лишенная все-
го боковая сторона, местность. 

Куру-Шын-ду (Курушнду) р.; п. п. Катуни. Куру см. Куру 
Агаш; тюрк. чын-/шын- — крутой горный обрыв; неприступная 
гора; неприступное (из-за крутизны) место в горах; тув. шы/г - -
глубокий ров; алт. -ду — афф. отн. прил. Куру шын-ду — букв, 
имеющая сухой, пустой крутой горный обрыв (река). 

Курчаг-Лайлу (Курчак-Джайлу) ур.; н. п. Кош-Агач. Алт. 
диал. курчаг — обруч, кольцо или большой деревянный круг; 
jaйлу см. С., с. 34. Курчаг ]айлу — букв, летнее пастбище, лет-
няя юрта, кочевье, летовка как обруч, кольцо. 

Кур-Чукур (Курчугур) р.; н. п. Тюдрала. Кур см. Куру-
Агаш; тюрк, шукыр, шункыр — небольшая котловина, впадина, 
низина; ср. др.-тюрк. чугурдан — обрыв, пропасть. Кур чукур — 
букв, сухая, пустая, лишенная всего небольшая котловина. 
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Курчу-Ээзи (Курчу-эзе) г. Алт. курчу — обруч; окружение, 
блокада; алт. ээ — хозяин, дух; алт.-зн — афф. прит. Курчу 

ээзи — букв, хозяин обруча, окружения. 
Кусту (Куста) р.; н. п. Кебезень Турач. р-на. Хак. xycTir — 

имеюший чащу, с чащей. 
Кутбай р.; Алтыгы-Кутбай р.; Устиги- Кутбай (Кутпай) 

р.; л. п. Kapa-Kyjyp, н. п. Улаган. Алт. Кутбай — личное имя. 
Вероятно, в основе апеллятива кут — душа, животворная сила. 
Возможна также связь с казах, именем Куттыбай — счастли-
вый, удачливый, благодатный [Т. Ж. Жанузаков, 1974, с. 81]. 

Кутук-Кол оз.; система р. Чулуш. Алт. кутук — колодец; ко-
лодезный; алт. кол — озеро. Кутук кол — букв, колодезное 
озеро. 

Кутук-Суу р.; система Челушмана. Кутук см. Кутук-Кбл; 
алт. суу — вода; река. Кутук суу — букв, колодезная вода; река. 

Кутюнь-Кур р.; л. п. Урсула. Монг. хуйтэн, хуйт — холодный, 
неприветливый; монг. хур — овраг. Хуйтэн хур — букв, холод-
ный овраг. 

Куу (или Лебедь) р.; п. п. Бии. Алт. куу — лебедь; лебе-
диный. 

Куу-Айры (Коа-айры) ур.; система Челушмана. Алт. куу — " 
белый, бледно-желтый, бледно-синий; сухой; голый; безлюдный, 
возможно куу—лебедь; лебединый; айры см. С., с. 18. Куу айры— 
букв, бледная, бледно-желтая; сухая, голая, безлюдная, возмож-
но лебединая, развилка, разветвление. 

Куу-Ак (Кугах) руч. Алт. куу-ак — бледно-белый. 
Куу-Баш (Кубаш, Куваш) р., лог; п. п. Песчаной, н. п. Аюла, 

н. п. Шаргайта, н. п. Б. Яломан. Алт. Куу-Баш — личное имя из 
апеллятива куу баш — голая голова; возможно также кубаш 
— бледноватый, бледно-желтоватый или куу баш — голая вер-
хушка, вершина; исток, начало. 

Куубашты>г-Тайгазы г.; н. п. Барагаш. Куу-Баш см. Куу-
Баш; алт.-гыАг — афф. р. п.; тайга см. С., с. 93. Кубаштын тай-
газы — букв, высокогорье реки Куу-Баш. 

Кууганньнг-Сыны хр.; н. п. Балыктуюл. Кууган см. Куган/ 
Кууган; алт. -нык — афф. р. п.; сын см. С., с. 93. Кууганнын сы-
ны — букв, хребет реки Куган/Кууган. 

Куу-Кайа (Кукоя, Кукуя) р., г.; н. п. Каилда. Куу см. Куу-
Айры; алт. кайа — скала, утес. Куу кайа — букв, бледно-жел-
тая, возможно голая, сухая скала. 

Куу-Кол (Кукуль) руч.; н. п. Узнезя. Куу см. Куу-Айры; 
алт. кол — озеро. Куу кол — букв, бледное, бледно-голубое, 
возможно сухое, голое озеро. 
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Куу-Кыйу (или Верхняя К}куя) н. п. Шеб. р-на. Куу см. 
Куу-Айры; алт. кыйу — берег, край, граница. Куу кыйу — букв 
бледный, бледно-желтый, возможно сухой; голый берег. 

Куулгы (Кулга) руч., лог; н. п. Верхн. Кукуя, н. п. Козу.и. 
Алт. диал. куулгы — сушняк, высохший на корню лес; ср. саг. 
хуулгъан — сухостой, дерево, высохшее на корню. 

Куулгылу (Кулгула) р.; н. п. Карагай. Куулгы см. Куулгы; 
алт ,-лу — афф. отн. прил. Куулгылу — имеющий сушняк, высо\ 
ший на корню лес. 

Куулу-Кбл оз.; н. п. Улаган. Алт. куулу — с лебедями, имею-
щий лебедей; алт. кол — озеро. Куулу кол — букв, озеро с ,н'-
бедями. 

Куу-Меес г.; н. п. Кумжула. Куу см. Куу-Айры; меес см. С . 
с. 21. Куу меес — букв, бледная, бледно-желтая, возможно го-
лая; сухая безлесная сторона горы или поляна на южной сто 
роно горы. 

Куунын-Ойык р., лог; н. п. Чаган-Узун. Ал1\ куу — лебедь; 
алт. -нын- — афф. р. п.; ойык см. С., с. 80. Куунын- ойык — букв 
углубление, выемка, пробоина; котловина; дыра; лог лебедя пли 
лебедей. 

Куу-Сеер (Куу сеери) р., дол.; л. п. Оныш. Куу см. Куу-
Айры; алт. диал. сеер — небольшое возвышение, кряжек; ср. 
хак. сыр — 1) бугор, холм, горка; 2) крутой высокий берег (яр), 
обрыв; 3) подъем на гору; якутск. сыыр — косогор, крутой бе-
рег, гора; монг. сээр — холм, гряды. Основное значение — по-
звоночный хребет, позвонок. Куу сеер — букв, бледный, бледно-
желтый, возможно голый; сухой кряжек, возвышение. 

Куу-Таш (Кудаш, Куташ, Куудаш, Кыыташ) г., ур., и. и. 
Майм. р-на; н. п. Еланда, н. п. М. Черга, н. п. Шашикман, н. п. 
Шебалино. Куу см. Куу-Айры; таш. см. С., с. 96. Куу таш — 
букв, белый, бледный, бледно-желтый, бледно-синий; сухой, го-
лый камень, скалистая гора. 

Куу-Туу (Кууду) (или Синюха) г.; н. п. Шебалино. Куу см. 
Куу-Айры; туу см. С., с. 101. Куу туу — букв, белая, бледная, 
бледно-желтая, бледно-синяя; сухая, голая высокая гора. 

Куча-Оозы р., н. п. У.-Кан. р-на; н. п. Келей. Алт. куча — 
горный баран-самец; оос см. С., с. 81. Куча оозы — букв, горно-
го берана-егмца пясть или устье реки Куча. 

Куш руч.; л. п. Чемала, н. п. Келей, н. п. Усть-Кокса, н. п. 
Шебалино. Алт. куш — птица; птичий; возможно также хак. 
хус — чаща леса. 

Куш-Айак (Кузуяк, Кузияк) р., г., ур.; л. Ак-Кем, перевал 
от Кочурлы на Ак-Кем, н. п. Онгудай. Алт. куш — птица; пти-
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чий; алт. айак — нога; основание, фундамент; подножие. Куш. 
айак — букв, птичья нога. 

Кушкулу р.; Устиги-Кушкулу (Верхняя Кушкула) р.; Алтыгы-
. Куш кулу (Нижняя Кушкула) р.; н. п. Уажан. Алт. кушкулу — 

зоол. колонок. 
Куш-Уйазы ур., н. п. Мухор-Тархата. Алт. куш — птица; пти-

чий; алт. уйа — гнездо; алт. -зы — афф. прит. Куш уйазы — 
букв, птичье гнездо. 

Кубе (Кубу, Кубю) (или Гузсная) п. п. У. -Кокс, р-на, н. п. 
Эликм. р-на. Теленг. кубе — ровный холмик. 

Куду-Баш (Кеде, Кедэ) р., место; л. п. Куюма. Алт. куду — 
пастбище, пастбищный; баш см. С., с. 25. Куду баш—букв, паст-
бищная вершина, верхушка. 

Кудуктуу-Карагай (Кудекты-Карагай, Кудету Карагайка) 
рчк.; н. п. Абай. Кирг. кудуктуу — сомнительный, подозритель-
ный; алт., кирг. карагай — сосна; сосны; сосновый лес. Кудуктуу 
карагай — букв, сомнительный сосняк. 

Кудулу (Кеделю) пер. Алт. кудулу - имеющий пастбище, с 
пастбищем. 

Кудулу-Кбл (Кееделю-каль) оз.; система Башкауса. Кудулу 
см. Кудулу; алт. кол — озеро. Кудулу кол — букв, озеро с паст-
бищем. 

Кудучи (Кидечи, Кутучум) руч., г., пастбище; н. п. Чибит, п. п. 
Усть-Анос. Алт. кудучи — пастух. 

Кужул (Кужул) г. Алт. кужул — водяная крыса. 
Кузулелу (Кузлеля) р.; н. п. Черга; Кузулелу-Оозы (или 

Усть-Кузлеля) н. п. Шеб. р-на. Алт. диал. кузуле — старая бро-
шенная пашня, осеннее стойбище; алт. -лу — афф. отн. прил.; оос 
см. С., с. 81 Кузулелу — букв, имеющий старую брошен-
ную пашню, осеннее стойбище. Кузулелу оозы — букв, устье реки 
Кузулелу. 

Кузулелу-Бажы (Кузелу бажы) лог; н. п. Камай. Кузулелу 
см. Кузулелу; баш см. е., с 25. Кузулелу бажы — букв, верши-
на реки Кузулелу или вершина со старой брошенной пашней, 
осенним стойбищем. 

Кузуре (Кузрей, Куузери) р., лог; п. п. Оныш, н. п. Кызыл-
Козуль, н. п. Улаган, н. п. Яконур. Алт. кузуре- — греметь, сту-
чать (часто о камнях, которые катятся после дождя). 

Куйгек (Куйгук) р.; п. п. Мульты. Алт. куйгек—пересыхающий. 
Кукур-Кара-Кем (Кокур Каракем) р.; л. п. Челушмана. Алт. 

(из иранских языков через монг. хухэр — сера) кукур — горю-
чая сера; кара кем см. Кара-Кем. Кукур кара кем — букв, сер-

ная темная река. 
249' 



Кукур-Суу (Кукюрсу) р. Кукур см. Кукур-Кара-Кем; алт. 
суу — вода; река. Кукур суу — букв, серный источник. 

Кулбуш-Озбк р.; п. п. Кббзбб. Тув. хулбус — косуля (самец); 
хак кулбус — дикий козел (самец); дздк см. С., с. 84. Кулбуш 
дздк — букв, река, лог дикого козла. 

Кулей (Кулей) руч., г.; л. п. Ачылмана. Алт. диал. кулей — 
залежь, старая пашня; залежный, пашенный. 

Куле-Темир тайга; н. п. Никольское Майм. р-на. Калм. кула 
— путы, связка, калм. тдмр — железо. Куле темир — букв, же-
лезные путы. 

Кул-Тббб (Култуба, Культеба) покос, н. п. Турач. р-на; н. п. 
Тондошка. Алт. кул — зола, пепел; пепельный; тдбд см. С., с. 97. 
Кул тдбд — букв, пепельная вершина; холм, пригорок. 

Култур ст.; н. п. М. Черга. Алт. диал. култур — грохот; гро-
хочущий. 

Култур-Ойык (Кульдура-Окж) р.; л. п. Кочурлы. Култур 
см. Култур; ойык см. С., с. 80. Култур ойык — букв, грохочу-
щий лог. 

Кулук (Кулюк, Улюк) г.; система Телецкого оз., система 
Кокши. Алт. кулук — удалец; ловкий, проворный; ср. др.-тюрк. 
кулуг — славный, знаменитый. 

Кун-Тура (Кундура) н. п. Турач. р-на. Алт. кун — солнце; 
•солнечный; алт. тура — стоянка, стойбище, местопребывание. 
Кун тура — букв, солнечная стоянка, стойбище. 

Куп-Чеген (Купчеген, Купчуген) р., лог, н. п. Онг. р-на; 
л. п. Кызыл-Тыт. Можно предположить алт. куп — кадка, по-
судина; алт. чеген — напиток из кислого молока; ср. калм. куп— 
бурдюк из целиком содранной шкуры. Слово чеген и алт. взято 
у западных монголов (ср. калм. tsigeen — G. Ramstedt, 1934, 
5. 438). В п.-монг. оно звучало как чиген. Это слово общемон-
гольское. оно означает также «белый», «светлый», ср. совр. калм. 

'чигэн — кумыс, цегэн — белый, светлый; халха-монг. цэгээ(н) — 
кумыс, цэгээн — белый, светлый; бур. сэгээ(н) — кумыс, сэгээн 
— белый, светлый. Таким образом, куп чеген из алт. означает 
«кадка чегеня», а из калм. куп чеген — «бурдюк кумыса». 

Куретей (или Куретеевка) н. п. Турач. р.-на. Монг. хурээ(н) 
— огороженное место; стан; лагерь; монг.-гей — афф. отн. прил. 
Куретей — букв, имеющий огороженное место, стаи, лагерь. 

Кур-Кечу (Кор-кечу) р., г., ур., перевоз; н. п. Онгудай. Алт. 
кур кечу — переправа через мост. 

Куркурек (Куркуре, Кукурек, Кургай, Куркурек, Курге, 
Куркурэ, Куркос, Курке, Кэгрюрэк) р., лог, оз., г., дол., мыс; 
между pp. Ян-Чили н Колдор, л. п. Аргута, п. п. Иедыгема, л. п. 
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Тархаты, л. п. Яломапа, и. п. Абай. Гора Куркурек расположена 
и массиве Биш-Иирду (3890 м). Алт. куркуре, куркурек — зве-
нящий, журчащий, гремучий. Ср. в башкирск. топонимии: Кдйзь-
бгул — звенящее озеро, Гбрблдэй йылгъаИы — грохочущая реч-
ка [А. А. Камалов. 1975, с. 107]. Очевидцы говорят, что приток 
р. Аргут шумит, гремит в своем течении. 

Курт-Ачык (Куртачак) две реки. Алт. курт — сугроб; снеж-
ная глыба, скатившаяся с горы; лавина, снежный обвал; нанос-
ный снег в ямах и впадинах; ачык см. С., с. 24. Курт ачык — 
букв, открытое место с сугробами, снежными глыбами, скатив-
шимися с горы. 

Куртту-Арт р., пер.; л. п. Катуни. Курт см. Курт-Ачык; алт. 
-ту — афф. отн. прил.; арт см. С., с. 23. Куртту арт — букв, пе-
ревал с сугробами, снежными глыбами, скатившимися с горы. 

Куругош (Куругеш) р.; н. п. Терехта. Алт. куругбш — пе-
телька. 

Кустей (или Широкий) лог; н. п. Кумалыр. Алт. Кустей — 
личное имя; вероятно, из апеллятива калм. куцте — сильный; 
монг. хучтэй — обладающий силой, сильный; хак. кусте- — уси-
ливать, куспг — сильный. 

Кыгы/Кыга (Кики, Кши) р.; система Телецкого оз. Самод. 
кыкке, кык'к'е — речка; ручей; ср. р. Кыкке, л. п. Кети и р. 
Б. Кыкке, л. п. Сангитки в Томской области. 

Кыдын-Кобы лог; н. п. Курунда. Алт. Кыдый — личное 
имя; кобы см. С., с. 64. Кыдый кобы — букв, лог, ложбина 
Кыдык. 

Кыжвар г. Тув. кыжыра- — 1) скрипеть; 2) хрустеть; кы-
жырааш — 1) скрип; скрипучий; 2) хруст; хрустящий. 

Кызам-Таш (Казам-таш) г.; н. п. Талда. Алт. кызам — тес-
ный. узкий; таш см. С., с. 96. Кызам таш — букв, узкий камень. 

Кызык-Лалан* ур.; н. п. Б. Яломан. Алт. кызык — тесный, 
сжатый; }алан~ см. С., с. 35. Кызык ]алагг — букв, тесное, сжа-
тое поле, долина, равнина, открытое голое место. 

Кызык-Таш г.: н. п. Саратан. Кызык см. Кызык-Лалан1; 
таш см. С., с. 96. Кызык таш — букв, тесный, сжатый, узкий ка-
MeH'j. сопка. 

Кызыл г. (2450 м); н. п. Катанда, н. п. Онгудай, н. п. Усть-
Кокса, н. п. М. Яломан. Алт. кызыл — красный; румяный; ры-
жий; ярко-оранжевый, красновато-рыжий, кирпично-красный, бу-
рый. См. С., с. 73. 

Кызыл-Ажу (Кызыл-ашу) пер.; система Челушмана. Кызыл 
см. Кызыл; ажу см С., с. 16. Кызыл ажу — букв, красный пе-
ревал. 
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Кызыл-Айан- г.; н. п. Курунда. Кызыл см. Кызыл; adair 
см. С., с. 17. Кызыл айан- — букв, красная, кирпично-красная, бу-
рая поляна. 

Кызыл-Аиры р., руч.; н. п. Ороктой, н. п. Усть-Кокса. Кызыл 
см. Кызыл; айры см. С., с. 18. Кызыл айры — букв, красная 
развилка. 

Кызылак (Кызылык) руч., ст.; н. п. Каспа, н. п. Карагай. 
Др.-тюрк. кысыл — теснина, ущелье; -ак — афф. умекьш. Кы-
зылак — букв, ущельице. 

Кызыл-Аркыт (Кызыларгут) н. п. Кош. р-на. Кызыл см. 
Кызыл; алт. аркыт — кожаный мешок. Кызыл аркыт — бум;, 
красный кожаный мешок. 

Кызыл-Арт (Кызыл-арта) г., хр., пер.; п. бер. Кадрина, бас-
сейн Симульты. Кызыл см. Кызыл; арт см. С., с. 23. Кызыл 

арт — букв, красный, красновато-рыжий, бурый перевал. 
Кызыл-Бак (Кызылбак) г.; н. п. Кебезспь Турач. р-на. Кызыл 

см. Кызыл; алт. литер, буу, диал. баг/бак — веревка. Кызыл 
бак — букв, красная веревка, шнур. 

Кызыл-Балта пер.; между верховьев pp. М. Абакан и Чул-
ча. Кызыл см. Кызыл; алт. диал. балта — топор; ср. п.-монг. 
balta — молот; монг. балт — топор; бур. балта — молот, кувал-
да; др.-тюрк. baldu — топор; baltu — секира; якутск. балта — 
1) молот; 2) коренной зуб. Кызыл балта — букв, красный топор. 

Кызыл-Белге-Баш н. п. Кош. р-на. Кызыл см. Кызыл; 
белее баш см. Белге-Баш. Кызыл белее баш — букв, красная 
вершина с меткой. 

Кызыл-Боом г.; н. п. Улита. Кызыл см. Кызыл; боом см. 
С., с. 29. Кызыл боом — букв, красный утес в виде мыса между 
горой и рекой. 

Кызылган-Туу (Кызылганды) г.; н. п. Ябаган. Алт. кызыл-
ган — сжатый окружающими горами; туу см. С., с. 101. Кызыл-
ган туу — букв, сжатая окружающими горами гора. 

Кызыл-Лабага (Кызыл-ебага, Кызыл-Иебага) р., г.; Катан-
динская степь. Кызыл см. Кызыл; алт. }абага — жеребенок 
к осени до второй весны. Кызыл ja6aea — букв, рыжий, красно-
вато-рыжий жеребенок. 

Кызыл-Jap р ч в. Кош. р-на; н. п. Турачак. Кызыл см. 
Кызыл; jap см. С., с. 36. Кызыл jap — букв, красный, красно-
вато-рыжий, бурый крутой берег, яр. 

Кызыл-JapbiK р.; п. п. Куркуре. Кызыл см. Кызыл; japbiK см. 
G., с. 37. Кызыл japbiK — букв, красная теснина, ущелье. 

Кызыл-JeepeH (Кызыл-черон) г.; система Катуни. Алт. кы-
зыл-jeepeH — красно-рыжий, рыжий. 
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Кызыл-Кайа (Кызылгая) (или Кислуха) р., г.; п. п. Каир-
Куман, п. п. Семы, н. п. Балыктуюл, и. п. Козуль, н. п. Талда, 
н. п. Шебалино, н. п. Язулу, н. п. Якоиур. Кызыл см. Кызыл; 
алт. кайа — скала, утес. Кызыл кайа — букв, красная скала, 
утес. 

Кызыл-Как (Кызыл гак) р., г., ур.; п. п. Башкауса, и. п. Эди-
ган. Тув. кызыл хаак — красный тальник, краснотал; возможно 
алт. кызыл как — красное, рыжее, бурое сухое место, солончак. 

Кызыл-Кат (Кызылгат) р., г., лог, ур., ст.; система Чарыша, 
н. п. Каспа, н. п. Шашикман, н. п. Шебалино. Алт. кызыл-кат/ 
кызыл кат — красная смородина; красносмородиновый. 

Кызыл-Кат-Арка лог; н. п. Агайра. Кызыл-кат см. Кызыл-
Кат; арка см. С., с. 21. Кызыл-кат арка — букв, северная сто-
рона горы с красной смородиной. 

Кызыл-Катту лог, г.; н. п. Курунда, н. п. Ябаган. Алт. кы-
зыл-катту — имеющий красную смородину, с красной сморо-
диной. 

Кызыл-Кизен (Кызыл-Кизень) пер. Кызыл см. Кызыл; 
саг. кизен, алт. кижен — тренога, путы. Кызыл кизен — букв, 
красная тренога, путы. 

Кызыл-Kyjyp лог, г., ст.; н. п. Лодро, н. п. Каспа, н. п. Ше-
балино. Кызыл см. Кызыл; ку\ур см. С., с. 71. Кызыл Kyjyp — 
букв, красный, рыжий, красновато-рыжий, кирпично-красный, 
бурый солончак. 

Кызыл-Куйун (Кызыл-Куюна) г. Кызыл см. Кызыл; алт. 
куйун — вихрь, смерч. Кызыл куйун — букв, красный вихрь, 
смерч. 

Кызыл-Кумак г.; н. п. Козуль. Кызыл см. Кызыл; алт. 
кумак — песок. Кызыл кумак — букв, красный песок. 1 

Кызыл-Мааны ур., н. п. на р. Челушман. Алт. кызыл мааны 
— красное знамя; для ур. возможно кызыл маны — красновато-
рыжая рысь. 

Кызыл-Межслик г.; н. п. Мендур-Сокон. Кызыл см. Кызыл; 
межелик см. С., с. 77. Кызыл межелик — букв, красная, красно-
вато-рыжая, кирпично-красная, бурая сопка, холм, небольшое 
возвышение. 

Кызыл-Одуру (Кызлы Орду, Кызлы Одру, Кызлы Одуру) 
р., лог, г.; п. п. Чуй. Кызыл см. Кызыл; алт. одуру — тропинка, 
опоясывающая гору. Кызыл одуру — букв, красная тропиикп. 
опоясывающая гору. 

Кызыл-Ойык р., г.; л. п. Кубадры, н. п. Улаган. Кызыл см. 
Кызыл; ойык см. С., с. 80. Кызыл ойык — букв, красное, бурое 
углубление, выемка, пробоина; котловина; дыра; лог. 
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Кызыл-Ойык н. п. Майм. р-на. Кызыл см. Кызыл; бздк см. 
С., с. 84. Кызыл бздк — букв, красный, красновато-рыжий, кир-
пично-красный, бурый лог. 

Кызыл-Тайга н. п. Он г. р-на. Кызыл см. Кызыл; тайга 
см. С., с. 93. Кызыл тайга — букв, красновато-рыжая, бурая го-
ра, покрытая лесом; бурый лес. 

Кызыл-Тал ур.; н. п. Кош. р-на; недалеко от слияния Челуш-
мана и Башкауса. Алт. кызыл тал — красный тальник, крас-
нотал. 

Кызыл-Тас г.; система Калгуты, н. п. Кош-Агач. Кызыл см. 
Кызыл; тас см. С., с. 95; возможно алт. диал. тас — камень. 
Кызыл тас — букв, красное, бурое безлесное нескалистое возвы-
шение или красный камень. 

Кызыл-Таш (Кзылташ) р., руч., лог, г., пер., ферма; п. Ка-
туни, бассейн р. Джело, система р. Сё, н. п. Апшиякта, и. п. 
Аюла, н. п. Катанда, н. п. Келей, н. п. Кош-Агач, н. п. Кырлык, 
н. п. Уймон, н. п. Усть-Кокса, н. п. Шашикман, н. п. Ынырга. 
Кызыл см. Кызыл; таш. см. С., с. 96. Кызыл таш — букв, 
красный камень. 

Кызыл-Тобрак р., лог; верховья Б. Симульты, н. п. Б. Яло-
ман, н. п. Еланда. Алт. кызыл тобрак — краснозем; красно-
земный. 

Кызыл-Тобб г.; н. п. Кош-Агач. Кызыл см. Кызыл; тббд 
см. С., с. 97. Кызыл тббб — букв, красная вершина; небольшое 
возвышение; холм. 

Кызыл-Туру рчк., г.; л. п. Бельгибаша, п. п. Кубадры. Кызыл 
см. Кызыл; туру см. С., с. 100. Кызыл туру — букв, красное, 
красновато-рыжее, бурое место, стойбище, стоянка. 

Кызыл-Тыт (Кызыл-Дыт) р., лог, дол., ур.; н. п. Краснояр-
ка, и. п. Кырлык, н. п. Мухор-Тархата, н. п. Тюдрала, н. п. Уажан. 
Алт. кызыл тыт — красная лиственница. 

Кызыл-У1гкур (Кызылюнгур, Кызыл-ибюр. Кызыл-юнгур, 
Мандалыш, Мандагыш) г., пещера около южного залива Камги, 

между pp. Камга и Кокши. Кызыл см. Кызыл; казах., кирг. 
ун-кур — пещера; ср. др.-тюрк. ун-ур — пещера, грот; алт. куй 
таш — пещера. Кызыл ун-кур — букв, красная, красновато-ры-
жая, бурая пещера. 

Кызыл-Чай р.; н. п. Черга. Кызыл см. Кызыл; алт. диал. 
чай — галька, мель; сухое речное русло, покрытое галькой. Кы-
зыл чай — букв, красная галька; сухое речное русло, покрытое 
галькой. 

Кызыл-Чайа г.; н. п. Майма. Кызыл см. Кызыл; алт. чайа 
— анат. ягодица. Кызыл чайа — букв, красная ягодица. 
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Кызыл-Четту (Кызыл-чату) р.; н. н. Тулайты. Кызыл см. 
Кызыл; алт. четту — имеющий молодой хвойный лес (особенно 

лиственничный). Кызыл четту — букв, имеющий красный, крас-
новато-рыжий, бурый молодой хвойный лес. 

Кызыл-Чагг/Шын- (Кызыл-Гинь) р., ур., хр.; JaaH-Кызыл-
Чын- р.; Кичу-Кызыл-Чын р.; п. п. Чаган-Узуна, н. и. Ело, 
н. п. Кош-Агач, н. п. Чаган-Узун. Др.-тюрк, кысыл — теснина, 
ущелье; казах., кирг. чын-г шын- — пик, вершина труднодоступ-
ных гор; тув. шыгг — глубокий ров; алт. шын- — глубокий ров 
между двух крутых гор. Кызыл чын- — букв, глубокий ров в тес-
нине, ущелье 

Кызыл-Ээр г., мыс; система Телецкого оз. Кызыл см. Кызыл; 
алт. ээр — седло; возможно также тув. ээр — извилистый, кри-
вой. Кызыл ээр — букв, красное седло или красная извилистая, 
кривая (гора). См. Айран. 

Кызыл-Шил горы. Калм. хожьЬр — безволосый, плешивый; 
калм. шил — 1) гребень горы; 2) хребет; кряж. Кызы шил — 
букв, плешивый хребет. 

Кызыы-Арт (Кызарт, Кыз-Арт) хр.; система Телецкого оэ. 
Хребет тянется по юго-восточному берегу Телецкого оз. Тув. 
кыс/кызыы — узкий, тесный; ср. алт. кыс- — сжимать, теснить, 
кызам — тесный, узкий; кызам }ол — узкая дорога; арт см. 
С., с. 23. Кызыы арт — букв, тесный, узкий перевал, место, где 
переезжают через гору. 

Кызыы-Кышту-Ойык (Кыскашту ойык, Кысхышту) р., г.; 
л. п. Кубадры. У местных жителей гора Кызыы-Кышту-Ойык 
считалась в прошлом священной. Из нее берет начало река с тем 
же именем. Кызыы см. Кызыы-Арт; кышту см. С., с. 76; ойык 

см. С., с. 80. Кызыы кышту ойык — букв, углубление, выемка, 
пробоина с тесным, узким зимовьем. 

Кызыы-Кышту-Озок (Кысхышту) р.; л. п. Кубадры Кызыы 
см. Кызыы-Арт; кышту см. С., с. 76; дзбк см. С., с. 84. Кызыы 
кышту дздк — букв, лог, долина, низина с тесным, узким зи-
мовьем. 

Кызыы-Кышту-Озбк-Бажы г.; система Кубадры. Кызыы 
кышту дэок см. Кызыы-Кышту-Озок; баш см. С., с. 25. Кы-
зыы кышту дзбк бажы — букв, верховье реки Кызыы-Кышту-
Озок. 

Кызыы-Тала р.; п. п. Тузак. Кызыы см. Кызыы-Арт; тала 
см. С., с. 94. Кызыы тала — букв, узкая степь, поле, долина, ме-
стность. 

Кыйрык (Кыйрак) г. Алт. кыйрык — кривой, загнутый, изог-
нутый. 
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Кыйу-Кат (Кынгат) тайга; верховья Эликманара. Место 
сбора кедровых орехов. Алт. кыйу — берег, граница, край, пре-
дел; алт. диал. кыйыг — край, предел; берег, граница; опушка, 
оторочка; тув. кыйыг — боковая сторона, окрестность; кат см. 
С., с. 53. Кыйу кат — букв, прибрежный, пограничный твердый 
складчатый грунт, поверхность. 

Кыйулады (Куйалда) руч.; н. п. Шебалино. Алт. кыйулады 
— шел по берегу, краю. 

Кыйулу (Куюла, Куяла) р., лог; н. п. Мугюта, н. п. Тургун-
да. Алт. кыйулу — имеющий берег, границу, край, предел. 

Кыйулу-Карасу (Куялу-Карасу) р.; п. п. Коксы. Кыйулу см. 
Кыйулу; карасу см. С., с. 53. Кыйулу карасу — букв, имеющая 
берег, боковую сторону, край, предел родниковая река; родник. 

Кыйу-Суу (Куйус, Куюс) (или Куви) р., н. п. Шеб. р-на; 
Алтыгы-Кыйу-Суу р.; п. п. Катуни. Кыйу см. Кыйу-Кат; суу 

— вода; река. Кыйу суу — букв, пограничная река: 
Кыйыг (Каяк, Кояк) горная цепь в устье Чулчи. Кыйыг см. 

Кыйу-Кат. «...С вершины горы открывается обширный вид к 
юго-востоку, но он представлял мало утешительного; высокие 
голые массы скал полосами перерезывали страну и к югу тя-
нулся зубчатый, покрытый вечным снегом высокий горный хре-
бет...» [В. В. Радлов, 1881, с. 73]. 

Кыйыг-Туу (Киак-Ту) горная цепь в системе Чулчи. Кыйыг 
см. Кыйу-Кат; туу см. С., с. 101. Кыйыг туу — букв, погранич-
ная гора. 

Кылаа (Кылай) р.; л. п. Кара-Кбкши, п. п. Уйменя; Кылаа 
(Кыла) ур.; Кылаа (или Базар) н. п. Турач. р-на; Кылаа 
(Кла) пос.; Клушка р. Кирг. кылаа — берег, край. 

Кылбышту-Туу г. Алт. кылбышту — с баданом, имеющий 
бадан; туу см. С., с. 101. Кылбышту туу — гора с баданом. 
«...Блестящие крупные темно-зеленые листья бадана (Bergenia 
crassifolia) образовали великолепные бордюры на выступах скал 
и камней. Из прошлогодних (черных) листьев бадана можно при-
готовить вкусный чай, который издавна славился как чагирский 
или монгольский...» [Горный Алтай, 1971, с. 168]. 

Кыл-Лыккан (Кальджекан) г.; н. п. Абай, н. п. Ело, н. п. 
Онгудай. Алт. кыл — волос, щетина; волосинка от гривы или 
хвоста лошади. Если нет с собой лоскутика, то иногда кыл при-
меняют как ]алама; алт. /ыккан — свалился; свалившийся. Кыл 
/ыккан — букв, волос свалился.-

Кыл-Суу (Кылзу) р.; п. п. Уйменя. Кыл см. Кыл-Лыккан; 
алт. диал. кыл — струна, силок; перен. тонкий; алт. суу — вода; 
река. Кыл суу букв, тонкая река. 
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Кындагайты оз.; н. п. Тюдрала. Монг. кандагайт — с лося-
ми, имеющий лосей; ср. в тув. топонимии: р., н. п. Хандагайты 
(Овюрский р-н). 

Кындак-Туу руч., г.; н. п. Ябаган, н. п. Яконур. Алт. кындак 
— ложе (у ружья); туу см. С., с. 101. Кындак туу — букв, гора 
как ложе у ружья. 

Кынырар г., н. п. Онг. р-на. Алт. кыкырар — будет звенеть, 
зазвенит. «... На версту ниже устья М. Яломана у поворота Ка-
туни тропа поднимается на скалы бома Кынграр, который вер-
тикальными ступенями падает к бурливой реке» [В. В. Сапожни-
ков, 1949, с. 83]. 

Кьнгырлу р. Кирг. кын-ырлу — имеющий крутые повороты. 
Кыпчал ур.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. диал. кыпчал — уз-

кое, труднопроходимое место; см. также С., с. 50. 
Кцралу-Лер (Карару Джир) г. Алт. кыралу — имеющий 

пашню, пахотное поле; jep см. С., с. 38. Кыралу jep — букв, 
земля, место, имеющие пашню, пахотное поле. 

Кыралу-Кобы лог; н. п. Куюм, н. п. Шаргайта. Кыралу см. 
Кыралу-Jep; кобы см. С., с. 64. Кыралу кобы — букв, лог, 

ложбина с пашней. f 
Кыралу-Ой (Каралой) р.; н. п. Узнезя. Кыралу см. Кыралу-

Jep; ой см. С., с. 78. Кыралу ой — букв, рытвина, котловина 
с пгшшей. 

Кыргызак ст.; н. п. Балыктуюл. Кыргыс см. Кыргыс; алт. 
ак — афф. уменьш. Кыргызак — букв, маленький кыргыс. 

Кыргыс (Кыргыста) р., руч., оз.; л. п. Курагана, н. п. Мар-
гала, н. п. Усть-Кокса; Большая 1 (Улу) Кыргыста р.; Малая 

Кыргыста р.; н. п. Мариинское, н. п. Топучая, н. п. Барагаш; 
Кыргыцкий лог; н. п. Владимировка. Тюрк, кыргыс — этниче-

ское название. Кыргыс на Алтае в совр. понимании — это не 
русский и пе алтаец, но среднеазиат, часто казахов звали кыр-
гызами. Кыргыс — название сеока у алтай-кижи. Ученые неод-
нократно делали попытки установить этимологию данного слова. 
См. работы А. Н. Кононова [1970, с. 19], К. И. Петрова [1964, 
с. 81], Н. А. Баокакова [196-4, с. 92, 93]. По мнению С. Е. Яхонтова 
11970, с. 120], «киргизы (кыргызы) впервые упоминаются я китай-
ских исторических сочинениях под названием (1) гэгунь, 
(2) гяньгунь; позднее они называются гегу и хягясы. Все эти 
транскрипции отражают одну и ту же исходную форму и рас-
сматриваются китайскими историками как равнозначные». 

Кыркыла (Кыркыл) р.; п. п. Сары-Суу; Большая Кыркыла 
р. Алт. диал. кыркыла .кудахтать (о курице); пищать (о птен-
цах); кыркыл jan- — шипеть. 
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Кырлу-Тон- г. Алт. кырлу — имеющий грань, ребро, гре-
бень; row см. С., с. 97. Кырлу тон- — букв, горка, бугор 
с гребнем. 

Кырлык (Кырлак, Кырлек, Кырылак, Карлык) р., г., пер., 
ур., н. п. У.-Кан. р-на; п. п. Чарыша, н. п. Чечулиха, н. п. Яко-
нур, н. п. Улаган. Алт. диал. кырлык — имеющий возвышенно-
сти, горы, горные хребты. 

Кыр-Сай (Кверсай, Корсай, Кырсай, Курзай, Кирсай) р.. 
ур., бер.; система Челушмана. Кыр см. С., с. 74; сай см. С., с. 85. 
Кыр сай — букв, русло реки на хребте, возвышенности. 

Кырчын-Конуш р., лог; л. п. Улу-Кема. Алт. диал. кырчын 
— вереск; возможно личное имя; алт. конуш — ночевка (бир 
кднуш — день ночевки, эки конуш — два дня ночевки). Кыр-
чын конуш — место ночевки с вереском; возможно ночевка 
Кырчына. 

Кырышкан (Кырышканка, Коришкан) р., г., ур.; п. п. Ур-
сулй, н. п. Онгудай. Алт. кырыш 1) взаимно или совместно 
истреблять; 2) ссориться; кырышкан — взаимно истреблены. 

Кыс-Jbipa (Кыс-тыру) р., лог; п. п. Кубы. Алт. кыс — де-
вушка; девичий; возможно также кыс- — сжимать, теснить; алт. 
y'wpa — ров. Кыс jbipa — букв, девичий, возможно сжатый ров. 

Кыска (Киска, Киске) р., н. п. Майм. р-на. Алт. кыска — 
короткий. 

Кыска-Бут ур.; н. п. Мухор-Тархата. Кыска см. Кыска; 
бут см. С., с. 32. Кыска бут — букв, короткий отрог горного 
хребта. 

Кыскынур (Кыскынор, Кыс-конур, Куш-камур) р.; л. п. Тал-
дуры, л. п. Чаган-Узуна. Кыскы см. Кыска; ср. калм., халх. 

хасах- — делать коротким, укорачивать; монг. нуур — озеро. 
«Речка Кыскынор имеет довольно широкую и глубокую долину 
значительной длины (до 20 км), но сама речка незначительна, 
вода ее совершенно светлая» [М. В. Тронов, 1949, с. 175]. 

Кыс-Маак (Кысмоак) три реки; л. п. Семы. Алт. кыс маак 
— девпчьч сапоги; ср. тув. маак — лента. 

Кыс-Мойын (Казмаюн, Кысмаин, Кусмулыр) к л.; Правый 
Кысмаин руч.; н. п. Кумалыр, н. п. Топучая; н. п. Шебалино. Это 
каменистый и неглубокий ключ. Алт. кыс — девушка; девичий: 
алт. ройын — шея; ср. также кыстам — узкое место у реки. 
Кыс мойын — букв, девичья шея. 

Кыстарлу лог; н. п. Шаргайта. Алт. кыстар — девушки; алт. 
-лу — афф. отн. прил. Кыстарлу — имеющий девушек, с де-
вушками. 

Кыс-Тура/Турук г.; система Кара-Кбкши. Кыс см. Кыс-
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Jbipa; тура см. С., с. 100. Кыс тура — букв, девичья стоянка, 
стойбище, возможно сжатая отвесная скала, утес. 

Кытма р.; л. п. Каир-Кумана. Самод. кыыт — болотный 
мох; самод. бу^>ма — река. 

Кышлу-Кобы лог; и. п. Камай. Алт. кышлу — зимний; 
кпбы см. С., с. 64. Кышлу кобы — букв, зимний лог, ложбина. 

Кыштулу (Кыштылу) лог; н. п. Шаргайта. Алт. кыштулу — 
имеющим зимовье, с зимовьем. 

Ложа (Лажа, Лыжа) р.; система Телецкого оз.; Ложа 
холм; система р. Бии; Лыжа р.; л. п. Уйменя; Лыжа тайга; 
Л а ж а г.; верховья Улалушки, на ее п. бер. рядом с г. Сугул 

(Горно-Алтайск). Возможно самод. лооэы —' черт; вороженские 
куклы; предмет культа; ср. р. Лози, л. п. Чачамги; р. Лозунга, 
п. п. Васюгана; р. Лозыльга, п. п. Чижапки, р. Южн. Лозыльга, 
л. п. Лозыльги; р. Лозылькы, л. п. Ладыга (Томская обл.) 
[Э. Г. Беккер, 1965, с. 9]. 

Мажаган (Мажиган, Кара-Таш) г.; н. п. Чепош. Калм. мош-
кан — виток, мошкрх- — виться, крутиться, вертеться. 

Майма (Найма, Найма) р.; п. п. Катуни; Майма н. п. Майм. 
р-на; Майма аймак.По-видимому, связано с этническим назва-
нием найман, майма. По утверждению А. И. Ярхо [1947, с. 11, 15], 
у алтай-кижи и в настоящее время есть род найман (майман), 
такой же род есть у телеутов (найман). Связь между монголь-
ским найман и алтайским майма отмечалась многими исследо-
вателями, например, Н. И. Аристов [1896, с. 341] указывал: «По 
мнению профессора И. Н. Березина, название найман есть мон-
гольское числительное найман — восемь, и конечно, означало 

. союз 8-ми племен. Монгольское 8 мне кажется совершенно неве-
роятным для имени тюркского племени, а что найманы'были ис-
кони тюрками, это удостоверяется нынешним тюркским языком 
этого многочисленного племени: отуречеиие первоначально мон-
гольских найманов было бы не согласно со всем ходом истории 

1 Средней Азии. Естественно полагать, что имя найманов происхо-
, дит от реки Найма, притока" Катуни, и что на ней они первона-
чально обитали. Перейдя прямо на юг в западную Монголию, 
•найманский род стал здесь, после падения уйгурского орхонско-
го царства, во главе местных родов теле и тюрков-тукю и обра-
зовал союз родов или племя найманское. Во время Чингиз-хана, 
когда уничтожены были этим завоевателем два найманских хан-
ства, занимавшие Монголию от Орхона до Черного Иртыша, 
большая часть найманов была отброшена на запад, в земли, на 

I которых частью и ныне обитает, остальные же найманы омонго-
• Лились». В Истории Монгольской Народной Республики сообща-
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ется [1966, с. 102]: «В начале VIII века местность на запад от 
кэрэнтскнх кочевий, в районах между Хангайским и Алтайским 
хребтами, была заселена найманами. По данным Рашид-ад-Ди-
на, большинство этих кочевников обитало в гористых местах 
(предгорьях), а остальные — на равнинах. Кочевья найманов 
доходили до р. Орхона, до тех мест, где впоследствии была ос-
нована первая столица Монгольской империи — Каракорум». 
В настоящее время нет убедительных этимологий для слова 
найман/майма. Толкований много, например, записанное 
у Г. Гельмерсена майма — северный олень у косогольских урян-
хов. В тунг.-маньчж ма}ма/манма —. форель. Пока ясна только 
связь тюрко-монгольского этнонима и наименования реки 
в Горном Алтае. Ср. также Наймангут, Найманут — бурятские 
улусы в Приангарье (Бурятская АССР). 

Макаикан руч.; н. п. Синий яр. Алт. диал. багай/пагай — не-
большой, а также багай/пагай — плохой, дурной, негодный; кан 
см. С., с. 49. Макаикан — букв, небольшой или плохой источник. 
Возможно алт. багырган — громко кричал, ревел; ревущий. 

Мал-.1ан лог; н. п. Усть-Улаган. Алт. мал — скот; п.-монг. 
mal — скот; бур. мал — скот; др.-тюрк. mal из арабск. —i 
1) имущество; 2) товар; якутск. мал/маал — скарб, добро; 
арабск. маал — имущество, достояние, товар; алт. jan — бок, 
боковая сторона; тув. чан — местность. Мал jan — букв, сторона, 
местность со скотом. 

Маленький Улулу лог; н. п. Улита. Алт. улулу — с уделом, 
имеющий удел. 

Малта-Баш г. Алт. малта — топор; баш см. С., с. 25. Малта 
баш — букв, вершина как топор. 

Малталу ст.; н. п. Кокоря. Алт. малталу — с топором, име-
ющий топор. 

Малчы (Малча) р.; п. п. Челушмана. Алт. малчы — ското-
вод, пастух. 

Мана-Лик (Манаджик) р. Алт. диал. ман — окрестность; 
возможно также монг. манаа(н) — стража, караул, охрана; ско-
рее всего п.-монг. шапап — туман; монг. мана(н), бур. мана(н), 
калм. манн — туман; туманный; алт. /ык — ров. Мана juK —• 
букв. 1) окрестный ров; 2) сторожевой ров; 3) туманный ров. 

Манакай(Манакы, Маныкы) лог, ур.; и. п. Улита. Алт. 
манакай — засада; ср. монг. манах - — стеречь, караулить, ох-
ранять; тув. манаг — 1) ночное; 2) охрана; 3) ночная охота. 
Место имеет вид пригона, естественно огороженного с трех сто-
рон, раньше здесь держали лошадей. Ср. в тув. топонимии: 
р. Маныгы. 
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Мана-Kyjyp г. Мана см. Мана-Лик; icyjyp см. С., с. 71. 
Мана ку\ур — букв, сторожевое солончаковое место. 

Манаргы хр.; п. бер. Б. Чалы. Калм. манрх- — затумани-
ваться; манр — туманный. 

Мантыш-Ой (Мангышой) р., лог; л. п. Чуй, н. п. Белый 
Бом. Тув. маные — чудовище, обжора; ср. монг. мангас — ман-
гус, сказочное чудовище; др.-тюрк. manir — имя одного из де-
монов; ой см. С., с. 78. Мангыш ой — букв, рытвина; яма; кот-
ловина; впадина чудовища. 

Ман]ылу (Мандилу, Манджилу, Ман-Лылу) p.; Jaan-
Мащылу (Ян-Манджилу) р.; л. п. Башкауса. Алт. ман}ылу — 
имеющий богатую шубу; алт. jaan — большой; старший; поч-
тенный. 

Маггдайча ур.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. ман-дай — лоб; 
п.-монг. manglai — лоб; монг. магнай — лоб; бур. магнай — 
лоб, чело; алт.-ча — сравнительный афф. Маггдайча — букв, по-
добный лбу, как лоб. 

Ман-жай г. Алт . .ма/гдай — лоб; см. также Ман-дайча. 
Манжерок {Манжурек, MairjopyK, Мандирок, MaHjypeK, 

MaHjbipoK) р., г., дол., н. п. Майм. р-на; п. п. Катуни, и. п. Аюла, 
н. п. Талда; Манжерокскоеоз.; ман см. Мана-Лик; алт. \урек — 
сердце; тув. чурек — сердце, геогр. маленькая сопка, покрытая 
лесом; монг. зурх(эн) — сердце. Ман jypeK — букв. 1) сторо-
жевая солка; 2) туманная сопка. Возможно, что здесь формы 
Манжарук/Манжаураг, где ураг — родня, родственник, свой-
ственник (по жене), все вместе — это название монгольско-кал-
мыцкого улуса. Ср. в тув. топон.: р., г. Манжурек (л. п. Ак-Суг). 

Маралду (Маралда, Маралиха) г., ур.; Малая Маралда 
р.; п. п. Чарыша, н. п. Черный Ануй. Алт. марал — альпийская 
роза, маральник; кирг. марал — важенка (самка оленя или ма-
рала) ; монг. марал — лань; алт. -лу — афф. отн. прил. 

Марал-Чоку (Марал-чеку) г. Марал см. Маралду; чоку 
см. С., с. 105. Марал чоку — букв, маралья островершинная го-
ра или гора-марал. 

Маргаалу, Маргаалу-Бажы (Мараг, Марагда, Маргала, 
Маргалу, Маргалы, Маргылу) р., руч., кл., лог, г., н. п. У.-Кокс. 
р-на; л. п. Катуни, н. п. Курунда, н. п. Онгудай, н. п, Талда, н. п. 
Ябаган, н. п. Черный Ануй. Алт. диал. маргаа, литер, баргаа —> 
сорная трава, бурьян; тув. маргаа — полынь;, алт. -лу — афф. 
отн. прил. 

Маргаалу-Оозы (Усть-Моргала)' ур.; н. п. Усть-Кокса. 
Маргаалу см. Маргаалу; оос см. С., с. 81. Маргаалу ооэы — 
букв, устье реки Маргаалу. 
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Марчалу (Марчала, Марчыла) руч., лог, г.; н. п. Камай, 
н. п. Келей, н. п. Кызыл-Козуль, н. п. Кырлык, н. п. Мухор-Черга, 
н. п. Усть-Кан, н. п. Шебалино, н. п. Ябаган. Кирг. марча — со-
лончаковая почва (в горах, предгорьях, которую лижут овцы 
и парнокопытные дикие животные; вылизывая, образуют боль-
шие углубления); хак. марчы — солонцовый грунт земли; монг. 
марэ — солончак; алт. -лу — афф. отн. прил. Ср. в хак. топони-
мии: лог Марчалыг-Ой (система р. Карыс). 

Марчалу-Кат (Марчал-Кат) г. Марчалу см. Марчалу; кат 
см. С., с. 53. Марчалу кат — букв, складчатый грунт земли с со-
лок"! иком. 

Марча-Туу (Марчета) р., лог, ур.; н. п. Келей; Кичу-Марча-
Гуу (Малая Марчета) р.; н. п. Келей, п. п. Яконур. Марча см. 
Марчалу; туу см. С., с. 101. Марча туу — букв, солончаковая 
гора. 

Маска ур.; н. п. Актел. Алт. Маска — личное имя из апел-
лятива маска — молоток. 

Маскара-Баш (Маскарбаш) р.; п. п. Аргута. Вероятно, 
в основе этноним башкирск. маскара [Р. Г. Кузеев, 1973, с. 18]; 
баш см. С., с. 25. Маскара баш — букв, начало, исток племени 
маскара. 

Машалакту р.; п. п. М. Ульгумена. Тув. мажалык — холм, 
сопка; алт. -ту — афф. отн. прил. Мажалыкту — букв, с холма-
ми, сопками. 

Межелик лог; г.; н. п. Мухор-Тархата. н. п. Чибилю, 'н. п. 
Шашикман, н. п. Шебалино, н. п. Яконур. Межелик см. С., с. 77. 

Мекелу (Мегелу) лог; н. п. М. Яломан. Алт., тув. меке, 
меге — обман, хитрость, ложь; алт. -лу — афф. отн. прил. Ме-
келу — букв, с хитростью, обманом. 

Менди (Мендит) г.; н. п. Улаган. Тув. менди — благопо-
лучный. 

- Мен-дер (Менер) г.; система Телецкого оз. Алт. мен-дер — 
поспешит, поторопиться. «... Жизнь героев и богатырей алтай-
ских богата приключениями, и повсюду находятся памятники 
их дел. Здесь накиданы камни богатырем; -Таш-богатырь хотел 
отвести Телецкое оз. на восток к Абакану, но гора Менер приня-
ла участие и загородила ему дорогу. От этого образовалась 
только бухта озера. Горы иногда не пускают неприятеля, как 
Чантачан не пустила киргиз, за что прозвана «неумолимой». Есть 
костяная гора, где погребены неприятельские кости, и зубцы 
белков в вершине Томи носят название «небесных зубцов» 
[Н. М. Ядринцев, 1879—1880, с. 279]. 

Мерген-JapbiK р., вод., ущ.; п. п. Челушмана. Алт. мерген — 
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ловкий, проворный; тув. мерген — 1) меткий, мастерской; 2) муд-
рый, гениальный; прозорливый; монг. мэргэн — 1) меткий стре-
лок; 2) мудрый, прозорливый; }арык см. С., с. 37. Мерген ja: 

рык — букв, теснина, ущелье меткого стрелка. Ср. в тув. топо-
нимии: р., пер., н. п. Мерген (п. п. М. Енисея), падь Мергенчик 
(Каа-Хемский р-н). 

Мерген-Суу руч.; н. п. Шебалино. Мерген см. Мерген-Ларык; 
алт. суу — вода; река. Мерген суу — букв, быстрая река. 

Мерея (Мерей) р.; п. п. Чарыша, н. п. Талица; Мерей лог, 
г.; н. п. Тюдрала; Верхний Мерей кл.; н. п. Тюдрала; Нижний 
Мерей кл.; н. п. Тюдрала; Большой Мерей руч.; н. п. Талица: 
Большой Мерей р.; п. п. Чарыша; Малый Мерей р.; п. п. Ча-

рыша. П.-монг. морен — река; монг. мбрбн — большая река; бур. 
мурэ(н) — большая река; калм. морн — река, впадающая в 
море. Возможно также монг. муруй — кривой, согнутый, перег-
нутый, извилистый. 

Мерке руч.; н. п. Талица. Монг. берге/мерге — 1) трубки; 
2) труднодоступный; ср. в тув. топонимии: р., г. Мерге (Овюр-
ский р-н). 

Могол г.; верховье Уйменя. В основе — этническое назва-
ние. Впервые этноним монгол (мэн-гу, мэн-гули, мэн-ва) встре-
чается в исторических хрониках эпохи Тан (7—10 вв.). В начале 
13 в. ряд племен и ханств (тайджиуты, найманы, кэрэиты, мэрки-
ты и др.) объединились или были объединены силой под властью 
Чингисхана и образовали единое монгольское государство, 
в рамках которого завершилось образование монгольской народ-
ности. У алтай-кижи и теленгитов есть сеок монгол. 

Могута (Богуты, Мон-оты, Могюта, Макату, Магота, Мокоту, 
Мыйту, Муюта, Мыюта) р.; три озера: Большое Богуты, Ниж-
нее Богуты, Среднее Богуты; г., н. п. Шеб. р-на; п. п. Б. Булухты, 
п. Челушмана, н. п. Яконур, хр. Чихачева; Белая Мыюта р. Монг. 
могой — змея; калм. могата — змеиный, со змеями. 

Модорлу (Моторлу) р., лог; п. Чуй, н. п. Белый Бом. Алт. 
модорлу — со скороговоркой. Возможно также — с людьми из 
сеока модор. 

Мойындын- (Маиндын) р.; п. п. Кбкши. Алт. мойын — шея, 
в геогр. смысле — перешеек; перевал типа седловины, ср. кирг. 
мойнок, тув. мойналык, алт. диал.-<?ы/г — афф. р. п. Мойындын-
— букв, из перешейка, из седловины. 

Мойынош-Кобыызы лог; н. п. Верхн. Мута. Алт. Мойынош 
— личное имя из апеллятива мойын — шея + афф. уменьш. 
-ош; кобы см. С., с. 64; алт.-зы — афф. прит. Мойынош кобызы 
— букв, лог Мойыноша. 
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Моко-Кайа (Мокая) г.; н. п. Санькин-Аил. Алт. моко — ту-
пой; алт. кайа — скала, утес. Моко кайа — букв, тупая скала, 
утес. 

Мокыш (Мокуш) р., лог; л. п. Башкауса. Монг. мдхдс — 
слабый, слабосильный. 

Монгол-Чийген солка; н. п. Ынырга. Алт. монгол чийген — 
монгол проводил линию, чертил; писал. 

Моолчок руч.; Верхний Моолчок руч.; н. п. Усть-Апшиякта. 
Алт. моол/могол — этническое название; алт ,-чок — афф. 
уменьш. 

Мооты-Бажы (Мота, Моты, Мута) р., н. п. У.-Кан. р-на (или 
Верхн. Мута); л. п. Ануя, н. п. Келей, н. п. Черный Ануй. П.-монг. 
modun — дерево, палка; калм, модта — 1) лесистый, покрытый 
лесом; 2) имеющий деревья; бур. мод(он), модо(н) — дерево, 
палка, лес; кор. мои — гора, лес; баш см. С., с. 25. Мооты бажы. 
— букв, вершина, начало реки Мооты. 

МоотынОозы н. п. У.-Кан. р-на (или Усть-Мута). Мооты см. 
Мооты-Бажы: оос см. С., с. 81. Мооты оозы — букв, устье реки 

Мооты. 
Мондур (Бендырь, Мендур) р., ур.; п. п. Кара-Кем, н. п. 

Чечулиха. Алт. мондур — град. 
Мбндур-Соккон (Мендур-Сокон, Мендур-Сакон, Миндурса-

ган) р., г.. ур., н. п. У.-Кан. р-на; л. п. Чарыша, н. п. Чечуликз. 
н. п. Яконур. Алт. мондур соккон — град ударил, градом битый. 

Мбн-ку-Кайракан (Мёнгу-хаирханъ) горный узел у оз. Джуй-
лю-куль. Алт. мон-ку — вечный снег, белки, ледник; монг. мбнх. 
калм. мбн-к — вечный, вековечный, бессмертный; кайракан см. 
Кайракан. Мбн-ку кайракан — букв, ледниковая священная 
(гора). 

Мон-кулук (Мон кулак, Мунклак) г.; н. п. Ело, н. п. Шар-
гайта. Алт. мбнгкулук — вечный ледник; ледниковый. 

Мбн-ку-Туу (Менкеду, Мендеку) г. Мбн-ку см. Мбн-ку-
Кайракан; туу см. С., с. 101. Мбн-ку туу — букв, ледниковая 

гора. 
Мббн (Мон, Мон, Мен, Мень, Мюень) (или Курбун-с\ I 

р.,; л. п. Чибита, л. п. Чулчи, п. п. Яссатера, п. Чуй, течет из не-
большого ледника под Ыйык-Туу, н. п. Чибит; Меновная дол : 

н. п. Усть-Кокса. Алт. мббн — кишка, которая имеет свой конец, 
свое дно; тув. мббн — геогр. глубокое место на реке (затон, 
омут); глубокая протока с очень медленным течением (или даже 
совсем без него), соединяющая два озера или озеро с рекой. По 
устному сообщению Б. И. Татаринцева, тув. мббн можно связать 
с кирг. бббн/мббн, др.-тюрк, букэн — слепая кишка; последние 
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в свою очередь являются производными от глагола бук-/буг-
(или ббк-/ббг-) со значениями «сгибаться» [ДТС, с. 132] или 
«гнуть, сгибать, крутить, вить» (как п турецк. языке), так же, 
по-видимому, как и др.-тюрк. букэ — большая змея. Тув. мббн, 
как и его кирг. эквивалент, восходят к этимону с исконным ин-
тервокальным г (*ббген), поскольку *к^>г должен был бы, 
скорее всего, срхраниться; ср. также турецк. букун — корчиться 
[(от боли): собираться, скапливаться (о воде), др.-тюрк. ббк-1 
бог- — запруживать, перекрывать; собирать; ббклун — скапли-
ваться (о воде); собираться (о войске); турецк. буге-/ббге-/бойе-
— перегораживать воду. Мббн может восходить, по мнению 
Б. И. Татаринцева, к одному из двух указанных глаголов, в форме 
'*бдг(е)-(со значением скопления, концентрации) и в таком слу-
ч а е он представляет собой существительное, образованное при 
[Помощи суффикса -н. Ср. в тув. топонимии: р. Мен (л. п. Мона-
;'гы), р. Мон-Даш-Хем (п. п. Б. Енисея), оз. Мббн-Хбл (Тоджип-
(ский р-н). 

Моонду (Менту) р.; система Чуй. Алт. моонду, тув. моондуг 
I-- имеющий глубокое место на реке, глубокую протоку. 

Мббнбк (Меепек, Миопок, Мббпек, Моенёк, Мбднек) р.; 
: JaaH-M60H0K (Мёэнек) р.; Кичу-Мббнбк (Мёэнек) р.; систе-
м а Камгинского залива, между pp. Бия и Камга. Мббн см. 

фф. уменьш.; jaan — большой; кичу — ма-

S JVIooir-Cyy (Менсу) ледник; н. п. Абай. Тув. мбон--суг — 
^глубокое место, омут. 
г; Мббн-Тыт (Миндят) р.; бассейн Нижнего Элду-Кема. Ллт. 
|фббн тыт — раздутая лиственница. 

Мббн-Чнген г.; система Кара-Кбкши. Алт. мбон 1иген/чиген 
р - кишку съел. 
| Мбштбр (Моштор) р.;. н. п. Б. Яломан. Алт. мбштбр — 
редры (Pinus sibirica). 
I; Мбшту-Анры (Мошту-айры, Мюшту-аиры) р.. дол., ледник; 
восточный исток Кочурлы, п. Челушмана, н. п. Кастахта, н. п. 
|Усть-Кокса, н. п. Язулу. Алт. мбшту — с кедрами, имеющий кед-
Р>Ы; айры см. С., с. 18. Мбшту айры — букв, развилка; рукав 
феки; река с кедрами. 

Мбшту-Бел (Мбштубель, Мошту-бель) г.; между pp. Кыгьг 
?И Челушман. Мбшту см. Мбшту-Айры; бел см. С., с. 26. Мбш-
fty бел — букв, широкий и низкий перевал в горах с кедрами. 
[• Мбшту-Ларык. (Мешту ярык, Мышту ярык) р., лог; п. п. Че-
•;лушмана, п. п. Чун, н. п. Чаган-Узун. Мбшту см. Мбшту-Айры; 

маленькая кишка или маленький затон 



japbiK см. С., с. 37. Мдшту \арык — букв, трещина в земле, 
ущелье, теснина с кедрами. 

Мбшту-Коол р., тайга; л. п. Б. ' Симульты. Мдшту см. 
Мошту-Айры; коол см. С., с. 65. Мдшту коол — букв, протока, 
долина с кедрами. 

Мбшту-Ойык место; н. п. Кош-Агач. Мдшту см. Мбшту-
Айры; ойык см. С., с. 80. Мдшту ойык — букв, углубление, кот-
ловина с кедрами. 

Мбшту-Тас (Мешту-Таз) г.; н. п. Белый Ануй. Мдшту см. 
Мошту-Айры; алт. диал. тас — камень, сопка, возвышенность. 
Мдшту тас — букв, камень, сопка, возвышенность с кедрами. 

Муз (Муза) р.; система Телецкого оз. Казах, муз, кирг. 
муз, каракалп. муз, ног. буз, узбек, муз, хак. пус, др.-тюрк. muz 
— лед; ледяной. 

Музду-Булак (Музды-Булак) оз. Муз см. Муз; алт. -ду 
— афф. отн. прил.; булак см. С., с. 31. Музду булак — букв, род-
ник, ключ, источник со льдом. 

Мук г.; н. п. Черный Ануй. Алт. диал. мук — тупой. 
Мукур (Мукор, Мокур, Мухур) р., лог, дол., н. п. Кош. 

р-на; л. п. Башкауса, н. п. Мухор-Тархата, н. п. Улаган. Мукур 
см. С., с. 77. 

Мукур-Ачык р., лог; п. п. Башкауса, н. п. Улаган. Мукур 
см. С., с. 77; ачык см. С., с. 24. Мукур ачык — букв, короткое 
открытое место. «... Сначала пересекли большую, бурную речку 
Мухыр-ачык, не имеющую вершины и вытекающую прямо из-
под древесного ствола. Лощина этой реки была значительно рас-
ширена и густо покрыта лесом» [А. В. Адрианов, 1888, с. 231]. 

Мукур-Ачык-Орой (Мухор-Ачык-Орой) лог; н. п. Улаган. 
Мукур ачык см. Мукур-Ачык; орой см. С., с. 82. Мукур ачык 
орой — букв, вершина реки Мукур-Ачык. 

Мукур-Кара-Кем р.; л. п. Челушмана. Мукур см.. С., с. 77. 
кара кем см. Кара-Кем. Мукур кара кем — букв, короткая, 

черная или родниковая, питающаяся подземными водами река. 
Мукур-Кобы лог; н. п. Кумжула. Мукур см. С., с. 77; кобы 

•см. С., с. 64. Мукур кобы — букв, крроткий лог, ложбина. 
Мукур-Ойык (Мухор-оюк) р.; л. п. Талдуры, система Чуйско-

го хр. Мукур см. С., с. 77; ойык см. С., с. 80. Мукур ойык — букв, 
короткое углубление, выемка, котловина. 

Мукур-Оозы р.; н. п. Мухор-Тархата. Мукур см. С., с. 77; 
оос см. С., с. 81. Мукур оозы — букв, устье реки Мукур. 

Мукур-Сал-Лок р., лог; п. п. Башкауса, н. п. Улаган. Мукур 
см. С., с. 77; алт. сал \ок — плота нет, не имеется. Мукур сал 
joK — букв, короткая (река) Сал-JoK. 
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Мукур-Табатьа пер.; система Укока. Мукур см. С., с. 77; 
?монг. даваатай — имеющий перевал. Мукур табаты — букв, 
умеющий короткий перевал. 

Мукур-Таркатты (Мухор Тархатта, Мухор-Тархата) ур.. 
и. п. Кош. р-на. Мукур см. С., с. 77. Алт. таркат, монг. дархад — 
название монголоязычной народности. Мукур Таркатты — букв, 
короткая -(река) Таркатты. 

Мукур-Туу (Мукорта) р., лог; н. п. Талда, н. п. Туякта. 
Мукур см. С., с. 77; туу см. С., с. 101. Мукур туу — букв, корот-
кая гора. 

Мукур-Чаргы (Мухор-Черга) н. п. Шеб. р-на. Мукур см. С., 
с. 77; можно допустить несколько этимологий для слова чаргы: 
алт. диал. чаргы — свирепый, неукротимый, ярый, неистовый; 
^алт. диал. чар/чаргы — точильный камень; алт. диал. чарга — 
^мелкий хариус; ср. якутск. чаргы — «ель ; перекат; урэх чаргыта 
V— речной перекат. Г. К. Конкашпаев [1962, с. 44] предлагает 
[следующее объяснение для реки Чоргы в Казахстане, впадающей 

оз. Зайсан: «Чорга (монг. цорга); буквально — кривая труба 
для выгонки спиртных напитков — извилистая река». Ср. алт. 
норго — кран (у самовара); носок (у чайника и посуды), труба 
винокуренная. В калм. языке есть слово чирга/чирх в значения 
— прямо, прямой. Последний вариант нам кажется наиболее 
Правдоподобным. 
f' Мукур-Шибилик р., лог; н. п. Талда. Мукур см. С., с. 77; 
алт. литер, чибилу, алт. диал. шибилик, тув. шивилиг — имею-
щий ели. 

Мулты (Моилоту, Муйлету, Мулта, Мульта, Мульты) р., г., 
н. п. У.-Кокс. р-на; п. п. Катуни, северная оконечность хр. Сайлю-
гем; Проездная Мулта р.; н. п. Ак-Кобы; Мултинское оз.; 
!Мулты (Муйлету) г.; система р. Бургузун. Монг. мойлт — 
имеющий черемуху, с черемухой. 

Мунгай р.; Большой Мунгай р.; Малый Мунгай р.; п. п. Алам-
|бай, п. п. Б. Мунгай. П.-монг. manglai, монг. магнай, бур. магнай, 
«алм. ман-на —: лоб, чело; ср. балкар, мангылай — лоб; геогр. 
Вткрытый склон. 
1 Мундус-Коол (Мундус-Хол) лог; н. п. Узнезя; Алт. мундус 
'— родовое название у алтай-кижи, туба, теленгитов; коол см. С., 
С. 65. Мундус коол — букв, русло мундусов. 

Мунташ-Ойык (Мейгач-Оюк) р.; система Чун. Тув. мун-гаш 
— закрытый, загражденный; непроходимый, глухой; ойык см. С., 
с. 80. Мун-гаш ойык — букв, закрытая, загражденная выемка; 
•котловина; лог. 

Му|гдук (Мундуку. Мундуки) руч., ст.; н. п. Верхн. Черга, 
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н. п.1 Куяктанар. Алт. диал. мун-дук — несчастный, убогий; кале 
ка; горемыка; урод; кирг. мун-дук — горесть. 

Myir-Калыыр (Кумалыр) р., н. п. Онг. р-на; л. п. Кара-
Kyjyp. Алтыгы-Мун--Калыыр (Нижний Кумалыр) руч., лог, 
н. п. Шебалино, н. п. Кумалыр; Устиги-Мугг-Калыыр (Верх-

ний Кумалыр) руч.; лог; н. п. Шебалино, н. п. Кумалыр. Алт. мун 
калыыр — тысячу раз будет прыгать, перескакивать через что 
либо, перепрыгивать что-либо. 

Мурун-Кол (Мурун-куль, Мурунку) оз. Алт. диал. мурун 
— нос; геогр. мыс; алт. кол — озеро. My рун кол — букв, озеро 
с мысом 

Мургулу лог; н. п. Кырлык. Алт. мургулу — молитвенный, 
с молитвой. 

Муркут (Мюргут) р.; п. п. Чоот, бассейн Камги. Алт. мбр-
кут/муркут — родовое название у алтай-кижи, теленгитов, телс-
утов. Ср. с монг. племенным названием мэргэт, о котором в «Ис-
тории Тувы» [1964, с. 165] сообщается: «Наиболее крупными мон 
гольскими племенами в начале 13 в. были кереиты, меркиты. 
омонголенные наймаиы, а также джалаиры и тайчжиуты... В За-
падном Забайкалье и бассейне нижнего течения Селенги и Орхо-
на обитало воинственное племя меркитов...» Возможно алт 
муркут — беркут. 

Myjrc-Moui (Мисум моош) место; н. п. Лодро. Алт. муус моик 
— рогатый кедр. 

Мыйрык лог; н. п. В. Яломан. Алт. мыйрык — изогнутым, 
извилистый. 

Мыйрык-Бут (Мыйры-бут) лог; н. п. Агайра. Мыйрык см. 
Мыйрык; бут см. С., с. 32. Мыйрык бут — букв, изогнутый отрог 
горного хребта. 

Мыйрык-Кара-Кем р.; л. п. Челушмана. Мыйрык см 
Мыйрык; кара кем см. Кара-Кем. Мыйрык кара кем — буки 

извилистая (река) Кара-Кем. 
Мыйсак лог; н. п. Черга. Алт. диал. мыйсак — ласкатель-

ная форма — маленький. 
Мыкча н. п. Турач. р-на. Алт. мыкча — согнутый. 
Мяхак хр.; бассейн Урсула. Калм. мээИг — кривой, ис-

кривленный. 
Наан-Сору (Ниан-Сару) р.; бассейн Челушмана. Алт. диал 

наан — большой; алт. сору — трясина; тув. соруг — солончак, 
солонец (в высокогорных местах, куда обычно приходят лесные 
звери). Наан сору — букв, большая трясина или большой со-
лончак. 

Наа-Ой (Нажой) р.; Большой Нажой р.; п. Кбкши; Малый 
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Нажой р.; л. Кокши. Хак. наа — новый, молодой; малый; ой 
:м. С., с. 78. Наа ой — букв, малая низина, долина, впадина. 

Наас тайга; верховья Уйменя. Хак. кыз. нагъыс — один, 
;динственный. 

Нарын-Коол (Нарым-кол, Норонгол) р., лог; л. п. Тархатта, 
I. п. Мухор-Тархата. Монг. нарийн — тонкий, узкий. Более древ-
iee произношение этого слова—narin. Предполагают, что в монг. 
согда-то в твердорядных словах был не и, а гласный типа ы, по-
тому и слово нарин имело праформу *нарын. Коол см. С., с. 65. 
Чарын коол — букв, тонкая река; протока; сухое речное русло. 
2р. р. Нарин-Гол (приток оз. Убсу-Нур в МНР) . 

Начура (Ночура) р., лог; н. п. Ябаган. Возможно п.-монг. 
iycep — неуклюжий, неповоротливый; монг. нусэр — грузный, 
•ромоздкий; калм. нуср — большой, великий. 
• Начура-Тхой г.; н. п. Онгудай. Начура см. Начура; монг. 
юхой — 1) локоть; 2) геогр. излучина; изгиб реки, ручья; залив. 
Начура тхой — букв, громоздкий или большой изгиб. 

Нижний Тоброн лог; н. п. Еланда. Вероятно, личное имр из 
салм. товрун — 1) кнопка; 2) игла; 3) небольшой гвоздик. 

Нокто-Орой р., лог; л. п. Башкауса, н. п. Улаган. П.-монг. 
jogta/nogto, калм., монг. ногт, бур. ногто, алт. нокто, хак. нохта 

недоуздок; орой см. С., с. 82. Нокто орой — букв, вершина как 
гедоуздок или верховье реки Нокто. Возможно, что в основе 
[алм. нуктэ — 1) имеющий отверстие, дырявый; 2) имеющий Ho-
ly (логово, берлогу)) -I- орой, то есть Нокто орой — букв, вер-
шина с отверстиями, норами. 

Нотыш лог; н. п. Козуль. Хак. наа — новый, молодой; ма-
}ый; хак. чыс — густой лес, чернь. Наа чыс — букв, новый, мо-
юдой лес; чернь. 
1 Нымак-Таш (Нимакташ) г.; бассейн Байгола. Родовая го-
да челканцев. Хак. нымак — сказка, сказание; сказочный; таш 
:м. С., с. 96. Нымак таш — букв, сказочный камень, скалистое 
юзвышение. 

Обого н. п. Турач. р-на, лесничество; бассейн р. Пыжа. 
VAT. диал. обо/обого — 1) стог, куча; 2) устар. груда жертвен-
ных камней в честь духа горы. 

Обоо место; южн. сторона Телецкого оз. См. Обого. 
Обоолу-Боочы (или Яконурский) пер.; н. п. Белый Ануй. 

^лт. диал. обоолу — имеющий груду жертвенных камней в честь 
lyxa горы; боочы см. С., с. 30. Обоолу боочы — букв, перевал, 
орный переход с грудой жертвенных камней. 

Обоо-Оозы (Усть-Уба) н. п. Обоо см. Обого; оос см. С., 
81. Обоо оозы — букв, "устье реки Обоо. 
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Обоо-Туу г.; н. п. Кызыл-Козуль. Обоо см. Обого; туу 
см. С., с. 101. Обоо туу — букв, гора с грудой жертвенны; 
камней. 

Огош-Кадьпгду-Ой лог; н. п. Лодро. Теленг. огош — ма-
ленький; тув. хадынныг, алт. кайынду — имеющий березы, 
с березами; ой см. С., с. 78. Огош кадынду ой — букв, малень-
кая, имеющая березы рытвина, яма, котловина. 

Огош-Курен- г.; н. п. Мухор-Тархата. Огош см. Огош-
Кадынгду-Ой; алт. курен- — коричневый, темно-рыжий, бурый. 

Огош курен- — букв, маленькая коричневая, темно-рыжая, бу-
рая гора. 

Огош-Ойык „ (Охош-Оюк) г.; система Челушмана. Огош 
см. Огош-Кадьнгду-Ой; ойык см. С., с. 80. Огош ойык — букв, 
маленькое углубление. 

Огош-Торгун р.; н. п. Мухор-Тархата. Огош см. Огош-
Кадын-ду-Ой; алт. тбргун — перелесок, редкий лесок, заросли; 
см. также С., с. 98. Огош тбргун — букв, маленький перелесок 
или маленькая река в лесу. 

Огурак-Кбл оз.; н. п. Кош-Агач. Алт. огурак — 1) рев, ры-
чание; 2) шум; 3) ревущий; алт. кбл — озеро. Огурак кбл — 
букв, ревущее озеро. 

Одош лог; н. п. Яконур. Алт. одош — противоположным. 
Одош-Ойык р., лог; п. п. Джазатора. Одош см. Одош; ойык 

см. С., с. 80. Одош ойык — букв, противоположное углубление, 
выемка. 

Одун-Суу (Отун-су) р.; п. п. Кадрина. Алт. одун/одын, кирг. 
отун — дрова, топливо; дровяной, топливный; алт. суу — вода; 
река. Одун суу — букв, топливная, дровяная река. 

Одурок (Одрок) г. Алт. одурок — маленькая тропка, иду-
щая по склону горы; ср. орук }ол — тропа; тув. одуруг — тро-
пинка (в горах). 

Одуру г.; система Челушмана. Алт. одуру — место, где 
разводится огонь; возможно также алт. одыру jол — дорога, 
опоясывающая гору; ср. Одурок. 

Одус-Суугаш (Отус Сугаш) р.; н. п. Абай, н. п. Тулайты. 
Алт. одус — тридцать; алт. суучак/суугаш — маленькая речка. 
Одус суугаш — букв, тридцать маленьких речек. 

Одус-Тббб г.; н. п. Верхн. Ынырга. Одус см. Одус-Суугаш; 
тббб см. С., с. 97. Одус тббб — букв, тридцать холмов, возвы-
шений. 

Озогы (Озога, Озого) г.; н. п. Тулой. Алт. озогы — 1) ста-
ринный, древиий; 2) находящийся впереди. 

Ойбок (Лейбок, Ойбе) лог, дол., ст., г., ур.; Большой 
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)йбок лог; Малый Ойбок лог; н. н. Актел, н. п. Верхн. Чер-
а, н. п. Камлак, н. п. Мендур-Сокон, н. п. Талда, и. п. Верхн. 
'сть-Кан. Ойбок см. С., с. 79. 

Ойбок-Арка (Ойбарка, Ойбарха) р., лог, ур.; н. п. Малая 
lepra, н. п. Узнезя, и. п. Шишикман. Ойбок см. С., с. 79; арка 
м. С., с. 21. Ойбок арка — букв, углубление на северной сторо-
ie горы или лес в углублении, впадине. 

Ойбон- лог; Большой Ойбон лог; Маленький Ойбон лог; н. п. 
Гст£-Кан. Ойбок см. С., с. 79. 

Ойго-Туу г.; н. п. Кебезень Турач. р-на. Кирг. ойгоо — 
одрствующий, неспящий; туу см. С., с. 101 .'Ойго туу — букв, 
юдрствующал высокая гора. 

Ойдун- (Ойдан) р.; л. п. Тургана. Кирг. ойдуг- — низмен-
юсть, впадина, котловина. 

Ойдык-Арка лог; н. п. М. Черга. Ойдык см. С., с. 79; арка 
:1и. С., с. 21. Ойдык арка — букв, впадина на северной стороне 
оры или лес во впадине. 

Ойдык-Ткт дол.; н. п. Талда. Ойдык см. С., с. 79; алт. тыт 
- лиственница. Ойдык тыт — букв, лиственница во впадине. 

Ойлу р.; н. п. Кош-Агач. Алт. ойлу — имеющий рытвину, 
сотловину. 

Ойлу-Кем (Оайлюгом) р.; п. п. Шаалы. Ойлу см. Ойлу; 
•ув. хем — река. Ойлу кем — букв, имеющая рытвину, котлови-
iy, яму река. 

Ойлык и. п. Кош. р-на. Алт. диал. ойлык — имеющий рыт-
>ину, яму, котловину, впадину; возможно ойлук — название се-
жа у алтай-кижи. 

Оймок г. Алт. оймок — наперсток. 
, Ойор (Оюр, Оёр, Оёк, Ойер, Уюр) р., пос.; между pp. Бия 
I Камга, система Телецкого оз. Алт. ойор — выдолбит, пробьет. 
) низовье долина речки широкая, сильно заболоченпая. 
; ,Ойто-Коол (Айтыгол, Отогол, Этагол) р., н. п. У-Кан. р-на 
(или Мариинское); JaaH-Ойто-Коол р.; Устиги-Ойто-Коол 

р.; Кичу-Ойто-Коол р.; л. п. Песчаной, н. п. Черный Ануй. Алт. 
уйто — назад, обратно; монг. хойт — 1) северный; хойт гол — 
|}ека, находящаяся на севере, севернее, северная река; 2) зад-
1ий; коол см. С., с. 65. Ойто коол — букв, северная река, прото-
на. Ср. бур. хойто — север и топонимы в Бурятской АССР: 
). Хойто-Гол, л. п. Иркута, р. Хойто-Ока, л. п. Оки. 

Ойык (Аюк, Ойук, Оюк, Оёк, Уйук) р., лог, г., ур., и. п. Кош. 
р-на; н. п. Санькин-Аил, у р. Тондошка. Ойык см. С., с. 80. 

Ойык-Бел лог; н. п. Б. Яломан. Ойык см. С., с. 80; бел 
см. С., с. 26. Ойык бел — букв, низкий перевал в углублении. 



Ойык-Сас ур.; н. п. Язулу. Ойык см. С., с. 80; алт. сас — 
болото. Ойык сас — букв, болото в углублении, выемке; котло-
вине; логе. 

Ойык-Чалгыыр (Уюк-Чалыр) р.; п. п. Чуй. Ойык см. С., 
с. 80; тув. чалгыыр — разволнуется (о воде); возможно алт. 
/'алкыыр — укротится, смирится. Ойык чалгыыр — букв, углуб-
ление, выемка, котловина (с водой) разволнуется или укротится, 
смирится. 

Ойым (Ойум) р., г.; л. п. Богояша, л. п. Челушмана. Ойым 
см. С., с. 80. 

Окпорок (Охурок, Оепарак, Окпорос, Еланыш) р.; п. Те-
лецкого оз., между pp. Бия и Камга. Теленг. окпорок — малень-
кая трясина. 

Ол-Аткан (Алаткан) р.; и. п. Шаргайта. Алт. ол — он, тот; 
алт. аткан — стрелял; стрелявший. Ол аткан — букв, он, тот 
стрелял, стрелявший. 

Ол-Конор (Ольконар) р.; п. п. Катуни. Алт. ол конор — он, 
тот спустится, расположится на житье, ночлег, ночевку. 

Онгон-Тайга г.; система р. Кблбуш. Монг. онгон — чистый, 
священный. «...Онгон... вначале означало «первичный», «перво-
начальный», «первозданный», «девственный», «нетронутый»; эти 
значения действительны и в совр. монг. языке. Ср. бур. онгон 
хирбээ дайда (фольк.) «первозданная девственная природа»; 
монг. онгон тал «девственная нетронутая степь»... Ср. с ним 
калм. ун-г «начало», «исток», «корень», «изначальный»; «перво-
званный»; «род», «поколение». Все первичное, первозданное, или 
первооснова, почиталось предками монг. племен, и потому они 
были священными — монг. онгон уул «священная гора». Здесь, 
вероятно, более позднее осмысление в связи с эдзенами или эд-
жинами, владыками гор. Слово онгон... существовало в самой 
глубокой древности,... что доказывается тем, что слово онгон 
было связано с религиозно-мистическими представлениями мон-
голов и обозначало животного тотема-предка» [Т. А. Бертагаев, 
1974, с. 37]. Возможно алт. онгон — поблек, поблекший. Тайга 
см. С., с. 93. Онгон тайга — букв, чистое, священное или поблек-
шее высокогорье. 

Ондаг г.; н. п. Белый Ануй. Тув. оондак — мелкий, незна-
чительный. 

Он-дой (Онгудай, Онгудайка) р., районный центр; п. п. Ур-
сула; Он\дой аймак. Монг. онгэ, онгаа — пещера, впадина; 
монг. -дой — афф. отн. прил. со значением наличия чего-то, об-
ладания чем-то. Он-дой — букв, имеющий пещеры, впадины. 
Возможно, что в основе — алт. он- 1аны+-дай — афф., образую-
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щий наречие, например, сын + дай — вдоль, он- + дай — по пра-
вой стороне, \арат-\-тай — по берегу. В слове он-дой влияние 
губной гармонии, т. е. произошло огубление последующего глас-
ного. Раньше первые дома села Онгудай находились на правой 
стороне. 

Оногун (Онуусун) г.; л. бер. р. Уймень, система Кара-Кбк-
ши. Оногун см. Онгон-Тайга. 

Он-Оос (Анос, Оное) р., н. п. Шеб. р-на; Устиги-Он-Оос 
(«ли Он-Оос-Бажы) н. п. Шеб. -р-на; Он-Ьос-Оозы н. п.; л. п. 
Катуни, н. п. Эликманар; алт. он — десять; оос см. С., с. 81. Ofi 
оос — букв, десять устьев. Возможна форма дон — большой, 
главный (см. Бия^ + оос — река (см. Башкаус), таким 
образом Обн бос — букв, большая, главная река. Он оос ооэы 

букв, устье (реки) Он-Оос (Аноса). Он оос бажы — букв, ис-
ток, вершина (реки) Он-Оос (Аноса). 

Он-Очок (Оночок, Оночок) н. п. ЧоЙского р-на. Алт. он — 
десять; алт. очок — 1) таган; 2) очаг в аиле. Он очок — букв, 
десять таганов. 

Онуш (Он-уш, Он-ущ, Оныш, Оонуш) (или Паспарта) 
р.; п. п. Башкауса. Тув. онуш — значительное по площади топ-
рое болото с зыбкой поверхностью и большими участками откры-
той воды; тоф. оныш/онуш — болото; шор. о/ас — низменность, 
;пог. 

Онъуул г.; и. п. Ынырга. Калм. эггг — род, племя, эн-гин — 
родовой, калм. уулъ — гора. Онъуул — букв, родовая гора, 
г Оок-Тееген/Теген (Уктегень, Уктёэн) р., г.; между pp. Каи-
ра и Кбкши. Алт. оок — мелкий, маленький; алт. диал. тееген/ 
щеген — ель. Оок тееген — букв, маленькая ель. 

Оок-Турук (Октюрик) ур., н. п. Майм. р-на; система р. Би-
же. Алт. оок — мелкий, маленький; алт. диал. турук — кедр. 
[Оок турук — букв, мелкий, маленький кедр. 
| Опту (Опут) р.; п. п. Башкауса. Алт. опту — лицемер, при-
творщик; неуравновешенный, неспокойный; тув. оптуг — хит-
|рый, коварный. 
fc, Оргу-Лыду (Оргуджуду) р., лог; п. п. М. Ильгумена. Алт. 
fpey — гладкий, ровный; алт. \ыду — топкое болотистое место 
& запахом. Оргу \ыду — букв, ровное топкое болотистое место 
I запахом. 
| ; Оргусок лог; н. п. Улита. Алт. оргусок — гладенький, ров-
ненький. 
Ь- Оргу-Тыт г.; н. п. Курай. Алт. оргу тыт — гладкая, ровная 
Лиственница. 
Ц Оро р., ур., н. п. У.-Кан. р-на; л. п. Коксы, н. п. Ябаган. Река 
1« Заказ 238 273 



Оро называется также Белой. Алт. оро — 1) яма, ров, овраг, 
впадина; 2) плесовая (о реке). 

Орой (Арай) р., лог, г.; Верхний Орой р.; Средний Орой 
р.; Нижний Орой р.; Малый Орой р.; л. п. Башкауса, н. п. Кош-
Агач, бассейн р. Нижний Элду-Кем. Орой см. С., с. 82. 

Оро-Чаган (Орочеган) р.; л. п. Коксы, бассейн Белой Бере-
ли. Оро см. Оро; монг. цагаан — белый; п.-монг. чаган — бе-

лый. Оро чаган — букв, плесовая, белая (река). 
Орочок ст.; л. бер. Сары-Кбкши. Алт. орочок — маленькая 

яма, ров, овраг, впадина. См. Оро. 
Г Орто (Арта, Орто-юрек) г.; между pp. Ян-Чили и Колдор. 
Алт. орто — средний, см. также С., с. 82. 

Орто-Айры (Орто-айра) р. руч., пер., ур., н. п. Шеб. р-на: 
и. п. Кош-Агач, н. п. Онгудай. Орто айры — букв, среднее раз-
ветвление; река. 

.Орто-Айры-Сыны хр.; н. п. Балыктуюл. Орто айры сыны — 
букв, хребет реки Орто-Айры. 

Орто-Боочы пер.; п. п. Усть-Кан. Орто боочы — букв, сред-
ний перевал, горный переход. 

Орто-Карасу руч.; н. п. Кызыл-Козуль. Орто карасу — 
букв, средняя родниковая река; ключ. 

Орто-Кобы лог; н. п. Козуль. Орто кобы — букв, средни Г: 
лог. 

Орто-Кулак лог; н. п. Кайсын. Орто кулак — букв, сред-
нее ухо. 

Орто-Кыр г.; н. п. Санькин-Аил. Орто кыр — букв, средняя 
гора. 

Ортолык (Орталык, Ортулак) р., кл., дол., ур., остров, н. п. 
Кош. р-на, н. п. Улаг. р-на; п. бер. Телецкого оз., н. п. Келей, 
н. п. Талиц'а, н. п. Тюдрала. Алт. ортолык, телеут. ортолык, тув 
ортулук, шор. орталык — остров. 

Ортон н. п. Кош. р-на, ст. Улаг. р-на. Алт. диал. ортон, тув. 
ортан, хак. ортын — середина; средний. 

©рто-Taui место; система Телецкого оз. Орто таш — букв, 
средний камень, сопка, скалистая возвышенность. 

Орто-Элду-Кем р.; н. п. Кара-Кудюр, н. п. Улаган. Орто 
см. Орто; тув. элдиг — обрывистый, с яром; тув. хем — река. 
Орто элду кем — букв, средняя обрывистая река или Средний 
Элду-Кем. 

Орус-Лол руч.; н. п. Онгудай. Алт. орус — русский; алт. }ол 
— дорога. Орус joA — букв, дорога русского. 

Орусту (Урустюй) р.; л. п. Катуни. Алт. орусту — с рус-
скими. 
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Орус-Уул лог; н. п. Кырлык. Алт. орус уул — букв, рус-
ский парень. Вероятно, в основе — личное имя. 

Оршулан--Туу (Оршулан) г.; исток р. Соок. Калм. оршалИн 
— захоронение, оршалЬна — могильный; туу см. С., с. 101. Ор-
шулан- туу — букв, гора захоронений. 

Орыкту-Кат (Орокту-гат) р.; п. п. Карагола. Алт. орык/орак 
— узенькая тропка диких зверей;.тув. орук — путь, дорога; хак. 
оргах — тропа, тропинка, протоптанная дикими животными; 

' монг. ор — след, отпечаток; алт.-п/ — афф. отн. прил.; кат 
см. С., с. .53. Орыкту кат — букв, твердый складчатый грунт 
с тропкой диких зверей. Ср. в тув. топонимии: р. Орукту-Каг 
(Барун-Хемчикский р-н). 

Орыкту-Ой (Ороктой) р.; н. п. Шеб. р-на; Алтыгы-Орыкту-
Ой (Нижний Ороктой) и. п. Онг. р-на; Устиги-Орыкту-Ой 
(Верхний Ороктой) н. п. Онг. р-на; п. п. Ак-Кема, н. п. Марга-

' ла. Орыкту см. Орыкту-Кат; ой см. С., с. 78; алт. алтыгы — 
нижний; алт. устиги — верхний. Орыкту ой — букв, рытвина; 
яма; котловина; впадина с тропкой диких зверей. 

Орыкту-Ой-Бажы (Ороктой-Бажы) г.; верховье р. Орыкту-
Ой. Орыкту ой см. Орыкту-Ой; баш см. С., с. 25. Орыкту ой ба-
жы — букв, верховье, начало реки Орыкту-Ой. 

Орыкту-Ойды1Г-.)аан-Кыр пер.; н. п. Балыктуюл. Орыкту 
; см. Орыкту-Кат; ой см. С., с. 78; алт,-дын- — афф. р. п.; алт. 
, jaan — большой; кыр см. С., с. 74. Орыкту ойдын- jaan кыр — 

букв, большая гора (реки) Орыкту-Ой. 
^ Осту-Айры р.; л. п. Карагема, л. п. Кара-Айры. Алт. диал. 

осту — с осинами, имеющий осины; ср. хак. ос — осина; айры 
см. С., с. 18. Осту айры — букв, река с осинами. 

Отпулдунын* (Оптульдынын) г. Теленг. отпул — растение, 
; произрастающее в основном в горах, на небольших холмиках; 
^ отпул, как и карагана, раньше употреблялось на топливо; алт. 
: -ду — афф. отн. прил.; алт. -нын- — афф. р. п. Отпулдунын- — 
F букв, (гора) Отпулду. 

Отту-Суу (Етуса) р.; л. п. Б. Булухты. Алт. отту — с травой; 
. алт. суу — вода; река. Отту суу — букв, река с травой. 
; Отык-Taui (Отогташ, Отокташ) г., мыс; между pp. Камга . 
; и Кокши, система Телецкого оз. Алт. отык таш — кремень; крем-
/ невый. 

Ошту-Кол оз.; исток р. Башкаус. Тув. ббштуг — имеющий 
исток; алт. кол, тув. хбл — озеро. Ошту кол — букв, озеро, 
имеющее исток. 

Оббгон (Ебогон, Эбогон) р., г.; н. п. Черный Ануй, н. п. 
Яконур. Алт. бббгбн — старик; стариковский. 
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Обббндбр-Сббш курган; н. п. Мухор-Тархата. Теленг. ббббн-
дбр сббш — захоронение пожилых мужчин. 

Озб г.; Лаан-Озб г.; Кичу-Озо г.; система р. Лебедь. Озб 
см. С., с. 84. 

Озбк (Узек) н. п. Майм. р-на. Озбк см. С., с. 84. 
Озбк-Бажы р.; н. п. Улаган. Озбк см. С., с. 84; баш. см. С., 

с. 25. Озбк бажы. — букв, исток, начало реки Озбк. 
Озон-Ээзи (Узнези, Узнезя) р., н. п. Шеб. р-на. Озон см. 

С., с. 84; алт. ээ — хозяин; алт.-за — афф. прит. Озон ээзи — 
букв, хозяин, дух протоки, реки; речной дух. 

Окпб (Укпек) г.; н. п. Ябаган. Алт. бкпб — легкие. Геогр. 
содержание данного слова может быть следующим: «горы с впа-
динами, выветрившаяся горная порода, ноздреватая поверхность 
скалы, каверна; красноцветы, покрытые впадинами, изобилую-
щие нишами» [Э. М. Мурзаев, 1974, с. 131]. 

Оксбк лог; система Кара-Кбкши. Алт. Оксбк — личное имя 
из апеллятива оксбк (диал.) — тот, кто поднялся. 

Октук г.; н. п. Кебезень Турач. р-на. Алт. диал. бкту- — 
подниматься вверх; возноситься; бктук — та, что поднята вверх. 

Олгбн (Оульгон) г. Алт. блгбн — умер; умерший. 
Олб пер., ур.; н. п. Белый Бом, н. п. Мухор-Тархата. Олд 

см. С. , с. 85. 
Олб-Кайа г.; н. п. Мухор-Тархата. Олб см. С., с. 85; кайа 

см. С., с. 47. Олб кайа — букв, пестрая, пегая, сивая скала, утес. 
Олб1гду-Кобы лог; н. п. Верхн. Черга. Алт. блбн-ду — име-

ющий траву, сено; кобы см. С., с. 64. Олбн-ду кобы — букв, лог 
с травой, сеном. 

Олбн-ду-Кбл оз.; н. п. Кайсын. Олбн-ду см. Олбн-ду-Кобы; 
алт. кол — озеро. Олбн-ду кол — букв, озеро, имеющее трапу, 
сено. 

Олбн*-Лулар (Олон-Джулар) ур.; н. п. Кош-Агач. Алт. блбн• 
jyAap — букв, траву, сено сорвет. 

Олб1г-Чадыр (Елён-Чадыр, Элен-Чадыр) р.; .п. п. Катуни. 
Алт. блбн- — трава, сено; травяной; возможно др.-тюрк. блэн- — лу-
жайка; алт. чадыр — юрта, шалаш, uiaTepj полог. Олбн- чадыр 
— букв, шалаш из травы, сепа или юрта, шалаш, шатер H I 
лужайке. 

Слоту (Улету, Улета, Улита, Улюту, Олб-туу) р., руч., г., 
ур., н. п. Онг. р-на; л. п. Катуни, п. п. Урсула. По всей вероятно-
сти, можно говорить о связи топонима с этническим названием 
блбт. Ср. гору в Тарбагатае — Алеты-аль-чеку, а также н. п. 
Улёты, Улётовский р-н Бурятской АССР. М. Н. Мельхеев [1969, 
кн. 1, с. 90] замечает: «Элёд (олёд, улёд) — названия одного из 
276' 



калмыцких или бйратских племен, в прошлом, вероятно, оби-
тавших в этих местах (Бурятия. — О. М.). От этого этнонима 
произошли названия: Улетка, Улей, Улейгача, Улейгчин, Улей-
туй и др. Буряты калмыков называли элёд, олёд, тувинцы — 
ёлет, якуты — илээд. Есть эвенкийский род улэт». По мнению 
Н. Я. Бичурина [1834, с. 13], «князь Элютей был столь славен 
в Монголии, что по его имени и всему его поколению дано на-
звание элют. Слово Элютей, по китайскому произношению: Оло-
тай, по монгольскому выговору следует писать Элютей, а от сего 
элют — название поколения. Поколение Элютэево прежде коче-
вало частью в Джунгарии и более от Кобдо на восток к верши-
нам реки Селенги». Далее Н. Я. Бичурин сообщает: «Поколение 
элютов в XV веке было еще столь многочисленно, что по при-
соединении оного к ойратам начали всех калмыков называть 
Чжунгарскими Элютами. Таким образом, западные монголы 
(или калмыки) по стране называются чжуньгарами, по народно-
сти чжуньгарскими Элютами, по поколениям — именами поко-
лений, по родам — именами родов, по союзу — ойратами» [там 
же, с. 16]. «...О разделении элют народа, существовавшего в пер-
вые два периода Ойратства, не осталось никаких положительных 
сведений; они погибли в бурное время переворотов» [там же, 
с. 156]. Ср. в тув. топонимии: оз. Улет-Куль (Каа-Хемский р-н). 
Возможно алт. Олд-Туу — пестрая, пегая гора. 

Олоту-Суу р„; н. п. Улита. Слоту см. Слоту; алт. суу — 
вода; река. Олбту суу — букв, река места Олоту. 

Олочи (Олечи) дол. Алт. диал. длбчи — пегенькая, пе-
стренькая. 

Обн (Ооны, Он, Они) р., сопка, г.; п. п. Аны, система Кату-
ни, н. п. Верхн. Ынырга. Алт. диал. бон — основной; главный; 
большой; ср. хак. кыз. суг ooHi — русло реки; др.-тюрк. бген — 
ручей, ручеек. Возможно, что гора Одн в Шапшальском хребте 
имеет в апеллятиве теленг. бон — курган. 

Обн-Бажы (Инь-Башы) г. Одн см. Обн; баш см. С., с. 25. 
Одн бажы — букв, вершина, исток р. Обн. 

Обн-Коол (Ингол) и. п. Турач. р-на. Обн см. • Обн; коол 
см. С., с. 65. Обн коол — букв, большая, главная река; протока; 
долина. 

Обн-Оро (Оин-Ору) р.; п. Узун-Оюк. Одн см. Обн; оро 
см. Оро. Обн оро — букв, большая, главная яма, ров, овраг, 
впадина или большая, плесовая. 

Обн-Суу (Оенсу, Ктру) р.; бассейн Б. Абакана. Обн см. 
Обн; алт. суу — вода; река. Обн суу — букв, большая, главная 
река. 
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Оргу (Ергу, Эргу, Оргу, Юрга, Юргу, Юх, Оргу, Ерга) руч., 
г., дол.; Оргу-Суузы р.; между pp. Бия и Камга, система Те-
лецкого оз., н. п. Актел; Оргу (Ярку) р., место; л. п. Чуй. Алт. 
оргу — жертвенник; жертвенный; ср. др.-тюрк. бргун — трои, 
престол, возвышение; алт. суу — вода; река; алт.-зы афф. прит. 
Оргу суузы — букв, река жертвенника, жертвенная река. 

Орек (Оёрак, Яйрдк) р.; между pp. Бия и Камга, н. п. Ке-
безень. Алт. диал. орек — небольшая река; ср. казах, дре — не-
большая горная река, вдоль которой цепочкой тянутся лнствен-
ные леса (береза, осина, ива); кирг. брддн — геогр. долина; 
якутск. урэх — река. 

Оркбш (Оркеш) г. Алт. дркбш — горб; ср. др.-тюрк. брку 
— горб верблюда. Ср. казах, бркбш — горб верблюда; геогр. 
зубчатые вершины [Г. К. Конкашпаев, 1970, с. 177]. 

Орокбнту (Ареконту) оз.; н. п. Терехта. Алт. брбкбнту — 
букв, с почитаемыми старыми людьми. 

Ортев" Ур.; н, п. Мухор-Тархата, н. п. Усть-Кан. Алт. 
орт — пожар; алт., тув. бртен- — горелый, обгорелый, выжен-
нын; ср. др.-тюрк. дртэн- — гореть, пылать. Ср. в тув. топони-
мии: хр. Ортея-Тайга (Тоджинский р-н), р. Ортен~-Тайга-Хем 
(Тоджинский р-н) и другие. 

Орт-Очкбн/Очббн (Уртучен) р.; п. п. М. Ишн. Алт. орт 
бчкбн — пожар погас; погасший. 

Откуш место; система Кара-Кбкши. Алт. дткуш — пролив; 
проход. 

Очургбн (Ачоргон, Учурге) р., сопка; н. п. Тулой. Алт. 
диал. очургбн — погасший. 

Ошке г.; н. п. Усть-Кан. Калм. оошк — розовый. 
Ошкбн (Ешкен) г.; п. п. Тюдрала. Алт. диал. бшкбн — вы-

рос, поднялся. 
Пазырыкские курганы; н. п. Балыктуюл. Тув. базырык — 

курган. Место'известно своими находками, позволившими сде-
лать ряд очень существенных наблюдений о жизни Алтая в 1 ты-
сячелетии до и. э. В частности, С. И. Руденко [1960, с. 339—340] 
писал: «Если-греки не знали названий племен Алтая, то китай-
цам, по-видимому, они были известны под именем юечжи... По 
данным китайских хроник, большие юечжи были племенами ко-
чевыми... Можно утверждать, что с середины первого тысячеле-
тия до и. э. не произошло существенных изменений в природных 
условиях и особенно климате Горного Алтая. Если это так, то 
и во времена сооружения курганов с каменной наброской уело 
вия для занятий в Горном Алтае земледелием были неблаго-
приятны. Следовательно, только охота и скотоводство могли в те 
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времена прокормить достаточно многочисленное, судя по количе-
ству погребений, население этого края... Одним из главных про-
мысловых животных был соболь. Одежды из собольего меха 
найдены в Катандинском, втором н третьем Пазырыкских кур-
ганах. Другим мелким промысловым зверьком был горностай, из 
шкуры которого (Катандинский курган), равно как и белки (вто-
рой Пазырыкский),. изготовлялись меха для одежды. Добывали 
мех степной кошки, обнаруженный во втором Пазырыкском кур-
гане имеете г мехом выдры, который использован для укрешеиия 

одной из одежд того же Пазырыкского кургана. Из копытных 
Ж И Б С ' . ' Н Ы Х , кроме кабанов, добывались олени северные и благо-
родные, лось, горные козлы и бараны, бубал и косуля. Изделия 
из меха леопарда были найдены пока только в первых двух Па-

.зырыкских курганах. Шкуры леопарда могли быть получены 
в Горном Алтае с юга, возможно, из района Зайсана или предго-
рий Тарбагатая. Между тем тигр или барс, вне всякого сомне-

.ния, водился в Горном Алтае не только в древности, но и в XIX 
веке... Абсолютный возраст второго Пазырыкского кургана 2350 
лет, при вероятной ошибке + 130 лет». 

Пай-Порчо (Паиварчак) г.; н. п. Турачак. Алт. бай/пай — 
богатый, обильный; хак. порчо — цветок. Пай порчо — букв, бо-
гатый цветами. 

Плонга р.; система Телецкого оз. Самод. пола — лес -f 
-н — афф. прил. + самод. кьГ>га — река. Плонга — букв, лес-
нал река. 

Полжа р.; л. п. Уйменя. Сельк. поо, ненецк. п'а, энецк. пе, 
нган. хоа — срубленное дерево, дрова; -л — афф. прил.; самод. 
кы\гы>жы — река. Полжа — букв, дровяная река. 

Поди г.; бассейн Байгола. Др.-тюрк. ббд — трон. 
Сааган (Сауган) г., хр.; п. бер. Кара-Кбкши, н. п. Беж-

елбик. Тув. фольк. сагаан — белый; монг. чаган/цагаан — бе-
лый; см. Чаган. Возможно алт. сааган — подоенный. 

Саадак-Боочы (Салдак боочы) лог; и. п. Келей. Алт. саадак 
— 1) лук со всеми принадлежностями; 2) богатырский само-
стрел; 3) колчан; боочы см. С., с. 30. Саадак боочы — перевал 
как саадак или перевал с саадаком. 

Саадак-Буулаар р., лог, г.; н. п. Белый Бом. Саадак см. 
Саадак-Боочы; алт. буулаар — привяжет; отнимет; ср. тув. 

булаар — отнимет силой. Саадак буулаар — букв, лук, самострел, 
колчан отнимет силой или привяжет. 

Саадак-Ортбгбн (Саадак-эртыгень, Саадак-эхтогонь, Сар-
ту-ер-Чуген, Сату-ер-чуген, Сату-Орчуген) р.; п. п. Челушмана. 
Алт. саадак бртбгбн — стрелы и лук сжег. 
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Саат-Озбн (Сат-бзбн) р.; н. п. Кебезень Турач. р.-на. А.п 
диал .саат — медленный; кирг: саат — 1) помеха, препятствие. 
2) очень трудный; фольк. кара саат жолу бар — есть там очень 
трудная дорога; тув. саат — 1) задержка; 2) препятствие, поме-
ха; монг. саатал — заминка, задержка, помеха; бздн см. С., с. 84 
Саат бздн — букв, протока, река; долина с препятствием, по-
мехой. 

Сабангу (Сабанка) лог, дол.; вдоль нижнего течения Кок 
сы, н. п. Усть-Анос. Др.-тюрк. saban — 1) парная упряжка волоь 
с земледельческими пахотными орудиями; 2) пахота; казах, са-
бан — пашня; -гу — вероятно, алт. афф. дательно-направитель-
ного падежа: сабангу — букв, на пашню. 

Сагаан-Аал (Саганал, Саганам, Саганы) р.. г.; п. п. Кара-
Кбкши. Сагаан см. Сааган; тув. аал — I) селение, табор: 

2) дом. Сагаан аал — букв, белое селение; дом. 
Садра (Сатра, Сатру, Сарту) р., оз., лог, г., дол., ур., н. п 

Турач. р-на; л. п. Лебеди, между pp. Колдор и Бия, н. п. Кан-
сын. Тув. садыраар-/садыра- — трещать, шуметь (о топоте мно-
гих лошадей); хак. сатра греметь; каракалп. сатырла гро-
мыхать, тарахтеть (об арбе). 

Садулу (Садлу, Сатулу) р., лог; п. п. Семы, н. п. Черга. 
н. п. Шебалино. Алт. садулу — имеющий торговлю. 

Сай-Кайа (Сайкай) г. Сай см. С., с. 85; кайа см. С., с. 47 
Сай кайа — букв, галечная скала, утес. 

Сан-Кечу дол.; н. п. Каспа. Сай см. С., с. 85; кечу см. С 
с. 62. Сай кечу — букв, мелкая, неглубокая переправа. 

Сай-Конуш (Сан Коныш, Сойгонуш, Сайгоныш, Сайконош 
Сайкунуш) р., оз., лог; п. п: М. Симульты, п. п. Кубадры, п. Чул-
чи, п. п. Узун-Карасу, н. п. Улаган; Лаан-Сай-Конуш р.; Кичу-
Сай-Конуш р.; реки Большой и Малый Сай-Конуш являются 
истоками р. Сай-Конуш. Сай см. С., с. 85; алт. конуш — 1) оста 
новка на ночлег; 2) место расположения аила. Сай конуш — 
букв, место расположения аила на гальке, на высохшем русж 

реки, покрытом галькой. Ср. в тув. топонимии: р. Сай-Хонаи. 
(Барун-Хемчикский, Дзун-Хемчикский р-ны). 

Сай-Коол (Сагол) р.; л. п. Улу-Кема. Сай см. С., с. 85: 
коол см. С., с. 65. Сай коол — букв, мелкая река; галечное су-
хое речное русло; галечная речная долина. 

Сайлу-Кем (Салюгем, Сайлугем, Сайлюгем, Суйлегем) 
р., г., хр., ущ.; п. п. Чуй, п. п. Бугузун, п. п. Шавлы, и. п. Кокоря: 
Лаан-Сайлу-Кем р. Алт. сайлу—имеющий гальку, с галькой; мел-
ководный; тув. хем—река. Сайлу кем—букв река с галькой или 
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(ёлководная река. «...Сайлюгемский хребет представляет собой 
[ревнюю складчатую страну, сложенную, главным образом, мета-
(орфическнми породами. Это, прежде всего, сланцы — глинистые, 
келезистые... Сланцы часто пронизаны жилками кварца, реже 
сальцита. Цвет их различный: темный, почти серый, различных от-
тенков зеленый, красный, меловый, желтый» [Л. И. Семихатопа,. 
928, с. 5]. 

Сакка-Каргсук ур.; н. п. Усть-Анос. Алт диал. сайма — г.ы-
аивка (на одежде); кирг. сайма— 1) вышивка; 2) саженый 
о деревьях); 3) воткнутый; карасук см. С., с. 53. Сайма карасук 
- букв, воткнутый источник, родник, ключ. 

Саймыш (Сальмши, Салыш, Салмыш, Самыш) р.; между 
pp. Колдор и Бия, система Телецкого оз.; Самыш-Оозы (или 
Усть-Самыш) н. п. Турач. р-на; Самыш и. п. Турач. р-на. Алт. 

колоть, втыкать, вонзать+др -тюрк. отглагольный афф. 
мыш, имеющий значение признака, объекта, свойства, процессе, 
0 есть саймыш — вонзенная, воткнутая. Возможно в основе — 
'4л класть, положить, возложить, поставить, опустить, то есть 
рлмыш — положенная, поставленная, опущенная. 
1 Сай-Туу (Сайта, Сайту) р., н. п. Турач. р-на; л. п. Байго-
ia. Сай см. С., с. 85; туу см. С., с. 101. Сай туу — букв, галеч-
ная гора. 
^ Сакал-Суу (Сахалсу) р.; п. Катуни, н. п. Бурунда. Алт. 
агал/сакал — борода; бородатый; алт. суу — вода; река. Сакал 
iffy '— букв, бородатая река. 
у Сакмара (Карсаса) р.; л. п. Коксы. В. В. Радлов в своем 
роваре (с. 259) ставит равенство между Сакмар и Самарой 
}>екой). Этимологии последней приводятся у М. Фасмера Г1971, 
^552, 553]. С ними не согласен В. А. Никонов [1966, с. 365]. Труд-
Йрг связать все названия Самара Европейской части СССР и ал-
нйскую реку, хотя и возможно. Ко всем приведенным этимоло-
рям можно добавить монг. самар — кедровые орехи; ореховый. 
( Саксабай р.; п. п. Катуни, н. п. У.-Кокс. р-на. Алт. Сакса-
Iай — личное имя. 
!( Сактазын (Сактызыл) р.; п. Ануя. Алт. диал. сактазын — 
!укв. пусть он подождет. 

Салаа-Лар (Салджар, Сал]ар, Сальджар, Салшар) р., лог, 
fcp.; н. п. М. Яломан, н. п. ОнгУдай. Салаа см. С., с. 87; jap см. 

с. 36. Салаа jap — букв, берег с разветвлениями, рукавами, 
ротоками. «Перед хребтом Сальджар, упирающимся в правый 
Йфег Катуни, из боковой долины выходит речка Сальджар, ко-
ррая разведена арыками по небольшому участку степи, эасеян-
QMy хлебом» [В. В. Сапожников, 1929, с. 63]. 
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Салаа-Кобы (Салогобу) хр.; н. п. Тоурак. Салаа см. С., 
с. 87; кобы см. С., с. 64. Салаа кобы — букв, лог с разветвления-
ми, рукавами, протоками. 

Салаанын--Суузы р.; н. п. Ело. Салаа см. С., с. 87; алт. 
-Hbihr — афф. р. п.; алт. суу — вода; река; алт -зы — афф. прит. 
Салаанын- суузы — букв, река Салаа. 

Салаа-Тала (Салтал) р.; н. п. Талица. Салаа см. С., с. 87; 
тала см. С., с. 94. Салаа тала — букв, сторона, равнина, ровное 
место, степь с разветвлениями, рукавами, протоками. 

Салазан п. п.; Турач. р-н. Калм. салсн — отделившийся. 
Салдам лог; н. п. Чибилю. Шор. салдам — проход черем 

речку из одной лесины; тув. салдам — место с медленным тече-
нием на реке; ср. в тув. топонимии: р., н. п. Салдам (приток о^. 
Тере-Холь в Каа-Хемском р-не). 

Салду-Кбл оз.; н. п. Чибилю, долина Большого Улагана 
Алт. салду — с плотом, имеющий плот; алт. кол — озеро. Салду 
кол — букв, озеро с плотом. 

Сгл-JoK (Салжск, Сальёк) лог; Кургак-Сал-Лок р.; л. п. 
Башкауса; Лаан-Сал-Лок р.; л. п. Башкауса; Кара-Сал-Jox 
р.; л. п. Башкауса; Чичке-Сал-Лок р.; л. п. Башкауса; Суулу-

Сал-JoK р.; л. п. Башкауса; Мукур-Сал-Лок р.; л. п. Баш-
кауса. Алт. сал jOK — плота нет, не существует, не имеется. Воз-
можна форма салаа joK — разветвления, рукава реки в устье 
или истоке нет, не имеется. Алт. диал. кургак — сухой; алт. кара 
— обильный; родниковый, питающийся подземными водами; про-
зрачный; алт. качке — тонкий; алт. суулу — имеющий воду, 
с водой; алт. мукур — короткий. 

Сал-Кечу г. Алт. сал — плот; алт. кечу — переправа. Сал 
кечу — букв, переправа на плоту. 

Салкынак (Сылганак) н. п. Турач. р-на. Алт. салкын — 
сильный ветер; ср. др.-тюрк, салкым — прохлада, холод; алт .-ак 
— афф. уменьш. Салкынак — букв, небольшое ветреное место. 

Салхынду (Салганда, Сылганду) ур., н. п. Майм. р-на, н. п. 
Турач. р-на. Алт. салкынду — с сильным ветром. 

Салкынду-Боочы лог; н. п. Келей. Салкынду см. Салкынду; 
боочы см. С.( с. 30. Салкынду боочы — букв, перевал, где есть 
сильный ветер. 

Салкын-Тытту-Ой р., лог; н. п. Белый Бом. Салкын см. 
Салкынак; алт. тытту — с лиственницами; ой см. С., с. 78. Сал-

кын тытту ой — букв, рытвина; яма; котловина ветреная, с ли-
ственницами. 

Самака р., п. п. Коксы. Бур. замаг — тина, водоросли; монг. 
замаг, калм. заме — тина. 
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Самаркан г. Монг. самар — орех кедровый; монг. -кан — 
)ф. уменьш. Самаркан — букв, маленькая ореховая. 

Самолетту-Кобы дол.; п. п. Ябаган. Русск. самолет; алт. 
ц афф отн. прил.; кобы см. С., с. 64. Самолетту кобы — букв. 
>г, ложбина с самолетом. 
Самуралу р., пер.; система Симульты. Алт. диал. сумуралу — 

ieioiUHH надписи, вырезанные на дереве или камне; книгу муд-
>сти; ср. также алт. самара — известие (старая форма). 
"Cair '(Сану) рчк.; н. п. Еланда. Алт. диал. сан- — тренож-
ек, кг котором совершается курение во время жертвоприноше-
1я (на широкий камень кладут кучкой можжевельник, он долго 
гжит и курится). 

Сангдар (Сантар) р.; п. п. Анос. Сан см. Сан-. Алт.-дар 
• афф. мн. ч. Сан салар — отмечают Новый год теленгиты. 

Сак-Кайа г.; н. и. Мухор-Тархата. 'Сан см. Санг; кайа 
4. С., с. 47. Сан кайа — букв, скала, утес с треножником или 
р л а , утес как треножник, 
; Са»г-Каш место; система Кара-Кокши. Сан см. Сан-; каш 
4. С., с. 54. Сан каш — букв, опушка; холм; берег с треиож-
лком. 
, Сан-ысканду (Суаскаиду) р.; п. п. Симульты, л. п. Чуй, 
I п. Мухор-Тархата. Алт. санысканду — с сороками, имеющий 
jpoK. 
I Сан-ыскан-Умагы (Сааскан-Уазы) лог; н. п. Эликманар. 
лт. сан-ыскан уйазы — сорочье гнездо, 
f Сапсары (Сипсару, Сапсару) р., место, н. п. Улаг. р-на; 
; п. Башкауса, н. п. Чибилю. Алт. сап + сары — очень желтый. 
-Саптан -г.; н. п. Алай, н. п. Катанда, система Теректинского 

р. Калм., монг. цав — щель, трещина; калм., монг. -тан — афф. 
Эбирательности и множественности. Саптан — букв, щели, 
|>ещины. 

Сара-Агач (Сарагач) ур.; система Телецкого оз. Алт. диал. 
ура агач — горный лиственный лес; ср. тув. сара ыяш — гор-
рй лиственный лес. 
; Сара-Агаш р., ст.; н. п. Улаган, н. п. Шебалино. Сара агаш 
рт. Сара-Агач. 

Сара-Агыш(Саргаш) р., г., ур., ст.; н. п. Шебалино, н. п. 
[зулу. Сара агыш см. Сара-Агач. Здесь растут только ли-
ренницы. 
;. Сара-Адан (Саратан, Саратанэ) р., н. п. Улаг. р-на. Тув. 
Цра — соловый (о масти лошади); тув. адан — верховой верб-
>рд; монг. ат(ан) — кастрированный верблюд. Сара адан — 
у.кв. соловый верблюд. 
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Сарас-Кыр руч., г.; н. п. Ело, н. ,п. Куюм, н. п. Узнезя, н. Ц 
Яконур. Алт. сарас — колонок; колонковый; кыр см. С., с. 74 
Сарае кыр — букв, колонок-гора или колонковая гора. 

Сарата р.; л. п. Челушмана. Тув. сараат — стог, скирд;, 
скирдовый; русск. -а — окончание. 

Сара-Тай (Сарытай) р.; долина Челушмана. Сара см. Сара-
Адан; алт. тай — двухгодовалый жеребенок; тув. дай — фольк. 
конек, жеребенок. Сара тай — букв, соловый жеребенок. 

Саратак лог, г.; н. п. Б. Яломан. Алт. диал. сарадак/сара-
так — однолетний марал, мараленок; тув. сарадак — годо»;)-
лый марал. 

Саргайлу-Кобы лог; н. п. Б. Яломан. Алт. саргай — бот 
сарана (LiHum martagon); алт.-лу — афф. отн. прил.; кобы см 
С., с. 64. Саргайлу кобы — букв, лог, ложбина, лощина с са-
раной. 

Сарлык (Сарлик) р., лог, г.; п. п. Семы, н. п. Кумалыр. 
н. п. Шебалино. Алт., тув. сарлык, монг. сарлак — як, сарлык. 

Сартакпай (скалы) (или Ворота Сартак-Пая); выше мест;| 
впадения Чемала в Катунь. Алт. Сартакпай — личное имя. Об 
этом месте существует множество легенд. 

Сарты-Коол (Сартыголь, Сартакол, Сартагол, Сартакуу.п) 
р.-; л. п. Кокши; Орус-Сарты-Коол (или Русский СарТакол) 
н. п. Возможно в основе апеллятива — родовое название алтак-
кижи и телеутов — сарт. Ср. башкирск. сарт [Э. Ф. Ишбердпп 
1973, с. 255]. Алт. -ы — афф. прит.; коол см. С., с. 65. Сарты кои.> 
— букв, река; протока сартов. 

Сары-Ачык (Сарачек, Сарыачек, Сары-Чек, Сарычиха) р., г.. 
дол.; л. п. Башкауса, п. п. Купчегена, п. Шавлы, н. п. Онгудай. 
н. п. Улаган. Река стекает со склона Айгулакского хр. и впадас; 
в р. Кубадру. Алт. сары с последующим гидронимическим апе.: 
лятивом — снеговой, мутный, талый; весенний, в оронимаХ сары. 
по преимуществу, — желтый, рыжий, см. также С., с. 87; ачык 
см. С., с. 24. Сары ачык — букв, желтое открытое место, поляна. 

Сары-Бел р., лог, место, ст.; п. Юнгура, бассейн Ак-Кема. 
н. п. Б. Яломан, н. п. Кош-Агач, н. п. Эдиган. Сары см. Сары-
Ачык; бел см. С., с. 26. Сары бел — букв, желтый перевал, не-
высокая возвышенность. 

Сары-Булак (Сарыбылак) р.; п. п. Кадрина. Сары см 
Сары-Ачык; булак см. С., с. 31. Сары булак — букв, желтый, 
возможно мутный, талый ключ, источник. 

Сары-Бут хр!; н. п. Курунда. Сары см. Сары-Ачык; бут 
см. С., с. 32. Сары бут — букв, желтый отрог горного хребта. 

Сары-Лалбак ур.; н. п. Улаган. Сары см. Сары-Ачык; }албак 
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С., с. 35. Сары ]'албак — букв, желтое широкое место, 
1яна. 
Сары-Лул (Сары-юл) р.; п. п. Аргута. Сары см. Сары-
ык; }ул см. С., с. 39. Сары }ул — букв, желтая, возможно 
>говая, мутная река. 
Сары-Луука (Сарюка) р.; п. п. Кокши. Сары см. Сары-
ык; ]уука см. С., с. 44. Сары jyytca — букв, желтый овраг, 

Сяры-Kajy ур.; н. п. Талда. Сары см. Сары-Ачык; ка}у 
С., с. 46. Сары ка\у — букв, желтый косогор, крутой склон 

iu. 
Сары-Кайа г.; п. бер. р. Бава, система Телецкого оз. Сары 

(й. Сары-Ачык; кайа см. С., с. 47. Сары кайа — букв, желтая 
1ла, утес. 
Сары-Кайыр (Сара-каир) лог; система Чуи. Сары см. Сары-
к!к;алт. кайыр — крутой, отвесный; крутое отвесное место. 
ры кайыр — букв, желтое крутое отвесное место. 
(Сары-Кат (Сарагат) руч.; н. п. Шаргайта. Сары см. Сары-' 
Цк; кат см. С., с. 53. Сары кат — букв, желтый складчатый 
FHT. 

! Сары-Кобы (Саргоба, Саргобы, Сарыкобу) р., лог, г., ур., 
я., ст., н. п. Кош. р-на, н. п. Онг. р-на; п. п. Шиверты, п. п. Чуи, 
П. Актел, н. п. Ело, н. п. Кош-Агач, н. п. М. Черга, н. п. Озер-
)н, н. п. Онгудай, н. п. Теленгит-Сары-Токой, н. п. Черный Ануй, 
fa. Яконур, н. п. Усть-Кан, н. п. Улита, н. п. Камай, н. п. Келей, 
п. Хабаровка: Малый Саргобы лог; н. п. Усть-Кан; Ближний 
1ргобы лог; н. п. Усть-Кан. Сары см. Сары-Ачык; кобы см. 
j с. 64. Сары кобы — букв, желтый, рыжий лог. Лог Сары-Ко-
I часто выгорает. 
сСары-Коол (Саргол) р., н. п". Онг. р-на; н. п. Аюла. Сары 
L Сары-Ачык; коол см. С., с. 65. Сары коол — букв, желтая, 
»можно мутная река; протока; сухое речное русло. 
(Сары-Ко.п оз.; н. п. Язулу. Сары см. Сары-Ачык; алт. кол 
1озеро. Сары кол — букв, желтое, возможно мутное, снеговое 
£ро. 
•Сары-Кбл-Лок (Сарыгбл]'ук, Сарыгульджук) р., лог; л. п. 
|и, н. п. Белый Бом. Сары кол см. Сары-Кол; алт. joK — 

не существует, не имеется. Сары кол joK — букв. Сары кол 
г, не существует, не имеется. 
t Сары-Кулак/Кылак (Саргулач) р., лог, г.; система Кара-
5кши, н. п. Санькин-Аил. Сары см. Сары-Ачык; алт. кулак, 
|ал. кылак — ухо. Сары кулак — букв, желтое ухо; ответвле-
е. См. Ай-Кулак. 
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Сары-Кыр г.; н. п. Ело, н. п. Яконур. Сары см. Сары-Ачыь 
кыр см. С., с. 74. Сары кыр — букв, желтая гора. 

Сары-Меес г.; устье р. Семы, н. п. Аюла. Сары см. Capi 
Ачык; меес см. С., с. 21. Сары меес — букв, желтая безлесна 
гера РЛИ сторона горы. 

Сарымсак-Туу (Сарымсакты, Сарым-Сакты) руч., г. Д., 
сарымсак — чуть желтоватый; туу см. С., с. 101. Сарымсак и, 
— букв, чуть желтоватая высокая гора. 

Сары-Очок р. Сары см. Сары-Ачык; алт. очок — таган, оч; 
в аиле. Сары очок — букв, желтый таган, очаг в аиле. . 

Сары-Озок (Сарызек, Сарыузек) р., г.; п. п. Челушмапг 
л. п. Шибетты, н. п. Улаган. Сары см. Сары-Ачык; бзок см О 

с. 84. Сары бзбк — букв, желтый, возможно выгоревший лог. 
Сары-Озон (Саразан, Сарызен, Саразень) р., н. п. бывшей 

Чойского р-на; л. п. Иши, л. п. Кожи. Сары см. Сары-Ачык 
дзбн см. С., с. 84. Сары озон — букв, желтая, возможно мутпн 
протока, река; долина. 

Сары-Сас р., дол.; л. н. Бии, верховья Балыктуюла.. Capt 
см. Сары-Ачык; алт. сас — болото. Сары сас — букв, нам 
тое болото. 

Сары-Сеер (Сарыеер, Сары-сэр) г., мыс; между pp. Камп 
и Кбкши, система Телецкого оз. Сары см. Сары-Ачык; алт 

диал. сеер — небольшое возвышение, кряжек; ср. монг. сээр -
холм, гряда; основное значение — позвоночный хребет, позвонок 
Сары сеер — букв, желтое небольшое возвышение, кряжек. 

Сары-Сору (Суры-Сару) р.; л. п. Чулчи. Сары см. Сары 
Ачык; алт. сору — трясина. Сары сору — букв, желтая трясина. 

Сары-Суу (Сараса) р., н. п.; п. п. Каменки, п. п. Кулагаша 
Алт. сары суу — желтая, талая, мутная, весенняя снеговая ПОДУ 

возможно желтая река. «...За Сарасой долина суживается. Ви.и 
становятся красивее. По правому берегу Сарасы белеют обнажс 
ния известняков» [В. И. Верещагин, 1909, № б, с. 16]. 

Сары-Тамыр (Сартамыр) р., г.; п. Среднего Сайдыса. Ал; 
сары тамыр — желтый корень — соцветие роднолы розоиой 
(Rhodiola rosea) . Золотой корень обладает золотисто-блестящим 
цветом корня и очень сильным тонизирующим свойством. Воз-
можно алт. тамыр — артерия. Сары тамыр — букв, желтая ;i|v 

терия. 
Сары-Тас р., ур.; н. п. Кош-Агач. Сары см. Сары-Ачык: 

тас см. С., с. 95. Сары тас — букв, желтое безлесное нескали-
стое возвышение или желтый камень. 

Сары-Таш г.; н. п. Абай, н. п. Яконур. Алт. сары таш -
желтый камень, сопка, скалистое возвышение. 
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Сары-Туман р.; система Чуй. Сары см. С., с. 87; алт. тумаЦ. 
- название сеока у алтай-кижи и телеутов. Сары туман —• букв. 
)етлые туманцы. 
I Сары-Тыт лог; н. п. Лодро. Алт. сары тыт — желтая ли-
гвеннида. 

Сарыча руч.; н. п. Талица. Алт. диал. сарыча — жилтова-
ый. 

Сары-Чет (Сарчет) р., лог, г.; Алтыгы-Сары-Чет лог; Устиги-
1ары-Чет лог; Ортогы-Сары-Чет лог; н. п. Алое, и. л. Б. Яломак, 
. п. Кумалыр, н. п. Купчеген. Алт. сары чет — желтый бор, тай-
а, покрытая кедрачом. 

Сары-Чибг> (Сары Чабы, Сары чьвба) лог, г.; н. п. Козуль, 
лт. сары чиби — желтая ель. 

Сары-Чобра (Сары-Чобор) место; система Кара-Кбкшн. Алт. 
ары чобра — желтая кора. 

Сары-Чыбык (Саргибача) р.; н. п. Келей. Сары см. Сары-
лык; алт. чыбык — прут, розга, тонкая палка; ср. др.-тюрк. 
ыбык — 1) прут, тонкая гибкая ветвь; 2) стебель. Сары чыбык 
- букв, желтый прут, розга, тонкая палка. 

Сары-Шаал лог; н. п. Улаган. Сары см. Сары-Ачык; алт. 
итер. чаал, алт. диал. шаал — низкий кустарник. Сары шаал 
- букв, желтый низкий кустарник. 

Сас г., ур., ст.; Большой Сас руч.; н. п. Лодро, н. п. Онгу-
ай, н. п. Улаган, н. п. Чибилю. Алт. сас — болото; болотистый. 

Сас-Бажы г.; н. п. Мендур-Сокон. Алт. сас бажы — боло-
истая вершина или вершина (места, реки) Сас. 

Састу лог; н. п. Ябаган. Алт. састу — с болотом, имеющий 
олото. 

Састу-Айры лог; н. п. М. Черга. Састу см. Састу; айры 
м. С., с. 18. Састу айры — букв, развилка, разветвление* с бо-
отом 

Сасык-Кбл оз.; н. п. Кош-Агач. Казах, сасык — вонючий, 
ловонный; казах., алт. кол — озеро. Сасык кол — букв, зловон-
ое озеро. 

Себире г.; верховье р. Кебезень. Шор. себрей — перепелка. 
Себистей р., лог; л. п. Кбк-Озбк, н. п. Кош-Агач. Алт., тув. 

емис — жирный, тучный, полный; ср. др.-тюрк. semiz — жир-
:ый, тучный, упитанный (о животном); тув. тей — холм, сопка. 
Себистей — букв, жирная, тучная, полная сопка. Ср. в тув. то-
юнимии: г. Биче-Семис-Тей (Эрзинский р-н). 

Секей руч.; н. п. Шебалино. Монг. сэхээ — щель; дыра; бой-
1ица. 

Селемки ур.; н. п. Абай. Калм. селм — меч, сабля, шашка. 
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Семис-Арт ур.; н. п. Ело. Семис см. Себистей; арт см. 
С., с. 23. Семис арт — букв, жирный, тучный, полный перевал. 

Сенгужер р., руч.; н. п. Кумалыр, н. п. Шебалино. Калм. 
сэн — хороший; калм. Ьоожьур — ручей. Сенгужер — букв, хо-
роший ручей. 

Сентелек р., г.; л. п. Чарыша, н. п. Коргон. Монг. сэндийлэх-
— разрыхлять; подрывать землю; бур. Ьэндэлгэ — подкапыва-
ние; надрез; калм. сендлх- — разрыхлять, рыхлить. 

Сеп скала; л. бер. Челушмана. Монг. цбв — 1) помеха, пре-
пятствие; 2) несчастье, бедствие. 

Сеп-Боом (Сен-Боом) г.; Алтыгы-Сеп-Боом г.; система Че-
лушмана. Сеп см. Сеп; боом см. С., с. 29. Сеп, боом — букв, 
бом-препятствие. «... Мы продолжали наш путь вниз по Чолуш-
ману. Но уже через несколько минут езды мы останавливаемся 
в недоумении: тропа уперлась прямо в Чолушман, а перед нами 
— почти отвесная гладкая скала; она вплотную подошла к пе-
нящемуся потоку, с ревом мчащемуся по сильно наклоненному 
руслу. Это знаменитый Сен-Боом,-самый трудный из всех Чо-
лушманских бомов» [В. И. Верещагин, 1907, № 8, с. 31]. 

Сербек г.; н. п. Актел; Большой Сербек (Сиерпек) бом; Ма-
лый Сербек (Секрпек, Сиерпек) бом; система Лодро. Алт. диал, 
сербек — растопырившийся,' разветвляющийся, шершавый, тор-
чащий; монг. сэрвийх — выступать вверх, торчать. Ср. в тув. то-
понимии: р. Сербик (л. п. Бурень). 

Сербнян ур.; н. п. Эдиган. Калм., монг. сээр — холм, гря-
да; основное значение — позвоночный хребет, позвонок; монг. 
буян — добродетельный, благотворительный. Сербиян — букв, 
благотворительный, благодетельный холм, плато. 

Сергенек (Серкенек) р., лог; л. п. Башкауса, н. п. М. Черга. 
н. п. Чибилю. Теленг. сергенек — малый желудок; ср. бур. 
Ьэрхинсэг — второй желудок у жвачных. Возможно алт. серке 
— кастрированный козел по второму году; алт. -нек — афф. 
уменьш. 

Серке г., ур.; н. п. Кызыл-Козуль, н. п. Мухор-Тархата, н. п. 
Озерный. Алт. серке — кастрированный козел; монг. сэрх — ка-
стрированный козел. 

Серкези (Сегезю, Сергезю) г., ур.; п. бер. Кубы, н. п. Чемал. 
Алт. дигл. серкези — кастрированного козла (гора). 

Серке-Тайга (Сергетайга) р., г.; п. п. Чуй, и. п. Тюгюрюк. 
Серке см. Серке; тайга см. С., с. 93. Серке тайга — букв, вы-
сокая гора со снегом или лесом, похожая на козла. 

Серке-Таш (Серкадаш) лог; бассейн Урсула. Серке см. 
Серке; таш см. С., с. 96. Серке таш — букв, камень-козел. 
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Серлнк (Сэрлик) г. Монг. сурлэг — 1) величавый, величе-
ственный; 2) грозный, возможно калм. зерлг — дикий. Ср. в тув. 
топонимии; р. Серлиг (Бий-Хемский р-н), стоянка чабанов Сер-
лиг-Дбн (н. п. Арыскан), р. Серлиг-Хем (л. п. Тазарана). 

Серлу (Зерлу) лог; н. п. Кокоря. Серлу см. Серлик. 
Серлу-Кбл (Зерлю-куль, Дзерлю-коль) оз., ур.; н. п. Му-

хор-Тарката. Серлу см. Серлик; алт. кол — озеро. Серлу кол — 
букв, величавое, грозное или дикое озеро. 

Сертпек р., руч., г.; Сертпек Первый руч.; Сертпек Второй 
руч.; п. Чуй, бассейн Чуй, н. п. Еланда. Сертпек см. Сербек. 

Серуун (Сёрён, Серен) р., г.; система р. Со, н. п. Ынырга. 
Алт. серуун, тув. серцин, хак. сорбн, саг. сиреен, монг. сэруун — 
прохлада, свежесть; прохладный, освежающий. 

Серу/нду (Сурунда) руч.; н. п. Аюла. Алт. серуунду — 
с прохладой, свежестью; см. Серуун. 

Сия (Сыя) р.; п. п. Лебеди; Сия место; Сия и. п. Турач. р-на; 
Большая Сия пос. Турач. р-на; Каменная Сия пос. Турач. р-на. 
Саг. сбб — длина; длинный. 

Согоно г.; бассейн Кара-Кбкши. Алт. согоно, тув. согуна, 
монг. сонгино — лук; луковичный. 

Согоно-Бажы г.; н. п. Каракол. Согоно см. Согоно; баш 
см. С., с. 25. Согоно бажы — букв, луковичная вершина. 

Согонолу р., лог, ущ.; и. п. Кокоря, н. п. Кош-Агач. Алт. 
согонолу — с луком, имеющий лук. 

Согонолу-Кыр г. Согонолу см. Согонолу; кыр см. С., с. 74; 
Согонолу кыр — букв, гора с луком. 

Согуш-Тав г.; н. п. Ашпанак бывшего Чойского р-на. Алт. 
согуы — драка; битва, сражение, война; алт. диал. тав — вы-

сокая гора. Согуш тав — букв, военная гора. 
Содон-Кайа г.; н. п. Улаган. Алт. содон — остроконечный; 

кайа см. С., с. 47; Содон кайа — букв, остроконечная скала, утес. 
иодонок (Сотонок) г.; и. п. Санькин-Аил. Содон см. Содон-

'Кайа; алт.-одс — афф. уменьш. Содонок — букв, маленькая ост-
роконечная (гора). 

4 Содон-Таш лог; н. п. Шашикман, Содон см. Содон; таш 
см. С., с. 96. Содон таш — букв, остроконечный камень, скала, 
возвышенность. 

Сойок (Сооёк) р., лог, г.; между pp. Кбкши и Кыгы, н. п. 
Балыктуюл. Сойок см. С., с. 89. 

; . Сийон-Чадыр р.; п. Каира. Сойон — этническое название 
•родоплеменной группы тувинцев и всего народа в прошлом. 
['У алтай-кижи, тубаларов, теленгитов, по сведениям А. И. Ярхо 
[Х1947], есть род сойон- (ак сойон, кара сойон); у алтай-кижи 
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есть род сойон'-иркит. Алт. чадыр — юрта, шалаш, шатер, полог. 
Сойон чадыр — юрта человека из рода или племени сойон. 
М. Н. Мельхеев [1971, с. 34, 35] сообщает, что этноним сойон ши-
роко представлен в топонимии Восточной Сибири (Саяны. Сай-
гуты, Саянтуй и др.). 

Сокор-Бее ур.; н. п. Апшиякта. Алт. сокор, тув. согур, монг. 
сохор — слепой; алт. бее — кобылица. Сокор бее — букв, сле-
пая кобылица. 

Сокорок-Кол оз.; система Телецкого оз., бассейн Челушма-
на. Сокор см. Сокор; алт.-ок — афф. уменьш.; алт. кол — озе-
ро. Сокорок кол—букв, небольшое слепое озеро. «...Озеро Соко-
рок-коль окружено со всех сторон вплотную подступившей к воде 
тайгою с громадными кедрами, чем и объясняется само назва-
ние озера — слепое, ибо с его берега трудно разглядеть окру-
жающую местность» [О. А. Алекин, 1933, с. 89]. 

Сокы (Соху) р., лог; н. п. Шаргайта, н. п. Уажан. Алт. 
сокы, кирг. соку — деревянная ступа; ср. др.-тюрк. soku — сту-
па. Ср. в хак. топонимии: р. Сохы (п. п. Туима, Ширинский р-н), 
где сохы — этноним. Род сохы (ах сохы, кбк сохы, хара сохы) 
входит в объединение хаас (качинцы.). 

Сокылу (Сокули, Сыкула) р., г.; н. п. Черга. Сокы см. 
Сокы; алт. -лу — афф. отн. прил. Сокылу — букв, со ступок 

или с людьми рода сохы. 
Солдат-Туу г.; н. п. Яконур. Русск. солдат; туу см. С., с. 101 

Солдат туу — букв, солдат-гора или солдатская гора. 
Солон-ы-Кбл оз.; н. п. Кастахта. Алт. солон-ы — радуга; 

радужный; алт. кол — озеро. Солон-ы кол — букв, радужное 
озеро. 

Соок (Суок) р., г.; п. верхнего течения Чуй, н. п. Юстыд. 
Алт. соок — холодный; ср. др.-тюрк. согык — холодный. 

Соок-Ларык (Сок-ярык, Сук-арык) р., ущ., н. п. Онг. р-на. 
система Катуни, н. п. Абай. Соок см. Соок; ]арык см. С., с. 37. 
Соок japbiK — букв, холодная трещина в земле, теснина, ущелье. 

Соок-Кыр г.; н. п. Чаган-Узун. Соок см. Соок; кыр см. С., 
с. 74. Соок кыр — букв, холодная гора. 

Соок-Суу лог, дол.; н. п. Яконур. Алт. соок суу — холодная 
вода. 

Соормок (Сырнак, Сырпак) р., лог; л. п. Чуй, н. п. Белый 
Бом, н. п. Лодро. Алт. соормок — ил, топкое место, топь; топкий, 
илистый. 

Сору р., руч., ур.; п. Чулчи, л. п. Башкауса, н. п. Язулу. 
Сору см. С., с. 89. 
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Сорулу (Сарулу, Сарылу, Сорлу, Сурлу, Сурула, Суурлу) 
р., г., ур., место; л. п. Аны, л. п. Катуни, п. п. Башкауса, и. п. Он-
гудай, и. п. Улаган. Алт. сорулу — имеющий топь. 

Сорулу-Айры (Сурлу-Акры, Сурайры) р., г.; н. п. Шебалино. 
Сорулу см. Сорулу; айры см. С., с. 18. Сорулу айры — букв, 
разветвление, развилка; рукав реки; река с топью. 

Сорулу-Кбл (Сарулу-куль) оз.; расположено в котловине 
между Айгулакскнм, Симультинским и Курайским хребтами, 
н. п. Улаган. Сорулу см. Сорулу; алт. кол — озеро. Сорулу кол 
— букв, озеро с топью. 

Сотоныш р. Алт. диал. соодын- — охладиться, алт. -ьии — 
афф. отглагольного существительного. Соодыныш — охлажде-
ние. 

Согускен лог; н. п. М. Черга. Алт. сдскдн/сбгускен — бот., 
таволожник. 

Сбб (Сё, Со, Веселая Сейка) р., дол.; Сейка н. п. Май^. 
р-на; п. Ыныргы, бассейн Кара-Кбкши. Саг. сод — длина; 
длинный. 

Сббк-Аач (Сокач) г.; п. бер. Бии. Это родовая гора верхних 
Кумандинцев. Алт. д и а л . едок аач — родовое дерево. 

Сббк-Салган г., водораздел; система Айкулака и Кадрина; 
Алт. едок салган — останки опустили, похоронили. 

Сббкту-Арка г.; н. п. Яконур. Алт. еддк — 1) род, поколе-
ние; 2) кладбище; 3) кость; алт.-гу — афф. отн. прил.; арка см. 
С., е., 21. Сддкту арка — букв, лесистая сторона горы с кладби-
щем. «Покойников алтайцы... зарывают в каменные россып.и, во-
обще хоронят в горах, или, зашив в кочму, подвешивают на де-
ревьях, где их не могут достать звери, причем место погребения 
втараются держать в тайне из опасеиия, чтобы оно не было раз-
рыто» [С. П. Швецов, 1900, с. 80]. «На всем протяжении Сибит 
Ьи, от Курганского округа до недр Алтая и китайских границ, 
кы находим множество курганов различного типа и... кладбищ, 
рвидетельствующих о значительном населении, проживавшем 
в.Сибири в доисторическое время. Кладбища эти находятся 
| местах, ныне почти не обитаемых, например, по рекам Чолуш-
рану, Улагану, Каракему, Аргуту, Ясатеру, в вершинах Берели, 
Катуни и т. д. Огромные насыпи и курганы в Алтае переходят 
I могилы, усыпанные камнем в сажень и более вышины, сажень 
| 5 и 10 в диаметре. Около них часто находятся плиты и камен-
| ы е ба«бы — кожо-таш» [Н. М. Ядринцев, 1887, с. 240]. «Обряд 
рогребения умерших прошел несколько степеней. У кумандинцев 
Вы нашли погребения покойников в земле. Говорят, что им за-
прещено было оставлять их на деревьях. У телесов покойников 
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кладут между камней. Недавно был еще обычай класть их на 
деревья, но он исчезает. Как нам передавали очевидцы, у алтай-
цев еще недавно исчезло сжигание трупов, и мы видели даже 
свидетелей свершения этого обряда» [Н. М. Ядринцев, 1887 
с. 246]. 

Соокту-Бом г.; н. п. Талда. Сббкту см. Сббкту-Арка; боом 
см. С., с. 29. Сббкту боом. — букв, узкое место между горой 
и рекой с захоронениями. 

Собкту-Кобы (Секту кобы) лог; н. п. Кырлык. Сббкту см. 
Сббкту-Арка; алт. кобы — лог. Сббкту кобы — букв, лог с за-

хоронениями. 
Сббкту-Тайга! г.; н. п. Белый Бом. Сббкту см. Сббкту-Арка; 

тайга см. С., с. 93. Сббкту тайга — букв, снежное высокогорье 
или лесистая гора с захоронениями. 

Сбблбк (Сеёлёк, Сблбк, Сёёлёк, Сэлэк, Сеелёк) р., г.; между 
pp. Камга и Кбкши, система Телецкого оз. Алт. сбблбк — боро-
давочка. «Гораздо южнее береговые Чияк, Пакты, Сэлэк на во-
сточном берегу были совершенно голы. Первый две восстают ма-
ло-помалу, между тем как горная масса Сэлэк поднимается поч-
ти перпендикулярно. Деревья здесь только у самой воды» 
[В. В. Радлов, 1881, с. 62]. 

Coorrir (Соеду) р.; л. п. Кыгы. Хак. еббтпг — с тальни-
ком, имеющий тальник. 

Сбсту-Айры (Сесту-айры) р.; н. п. Абай. Алт. сбсту — со 
словом, разговором, речью; айры см. С., с. 18. Сбсту айры — 
букв, разветвление, развилка; рукав реки; река с разговором, 
словом, речью. 

Суак-Калар (Сауакулар) р.; н. п. Соенкат. Алт. суак калар 
— канал для орошения полей останется. Многие исследователи 
интересовались древними ирригационными системами Алтая 
и писали об этом так: «Было совершенной неожиданностью от-
крытие близ старых могил огромных жерновов из гранита 
в 78 см или до 5 четвертей в диаметре. Эти жернова имели даже 
следы железных жабок. Близ этих же мест по Чолушману, а за-
тем по Чуе и Катуни, находятся остатки прежних каналов для 
орошения полей. Таким образом, все это указывает на суще-
ствующую здесь весьма давно земледельческую культуру» 
[Н. М. Ядринцев, 1887, с. 240]. «В этих местах (система рек:! 
Чолушмана и ее притока Чиланду) я встретил рвы, стенки кото-
рых были выложены камнем, это древние субак, по которым 
производилось искусственное орошение. Жители не помнят и не 
знают, когда и кем производились эти сооружения. Практикуя 
сами искуственное орошение, они выкапывают канавки гораздо 
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реньшей величины и выкладыают их камнем» [А. В. Адрианов, 
'J888, с. 222]. «Особый интерес представляют древние ирригаци-
онные сооружения степи Тбтб и подножия Чуйских Альп и до-
дины Б. и М. Ильгумена. Система каналов Тбтб стратиграфиче-
ски датируется серединой 1 тысячелетия н. э. Специальными бо-
таническими исследованиями было установлено, что степь Тбтб 
в древности распахивалась и засеивалась, а не орошалась, как 
теперь только для травы... В ряде местностей Среднего и Южно-
го Алтая: в степи Тбтб — Курайской долине, в долине р. Урсул 
2— между р. Куротой и н. п. Шашикман, в долине р. М. Ильгумеи 
i— около н. п. Хабаровка и в долине р, Б. Ильгумен — около 
йг. п. Купчеген, а весьма вероятно и в других местах Алтая,... 
|»хранились остатки древних оросительных систем большей мощ-
ности, чем современная. Их магистральные каналы имеют иног-
да протяжение в десятки километров, преодолевая на своём 
Вути скалистые выступы, которые проламывались для устрой-
ства ложа. Через выемки канал переводился по искусственным 
1асыпям. Сложны водооборы и распределительная сеть... Ког-
1а строились эти каналы? Можно сказать уверенно — позднее 
»похи Шибэ (начало н. э.)» [С. В. Киселев, 1951, с. 495, 513]. 

Суак-Канды (Суканды) р.; п. п. Чун. Алт. суак канды — 
(анал наполнился. 
1 Сувак место; л. бер. Челушмана. Алт. суак, тув. сувак — 
просительная канава. 

Сувак-Айрыган (Сувак-аерган) оз.; система Челушмана. 
|Гув., алт. сувак айрыган — оросительная канава отделилась; 
разделилась. 
?. Суг (Сук) р.; Большой Суг (Сук) р.; Малый Суг (Сук) 
».; н. п. Улаган. Алт. литер, суу, диал. суг — вода; река. 1< 
I Сугара р.; л. п. Кадрина. Монг. здогор — прохладный. Воз-
можна редкая алт. форма суу -f- кара — букв, обильная водой 
(ли водная родниковая, питающаяся подземными водами. 
• Сугат р.; н. п, У.-Кан. р-на; Черный Сугат р.; н. п. Усть-
(ан. kn-f. сугат — 1) место водопоя; 2) поливной, орошаемый. 

Судаклар (Содаклар) р.; л. п. Чибита, п. п. Чун. Тув. судак 
Г ручей, ручеек, приток; монг. судаг — лог, ложбина, балка; 
|лт. -лар — афф. мн. ч. Ср. в тув. топонимии: ур. Пош-Судак 
Кандинский р-н). 
I Судун г. Бур. Ьудэ(н) — бот. кровохлебка аптечная. 
, Суету (Суета) р.; Большая Суета р.; Малая Суета 
i; л. п. Чарыша, л. п. Обр; л. п. Катуни, л. п. Б. Суеты. Монг. 
рутей(т) — молочный. 
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Сузан ур. Калм. зуэан — толстый. 
Сукпак р., ущ.; л. п. Челушмана, река вытекает из оз. Суу-

лу-Кбл, и. п. Улаган. Тув. сукпак — выемка, впадина. Ср. в туи. 
топонимии: место и н. п. Сукпак (Кызыльский р-н), ур. Чинги-
Сукпак (Эрзинскнй р-н). 

Сукпак-Кбл оз.; н. п. Улаган. Сукпак см. Сукпак; алт. кол-
озеро. Сукпак кол — букв, озеро в выемке, впадине. 

Сулачак г.; расположена между pp. Ян-Чили и Колдор. Воз-
можно алт. сула — овес; овсяный; алт. -чак — афф. умепьш. Су-
лачак — букв, маленькая овсяная (гора). 

Сулда (Сиульта, Сеульта, Сульта) р., н. п. Майм. р-на; 
п. п. Катуни, н. и. Элик.манар. Бур. Ьуултай — годный для жи-
тельства; монг. сууц — жилище. Возможно алт. диал. сбблту — 
юрта из бересты. 

Сундырак (Суундрук, Суундурук) р., гольцы; п. п Чулчи. 
Алт. диал. сундырак — прямолинейный, прямой. 

Сун-урлу (Сонурлу) р.; л. п. Чебдара. Алт. диал. сун-урлу -
имеющий железки на шаманском бубне (побрякушки). 

Сур руч.; н. п. Шебалино. Алт. сур — светло-серый, светло-
коричневый; голубой (о масти лошади); серый; серо-коричне-
вый, серо-бурый, блестящий. 

Сур-Айры г. Сур см. Сур. Возможно также алт. суури — 
остроконечный, конусообразный; айры см. С., с. 18. Сур айры — 
букв, светло-серое, светло-коричневое разветвление, раздвоение, 
отделившаяся часть или остроконечное раздвоение, разветвление. 

Сур-Лазы (Сурьязы, Суруязы, Сурья) р.; п. Чулчи. Сур 
см. Сур; алт. диал. /азы — поле, степь. Сур }азы — буки, 
светло-коричневая, серо-коричневая, серо-бурая степь. «...Прежде 
всего обращает на себя внимание сама река Сур-.1азы, Хотя ре-
ка в общем довольно шумлива и около камней играют беляки, но 
в отличие от рек Центрального Алтая, то кристально прозрач-
ных, то засоренных ледниковой мутью, вода в Сур-Лазы окраше-
на в цвет крепкого чая: она берет начало в торфяных болотах» 
[В. И. Верещагин. 1907, № 7, с. 28]. 

Сур-Лазынык-Бажы (Суриезинин баши) г.; система Чулчи. 
Сур-1азы см. Сур-Лазы; алт. -нын- — афф. р. п.; баш см. С., 
с. 25. Cyp-JasoiHbiH- бажы — букв, вершена реки Сур-Лазы. 

Сур-Лазыньнг-Тайга (Сурьязнин тайга) г. Сур-]азынын 
см. Сур-Лазынын--Бажы; тайга см. С., с. 93. Сур-1азынын- тайга 
— букв, снежное высокогорье реки Сур-Лазы. 

Сурта лог; н. п. Белый Ануй. Монг. зээрд, калм. зеерд 
рыжий 
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Суску (Суузга, Соузга) р., н. п.. Майм. р-на; Орто-Суску 
(Средняя Соузга) н. п. Майм. р-на. Алт. суску — ковшик. 

Суу-Агач лог; система Кара-Кбкши. Алт. суу — вода; река; 
водный; речной; алт. агач — дерево; лес; подлесок. Суу агач — 
букв, водный лес; подлесок. 

Суу-Бажы (Субажы) р., н. п. Кош. р-на; н. п. Кок-Озбк, ii. п. 
Мухор-Тархата, п. п. Улаган. Суу см. Суу-Агач; баш см. С., 
с. 25. Суу бажы — букв, водная вершина, верхушка; исток; или 
исток реки Суу. 

Суу-Баян (Субоян) руч.; н. п. Шебалино. Алт. суу, монг. 
ус(ан) — вода; река; водный; монг. баян, алт. бай — богатый. 
Суу баян — букв, водный, богатый. 

Суугаш (Сугаш, Шугаш) руч., н. п. У.-Кокс. р-на; JaaH-
Суугаш р.; Малый Сугашик руч.; л. п. Абая, п. п. Катуни, 
н. п. Абай, н. п. Бузулаево, н. п. Текелю. Алт. суучак/суугаш — 
маленькая река. 

Суугаш-Тайга г.; н. п. Абай. Суугаш см. Суугаш; тайга см. 
С., с. 93. Суугаш тайга — букв, снежное высокогорье или гора, 
покрытая лесом, с маленькой рекой. 

Сууджак р.; л. п. Боже. Алт. диал. сууджак — речка. 
Суузар (Саузар, Соузар) р., ур., н. п» У.-Кокс. р-на; н. п. 

Баштала, н. п. Таловка. Вероятно, в основе — название сеока 
у алтай-кижи, которое может быть возведено к апеллятиву алт. 
суузар, монг. суусар — куница. 

Суу-Кадар руч.; система Телецкого оз. Алт. суу кадар — 
вода засохнет, высохнет. 

Суу-Калын-дады (Суукланды) р.; н. п. Кош-Агач. Алт. суу 
калын-дады — река утолщилась, уплотнилась. 

Суу-Кыр г.; н. п. Чаган-Узун. Суу см. Суу-Агач; кыр см. С., 
с. 74, Суу кыр — букв, водная гора. 

Суулак-Кобы (Сулак-кобу) р.; л. п. Катуни. Алт. суулак — 
•влажное, мокрое место; кобы см. С., с. 64. Суулак кобы — букв, 
лог, ложбина во влажном месте. 

Суулу-Айры р.; н. п. Усть-Кокса. Алт. суулу — водный, с во-
; дой; айры см. С., с. 18. Суулу айры — букв, разветвление, раз-
вилка; рукав реки; река, имеющие воду. 

Суулу-Ларык (Сулуярка, Сулу-ярык) р., лог, ур.; п. п. Ирби-
*сту, п. п. Башкауса, н. п. Озерный, н. п. Шаргайта. Суулу см. 
'Суулу-Айры; }арык см. С., с. 37. Суулу jарык — букв, трещина, 
• теснина с водой. 

Суулу-Кайын- лог; н. п. Шаргайта. Суулу см. Суулу-Айры; 
алт. кайын- — береза; березовый. Суулу кайын- — букв, водный 
березовый (лог). 
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Суулу-Кобы (Суду кобы) лог; бассейн р. Урсул, н. п. Белый 
Бом. Суулу см. Суулу-Айры; кобы см. С., с. 64. Суулу кобы — 
букв, лог, ложбина, имеющие воду. 

Суулу-Коол р.; л. п. Чулчи. Суулу см. Суулу-Айры; коол 
см. С., с. 65. Суулу коол — букв, река; протока, имеющая воду. 

Суулу-Кол ХСулу-Коль) р.; п. М. Абакана. Суулу см. Суулу-
Айры; алт. кол — озеро. Суулу кол — букв, озеро, имеющее 

воду. 
Суучак н. п. Турач. р-на. Алт. суунак — маленькая речка. 

Судерлу (Седерлу, Седерлю) н. п. Онг. р-на. Алт. диал 
судерлу — имеющий покров, защиту, тень. 

Суп-сурлу-Кбл (Эпсерлю-коль, Епсерюл-коль) оз.; система 
Телецкого оз. Алт. суп-сурлу — красивый-прекрасивый; алт. ко.i 
— озеро. Суп-сурлу кол — красивое-прекрасивое озеро. 

Сутту-Кбл (Сетту-Оль) р. Алт. сутту — с молоком, имею-
щий молоко; молочный; алт. кол — озеро. Сутту кол — букв, мо-
лочное озеро. 

Суури (Сура, Сюря, Суря, Суре) г., н. п. Турач. р-на; сис-
тема Чулчи, н. п. Кебезень. Алт. суури — острый; конусообраз-
ный; продолговатый; тув. суур — сопка, пик; острый; конусооб-
разный; монг. сурээ — 1) величавый; 2) грозный, устрашающим 
вид. Ср. в тув. топонимии: р. Суур-Даштыг (Улуг-Хемский р-н), 
г. Суур-Тайга (Бай-Тайгинский р-н). 

Суури-Кыр (Сирегур) г. Суури см. С^ури; кыр см. С., 
с, 74. Суури кыр — букв, острый, конусообразный гребень или 
острая конусообразная гора. 

Суури-Суу (Сурия-су) р.; п. Чулчи. Суури см. Су^ри; алт. 
суу, монг. ус(ан) — вода; река. Вероятно, суури суу — грозная 
река. 

Сыгыиду (Саганду) н. п. У.-Кокс. р-на. Алт. сыгынду — 
с маралами, имеющий маралов. 

Сыгын-Муузи ур.; и. п. Язулу. Алт. сыгын — марал 
(Cervus Elaphus); алт. муус — рог; алт.-ы — афф. прит. Сыгын 
муузи — букв, рога марала. 

Сыгын-Муус лог, ущ.; н. п. Кокоря, н. п. Купчеген. Сыгын 
муус см. Сыгын-Муузи. Сыгын муус — букв, маралий рог. 

Сыгын-Туу ур.; система Кара-Кбкши. Алт. сыгын — марал: 
мгфалий; туу см. С., с. 101. Сыгын туу — букв, марал-гора. 

Сыгыны р., г.; н. п. Майма. Сыгын см. Сыгын-Туу; алт.-ы 
— афф. прит. Сыгыны — букв, марала. 

Сыгырар р.; н. п. Шебалино. Алт. сыгырар — свистящая. 
Сыгырар-Кбл (Сагаракул, Сыгырар-куль) оз., г.; из оз. Сы-

гырар-Кбл вытекает река Калбак-Кайа, служащая одним из нс-
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асов Башкауса. Сыгырар см. Сыгырар; алт. кбл — озеро. 
кгырар кол — букв, свистящее озеро. 

Сыгырыш (Сагыраш) дол.; н. п. Апшиякта, н. п. Кызыл-Че-
: Алт. сыгырыш — свист; свистящий. 

Сымылты (Замульта, Суульту, Сумульты, Сумульта, Сумул-
; Сымульта, Симульта, Сымылта) р., г., н. п. Онг. р-на, н. п. 
.-Кокс, р-на; п. п. Катуни; Большая Симульта р.; п. п. Кату-
; Малая Симульта р.; п. п. Б. Симульты. Саг. сымыл — род, 
гомство, орда; алт. -ты — афф. отн. прил. Сымылты — букв 
родом, потомством, ордой. 
Сында н. п. бывшего Чойского р-на. Алт. сында — на 

ебте. 
Сыракту (Саракта, Саракты, Сараккы) г., мыс; система 

яецкого оз., между pp. Кбкши и Кыгы. Хак. сырах — дикий 
»ел двухлеток; саг. сырак — шест; алт. -ту — афф. отн. прил. 
\ракту — букв, имеющий диких козлов или имеющий шест. 
Сыралу (Сарлу, Суралу, Сырылу) р., дол., г.; л. п. Катуни. 
п. Куюс. Алт. сыралу — с жердью, имеющий жердь; ср. тув. 
оа — I) засохшее дерево (хвойное); 2) жердь. 

Сыргалчак (Сургачак) р.; система ЧуйскоАэ хр. Тув. сыр-
1чак — сильно омелевший (о речке, ручейке). 
Таада-Болчогы ст.; н. п. Каспа. Алт. таада — дедушка; алт. 

1чок — бугорок, узелок; ^лт. -ы — афф. прит. Таада болчогы 
букв, дедушкин бугорок. 

Таарлык (Тарлык) г.; н. п. Топучая. Алт. литер, таарлу, алт. 
1Л. таарлык — с мешком, имеющий мешок; ср. монг. таарлах-
эаворачивать что-либо в дерюгу, класть что-либо в мешок из 
>юги. 
Габарга р.; н. п. Калбала. Бур. табар — звукоподражание, 
)ажающее стук, топот, табараа(н) — сильный топот, табар-

—• топотать. 
Таботой дол., н. п. Ябаган. Калм. давата — имеющий пе-

ал. 
Табылгы (Табылга, Таволга, Тайбулга, Тайбулку) р., ур. г; 
1. Улаг. р-на; п. Челушмана, н. п. Улаган, н. п. Эдиган. Алт. 
ылгы — таволожник, таволга; монг. тавилга — таволга иво-
тная. Сейчас на Алтае это онень редкий кустарник. 
Табылгы-Кобы лог; н. п. Агайра. Табылгы см. Табылгы; 
ы см. С., с. 64. Табылгы кобы — букв, таволожный лог, 
Табырг.; бассейн Байгола. Родовая гора челканцев. Алт. 

ыр — звукоподражание падению дождевых капель. 
Гавда н. п. Монг. тавдахъ — пятый, возможно калм. давата— 
еревалом. 
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Таголтай кл., г.; н. п. Черный Апуй, н. п. Кумалыр. Возмож-
но монг. тдгдл — роща; монг,- той — афф. отн. прил. или монг 
тахил — 1) жертва; 2) жертвоприношение, обряд жертвопршю! 
шения; монг.-тай — афф. отн. прил. Таголтай — букв, имеющий 
рощу или жертвоприношение. 

Tajbuiy (Тайджалу, Таджилу, Тайджелу) р., лог, ур.; п. ц 
Чуй, н. п. Курай. Интересное объяснение дает Г. Н. Потанин 
[1883, с. 214, 215]: «Река впадает с севера в Чую. Она течет ц0 
западной окраине Курайской степи, омывая восточную подошву 
горы Аржан-Туу, известную у русских под именем Аржанной го", 
ры... На реке Таджилу в древности жил халхасский таджи, то 
ест.1 князь (кит. дай-ши — знатный, именитый человек), по не-
му и речка названа Таджилу. Он высватал в вершине Чуй неве-
сту; отец и мать везли ее к жениху, но в местности, которая те-
перь называется Абым-Бом, ей стало холодно, хотя она была 
одета и девять шелковых покровов. Она замерзла, успев только 
произнести: «Абым!» — мой батюшка». 

Тазаган (Тасегон, Тазугон) г.; п. бер. Телецкого оз., н. п. 
Тулон. Алт. тазаган — оголенный; облысел; облысевший. 

Тайалу г.; н. п. Белый Бом. Алт. тайа — кустарник красно-
вато-бурого цвета, из которого обычно делают рукоятку к камче 
(«плеть, нагайка»): алт. -лу — афф. отн. прил. Тайалу — букв, 
имеющий кустарник. 

Тайалу-Ойбок лог; н. п. Шаргайта. Тайалу см. Тайалу; 
ойбок см. С., с. 79. Тайалу ойбок — букв, углубление с кустар-
ником. 

Тайалу-Ойдык лог; н. п. Козуль. Тайалу см. Тайалу; ойдык 
см. С;, с. 79. Тайалу ойдык — букв, сухая впадина с кустар-
ником. 

Тайанка дс^.; н. п. Меидур-Сокон. Калм. даян — житье от-
шельника, святого; русск. -к — суфф., -а — окончание. 

Тай-Баган/Баккан рун.; н. п. Арбайта. Алт. тай баган/бак-
кан — двухгодовалый жеребенок покорился. 

Тай-Болгон (Тайболку, Тайбылгы) р., дол., ст.; л. п. Челуш-
мана. Алт. тай болгон — двухгодовалый жеребенок был, на-
ходился. 

Тай-Боочы пер.; н. п. Кырлык. Тай см. Тай-Болгон; боочы 
см. С., с. 30. Тай боочы — букв, перевал, горный переход жо-
ребенка. 

Тайгалу руч.; н. п. Куяктанар. Алт. тайга — 1) снежно».' 
высокогорье; 2) гора, покрытая лесом; 3) густой дремучий лес: 
алт. -лу — афф. отн. прил. Тайгалу — букв, со снежным высо-
когорьем или лесом. 
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[ Тайгалу-Кыр г.; н. п. Балыктуюл. Тайгалу см. Тайгалу; кыр 
й. С., с. 74. Тайгалу кыр — букв, гора со снежным высокогорь-
л или лесом. 

Тайганан-Тушкен-Карасу кл. Алт. тайганан- — с высоко-
>рья, с горы; алт. тушкен — упал, спустился; упавший, спустив-

шийся; карасу см. С., с. 53. Тайганан- тушкен карасу — букв. 
Г высокогорья, с горы спустившийся ключ; источник; родник. 
i Тайгачак ур., н. п. Майм. р-на; н. п. Чоя. Тайга см. Тайгалу, 
[ также см. С., с. 93; алт. -чак _— афф. уменьш. Тайгачак — 
|укв. небольшое снежное высокогорье или густой лес. 
£ Тайдын- (Тайтиин) р.; система р. Уймень. Алт. тайдын- — 
керебенка. 
i Тай-бзбн (Тайозен) р., ур.; п. п. Кадрина, система р. Уймень. 
$ай см. Тай-Болгон; озон см. С., с. 84. Тай озон — букв, про-
Ька, река; долина жеребенка. 
• Тайтак-Боочы пер.; н. п. Талда. Алт., кирг. тайтак — рас-
опыренный; боочы см. С., с. 30. Тайтак боочы — букв, расто-
[ыренньй горный перевал, проход. 
г Тайчы заимка. Алт. Тайчы — личное имя из апеллятива 
'айчы — человек, который обучает жеребят; ср. башкирск. Тай-

[Т. X. Кусимова, 1973, с. 68]. 
| Тайылга ур.; н. п. Санькин-Аил. Алт. тайылга — устар. 
|) жертва; 2) приспособление для шкуры жертвенного животно-
о; ср. монг. тахил — религ. 1) жертва; 2) жертвоприношение; 
[бряд жертвоприношения. 
• Тайылгалу-Кобы лог. Алт. тайылгалу — имеющий жертпы, 
кертвоприношения; кобы см. С., с. 64. Тайылгалу кобы — букв. 
|ог с жертвоприношениями. 
' Тал р., ур., н. п. Кош. р-на; п. п. Байбыша, н. п. Язулу. Воз-
Ьжно алт. тал — тальник; тальниковый; скорее всего тюрко-
(онг. тал(а) — I) поле, степь, равнина; 2) сторона, место. См. 

с. 91. 
: Тала г.; бассейн Байгола. Родовая гора челканцев. Тала см. 
Гал. 

Талбар г.; бассейн Байгола. Алт. талбар — полетит, вспорх-
нет; взлетит; летящая. 
' Талбажак (Талбижак) р.; п. п. Пыжы. Шор. талбажак — 
[аленькая сторона, часть чего-нибудь; маленький угол. 

Талду (Талда) р.; лог, г,, н. п. Онг. р-на, н. п. У.-Кокс, р-на; 
i. п. Катуни, л. п. Куроты, л. п. Урсула, н. п. Б. Яломан, и. п. 
^ырлык, н. п. Усть-Кокса. Алт. талду — имеющий тальник, 

тальником. 
Талду-Айры р.. ущ.; п. п. Бургузун, н. п. Кокоря. Талду см. 
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Талду; айры см. С., с. 18. Талду айры — букв, разветвление, 
развилка; рукав реки; река с тальником. 

Талду-Доргун р.; н. п. Кош-Агач. Талду см. Талду; туи. 
ддргун — речка, берущая начало в степи, и окружающий ее лес. 
Талду ддргун — букв, речка с тальником. 
— ТалдуОул (Талды-юл) р.; л. п. Аргута. Талду см. Талду: 
\ул см. С., с. 39. Талду }ул — букв, тальниковая река, долине,. 

Талду-Коол р., лог} п. п. Белгибаша, н. п. Чибит. Талду см. 
Талду; коол см. С., с. 65. Талду коол — букв, река; протока: 

сухое речное русло с тальником. 
Талду-Кол оз.; н. п. Кош-Агач. Талду см. Талду; алт. кол 

— озеро. Талду кдл — букв, озеро с тальником. 
Талду-Суу (или Талдушка) р., лог; н. п. Кумалыр, н. п. Та.ч-

ду. Талду см. Талду; алт. суу — вода; река. Талду суу — буки, 
река с тальником. 

Талкачак лог; н. п. Шебалино. Алт. Талкачак— личное имя. 
Талман-Ажу г.; система М. Симульты. Алт. Талман — лич-

ное имя; ажу см. С., с. 16 Талман ажу — букв, горный перева.: 
Талмана. 

Тал-Ойык ур.; и. п. Артыбаш. Алт. тал — тальник; таль-
никовый; ойык см. С., с. 80. Тал ойык — букв, тальниковое уг-
лубление, выемка, пробоина; котловина; дыра; лог. 

Тал-Тура (Талдура) р., лог, пер.; южный исток Чуй; Тал-
Тура-Бажы г.; н. п.Чаган-Узун; Большой Талдуринский .ци-
ник; система р. Кара-Айры. Алт. тал — ива; ивовый; тура см 
С., с. 100. Тал тура — букв, ивовое стойбище, стоянка. Baui см. 
С., с. 25. Тал тура бажы — букв, исток реки Тал-Тура. Возможно 
в основе хак. толдыра — полный. 

Тамга-Суу (Тангосу) р.; л. п. Чуй, н. п. Шебалино. Др.-тюрк. 
tamga — 1) рукав, приток реки; небольшая речка, ручей; 2) за-
лив; ср. тув. тан-мак — протока с быстрым течением, соедння-
щая два озера или озеро с рекой (как правило, такие протоки 
имеют значительную длину); башкирск. тамак — устье; ир. тан-
ги, тенги — ущелье, горная теснина; алт. суу — вода; река. 
Тамга суу — букв, река с рукавом. 

Тамыскан (Томысхан) р.; п. п. Катуни. Алт. диал. тамыскан 
— покапал. 

Танды р., г.; л. п. Урсула, п. Камгинского залива. Тув. тан~ды 
— I) высокая гора; 2) высокогорная тайга. См. также тандш. 
танду, танди — название сеорта у алтай-кижи и тубаларов. 

Тан-кылу (Танкула, Тангулак) р., дол., лог; н. п. Актел, н. п 
Шебалино, н. п. Камай. Алт. танкылу — изобилующий табаком 
Возможно для реки — монг., бур. тунгалаг — чистый, прозрач-
ный, светлый. 
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I Тапторга (Топторга) р.; н. п. Келей. Монг. тавтиргуй—с пло-
рм поведением, плохим • характером. 

Тапчы-Булак р., ущ.; н. п. Кокоря; Тапчы-Булак (Талчебу-
ак) г.; Тапчы-Булак (Тачулак) кл.; Чуйская степь. Алт. тапчы 
г скудный, тесный, узкий; булак см. С., с. 31. Тапчы булак 
i- букв, скудный, узкий родник, ключ, источник. 

Тапчы-Кан (Топчы-Каан, Топчуган) (или Котел) р.; л. п. Ча-
ыша, н. п. Кызыл-Козуль, н. п. Тюдрала. Тапчы см. Тапчы-Бу-
ак; кан см. С., с. 49. Тапчы кан — букв, скудная, тесная, узкая 
ек«н. 

Тапчы-Кан-Кобы лог; н. п. Усть-Кан. Тапчы кан см. Тапчы-
^ан; кобы см. С., с. 64. Тапчы кан кобы — букв, лог, ложбина 
реки) Тапчы-Кан. 

Тараан-Тас (Тарандас) р.; п. п. М. Ильгумена. Длт. тараан 
- просо, пшено; пшеничный; монг. тараа(н) — хлеб, зерно; тас 
м. С., с. 95. Тараан тас — букв, пшеничная, лишенная леса 
астъ горы. 

Тарады (Тараты) лог; н. п. Кумжула. Алт. тарады — разо-
р е н ; распространился в разные стороны. 

Таракту (Тарахта) р.; Лаан-Таракту р.; л. п. Чуи. Алт. тарак-
у — имеющий гребень, грабли. 

Таралактайга; система Кара-Кбкши. Алт. диал. таралак 
- кедровка. 

Тарбаая (Тарбаган) р., г., ур.; л. п. Башкауса, н. п. Эремес, 
, п. Язулу. Алт. диал. тарбаан, литер, тарбаган, монг. тарва-
а(н) — сурок. ^ 
, Тарбаан-Лат (Тарбандат, Тарбан Туат) руч., лог; н. п. Кас-
а, н. п. Эликманар. Алт. тарбаган jar — сурок живет, обитает. 
: Тарбаанду г.; н. п. Кырлык. Алт. тарбаанду!тарбаганду 
I- имеющий сурков. 

Тарбаганду-Кобы лог; н. п. Апшиякта, н. п. Камай. Тарбаган-
у см. Тарбаанду; кобы см. С., с. 64. Тарбаганду кобы — букв. 
:ог с сурками. 

Тарбаганду-Меес г.; н. п. Шебалино. Тарбаганду см. Тар-
баанду; меес см. С., с. 21. Тарбаганду меее — букв, безлесная 
бра или сторона горы с сурками. 

Тарбаган-Карасу (Тобурган-Карасу) р.; п. п. Башкауса. Тар-
баган см. Тарбаан; карасу см. С., с. 53. Тарбаган карасу — букв, 
урковая родниковая речка; ключ; источник. 
I Таркат (Таргат) р.; н. п. Ело. Алт. тар — узкий; кат см. 

с. 53. Тар кат — букв, узкая слоистая или складчатая почва, 
рунт. Вероятно, можно также предположить связь названия 

именем мбмголоязычной народности дархаты. В настоящее 
301' 



время дархаты обитают в Хубсугульском аймаке МНР. Их диа-
лект относится к числу ойратских. 

Таркатту (Таркытту, Таргитты, Тархатты, Тархаты, Тархат-
та) р., г., ур.; п. п. Урсула, л. п. Чаган-Бургазы, н. п. Ело. н. п. 
Онгудай, н. п. Тюдрала. Алт. таркатту — имеющий уток; воз-
можно также с людьми из племени дархат, см. Таркат. 

Тар-Каш (Таракаш) заимка. Алт. тар — узкий, тесный; алт. 
каш. — берег, окраина; холм; опушка. Тар каш — букв, узкий, 
тесный берег; холм; опушка. Возможно также алт. Таракаш 
— личное имя. 

Тар-Таракай (Тар-Таргай, Тардагай, Тардаай) р., г.; л. п. Че-
лушмана, правобережье Челушмана; Лаан-Тар-Таракай р,. 

Алтыгы-Тар-Таракай р.; Устиги-Тар-Таракай р. Тар см. Тар-Каш; 
алт. таракай — голые скалы на вершинах гор. Тар таракай 
— букв, узкие, тесные голые скалы на вершинах гор. Возможно 
также монг. татрах—1) мелеть; 2) убывать, спадать; монг.-лак 
— афф. прил.; татрахай — обмелевший. 

Тар-Таракайдьиг-Туу (Тардагайдин-ту) г.; л. бер. Челушма-
на. Тар-Таракай см. Тар-Таракай; алт. -дыгг — афф. р. п.; туу 
см. С., с. 101. Тар таракайдын- туу — букв, гора Тар-Таракап. 

Тас г.; бассейн р. Лебедь. Родовая гора верхних кумандинцев. 
Алт. тас — голый, лишенный растительности, леса; голая вер-
шина горы. 

Таскыл г.; система Челушмана. Алт. таскыл — 1) горный 
хребет; 2) голец (гора, не покрытая лесом); см., С., с. 95. 

Тас-Тайга г.?. н. п. Улаган. Тас см. С., с. 95; тайга см. С., с. 93 
Тас тайга — букв, голое, лишенное растительности, леса снеж-
ное высокогорье. 

Татакы (Татакты, Татаха) р., лог, дол.; л. п. Кырлыка, н. п. 
Кырлык. Монг. татах убывать (о воде); орошать (арыком I; 
монг. татаал — водопровод, канал, ров, отвод воды. 

Татарка р., н. п. Майм. р-на; л. п. Коксы, н. п. Абай, н. п. 
Тюгюрюк; Татарочка р.; л. п. Зеленки; Татарский кл.; л. п. Кол-
биной; Татарча р.; н. п. Верхний Белый Ануй; Татарии р.; и. п 
Шаргайта. Татарами называли себя многие тюркские народы 
Сибири: и хакасы (тадар), и кузнецкие татары и др. У куман-
динцев есть сеок татар. Первоначально татаар было монгольские 
племенным названием. Первое упоминание о татарах относится 
к концу VI в. в связи с описанием похорон первого кагана тюкю 
в орхонских древнетюркских надписях. Пельо сообщил, что пер-
вое упоминание о татарах в китайских летописях относится 
к 842 г. [История Тувы, 1964, с. 285]. См. этимологию татар 
у Г. Е. Корнилова [1976, с. 77—80] и Н. А. Баскакова [1973, с. 14R1. 
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1 Таш г.; система Телецкого оз. Таш см. С., с. 96. 
Таш-Бут г.: н. п. Усть-Кан. Алт. таш — камень; каменный; 

т см. С., с. 32. Таш бут—букв, каменный отрог горного хребта. 
г Таш-Ка дата г.; н. п. Улаган. Алт. таш, тув. даш — камень; 
Сменный; тув. кадага — фурункул, чирей. Таш кадага — букв. 
1менный фурункул, чирей. 

Таш-Кара р.; система Телецкого оз. Алт. таш — камень; ка-
гнный, каменистый; кара см. С., с. 50. Таш кара — букв, каме-
1стая родниковая, питающаяся подземными водами (река). 

Таш-Кбл оз.; н. п. Улаган. Таш см. Таш-Кара; алт. кол—озе-
). Таш кол — букв, каменистое озеро. 

Таш-Обоологон (Таш оболен) р.; п. Челушмана. Алт. таш 
юологон — камень сложен в кучу; сложенный в кучу. 
Таш-Обоологон-Бажы г.; система Телецкого оз. Таш обооло-
m см. Таш-Юбоологон; баш см. С., с. 25. Таш обоологон бажы 
• букв, исток реки Таш-Обоологон. 

Ташту (Ташта) р., оз., две горы между pp. Бия и Камга; меж-
r pp. Кбкши и Кыгы, л. п. Кара-Кбкши, л. п. Иши, п. п. Челуш-
ана. Алт. ташту — имеющий камни, с камнями. 

Ташту-Бажы г.; н. п. Улаган. Ташту см. Ташту; баш см, 
., с. 25. Ташту бажы — букв, вершина с камнями 

Ташту-Боочы пер.; н. п. Ело. Ташту см. Ташту; боочы см. 
с. 30. Ташту боочы — букв, перевал, горный переход, имею-

ий камни. 
Ташту-Бутг.; н. п. Кастахта. Ташту см. Ташту; бут см. 

„ с. 32. Ташту бут'— букв, отрог горного хребта, имеющий 
1 М Н И . 

, Ташту-Ларык р. Ташту см. Ташту; ]арык см. С., с. 37. Ташту 
рык — букв, трещина, теснина, имеющая камни. 

Таш-Тудык-Кбл оз. Таш см. Таш-Кара; тув. тудуг — пост-
(йка, строение; алт. кол — озеро. Таш тудык кол — букв, озеро 
каменной постройкой. 

Ташту-Кат р., г., лог; п. п. Улугема, н. п. Б. Яломан. Ташту 
fo Ташту; кат см. С., с. 53. Ташту кат — букв, твердый склад-
ный грунт, поверхность с камнями. 

Ташту-Кечу г.; ур.; н. п. Саратан. Ташту см. Ташту; алт. кечу 
f переправа, брод. Ташту кечу — букв, переправа, брод 
•Тсамнями. 
'.Ташту-Кобы н. п. Кош. р-на. Ташту см. Ташту; кобы см. 

с. 64. Ташту кобы — букв, лог, лощина, ложбина с камнями. 
; Ташту-Коол (Таштагол, Ташту-Кол) р., ст.; н. п. Каратрук, 

Улаган. Ташту см. Ташту; коол см. С., с. 65. Ташту коол 
• букв, река; протока; сухое речное русло с камнями. 
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Ташту-Кол оз.; н. п. Чибилю. Ташту см. Ташту; алт. к< 
— озеро. Ташту кол — букв, озеро с камнями. 

Ташту-Кур-Кол оз.; система Челушмана. Ташту см. Ташт 
алт. кур — мост; алт. кол — озеро. Ташту кур кол — букв. о:н 
ро с мостом, имеющим камни. 

Ташту-Кыр ^Таштухир) оз., г.; система Башкауса. Ташту с\ 
Ташту; кыр см. С., с. 74. Ташту кыр — букв, возвышенность 

горный хребет с камнями. 
Ташту Меес (Ташты-Мее) р.; л. п. Аргута. Ташту см. Ташту, 

Меес см. — С., с. 21. Ташту меес — букв, безлесная гора 
или сторона горы с камнями. 

Ташту-Ойык (Ташты-оюк) р., высокий заснеженный гребень; 
л. п. Челушмана. Ташту см. Ташту; ойык см. С., с. 80. Ташту 
ойык — букв. углубление, выемка, пробоина; котловина 
с камнями. 

Ташту-Озок р., ст.; н. п. Кош-Агач, н. п. Улаган. Ташту см. 
Ташту; дзбк см. С., с. 84. Ташту дзбк — букв, лог, долина между 
гор с камнями. 

Ташту-Оэон г.; н. п. Санькин-Аил. Ташту см. Ташту; озон 
см. С., с. 84. Ташту бзбн — букв. протока, река; долина 
с камнями. 

Ташту-Тбббур.; н. п. Мухор-Тархата. Ташту см. Ташту; тдбо 
см. С., с. 97. Ташту тббб — букв, вершина, холм с камнями. 
• Ташту-Туу г.; н. п. Усть-Кан. Ташту см. Ташту; туч см 

С., с. 101. Ташту туу — букв, высокая гора с камнями. 
Таш-Чадыр р.; н. п. Тюрельджи. Таш см. Таш-Кара; алт. ча-

дыр — юрта, шалаш, шатер, полог. Таш чадыр — букв, камен-
ная юрта, шатер. 

Тебга оз. Монг. тэнхээ — сила, мощь. 
Тебее-Kyjyp (Тебек-Кудир, Тебек-Kyjyp) г. Алт. тебее—стоян-

ка животных у солончака в жаркие дни; шор. тебиг—пастбище; 
подножный корм для скота; выбоина; тув. девээ — тенистое ме-
сто; навес (укрытие от солнце); Kyjyp см. С., с. 71. Тебее Kyjyp 
— букв, солончак со стоянкой животных. 
. Тебеелу-Ларык р., лог, г.; н. п. Чаган-Узун. Алт. тебеелу— име-

ющий стоянку животных у солончака в жаркие дни; japbiK см 
С., с. 37. Тебеелу japbiK — букв, трещина, теснина со стоянкой. 

Тебее-Чагал хр.; н. п. Курунда. Тебее см. Тебее-Kyjyp; алт. 
чагал/чаал — молодые деревца. Тебее чагал — букв, молодые 
деревца со стоянкой животных. 

Тебее-Шун- (Тебе-Шуюн) р.; п. п. Башкауса. Тебее см. Тебее-
Kyjyp; алт. диал. шугг/чон' — глубокий. Тебее шун- — букв, глу-

бокая (река) со стоянкой животных. 
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Тебенек (Тебинек. Тюбенек, Тевенек) р.; между pp. Бия , 
и Камга, система Телецкого оз. Тув. дбвунгу — находящийся 
внизу; хак. тббжю — нижний; башкирск. тэбэнэк — низкий, низ-
корослый. 

Тебир г.; н. п. Б. Яломан. Алт. диал. тебир — железо; желез-
ный. 

Тегеек (Тигеек, Тигиек) р., вод., г.; л. п. Кочурлы, водопад 
находится. на р. Тегеек, в шести км от Большого Кочурлинского 
оз., н. п. Катанда, н. п. Талица. Алт. диал. тегеек — крюк, багор. 

Тегерик (Тегерек, Тоурак, Тигирек) руч., г.; Большой Тегерик 
Малый Тегерик р.; л. п. Инн, п. п. Песчаной; Тегерикское бо-

1 лото; н. п. Усть-Кан, н. п. Шебалино; Тегерик н. п. У.-Кокс. р-на. 
i Алт. тегерик — круглый , возможно для некоторых объектов 
^калм. дорак — нижний. 
л Тегерик-Лыраа (Тигерек-тира, Тигирек-тира) р.; приток оз. 
f Эшту-К.бл. Тегерик см. Гегерик; алт. }ыраа — кустарник, кустар-
н и к о в ы е заросли. Тегерик jbipaa — букв, круглые кустарниковые 
"Заросли. 
^ Тегерик-Кбл оз.; система Челушмана. Алт. тегерик кбл 
Sj"^ круглое озеро. 
Г Тегерик-Чиби (Тегерык чебе) р. Алт. тегерик чиби — круглая 
| ель . 
[ Теду-Кышту (Тедегишту) р.; л. п. Урсула. Алт. Теду — лич-
|ное имя из апеллятива теду — умный, знающий (о человеке); 
г алт. кышту — зимовка. Теду кышту — букв, зимовка Теду. 
[ Тежик лог, г.; н. п. Куюм, н. п. Шаргайта. Алт. тежик— 1) от-
верстие , щель, дыра; 2) дырявый. Как только затуманит гору Те-
|жик , сразу идет дождь. 

Тежик-Каш руч.; н. п. Арбайта. Тежик см. ' Тежик; , алт. каш 
^— берег, окраина; холм, опушка. Тежик каш — букв, дырявый 
|берег; опушка. 
f Тезегем р.; п. п. Чаган. Тув. дезиг — такой, которого трудно 
[•/поймать; неуловимый; тув. хем — река. Тезегем — букв, неуло-
в и м а я река. 
V. Теке-Куйрук-Сал-Лок лог; н. п. Улаган. Алт. теке — козел; 
ькозлиный; алт. куйрук — хвост, курдюк; алт. сал — плот; алт. 
fjoK — нет, не имеется. Теке куйрук сал }ок — букв, в месте, под 
^названием Теке-Куйрук (Козлиный хвост),плота нет,не имеется. 

Текелу (Текелу, Текелю, Тикула) р., вод., лог, г.; п. п. Ак-Ке-
Йиа, л. п. Бухтармы, водопад расположен на северном склоне 
[массива Белухи, на р. Текелу; н. п. Белый Ануй, н. п. Белый Бом. 
ЙАлт. текелу — имеющий козлов, с козлами. «...Немного выше 
р ы л о видно узкое ущелье, в котором Текелю образует неболь-
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шой водопад, Текелю с обеих сторон зажата крутыми осыпаю-
щимися стенами скал с острыми зубцами, между которыми часто 
появляются каменные козлы» [В. В. Сапожников, 1901, с. 117]. 

Текелу-Кобы (Дехолу кобы) лог; н. п. Узнезя. Текелу см. Те-
келу ; кобы см. С., с. 64. Текелу кобы—букв, лог, ложбина с гор-

ными козлами. 
Текелу-Чу ур.; н. п. Мухор-Тархата. Текелу см. Текелу; тиб. 

-кит. чу/шу/шуй — вода; река. Текелу чу — букв, вода, река 
с козлами. 

Теке-Тайкан (Тскс-тайган) р.; п. п. М. Иши. Алт. теке тайкан/ 
тайган — козел прннесен в жертву. 

Теле р.; л. п. Боже. Алт. теле — этническое название, уходя-
щее в глубокое прошлое; ср. г. Тээли в Туве. Л. Н. Гумилев 
[1967, с. 13] прослеживает историю теле-телес, начиная с III в. до 
н. э., когда они жили в степи к западу ,от Ордоса и занимались 
скотоводством. По сведениям А. И. Hpxd [1947], род голос сохра-
нился до наших дней у алтай-кижи, телеутов, теленгитов. 
С. М. Абрамзои [1960, с. 83] указывает, что племя ддблбс при-
надлежит к числу древнейших компонентов, образовавших также 
и киргизскую народность: «Племя дбблбс заслуживает особого 
внимания, так как его название (и, очевидно, происхождение! 
связано с кругом алтайских имен». Важную роль сыграли племе-
на телес/теле также н в формировании тувинской народности. 

Телебедей лог. Алт. Телебедей — личное имя. 
Теле-Дбкпбн (Тель-декмень, Тельдекпен) порог; н. п. Чемал. 

Место имеет второе название — Эджиганский порог на Катуни. 
Алт. диал. теле дбкпбн — человек из рода теле не пролил, не 
разлил, не вылил. Возможно то же, см. 1ол-Текпен. 

Теле-Дбкпбн-Туу г.; л. бер. Катуни. Теле дбкпбн см. Теле-
Докпбн;г(/у см. С., с. 101. Теле дбкпбн туу — букв, высокая, гора 
реки или порога Теле-Дбкпбн. 

Теленги р.; н. п. Беш-Белтир. Теленги — этническое назва-
ние,. восходящее к толанко/долоньге/теленгут, — древнейшие 
обитатели Саяно-Алтайского нагорья, потомки которых вошли 
в этнос современных тувинцев, алтайцев и киргизов. В VII в. те-
ленгиты занимали обширную территорию в Хангае, к западу от 
Орхона, и считались одним из телесских племен. В настоящее 
время теленгиты — население Улаганского и частично Кош-
Агачского районов Горно-Алтайской авт. обл., входящее в груп-
пу южных алтайцев. У телеутов также есть сеок теленгет 
теленгут. 

Телеи~ит-Сары-Токой (Теленгит Сартогой, Теленгит Сорто-
гой) ур., н. п. Кош. р-на. Телен-ит см. Теленги; сары см. С., с. 87: 
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монг. тохой — геогр.излучина, изгиб, лука (реки); алт. токой 
— полуостров, берег реки, вдающийся полукругом; казах, тогъай 
— лес; теленг. токой/тогой — лес. Телеггит сары токой — букв, 
желтый лес или излучина теленгитов. 

Теле-Тыт ур.; п. п. Усть-Балыктуюл. Теле см. Теле; алт. тыт 
— лиственница. Теле тыт — букв, лиственница рода или племе-
на теле. 

Теле-Чиби (Делечабу) р.; и. п. Шаргайта. Теле см. Теле; 
алт. чиби — ель. Теле чиби — букв, ель рода или племени теле. 

f Телсикое озеро'(ИЛИ Алтын-Кол, ИЛИ Тблбс-Кбл) распо-" 
ложено в северо-восточной части Алтая. Русским озеро стало 
известно еще в начале XVII столетия, тогда-то оно и получило 
свое название Тблбс-Кбл по имени племени тблбс, населявшим 
в те времена его верховья (тблбс — название сеоков у алтай-ки-
жи, телеутов, теленгитов). Истории известен год (1633), когда 
казаки под предводительством боярского сына Петра Сабанско-
го впервые посетили Телецкое озеро. . В дальнейшем оно стало 
предметом изучения многих исследователей: геологов, геогра-
фов, историков, биологов и т. п. Сейчас оно одно из красивейших 
и любимых мест отдыха Южной Сибири. См. также Алтын-Кбл. 

Темелик (Тумулюк) р., руч., лог, ущ., ур.; п. п. Тархаты, бас* 
сейн Челушмана, н. п. Мухор-Тархата. Монг. тэмэ, алт. тбб, тув. 
геве — верблюд; алт. литер.-лу, диал. -лик — афф. отн. прил. Те-
мелик — букв, имеющий верблюдов. 

Темир-Алды г. Алт. темир алды — железо взял. 
Темир-Коол г.; п. бер. Катуни, и. п. Усть-Сема. Алт. темир 

— железо; железный; коол см. С., с. 65. Темир коол — букв, 
железная река, протока; сухое речное русло. 

Темир-Орек (Темрек) р.; п. п. Тушкен, дол. р. Чоот. Темир 
см. Темир-Коол; алт. диал. брек — маленькая речка. Темио 
брек — букв, железная речка. 

Темир-Тайга г.; н. п. Мендур-Сокон. Темир см. Темир-
Коол; тайга см. С., с. 93. Темир тайга — букв, железное высо-

когорье или железная гора, покрытая лесом. 
Темичи-Айры (Темичи) р. Алт. темичи — устар. феодаль-

ный чиновник, подчиненный эайсану; возможно также Темичи— 
личное имя; айры см. С., с. 18. Темичи айры — букв, разветвле-
ние, развилка; рукав реки; река феодального чиновника или че-
ловека по имени Темичи. 
| Тендек р.; н. п. Тюгюрюк. Алт. тенек — шалун, шаловливый; 
придурковатый; кирг. тентек — озорной; тув. тенек — баловник; 
Дураковатый. 

Тен"еди ур.; и. п. Кош-Агач. Алт. диал. теьгеди — выравнял. 
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Тенекс^ (Тёнесу) лог; н. п. Еланда. Алт. Тенексу — личноз 
имя из апеллятива тенексу — озорство, шалость; придурок. 

Тен-ери (Тинырык) р.; п. п. Башкауса. Алт. тен-ери, монг. 
тэнгэр небо; небесный; др.-тюрк. тэн-ри — небо. 

Тен-ери-Айры (Тиныр-Айры) лог; н. п. Узнезя. Тен-ери см. 
Тен-ери; айры см. С., с. 18. Тен-ери айры — букв, небесное раз-
ветвление. 

Tenceir (Теспен) плато; н. п. Ябаган. Алт. тепсен- — котло-
вина небольших размеров на склонах гор и вершинах. 

Тепши-Ойык р.; п. п. Челушмана. Алт. тепши — 1) выдолб-
ленное деревянное корытце; 2) особая чашка, в которую клались 
куски вареного жертвенного мяса во время жертвоприношения; 
оЛык см. С., с. вО. Тепши ойык — букв, углубление, выемка, про-
боина как корытце. 

Терген-Лол место; н. п. Кош-Агач. Алт. диал. терген \ол — 
тележиг.ч дорога. 

Терегеч н. п. Турач. р-на. Алт. терек — тополь; алт. диал. 
-еч — афф. уменьш. Терегеч — букв, маленький тополь. Возмож-
на связь с названием сеока у тубаларов — тиргеш. 

Терек-Ой-Кара р.; л. п. Челушмана. Алт. терек — тополь; 
тополиный (Populus laurifolia Ledb.); ой см. С., с. 78; кара см. С., 
с. 50. Терек ой кара — букв, тополиная черная впадина. 

Теректу (Теректа, Теректу, Терехта) р., н. п. У.-Кокс. р-на: 
Лаан-Теректу (Большая Теректа) р.; JooH-Теректу (Толстая 

Теректа) р.; Чичке-Теректу (Тонкая Теректа) р.; Теректушка 
р.; Терехтинское. оз.; Теректайское оз.; Теректайский хр.; л. п. 
Башкауса, л. п. Терехты, л. п. Катуни, п. п. Катуни, п. п. Чуй, и. п. 
Нижний Уймон, н. п. Улаган. Алт. теректу — с тополями, имею-
щий тополя. 

Теректу-Лул р., ур.; система Чакырыма, н. п. Кош-Агач. Те-
ректу см. Теректу; }ул см. С., с. 39. Теректу }ул — букв, река 

с тополями. 
Теректу-Кара-Кем (или Тополевка) р.; п. п. Аргута. Теректу 

см. Теректу; кара см. С., с. 50; кем см. С., с. 55. См. также 
Кара-Кем. Теректу кара кем — букв, родниковая, питающаяся 

подземными водами река с тополями. 
Теремкой ур.; н. п. Турачак. Бур. тэрэнги — бот. багульник. 

Тере(г-Кечу место; н. п. Чибилю. Алт. терен — глубокий; алт. 
кечу — переправа, брод. Терен- кечу — глубокая переправа, брод. 

Tepeir-Кобы лог; н. п. Верхн. 1?елый Ануй. Алт. терен- кобы —< 
глубокий лог, ложбина, лощина. 

Tepeir-Коол р.; л. п. Чуй, н. п. Мухор-Тархата. Алт. терен 
коол — глубокая река; протока; сухое речное русло. 
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I" Tepeir-Кбл (Терен Коль, Тереньголь) р., два оз.; п. п. Челуш-
[ мана, п. п. Чулчи, н. п. Улаган. Алт. терен- кол — глубокое озеро. 
| Tepeir-Озбк р., лог; н. п. Белый Бом. Алт. терен- бзбк — глу-
f бОКШ! ЛОГ. 
i Теричи место; н. п. Турачак. Алт. теречи — сборщик, 
fi. Tec-Каш г.; бассейн Байгола. Родовая гора челканцев. Шор. 
| тес — засека для ловли зверей (маралов, козлов, оленей); каш. 
[ см. С., с. 54. Тес каш — букв, берег; окраина, опушка леса; холм 
f с засекой. 
г Тешкен лог; Устиги-Тешкен ур ;; н. п. Кызыл-Козуль, н. п. 
I Яконур. Алт. тешкен — продырявил, проткнул; продырявленный, 
:проткнутый. 
i Тибирт-Чан-кыр р.; н. п. Абай. Алт. тибирт — топот; алт. 
[ чан-кыр — голубой. Тибирт чан-кыр — букв, голубая, с топотом 
, (река). 

Тигиреген (Тигирген) г. Алт. тигиреген — стучал, издавал 
звуки; стучавший, издававший звуки. 

Тийин--Келди (Тингельды) р.; п. М. Карагая. Алт. тийин-
[келди — белка пришла; пришедшая. 
' Тил г. Алт. тил — язык. 
i Тил-Аштар г.; бассейн Байгола. Родовая гора челканцев. Алт. 
•Тил аштрр — человек, по имени Тил, насытится; насыщающийся. 

Тиш-Учаар (Тишучам) р.; п. п. Чуи. Теленг. тиш — 1) зуб; 
2) палочка для шашлыка, а также для кишок с кровью; ср. тув. 
дис — невысокая гора с пологими склонами, сплошь покрытая 

.лесом. По устному сообщению Б. И. Татаринцева, тув. дис связано 
tc назьаннем части тела (тув. дискек — колено). В ДТС (с. 564) 
•у слова tiz зафиксировано также значение «возвышение, гора». 
Алт. учаар — заострит; заостренный. Тиш учаар — букв, зуб за-
рстрит; заостренный. 

Тоботой (Таботой, Тоотой, Тогой, Тетой) р., дол.; л. п. Урсула, 
гп. Чуи. л. п. т,-1ибита, н. п. Ябаган. Монг. довтой — холмистый; 
ic буграми, кочками; более древняя форма этого монгольского сло-
в а — dobutai. Ср. р. Табат, п. Абакана у и. п. Верхняя Кындырла 
Аскизского р-на Хакасии. 

Тогде-Коол р.; п. п. Катуни. Монг. тохьтой — удобный; коол 
!см. С., с. 65. Тогде коол — букв, удобная река; протока; сухор 
речное русло; речная долина. Возможно также алт. токто- — ос-
танавливаться, задерживаться -f- коол. 
; Тоголок (Тоулак, Туолок, Тагалок, Таулок. Тоолок) р., руч., 
г., мыс; система Телецкого оз., л. п. Кыгы. Алт. диал. тоголок — 
Шар; круглый; шарообразный. «... Гора Тоголок высотой 2068 м 
над уровнем моря. Это одна из величественных и мрачных гор, 
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круто обрывающихся в озеро. Она разделяет бассейны Кыгы 
и Чолушмана» [Б. Г. Иоганзен и соавт., 1966, с. 59]. 

Тогул р.; п. Чумыша. Алт. тон-ул — название одного из пле-
мен, живших в начале XX в. на реке Чумыш. 

Тогус-Ада г. Алт. тогус ада — девять отцов, предков. 
Тогус-Ажу пер.; н. п. Уажан. Алт. тогус — девять; ажу см. 

С., с. 16. Тогус ажу — букв, девять перевалов, мест, где переез-
ж а ю т через гору. 

Toryc-Airp.; л. п. Тулой, н. п. Тулой. Алт. тогус — девять; алт 
ан- — зверь; марал. Тогус atr — букв, девять зверей, маралов. 

Тогус-Бука (Тогуспука) р., г.; м е ж д у pp. Колдор и Бия. Алт. 
тогус — девять ( алт. бука — бык. Тогус бука — букв, девять бы-
кои. В о з м о ж н о тув. бука — 1) бык; 2) канал; канава. 

Тогус-Кан (Тогус-Каан, Тогускан) р.; п. п. Катуйи, Алт. то-
гус — девять; кан см. С., с. 49. Тогус кан — букв, девять рек. 

Тогус-Коол р.; л. п. Катуни. Алт. тогус — девять; коол см. С., 
с. 65. Тогус коол — букв, девять рек; проток; речных долин. 

Тогус-Кбл р., оз.; н. п. Б. Яломан, н. п. Эдиган. Алт. тогус 
кол — девять озер. В долине реки есть девять небольших озер. 

Тогус-Саадак (Тауздак, Туосадак) г.; м е ж д у pp. Бия и Камга, 
н. п. Яйлу. Алт. тогус саадак — девять луков со всеми принадлеж-
ностями. 

Тожо>г (Тожнн, Тошон) оз., лог, дол. , ур.; н. п. Кош-Агач. 
н. п. Талда, н. п. Кокоря. Алт., тув. тожон- — гололедица, ледник 
на горе; монг. тошин(г) — наледь. 

Тожонч1ол (Ташан-Ел) пер. Тожон- см. Тожон -; алт. }0л — 
путь, дорога. Тожон- }ол — букв: дорога с гололедицей, наледью. 

Тожонг-Кбл (Тоожин-Кол, Тоожин-коль) оз.; система Телецко-
го оз., система Улагана. Тожон- см. Тожон1; алт. кол — озеро. 
Тожон- кол — озеро с гололедицей, наледью. 

Тозыйак (Толзыя) руч.; н. п. Эликманар. Алт. Тоэыйак -
личное имя. 

Той г. Алт. той — пир, свадьба. 
Тойлу-Арт (Тойлю-арт) г. Алт. тойлу — с пиром, со свадь-

бой; арт см. С., с. 23. Тойлу арт — букв, перевал со свадьбой, 
пиром. 

Той-Озб (Тойозе) р.; п. п. К а Д Р и н а - Той см. Той; бзб см. С., 
с. 84. Той бзб — букв, свадебный лог; река; долина м е ж д у гор. 

Ток (TOOK) Г.; система Телецкого оз. Алт. диал. ток — сытый, 
насыщенный. 

Токой вод.; расположен на г. Кочкорок. Алт. диал. токой — 
полуостров, берег реки, вдающийся полукругом; см. Тохой. 

Токойок (Тогуек) р.; Катунский хр. Токой см. Токой; алт. 
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-ок — афф. уменьш. Токойок — букв, небольшой полуостров, бе-
рег рекк, вдающийся полукругом. 

Токпок р., лог; л. п. Башкауса; JaaH -Токпок р.; исток р. Ток-
пок; Кичи-Токпок р.; исток р. Токпок, н. п. Улаган. Алт. токпок 

— колотушка для сбивания печей из глины, деревянный молоток; 
гокпак ажыгы, — перевал через гору в петле реки. В о з м о ж н о тув. 
токпак — куцый, короткий, обрубленный (о хвосте); ср. в тув. 
топонимии: оз. Токпук-Куль. Алт. / а а к — большой; алт. кичи/ки-
чу — маленький. 

Токуш р.; н. п. Белый Ануй; Токушимская г. Алт. бткуш — 
пролив , проход . В о з м о ж н о т а к ж е бараб . тогуш — д е т е н ы ш косу-
ли [В. В. Радлов , с. 1166], Тобольск, тугъыш — годовалый лосенок 
[Д. Г. Тумашева, 1961, с. 205], шор. тогущтуг — с д е т е н ы ш а м и . 

Толбор (Торбыл-Таш) г.; система р. Л е б е д ь , н. п. Белый 
Ануй. Калм. дорвИр — оттопыренный, выпяченный. 

Толгойок (Толгуяк) р., руч., г., ур., н. п. Шеб . р-на; J a a H -
Толгойок р.; Кичу-Толгойок р.; н. п. Апшиякта, н. п. А ю л а , 

н. п. Кайсын, н. п. Шебалине , н. п. Эликманар. Алт. толгойок — 
1) водоворот; 3) загиб реки; 3 ) извилистый. 

Толгош (Толкаш) р.; п. Ночной. Алт. толгош — переплетение, 
скручивание; переплетенный, скрученный. 

. Толгошту (Тулашты, Тулгашты, Тулгушта, Тулгуш-Туу, Ту-
луштан) р., лог, ур., дол.; п. п. Кырлык, н. п. Кырлык, н. п. Тюд-
рала, н. п. Ябаган. Алт. толгошту — имеющий переплетение, скру-
чивание. 

Толбр р., г.; н. п. Тулой. Алт. толор — наполнится. 
Толубай ур.; н. п. Ело. Алт. Толубай — личное имя. 
Т о л у й . (Толой, Тоолуй, Тулой) р., н. п. Турач. р-на; п. п. Бии; 

Кичу-Толой (Кичу-Утолой) р.; л. п. Толой. У Г. Гельмерсена ре-
ка записана как Толе. Толе см. Теле. Д л я толуЩтолой — монг. 
толгой, старая форма to luga i ; калм. толга/толха — голова; верх, 
вершина чего-нибудь с выпадением в алтайском употреблении ин-
тервокального г. См. имя сына Чингиз-хана Тулуй. В о э м о ж н о 
и другое объяснение: средне-монг . , tolui — зеркало; п.-монг. 
t o l i ( n ) — 1) зеркало; 2) металлический диск; монг. толь (то-
лин) — 1) зеркало, зерцало; 2 ) круглая бляха; калм. толь — зер-
кало; гладкий, зеркальный. 

Томук ур.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. томук — анат. колен-
ная чашечка. 

Тонгак белок; н. п. Улаган. Алт. тон-гок — скользкий или 
тоьткок — согнутый. 

Тонгул р. ; Малый Тонгул р.; л. п. Тонгул. Алт. тонгул — ро-
довое имя телеутов. В ряде исторических работ тонкул-тонгак — 
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считаются параллельными формами — самоназванием одного из 
тувинских родов. Ср. н. п. Тонгул в Мариинском р-не Кемеровской 
области. См. т а к ж е Тогул. 

Тонгулакский хр.; водораздельное поднятие м е ж д у pp. Баш-
каус и К у б а д р у . Тонгул см. Тонгул; русск.-ак — суфф.; русск. 
-ск — суфф.; русск.-им — окончание. 

Тонгут г.; расположена м е ж д у устьями pp. Ачык и Кара-Кол. 
у берега р. Шавла . Вероятно, этническое название, восходящее 
к тангут. До настоящего времени не решен вопрос о происхожде-
нии этого племени, хотя в истории тюрко-монгольских народов 
тангуты появляются с VII века. По сообщению М. Н. Мельхеева 
[1969, кн. 2, с. 24], в Приангарье имеются топонимы: Тангуты, Тан-
гуй, Тангат, по-бурятски Тангад. Ср. Тангад-Бумбайская страна, 
упоминаемая в ойратско-калмыцком эпосе « Д ж а н г а р и а д а » . 

Тоныр косогор; н. п. Санькин-Аил. Калм. дон-xhp — высокий. 
Тон-дук ст.; н. п. Верхн. Черга. Алт. тон-ду/тон-дук — с мерз-

лотой. 
Тон--Коол рчк.; л. п. Бельгибаша. Алт. row — мерзлота; за-

мерзший; коол см. С., с. 65. Тон- коол — букв, замерзшая река: 
протока. 

Тон-кур (Тонку) руч.; н. п. Абай. Алт. тон-кур — комолый, 
бесхвостый, обрезанный, куцый. 

Тон-мок-Суу (Толмоксу) р.; н. п. Келей. Алт. тон-мок суу — 
н е з а м е р з а ю щ а я ключевая вода. 

Тон-мос-Суу лог; н. п. Б. Яломан. Алт. тон-мос суу — неза-
м е р з а ю щ а я вода. 

Торболу (Тарбала, Торбула, Торволу) р., место; л. п. Уйменя. 
Казах . , кирг. торбо — небольшой мешок; алт .-лу — афф. отн. 
прил. Торболу — букв, с небольшим мешком. 

Торо-KO.FI (Торколь) лог; н. п. Горно-Алтайск. Алт. торо — 
голодный, скудный; алт. кол — озеро. Торо кол — букв, скудное 
озеро. В о з м о ж н о торо — название сеока у телеутов, тогда Торо 
кол — озеро сеока торо. 

Торот (Терет) г., хр.; п. бер. Камги, н. п. Турачак. Это родо-
вая гора сеока челканцев шакшылыг. П.-монг. dooraadu — нахо-
дящийся внизу; монг. доод — нижний, низовой. 

Торота (Тоорты) лог, ур.; н. п. .Верхн. Мута. См. Торот. 
Тос лог. Вероятно, др.-тюрк, toz — пыль, прах, а т а к ж е toz —' 

береста; ср. совр. алт. тос — береста; берестяной. 
Тос-Ачык л. п. Кокши. Тос см. Тос; ачык см. С., с. 24. 

Тос ачык — букв, открытое место, поляна с пылью или берестой. 
Тоскур лог; и. п. К у м ж у л а . Монг. тожгор — облезлый, корот-

кий, маленький; возможно алт. тоскуур — корыто для скотины. 
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Тотна н. п. Турач. р-на. Вероятно личное имя из калм. тетнэ 
. заика. 
Тоттубай р.; и. п. Тюдрала . Алт. Тоттубай — личное имя. 
Тохой р.; н.' п. Онгудай, н. п. Ябаган. Монг. тохой — геогр. 
[учина, изгиб, лука (реки); алт. токой — полуостров, берег ре-
, вдающийся полукругом. 
Тош р., н. п. Кош. р-на; л. п. Аны. Алт. тош — лед; ледяной. 
Тошон-ты (Ташанта, Тошанта) пер., н. п. Кош. р-на. Монг. 

иин(г) — наледь; монг.-т — афф. отн. прил.; ср. алт. тожон- — 
бледица. 
Тош-Токой (Тоштогой) дол.; н. п. Апшиякта. Тош см. Тош; 
юй см. Тохой. Тош токой — букв, ледяная излучина, изгиб; 
1уостров. 
Тошту (Тожту) р., дол.; п. бер. Чуй, Чуйская степь. Алт. тош-
— со льдом, имеющий лед. 

Тошту-Коол лог, г.; н. п. Кош-Агач, н. п. Курай. Тошту см. 
»шту; коол см. С., с. 65. Тошту коол — букв, река; протока; 
1ная долина со льдом. 
Тошту-Кбл оз.; и. п. Курай. Тошту см. Тошту; алт. кол —• 
ро. Тошту кол — букв, озеро со льдом. 
Тошту-Озок р., н. п. Кош. р-на. Тошту см. Тошту; бзбк см. 
с. 84. Тошту дздк — букв, лог, где может протекать небольшая 
ка; долина м е ж д у гор со льдом. 
Тббб (Тебе) ур.; л. бер. Чуй. Тббб см. С., с. 97. З д е с ь нахо-
ся каменное изваяние, которое алтайцы называют Кезер. 
Тббози |Тевези) р., дол. ; л. п. Бии, н. п. Турачак. Алт. гббо-

— вершины горы, холма, пригорка. 
Тббб-Kyjyp ур.; н. п. Онгудай. Тббб см. С., с. 97; Kyjyp см. 
с. 71. Тббб Kyjyp — букв, солонец на вершине горы, холме. 

Тббблбр (Тебелер) ур., н. п. Кош. р-на. Алт. тббблбр — ме-
ньшие возвышения; холмы, пригорки. л 
'ббблу (Тибелю) ур., н. п. Онг. р-на; и. п. Онгудай. Алт. 
блу — имеющий небольшое возвышение; холм, пригорок. 
Тббб-Чагал хр.; н. п. Курунда. Тббб см. С., с. 97; алт. чаал/ 
ял —молодые деревца. Тббб чагал —букв, молодые деревца на 
олыном возвышении, холме, пригорке. 
'бббчбк (Табашек, Тобошек, Т о б о ж о к ) р., лог; п. п. Чуй, н. п. 
н-Агач. Алт. тбббчдк — маленькая вершина горы; маленькое 
рышение; маленький холм, пригорок. 
Тбгунду (Тугунды) р.; п. Сары-Кокши. Алт. тбгунду — с об-
1оч, ложью. 
Тбдбт (Тедет, Тюдет) р., ур.; Большой Тюдет р., ур.; Малый 
вдет р.; Прямой Тюдет р.; н. п. Бузулаева , н. п. Тюгюрюк, 
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н. Усть-Кокса. В о з м о ж н о Тбдбт — личное имя, см. рассказан-
ный В. И. Вербицким эпизод , когда предводитель монголов Чадок 
сын Э?ени. вторгся на Алтай и хотел покорить оставшихся без на-
чальник& алтайцев, то предприятие его не удалось. Разбитый a„i-
П ' .ЙЦЙМН , предводимыми храбым Тёдеотом, он недалеко от 4 v « 
м е ж д у pp. Улегэном к Яломаном, на поляне Мунгаш-ялан, оста-
вил такой памятник, из которого можно узнать о многочисленно-
стн его поиска при нступленни в Алтай и о малочисленности при 
отступлении [1893, с. 123]. 

Тбжи (Тёжи, Т о ж у ) г.; система Телецкого оз. , система Чун. 
Алт. тбжи/тбжу — наковальня. 

Тбмбн-Кбжбблу лог; н. п. Купчеген. Алт. тбмдн — низ, впигн; 
алт. диал. кбжбблу — имеющий завесу, занавес. Тбмбн кбжбб-
лу — букв, нижний, имеющий завесу (лог) . 

Т б и - Б а ж ы г.; н. п. Агайра. Тон- см. С., с. 97; баш см. С., с. 25, 
Тон- бажы — букв, вершина горки, бу^-ра, возвышения. 

Тбнтелик/Тбн-келу (Тенкелю, Тбн-кулук, Тонколук, Токюлюк) 
ур.; н. п. Ело, н. п. Кош-Агач, н. п. Онгудай. Алт. диал. тбн-ке, 
тун-ке, тув. дбн-гелик — кочка; алт. литер.-л^, диал.-лил — афф 
отн. прил. Тбн-гелик.тбн-келу — букв, с кочками, имеющий кочки. 

Тбн-бзбк (Тенгезек) г.; л. бер. Кыгы. Алт. тбн-бзбк — бугорок, 
кочка. 

Тбн--Тыт пер.; н. п. Улаган. Тон- см. С., с. 97; алт ; тыт — лист-
венница. Тон тыт — букв, лиственница на горке, бугре, возвы-
шения 

Тббргб (Торго) р.; л. п. Бажы. Шор. тббргб — валежник, ле-
ж а щ и е иг: земле лес. 

Тббргблу (Торголу) -р . ; л. п . .Уйменя. Тббргб см. Тббрго; 
алт. -лу — афф. отн. прил. Тббргблу — букв, имеющий валежник. 

Тбот-Кём (Тудыгем, Тютагем) р.; л. п. Урсула, н. п. Усть-
Кокса. Т^в. т о д ж . дббт/дбт — болото с маленькими озериами 
и кочками; якутск. дубдэ — маленькое глубокое заболоченное озе-
ро; болото; марь; кем см. С., с. 55. Тббт кем — букв, река с боло-
том, имеющим озера и кочки. 

Тббт-Тайга г.; ур, Абышка бывшего Ашпанакского с/соиста 
Майм. р-на. Бур. доодо, монг. доод, калм. дорак — нижний, ии.«>' 
вой; тайга см. С., с. 63. Тббт тайга — букв, нижняя гора, покры-
тая лесом. 

Тббтту (Тбтбб, Тете, Тооту, Туета) р., г., степь; л. п. Чун. 
л. п. Урсула. См. Тббт-Тайга. 

Торгуй р., лог, ур.; н. п. Барагаш, н. п. Талда , н. п. Яконур-
Тбргун см. С., с. 98. «Белок Тюргун д а е т начало двум ТюргунаМ. 
текушим в разные стороны. Немного ниже восточный Тюргун У*? 
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Ьряет это имя и получает другое — Шибир, а еще ниже та ж е 
Ьчка называется Кундулен» [Г. Н. Потанин, 1883, с. 124]. 
| Тбргунду (Тургунда) р.; л. п. Катуни, н. п. Ак-Кем, н. п. Яко-
jyp. Алт. тбргунду — имеющий перелесок, небольшие заросли ос-
ропками. 
Г Тбргунду-Карасу ст.; н. п. Верхн. Черга. Тбргунду см. 
^оргунду; карасу см. С., с. 53. Тбргунду карасу — ключ, име-
ющий перелесок, небольшие заросли островками. ч 

Тбргунек пер.; н. п. Улаган. Тбргунек см. С., с. 98. 
Тбргунекту-Суузы р.; спускается с пер. Тбргунек и впадает 

I Челушман, н. п. Улаган. Тбргунек см. Тбргунек; алт .-ту — афф. 
тн. прил.; суу см. С., с. 91. Тдргунекту суузы — букв, река с пе-
евалом Тбргунек. 

Торгун-Суу р.; н. п. Ябоган. Тбргун см. С., с. 98; суу см. С., 
. 9 1 . Тбргун суу — букв, река с перелеском или речка, берущая 
ачало в степи, и окружающий ее лес + река. 

Тбрт-Боом ( Д е р - б о м ) г.; Первый Д е р - б о м г.; Второй Д е р -
SOM г.; п. бер. Чуй, система Катуни. Алт. торт — четыре; боом 
м. С., с. 29. Торт боом — букв, четыре скалы, вдающиеся в реку 
: затрудняющие путь по берегу. Бомы сложены из известняков. 

Тбрт-Кош (Юркош) (или В е р б л ю ж ь и кочки) пер.; система Ка-
уни. Алт. торт — четыре; алт. кош — кладь, вьюк. Торт кош — 
укв. четыре вьюка. 

Торт-Кулак (Тёргуляк) р.; система Челушмана. Алт. торт — 
етыре; алт. кулак — ухо; д л я реки — тув., казах. , кирг. кулак —* 
тветвление оросительного канала; разветвление арыка. Торт ку-
•ак — четыре уха или четыре разветвления оросительного канала. 

Тбрт-Тбш (Тюртеш) р.; л. п. Л е б е д и . Алт. тдрт — четыре; алт. 
от - l e o r p . низина, ннзменное место. Тдрт тбш — букч. четыре 
изнны. 

Тбстбктбй (Тестенгей) г. Алт. тбетбк — холм, бугор, возвы-
шенность; алт .-той — афф., образующий наречие. Тбстбктбй — 
1укв. по холму, по бугру. 

Тбш (Тёш) сопка; бассейн Чеган-Бургузы. Алт. тбш — грудь. 
Тугара р.; Малая Тугара р.; система М. Симульты; Большая 

Тугаря р.; п. М. Симульты. Монг. дуугарах — звон; калм. дуу-
а — звонкий. 

Т у ж а р р.; п. Лаан-Улаган. Алт. тужар — нижняя часть перед-
ай ноги лошади, куда накладываются путы. 

Т у ж а р - Б а ж ы место; система Челушмана. Тужар см. Тужар; 
'аш см. С., с. 25. Тужар бажы — букв, исток реки Т у ж а р . 

Т у ж у (Тузу) р.. лог, г.; залив Кыгы, н. п. М. Черга. Алт. ту-
су — спутывание лошадей. 
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Тузакр . ; п. п. Кадрина. Алт. тузак — силок, петля для лонлц 
птиц, зверьков; др.-тюрк tuzaq — силок; ср. хак. тузах — 1) путы-
2) извилистый (о реке) ; см. в хак. топонимии: р. Тузах-Суг (Дс:'_ 
кизский р-н) , н. п. Тузах-Суг (Таштыпский р-н) . 

Тузакту (Тузакты, Тузакю, Тузахту, Тузак-ту) р., ур.; л. м 

Кокши, система Телецкого оз. Алт. тузакту — имеющий пет.п:. 
путы. 

Туйан лог; н. п. Абай. Вероятно, личное имя нз монг. туяа(н) 
— сияние. См. т а к ж е Тайанка. 

Туйгакту (Туякта) р.; н. п. Талда. Алт. туйгакту — имеющий 
копыта или стоянка копытных животных; ср. др.-тюрк. tiling 
— копыто. 

Туйук руч., лог; н. п. Кумалыр, н. п. Шаргайта, н. п. Шебали-
но. Алт. туйук — замкнутый, не имеющий выхода; закрытый со 
всех сторон; ср. др. -тюрк, tujuq — закрытый; хак. туюх - щ-
крытый, запертый; см. в хак. топонимии: кл. Туюх тирек (верхнее 
течение р. Белый Июс, н. п. Коммунар Ширинского р-на) . 

Туйук-Ларыклог; н. п. Мухор-Тархата . Туйук см. Туйук; }арык 
см. С., с. 37. Туйук }арык — букв, закрытая, запертая трещи ни 
в земле, теснина, ущелье. 

Туйук-Кажаан лог; н. п. Мендур-Сокон. Туйук см. Туйук; алт. 
кижааткажаган — .\лев, скотный довор. Туйук кажаан — буки 
хлев, скотный двор без выхода. 

Туйук-Кобы лог; н. п. Козуль, н. п. Кырлык. Алт. туйук /собм 
— закрытый лог, лог с тупиком, без выхода. 

Туйук-Озок место; н. п. Язулу. Алт. туйук дздк — закрытым, 
запертый лог; долина м е ж д у гор. 

Туйук-Суу дол.; н. п. Мендур-Сокон. Алт. туйук суу — запер-
тая вода; родник. 
Туйук-Таш; г.; н. и. Верхн. Черга. Алт. туйук таш — закрытии: 

со всех сторон камень, сопка. 
Туйук-Ташту р.; п. п. Кокши. Туйук таш см. Туйук-Таш; алт. 

-ту — афф. отн. прил. Туйук ташту — букв, с горой Туйук-Таш. 
Туйук-Туу (Тияхта, Туекта, Туякту, Туькта) р., г., ферма, и. ;:. 

Онг. р-на; восточный склон Семинского. хр.; Устиги-Туйук-Туу 
(Туюкта) н. п. Онг. р-на. Алт. туйук туу—закрытая, запертая вы-
сокая гора. 

Тулай р., лог; н. п. Я.баган. Алт. тулай — усл. охотн. заяи. 
монг. туулай — заяц. 

Тулайта р.; Большая Тулайтар. , г., дол.; н. п. Кырлык, н. п. 
Онгудай, н. п. Ябагаи. Монг. туулайта — заячий; место, где мно-
го зайцев; калм. туулата — с зайцами, имеющий зайцев. 

Тулан г.; н. п. Усть-Кокса. Калм. дблэн — ровный скат горы 
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Т у л а т а р . ; л. п. Чарыша. Тулата см. Тулайты; в о з м о ж н о т а к ж е 
в. тулаа — болото; шор. тла — кочка; пласт; дерн; хак. тыло 
. кочка; алт .-ту — афф. отн. прил. Тулата — букв, с зайцами, 
деющая зайцев или с кочками, болотом. 

Тулатинкар. ; л. п. Чарыша. Тулатинка см. Тулата; русск. афф. 
н; русск. окончание -а. 

Тумзеин хр.; н. п. Чулюш. Калм. тбмсьн. — крученый, сученый, 
[ Т О Й . 

TyHja (Тунжа, Туньджа, TyHjbi) рчк., дол. , сенокосное угодье, 
п.; л. п. Маймы, Майм. р-н. В о з м о ж н о самоД. тоу — лиственни-

I + укОжъ — ручей, речка, восстанавливающаяся после д о ж д я 
и. о б ундягъ у Э. Г. Беккер, 1970, с. 8]. 

Тунчы р.; л. п. Иши. Алт. диал. тунчы — змеиное гнездо; тув. 
fнчу — змеиное гнездо; логово. 

Тура р., г., ур.; п. Каракола, н. п. Каракол, н. п. Санаровка, 
п. Санькин-Аил, н. п. Тулой. Алт. тура, хак. тура — становище, 

ойбище; дом, изба . Ср. в хак. топонимии: г. Тураджах (Таштып-
ий р-н) , р., хр. Туралыг (Усть-Абаканский р-н) , руч., хр. Тура-
лг (Аскизский р-н) , г. Туралыг-Таг (н. п. Казановка) , в тув .то-
•нимии: р. Тура (Барун-Хемчикский р-н) , р. Туралу (л. п. Кем-
(ка), место Туралыг (Бай-Тайгинский р-н) , степь Туралыг, место 
1ралыг-Аксы (долина А л а ш а ) . 
Т у р а л у р., руч., лог, дол . ; п. п. Башкауса , н. п. Кумалыр, н. п. 

k Черга, н. п. Чибилю. Алт. туралу — имеющий стойбище, 
оянку. 

Туралу-Как (Туралгак) г.; система Челушмана. Туралу см. 
гралу; как см. С., с. 47. Туралу как — букв, твердый складчатый 
унт, поверхность со стойбищем, стоянкой. 

Туралу-Оозы место; н. п. Чибилю. Туралу см. Туралу; оос см. 
, с. 81. Туралу оозы — букв, устье реки Туралу. 

Турата (Туруда) р., ур., н. п. У.-Кан. р-на; Большая Турата 
; Малая Гурата р.; н. п. Тоурак, н. п. У а ж а н , н. п. Черный Ануй. 
лт. тураты — на стойбище, на стоянке; возможно т а к ж е монг. 
'р(а) — цитадель; монг. -т — афф. отн. прил. 

Турачак (Турочак) р., г., ур., н. п. Турач. р-на; южный бер. 
1лива Камга; Турачак аймак. Алт. турачак — маленькое стойби-
щ е , стоянка; домик. 

Т у р г а ю у (Тургашты) ур.; н. п. Д ж а з а т о р , н. п.^Ябаган. Алт. 
<ргак — иллюзионное представление, возникающее ночью, ког-
i на большом перевале, урочище, горе что-то покажется (люди, 
>шади); алт. -ту — афф. отн. прил. Тургакту — букв, с иллюзн-
1ным представлением. 

Тургакту-Боочы пер.; н. п. Яконур. Тургакту см. Тургакту; боо-
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чы см. С., с. 30. Тургакту боочы — букв, перевал с иллюзионны 
представлением, то есть чертов перевал. 

Турган р.; л. п. Кырлыка, л. п. Чары1иа. Алт. турган — стоял, 
находился, вставал; стоявший, находившийся, вставший. 

Тургаскан (Турусхан) р.; п. п. Бии. Алт. тургускан—постати. 
воздвиг, поднял; поставивший, воздвигший, поднявший^ 

Тургусун р., белки; Тургусунская н. п.; п. п. Бухтармы. Алт 
турген, монг. тургэн—-быстрый; алт. суу, монг. усан/усун — води-
река. Тургусун — быстрая река. 

Турлу р., г.; н. п. Абай, н. п. Сугаш. Алт. турлу — 1) местонре-
бывание, логовище зверей; стадо зверей; 2) стойбище, стоянка 
пастухов; ср. тув. турлаг — стоянка, становище, стан; возможно 
т а к ж е алт. турлу — стоячий. 

Турлу-Айры р., лог; н. п. Талда, н. п. Туякта. Турлу см. Турлу: 
айры см. С., с. 18. Турлу айры — букв, разветвление, развилK;I; 
рукав реки; река со стоянкой, стойбищем. 

Турлу-Карасу р.; н. п. Тюрельджи. Турлу см. Турлу; карасу см. 
С., с. 53. Турлу карасу — букв, родниковая река со стойбищем. 

Туру г.; бассейн Байгола. Алт. туру — местопребывание ие-
рей; стадо'зверей. 

Туруг-Таш место; н. п. Язулу. Тув. туруг ,— отвесная скала, 
утес; др. -тюрк, turag — у б е ж и щ е , прибежище; логовище (в го-
р а х ) , turug — жилище, стоянка, местопребывание; пастбище; во -
можно также др.-тюрк. turuq — 1) худой, истощенный, T O U U I I : 

2) чистый; таш см. С., с. 96. Туруг таш —букв, отвесный камень 
или скала, сопка со стойбищем, возможно логовищем или чиетт"; 
камень. Ср. в тув. топонимии: г. Туруглуг-Даг (Эрзинский р-ш. 
г. Туруглуг-Кат (Каа-Хемский р-н) , г. Орта-Туруг (Овюрскш": 
р-н) , р. Дэр-Туруг (л. п." Серлиг-Хем) и др. 

Турун-Чиби кл.; н. п. Чибит. Алт. турун — стоящий; алт 
би — ель. Турун чиби — букв, стоящая ель. 

Тус-Кбл (Тус-Коль, Тусколь) р.; л. п. Башкауса . Алт. туе >;'">-: 
— соленое озеро. 

Тус-КблгКара-Тбн-бш г.; н. п. Улаган. Туе кол см. Тус-Кол: 
алт. кара — черный; выгоревший; алт. тбн-бш — пень. Туе К<>А 
кара тбн-бш — черный, выгоревший пень у соленого озера. 

Тус-Кбл-Ойык р.; н. п. Улаган. Туе кол см. Тус-Кбл; ойык СУ.. 
С., с. 80. Туе кол ойык — букв, углубление; котловина солешм'с> 
озера . 

Туткуш р.; н. п. Кадаты. Алт., тув. туткуш — 1) держал к п. 
ручка; 2) войлочные наручники, употребляемые при с н и м а т ь 
с очага котла. 

Туткуш-Кыр пер.; н. п. Санькин-Анл. Туткуш см. Тутку" | ; 
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ф см. С., с. 74. Туткуш кыр — букв, возвышенность; гора; хре-
Г как д е р ж а л к а , ручка. 
Tyy-Айан - лог; н. п. Улита. Алт. туу — гора; гарный; айан- см. 

, с. 17. Туу айан- — букв, горный альпийский луг; поляна. 
Туу-Бел (Туебсль) руч.; н. п. Эликманар. Туу см. Туу-Айан-; 

л см. С., с. 25. Туу бел — букв, горный перевал. 
Туудан- (Тудан, Туутан, Тутан) р., кл„ вод.; л. п. Чарыша, си-

гма Телецкого оз.; н. п. Тюдрала . Алт. туудан- — из горы. 
Туудын--Ажу пер.; н. п. Балыктуюл. Туу см. С., с. 101; алт. 

ин- — афф. р. п.; ажу см. С., с. 16. Туудын- ажу — букв, гор-
[й перевал. 

Туудьнг-Кол оз.; и. п. Улаган. Алт. туудын- кол — букв, гор-
е озеро. 

Туу-Лул (Тоозул, Тоусул) лог; н. п. Ак-Айры. Туу см. С., с 101; 
t см. С., с. 39. Туу 1ул — букв, горная река, л о ж б и н а . 

Туу-Кайа (Тугая) г.; район г. Горно-Алтайска. Туу с м . Т у у -
йан-; кайа см. С., с. 47. Туу кайа — букв, скала-гора или горная 
ала, утес. 

Туулар р., г.; п. п. Ойор. Алт. туулар — горы. 
Туу-Мойын(Тымоин) г.; Южно-Чуйский хр. Туу см. Туу-Айан-; 

;т. мойын—шея; геогр. перешеек. Туу мойын—горный перешеек. 
Туу-Озон (Тоузен) р.; л. п. Уйменя. Туу см. Туу-Айан -; озон см. 

, с. 84. Туу бзбн — букв, горная протока, река; долина. 
Туура-Ачык р.; н. п. Улаган. Алт. туура — ширина; широкий; 

ык см. С., с. 24. Туура ачык — букв, широкое открытое место, 
|Ляна. 

• Т у у р а - К а й а р . ; г.; л. п. Челушмана, система Телецкого оз. , н. п. 
н. п. Иия. Туура см. Туура-Ачык; кайа см. С., с. 47. Туура 

(йа — букв, широкая скала, утес. 
Туура-Ойык (или Турой) р.; л. п. Ак-Кбл, система Тархаты. 

\ура см. Туура-Ачык; ойык см. С., с. 80. Туура ойык — букв, ши-
[кое углубление, выемка, пробоина; котловина; дыра; лог. 
а Следуя все время левым берегом и пройдя озеро Ак-Кбл, мы 
^стигли устья светлой речки Туура-Ойук, падающей пеиистыми 
Декадами в скалистой л о ж б и н е » [В. В. Сапожников, 1949, с. 49]. 
i Туура-Туу г.; н. п. Улита. Туура см-.* Туура-Ачык; туу см. С., 
1-101. Туура туу — букв, широкая гора. 
/Туучак (Тоушак) р. Алт. туучак — горка. 
jj Тудек-Кан (Тодюкан) р.; и. п. Мариинское. Алт. тудек — дым; 

!

мный; кан см. С., с. 49. Тудек кан — букв, дымная река. 
Тудек-Тайга г.; н. п. Абай. Тудек см. Тудек-Кан; тайга см. 

с. 93. Тудек тайга — букв, дымное высокогорье, гора с лесом. 319' 



Тудек-Туу (Тюдекту) г.; JaaH-Тудек-Туу (Большая Тюдекту 
г.; Кичу-Тудек-Туу (Малая Тюдекту) г.; н. п. Абай. Тудек c.v 
Тудек-Кан; туу см. С., с. 101; алт. jaan— большой; алт. кичу- . 
малый. Тудек туу — букв, дымная гора. 

Тузен- (Тузеим) г.; м е ж д у pp. Кбкшн и Кыгы. Алт. туэен- -
равнина, ровная площадь; ровный; ср. кирг. туздн- — равнин 
поляна. 

Тукей лог, ур.; н. п. Яконур, н. п. Усть-Кан. Алт. Тукей—ппц. 
ное имя. 

Тукту-Кбл оз.; н. п. Каракол. Алт. тукту — имеющий волосы, 
шерсть, мелкие перья; алт. кол — озеро. Тукту кол — букп. 
с чем-то торчащим ( в о з м о ж н о камышом) . 

Тюлем н. п. Турач. р-на. Калм. долэн — ровный скат горы; по-
степенный, тихий, спокойный. 

Тулку (Тюльку) р., г.; м е ж д у pp. Ян-Чили и Колдор, система 
Телецкого оз. Алт. тулку — лиса; лисий. 

Тулку-Каскан ур.; н. п. Балыктуюл. Алт. тулку каскан — лиса 
выкопала, копала. 

Тулкулу лог; и. п. Кырлык. Алт. тулкулу — имеющий лис. 
Тумечин(Тумечин) ур.; н. п. Ело, н. п. Онгудай. Алт. Тумечин 

— личное имя из апеллятива монг. тэмээч(ин) — верблюжий 
пастух. ! 

Тун (Тюн, Тюнь) р.; п. п. Яссатера. Алт. тун —ночь; возможно 
теленг. тун- — пара; парный. 

Тундук (Лундук, Ду.нтюк, Д ж у н ч у к , Тунтук) р., дол.; 
л. п. Башкауса . Алт. тундук — север; северный. 

Тундук-Таш-Кадаган (Лундук таш кадаган) р.; л. п. Кара-
Kyjyp. Тундук см. Тундук; таш см. С., с. 96; алт. кадаган—вбил, 
вонзил; вбитый, вонзенный. Тундук таш кадаган — букв, север-
ный камень вбил. 

Тунуклу (Тункулюк) лог; н. п. Е л а н д а Алт. тунуклц 
— имеющий дымоход . 

Тун-ей ( Д у н е й ) р.; н. п. Шаргайта. Алт. тун-ей— одинаковым. 
Тун-келу место; н. п. Кош-Агач. Алт. туккелу — имеющим 

кочки. 
Тун-ур (Тунгур, Тюнгур) р., г., ур., н. п. У.-Кокс. р-на; Устиги-

Тун-ур н. п. У.-Кокс. р-на; л. п. Катуни, система Телецкого оз., 
н. п. Маргала. Алт. тун-Qp — шаманский бубен. 

Тун-урек ур.; система Телецкого оз. Алт. туну рек — малень-
кий бубен. 

Тун-урлу ур.; н. п. Чаган-Узун. Алт. тун-урлу — с шамански^ 
бубном. 
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Турген (Тюргунь, Тюрдем) р., пер.; л. п. Иедыгем, система 
"М. Симульты. Алт. турген — быстрый. 

Турген-Суу (Турген-су, Тюрген-су, Тургунсу) р., кл.; п. п. Ка-
туни, л. п. Мен-Суу, система Белухи, ft. п. Бурунда , и. п. Мендур-
Сокои, н. п. Тюдрала. и. п. Ябаган. Алт. турген суу — быстрая 
река. 

Турулди (Тюрельда) белок; система р. Коксы. Алт. турулди 
— свернулся, завернулся, подвернулся. 

Турушкен-Суур.; н. п. Тулайты. Алт. турушкен суу — пере-
катывающаяся река, река с церекатами. 
^ Тутулге (Тетельга, Тютюлек) н. п. Турач. р-на. Калм. дог 

близкий, ближайший; калм. жьалЬ — балка, л о ж б и н а . Тутул-
ге — букв, близкая л о ж б и н а . 

Туу-Кем (Тюгем) н. п. Турач. р-на. Тув. туу — пара; п!арный; 
|Тув. хем — река. Туу кем — букв, парная река. 
^ Тушкен (Тушкен, Тышкен, Тышкин) р., руч.; долина р. Кыгы, 

п. Черга, н. п. Яконур. Алт. тушкен — спустившийся, 
г- Тушкенек (Тушканек, Тбшпбнбк) р., лог, дол.; и. п. Майма, 
Система Кара-Кбкши. Алт. Тушкенек — имя человека. 
' Тыктукел р.; п. п. Чуй. Вероятно, монг. тогоотоу. — имеющий-
ся в котле, находящийся в котле; монг. гол—река; сухое речное 
(русло. Тыктукел -<-. букв, река, находящаяся в котле. 
Г Тырмууш (Тырмуш) хр.; н. п. Курунда . Алт. тырмууш — бо-
рона, грабли (от глагола тырма царапать, бороздить, грести). 
• Тыт-Буткен (Типоткон) лог; н. п. Уажан. Алт. тыт буткен 
I— лиственница выросла, находилась. 

Т Ы Т - J O K (Титу-жёк) бом. Алт. тыт joK — лиственницы нет, 
не имеется. 
I Тыт-Кескен (Тыткескен, Тытхаскем, Тышкеске) р., дол., ст.; 
и. п. Катуни, н. п. Каспа, н. п. Усть-Апшиякта, н. п. Шебалино. 
нлт . тыт кескен —' лиственница срублена. 

Тытту-Ларык (Туту-ярык) р.; п. п. Башкауса . Алт. тытту — 
лиственницами, имеющий лиственницы; japbiK см. С., с. 37. 

'ытту japbiK — букв, трещина, теснина, ущелье с лиственницами. 
Тытту-Кайа (Титегай, Тытукай, Тыкутай) р., лог; п. п. Ур-

ула; Алтыгы-Тытту-Кайа (Нижний Тытукай) лог; н. п. 
^ажан. Тытту см. Тытту-Ларык; кайа см. С., с. 47; алт. алты-
ы- — нижний. Тытту кайа — букв, скала с лиственницами. 

Тытту-Кем (Тутугем, Тытыгом) р., н. п. Кош. р-на; п. п. Чуй,-
п. Кош -Агач; Сухой Тутугем р., дол.; п. п. Чуй, н. п. Кош-

хач; Тутугемское оз.; бассейн р. Нижний Э л д у - К е м . Тытту 
Тытту-Ларык: тув. хем — река. Тытту кем — букв, река 

; лиственницами. 
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Тытту-Кем-Баш ур.; н. п. Ело. Тытту кем см. Тытту-Кем: 
баш см., С., с. 25. Тытту кем баш — букв, вершина Тытту-Кем. 

Тытту-Кобы (Туты-кобы, Тыту-кобы) руч., г.; н. п. Эликма-
нар. Тытту см. Тытту-Ларык; кобы см. С., с. 64. Тытту кобы — 
букв, лог, л о ж б и н а с лиственницами. 

Тытту-Кблни1г-Кырлары г.; н. п. П а с п а р т а . , Тытту см. Тытту-
Ларык; алт. кол — озеро; алт . -ншг — афф. р. п.; кыр см. С . 

с. 74; алт. лар — афф. мн. ч.; -ы — афф. прит. Тытту кблнин кыр-
лары — букв, возвышенности, хребты озера Тытту-Кбл. 

' Тытту-Кыр г.; н. п. Камай. Тытту см. Тытту-Лйрык; кыр 
см. С., с. 74. Тытту кыр — букв, гора с лиственницами. 

Тытту-Ой руч.; система Чуй. Тытту см. Тытту-Ларык; ой 
см. С., с. 78. Тытту ой — букв, рытвина; котловина с листвен-
лицами. 

Тытту-Ойык (Туту-оюк) р.; п. п. Челушмана. Тытту см. 
Тытту-Ларык; ойык см. С., с. 80. Тытту ойык — букв, углубле-
ние, выемка, пробоина; котловина; дыра с лиственницами. 

Тышкары р.; п. п. Иши. Алт. тышкары — наружный, сна-
ружи. 

Тышту-Ат р.; н. п. Тулайты. Алт. тышту — с наружным ви-
д о м ; алт. ат — лошадь; ср. др.-тюрк. тыш ат — л о ш а д ь с лыси-
ной на лбу. 

Угар (Уга) р., ур.; исток р. Урсул, н. п. Ело, н. п. Онгудай, 
н. п. Ябаган. Алт. угар — услышит; слушающий. 

Угар-Таш г. Угар см. Угар; таш см. С., с. 96. Угар таш — 
букв, слушающий камень. 

Угул р., лог; л. п. Кбкши. Алт. угул — быть слышимым, слы-
шаться. 

У а ж а н (Уожан, Ужан, Уожон, У в а ж а й ) р.; и. Телец-
кого оз.; н. п. Шеб . р-на. Калм. уужм — 1) далекий, отдаленный. 
2) ширь, простор, приволье. 

Узун г.; система Чуй. Алт. узун — долгий, длинный. 
Узун-Боом г.; п. бер. Чуй. Узун см. Узун; боом см. С., 

с. 29. Узун боом — букв, длинное узкое место м е ж д у горой 
и рекой, где пролегает дорога; длинный высокий утес в виде 
мыса. 

Узун-Булак р. Узун см. Узун; булак см. С., с. 31. Узун 
булак — букв, долгий, длинный родник, ключ, источник. 

Узун-Бут (Уснбут) хр., ур.; и. п. Белый Ануй, н. п. Мухор-
Тархата. Узун см. Узун; бут см. С., с. 32. Узун бут — букв 
длинный отрог горного хребта. 

Узун-Лазы степь; н. п. Чибилю. Узун см. Узун; алт. диал 
}азы — равнина, степь. Узун }азы — букв, длинная степь. 
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Узун-Карагай ур.; система Телецкого оз. Алт. узун кара-
гай — длинная сосна. 

Узун-Карасу р.; п. п. Катуни, п. п. Башкауса, п. Верхн. Ку-
рагана, н. п. Бурунда, п. п. Курунда. Узун см. Узун; карасу 

см. С., с. 53. Узун карасу — букв, длинная родниковая река; 
ключ; источник; родник. 

Узун-Кобы лог, и. п. Кош. р-на; н. п. Лодро, н. п. Мухор-Тар-
хата. Узун см. Узун; кобы см. С., с. 64. Узун кобы — букв, 
длинный лог. 

Узун-Коол р.; п. п. Чулчи. Узун см. Узун; коол см. С., 
с. 65. Узун коол — букв, длинная река; протока; сухое речное 
русло. 

Узун-Кол оз.; п. М. Абакана , система Куадры, н. п. Улаган. 
Узун см. Узун; алт. кол — озеро. Узун кол — букв, длинное 
озеро . Озеро действительно вытянулось с северо-востока на юго-
з а п а д . 

Узун-Kyjyp (Узун-куджур) р.; л. п. Беконь-Берень. Узун 
см. Узун; Kyjyp см. С., с. 71. Узун Kyjyp — букв, длинный со-
лончак. 

Уэун-Кургал лог; н. п. Кокоря. Алт., тув. узун — высокий; 
долгий, длинный; тув. хооргал — овраг, балка. Узун кургал — 
букв, длинный овраг, балка. 

Уэун-Ойык р.; п. п. Челушмана . 1 Узун см. Уэун; ойык 
см. С., с. 80. Узун ойык — букв, длинное углубление, выертка; 
котловина. 

Узун-Тал ур., н. п. Кош. р-на; н. п. Кокоря, н. п. Кош-Агач. 
Алт. узун тал — длинный тальник. 

Уэун-Тытту-Кем (Уаун-Тытугом, Узун-тычкум) р.; п. п. Бур-
("узун, н. п. Кош-Агач. Узун см. Узун; алт. тытту — с лиственни-
цами, имеющий лиственницы; тув. хем — река. Узун тытту 
кем — букв, длинная имеющая лиственницы река. 

Уйа г. Алт. уйа — гнездо, берлога, логово; ср. др.-тюрк. 
bja — 1) родственник; 2) гнездо, логово. 
; Уйа-Кол оз. Уйа см. Уйа; алт. кол — озеро. Уйа кол — 
5укв. озеро с гнездом, берлогой, логовом. 

Уйалушка р.; н. п. Кайтанак. Алт. уйалу имеющий гнез-
1о, берлогу, логово; русск , - ушк — суфф.; русск.-а — окончание. 
I У й-Кол р.; л. п. Челушмана. Алт, уй — корова; коровий; 
|лт. кол—озеро. Уй кол—букв, коровье, то есть большое, озеро, 
1 Уйлу (Уйла) ур.; н. п. Тимофеево. Алт. уйлу — имеющий 
1орову, с коровами. 

Уй-Соккон ур.; система Кара-Кокши. Алт. уй соккон — ко-
рову били, побили. 
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Уй-Таг г.; бассейн р. Урсул. Уй см. Уй-Кбл; алт. диал. 
таг — гора. Уй таг — букв, корова-гора, то есть большая гора. 

Уй-Таш р.; ,п. п. Нижнего Элду-Кема . Уй см. Уй-Кол; таш 
см. С., с. 96. Уй таш — букв, корова-камень, то есть большой ка-
мень, сопка. 

Уй-Тушкен (Уйтушкен) р., н. п. Ш е б . р-на. Алт. уй туш-
кен — корова провалилась. 

Укок р., хр., г., котловина; сливается с Алахой, н. п. Кожа. 
Монг. ухэг — букв, удлиненный шкаф, ящик; массивная гора или 
крупная возвышенность с плоским верхом (в форме сундука) . 
По устному свидетельству С. У. Умурзакова, укдк в кирг. упот-
ребляется для обозначения плосковерхих гор, то есть плоского-
рий, например, горы Укек, Укек-Тер и др. В . В. Бартольд [1963, 
1965, с. 100] свидетельствует: « . . .Развалины Болгара, которые до-
шли д о нас, все относятся к периоду монгольского государства, 
При монголах возникли на Волге и другие города. Возник Укек. 
развалины которого находятся близ Саратова». В. В. Сапожни-
ков [1949, с. 22] так описывает алтайский Укек: «Снежная гряда 
Укека с восточного конца начинается плоской, горизонтально усе-
ченной вершиной, наподобие стола; к з а п а д у от нее тянется ряд 
острых вершин,, также совершенно белых; м е ж д у ними видны 
большие снежные поля и несколько ледников в истоках Алахи». 

Ук-Озбк (Угозюк) р.; л. п. Кадрина. Алт. ук — род, племя; 
родовой, племенной; озок см. С., с. 84. Ук дзок — букв, родо-
вой лог. 

Уктажар пер.; система Чуи. Алт. уктажар — будет родови-
тым, продолжит род. 

Уктай-Туткан (Уктай-дуткам) р.; п. п. Тузак. Алт. Уктаи 
туткан — Уктай д е р ж а л , ловил; управлял. 

Укун (Угон) г. Шор. укун — стог сена. 
Улаган (Улуххане) р., н. п.; Улаганньиг-Суузы р.; Лаан-

Улаган р.; Кичу-Улаган р.; п. п. Башкауса . Лаан-Улаган бе-
рет начало в озерах , Малый Улаган течет из оз. Чбйббк-Кбл. 
Улаган-Оозы место; Улаган аймак. В о з м о ж н о алт. улаган — 
соединенный или монг. улаан/улаган — красный; ср. также на 
территории Тувы: г. Улан-Лаг (Эрзинский р-н) , оз . Улаган-Холь 
(Тоджинский р-н) и др. 

Улай-Кбктб р.; н. п. Яконур. Алт. улай кдктб — пришен 
д р у г за другом. 

Улак руч.; н. п. Яконур. Алт. улак — козленок; ср. др.-тюрк 
u l a g — 1) заплата на о д е ж д е ; 2) вьючное животное, верхопоп 
конь; 3) почтовый транспорт на перегонах м е ж д у станциями: 
4) соединение, связь. 
324 



Улак-Таш (Юлак-таш) р.; л. п. Башкауса . Улак см. Улак; 
таш см. С., с. 96. Улак таш — букв, камень, сопка как козленок, 
то есть небольшой. 

У л а н - Д а б а пер.; п. п. Кош-Агач. Монг. улаан даваа — крас-
ный горный перевал. 

Улан-Ларык (Улапдрык, Улан-Пыратты, Улап-Бура) р., г.; 
н. п. Кош-Агач. Монг. улаан — красный; (арык см. С., с. 37. Улан 
jарык — букв, красная трещина, теснина, ущелье. «Мы направ-
лялись по тесной долине Уландрыка. Долина , обставленная 
красными скалами сланца, вполне оправдывает свое название 
«Красной щели»; зеленая полоска травы лежит только у самого 
ключа» [В. В. Сапожников, 1901, с. 297]. 

Улары (Улар, Улару) ур.; н. п. Чнбит, н. п. Кош-Агач. Алт., 
туп., монг. улар — горная индейка; ср. др.-тюрк. ular — куропат-
ка; алт.-ы — афф. прит. Улары — букв, куропатки (урочище) . 

Улу-Арт (Уллу-арт) пер.; бассейн р. Чоот. Алт. улу — вели-
кий, большой; арт см. С., с. 23. Улу арт — букв, большой пе-
ревал. 

Улугур г.; бассейн Байгола. Родовая гора челканцев. Воз-
м о ж н о хак. улугъ — большой, крупный; хак. кур — грозный. 
Улугур — букв, большая, грозная. 

Улу-Лай (Аулужай, Улу-жай, Улужай, О л у ж а й , У л у д ж а й ) 
р., г., н. п. У.-Кокс, р-на; л. п. Коксы, н. п. Абай, н. п. Тюгюрюк. 
Алт. улу, кирг. улуу — великий, важный, большой; кирг. жай —1 

место. 
Улу-Кем (Легом, Ильгумен, Ульгумен, Улегом, Улегем, 

Улгем) р.; Ла'ан-Улу-Кем р., н. п. Онг. р-на; Кичу-Улу-Кем 
р.; л. п. Катуни,. п. п. Урсула. Улу см. Улу-Арт; тув. хем — 
река. Улу кем — букв, большая река. 1аан Улу-Кем — букв, 
'большая Улу-Кем. Кичу Улу-Кем — букв, маленькая Улу-Кем. 

Улук-Туу г. Алт. улук — тягостный, неприятный; туу см. С., 
с. 101. Улук туу — букв, тягостная, пепрпятная высокая гора. 
' Улу-Kyjyp (Улугодюры) р.; л. п. Симульты. Улу см. Улу-
Арт; ' K y j y р см. С., с. 71. Улу Kyjyp — букв, большой солонец. 

Улу-Кун (Улукуп) ур.; н. п. Ело. Алт. Улу-Кун — личное 
имя из апеллятива улу кун—воскресенье. См. также Улькун-Тайга. 

Улу-Оду ур.; система Кара-Кокши. Улу см. Улу-Арт; 
алт. оду — стан, становище. Улу оду — букв, большой стаи, ста-
новище. 
i Улу-Ойдык (Улойдык, Улуулдук) р.; п. Челушмана. Улу см. 
Улу-Арт; ойдык см. С., с. 79. Улу ойдык — букв, большая яма, 
котлошша. 



Улус-Карасу (Улус Караса) р.; н. п. Анос. Алт. улус --
народ, люди; ср. др.-тюрк. улус/улуш — селение; карасу см. С . , 
с. 53. Улус карасу — букв, родниконая река; ключ с народом, 
селением. 

Улу-Суг р.; п. п. Тай-бзбн, п. п . 'Кадрина . Улу см. Улу-Арт; 
алт. литер, суу, алт. днал. суг — вода; река. Улу суг — бук». 
пе;:к<кая река. 

Улу-Туу-Бажы г.; н. п. Улаган. Улу см. Улу-Арт; туу см. 
С., с. 101; баш см. С., с. 25. Улу туу бажы — букв, вершина ве-
ликой. большой юры. 

Улу-Чар (Улу-Шар) р.; л. п. Башкауса , н. п. Улаган. Улу 
см. Улу-Арт; алт. диал. чар. хак. чар — берег. Улу чар — букв, 
большой берег. 

Улуш (Алеуш, Илуш, Улешу) р.; л. п. Катуни; Большой 
Улуш (Илуш) р.; н. п. Барагаш. Алт. улуш — завывание. 

Улушкан-Орой р., лог; л. п. Башкауса. Алт. диал. улуш-
кан — завывал; завывавший; орой см. С., с. 82. Улушкан орой — 
букв, завывавшая вершина, пик. 

в Улушту (Улушта) ур.; система Телецкого оз., н. п. Балык-
чы, н. п. Кбк-Баш. Алт. улушту — с завыванием. 

Улькун-Тайга г. Казах. , кирг. улкбн — высокий, большой, 
великий; тайга см. С., с. 93. Улькун тайга — букв, высокое снеж-
ное высокогорье; гора, покрытая лесом 

Ума-Таш ({Оман Таш, Умак-Таш) г., ур.; система Телецкого 
оз. Алт. ума таш — множество камней; в о з м о ж н о также тюрк. 
умай — богиня, покровительница новорожденных и маленьких 
детей. «Хочется обратить внимание на собственное имя Умай-бег, 
с о д е р ж а щ е е с я в памятнике (28) с Алтын-кёля (Хакасия, Бей-
ский р-н). З д е с ь в третьей строке читаем: «Э,то наше имя Умай-
бег». Предполагаем, что имя Умай-бег. . . впоследствии также 
превратилось в название горы: в этом ж е Бейском р-не на 
берегу Енисея имеется гора, называемая хакасами Умай-таг. 
Вполне возможно, что современное название поселка Майна. , 
восходит именно к названию этой горы. О названии горы Умай 
хая сообщает Мессершмидт. Саянский острог, который находился 
на другом, противоположном берегу Енисея, хакасами также на-
зывался Умай тура, а Умай хая находился на левом берегу Ени-
сея» [М. И. Боргояков, 1970, с. 93]. 

Унчукпас-Боочы пер.; н. п. Козуль. Алт. унчукпас — бе:)-
молпный; боочы см. С., с. 30. Унчукпас боочы — букв, безмолв-
ный перепал. 

Уран-Карасу р.; н. п. Шаргайта. В о з м о ж н о монг., туп 
уран — искусный, мастеровой; перен. хитрый или кирг. уран — 
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,1) ист. боевой, клич; 2) племя, род; др.-тюрк. uran — боевой 
,клич, пароль; башкирск. уран — этноним [Р. Г. Кузеев, 1973, 
с. 17]; карасу см. С., с. 53. Уран карасу — букв, родниковая река 
с боевым кличем, паролем или родниковая река, ключ племени 

I уран. 
; Ургун (Юргун) ур.; н. п. Абай. Алт. ургун — большой, круп-
ный; возможно ургун — ливший, поливавший как из ведра 
( д о ж д ь ) ; промокший. Ср. также п.-монг. дрген, монг. дргдн, бур 
ургэ(н), якутск. дргдн — широкий, массивный. 

Урлу-Арт (Урлуарт) хр.; система Телецкого оз. Алт. ур— 
нарост, наплыв (на дереве ) ; алт. -лу — афф. отн, прпл.; арт см. 
С., с. 23. Урлу арт — букв, перевал с наростом. 

Урлу-Аспак (Урласпак) н. п. Майм. р-на. Урлу см. Урлу-
Арт; алт. аспак — осина. Урлу аспак — букв, осина с наростом, 
наплывом. 

Урмалык (Урламык) р., г.; л. п. Белого Ануя, н. п. Абай. 
Теленг. урманлык/урмалык — лесистая местность; ср. >башкирск., 
татарск. урманлыкъ — лесная местность, лес; кирг. ормон — 
лес. 

Урук ур.; н. п. Мухор : Тархата . Теленг., шор., тув. урук. 
у у рук — петля, укрюк, которым ловят коней; возможно 
др.-тюрк. urug — род, потомство; ср. кирг. урук — род, племя 

Урукту-Кат р. Урук см. Урук; алт .-ту — афф. отн. прил.; 
кат см. С., с. 53. Урукту кат — букв, твердый складчатый грунт, 
поверхность с петлями. 

Урукту-Ой (Уруктой) р.; л. п. Катуни. Урукту сМ. Урукту-
Кат; ой см. С., с. 78. Урукту ой — букв, рытвина; яма; котло-

вина с петлями. 
Урусул (Урсул) р.; л. п. Катуни. В о з м о ж н о Оросул, где 

алт. оро — яма, ров. Сул может быть поставлено в один ряд 
[с } у л, чул, ул (см. С., с. 3 9 ) . Оро сул — букв, река в яме, во рву. 
[Известны еще две реки с этим именем: на Украине и в Болгарии. 
[Возможно т а к ж е п.-монг. urusqal — течение, текущая вода, 
поток. 

Усть-Чагыркы н. п. Хак. чогъархы — верхний, находящийся 
наверху; алт. диал. \огаркы — вверху, верхний. 

Уурчы г.; л. бер. Уйменя. Алт. уурчы — вор. Уурчы — ве-
роятно, личное имя. 
! Учар р. Алт. учар — летящий; водопад; ср. тув. ужар — 
[ l) порог (на р е к е ) ; 2 ) водопад; см. в тув. топонимии: г. Ужар 
?(н. п. Кбк-Чыраа) , р. Ужарлыг-Хем (п. Тес ) . 

Учатан кл.; н. п. Кош-Агач. Алт. учатан — летящий. 
Учук-Таш г.; н. п. Талда. Алт. учук — нитка; геогр. пово-
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рот; пик; таш см. С., с. 96. Учук таш — букв, камень, гора, соп-
ка как нитка или в ф о р м е пики. 

Уй-Кара-Таш (Уйкараташ) р.; л. п. Ч е б д а р а , система Сн-
мульты. Алт. диал . уй/уг — жилище, юрта; алт. кара — черным; 
гаш см. С., с. 96. Уй кара таш — букв, черный камень, сопка 
с жилищем, юртой. 

Уйтту-JypeK (Иту-дурек) р.; система Чуй. Алт. уйтту -
с узким отверстием, имеющий дыры; алт. }урек — сердце; тув 
чурек — сердце; геогр. сопка. Уйтту Щрек — букв, сердце ил;; 
сопка с отверстием. 

Уйтту-Кайа (Итыкая, Иты-кая, Итту-Кая, Иту-Кая) р., г.: 
л. п. Челушмана, п. бер. Чуй. Уйтту см. Уйтту-JypeK; кайа см. 
С., с. 47. Уйтту кайа — букв, скала, утес с узким отверстием, 
дырами. «Здесь в скале образовался естественный тоннель, черех 
который проходили караваны» [В. И. Верещагин, 1909, № 6 , с. 241. 

Уйтту-Салаа лог; н. п. Б. Яломан. Уйтту см. Уйтту-JypeK; 
салаа см. С., с. 87. Уйтту салаа — букв, разветвление, рукав, 
протока с узким отверстием, имеющая дыры. 

Уйтту-Таш г. Уйтту см. Уйтту-JypeK; таш см. С., с. 96 
Уйтту таш — букв, камень, гора, сопка с узким отверстием. 
Д Ь Ф П У . И . 

Уйтту-Терек (Уйту-Терек) р.; п. п. Чуй, н. п. Кош-Агач. Уйт-
ту см. Уйтту-JypeK; алт. терек — тополь. Уйтту терек — букв, 
тополь, имеющий отверстия, дыры. 

Улулу-Арт горная цепь; система Челушмана. Теленг. улу-
лу — имеющий кустарник, который часто бывает на вершине 
горы; к улу обычно привязывают ]'алама и останавливаются НЕ 
отдых; нередко улу служит д л я ориентировки; м о ж е т расти и : 
долине. Арт см. С., с. 23. Улулу арт — букв, перевал с кустар-
ником. 

Улулу-Арттын--Кыры пер.; н. п. Балыктуюл. Улулу ар': 
см. Улулу-Арт; алт -тын- — афф. р. п.; кыр см. С., с. 74. Улу.и-
арттык кыры — букв, возвышенность, гребень перевала Улу-
лу-Арт. 

Унгур (Унгур, Юнгур) (или Юмыр) р.; п. п. Аргута, в ис-
токах Левой Шавлы. Алт., тув. унгур — звонкий, голосистым: 
в о з м о ж н о кирг. ун-кур — пещера; тув. ун-гур — нора; хак. диал. 
ун-гур — 1) узкая горная долина; 2) щель в скалах; горная тес-
нина; 3) пещера; 4) яма; ср. в хак. топонимии: г. Унгур (Ши-
ринский р-н) . 

Унгурек (Унгюрек, Ингурек) р., н. п. Шеб . р-на. Унгур о 
УнгУр; "алт.-е/с — афф. уменьш. Унгурек — букв, маленькая го-

лосистая или маленькая узкая горная долина; щель в скалах 
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! Унгур-Кара-Кем (Юнгур-Карагем) водораздел в Северо-
Нуйском хр. Унгур см. Унгур; кара кем см. Кара-Кем. Унгур 
кара кем — букв, черная; прозрачная или обильная река в уз-
кой горной долине. 
Г Унгурлу (Унурла, Унгурла) р.; н. п. Камай. Унгур см. 
•Унгур; алт .-лу — афф. отн. прил. Унгурлу — букв, с узкой гор-
1ой долиной, пещерой, ямой. 

Унгурлу-Бажы лог; и. п.Камай. Унгурлу см. Унгурлу; баш 
:м. С., с. 25. Унгурлу бажы — букв, исток, начало реки Унгурлу. 

Урен-Арт (Уренарт, Урен--арт, Рюнарт) р., г. Алт. урен — 
[) семя, плод, зерно, потомство, поколение; 2) женск. дитя; арт 
:м. С., с. 23. Урен арт — букв, потомственный или детский пе-
)евал. 

Урен-Каш (Уренгаш) руч.; н. п. Элнкманар. Урен см. 
Урен-Арт; алт. каш — берег, окраина; холм; опушка. Урен 
:аш — букв, потомственная или детская опушка, берег; холм. 

Усерген (Усергень) р.; н. п. Черный Ануй. Башкирск. усь-
\ргэн — название большого племени башкир. П о устному сооб 
цению А. А. Камалова , усерганы в настоящее время проживают 
юмпактными группами в Зилаирском (частично), Хайбуллин-
ком, Зианчуринском районах Башкирской А С С Р и разрознег 
1ыми семьями в Оренбургской области. Д о Великой Октябрьског 
:оциалистической революции в составе Оренбургской губернии 
1ыло около десятка кантонов, называемых Усерганским 1-м, 2-м 
1 - м и т. д . 

Ускелек (Узелек, Узлек) р., г.; п. п. Иши, система Телецко-
о оз. Алт. ускелек — не прервавший, не оборвавший. 

Устиги г.; н. п. Улаган. Алт. устиги — верхний. 
Устиги-Айры р., ур.; н. п. Б. Яломан. Алт. устиги айры — 

ерхнее разветвление, развилка; рукав реки; река. 
Устиги-Ак-Кобы лог; н. п. Ороктой. Устиги см. С., с. 103; ак 

м. С., с. 18; кобы см. С., с. 64. Устиги ак кобы — букв, верхний 
елый, чистый, голый лог, ложбина . 

Устиги-Ара-Коол лог; н. п. Чибилю. Устиги см. Устиги; 
ра коол см. Ара-Коол. Устиги ара коол — букв, верхняя про-
гежуточная, возможно находящаяся по ту сторону (с тыла) или 
еверная протока, сухое русло, долина. 
- Устиги-Боочы пер.; н. п. Шаргайта. Алт. устиги боочы — 

ерхний перевал; горный переход. 
Устиги-Ларлу лог; н. п. Улаган. Алт. устиги japAy — верхний, 

крутым берегом, обрывом (лог) . 
Устиги-Лыланду ур.; система Телецкого оз. Алт. устиги /ы-

анду — верхнее, со змеями (урочище) . 
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Устиги-Как ур.; н. п. Мухор-Тархата . Алт. устиги как —. 
верхнее сухое место, солончак. 

Устиги-Каралдай кл.; л. п. Богушлана. Устиги см. Устиги; 
каралдай см. Каралдай. Устиги Каралдай — букв. верхний 
Каралдай. 

Устиги-Карасу р.; п. п. Башкауса , н, п. Кызыл-Козуль, н. г 
Олерное, н. п. Онгудай, н. п. Саратан, н. п. Язулу. Алт. устиги 
карасу — верхняя родниковая река; ключ; источник; родник. 

Устиги-Кызыл-Тыт лог; н. п. Кайсын. Алт. устиги кызыл 

тыт — верхняя красная лиственница. 
Устиги-Межелик г.; н. п. Саратан. Алт. устиги межелик — 

верхний холм, сопка, небольшое возвышение. 
Устиги-Орыкту-Ой н. п. Онг. р-на. Алт. устиги орыкту ой — 

верхняя рытвина; яма; котловина; впадина с тропкой диких 
.зверей. 

Устиги-Тал лог, ур.; н. п. Кызыл-Козуль; н. п. Яконур. Алт. 
устиги тал — верхний тальник. 

Устиги-Талду р.; л. п. Урсула. Алт. устиги талду — верхняя, 
и м е ю щ а я тальник (река) . 

Устиги-Туркун ур.; н. п. Кызыл-Козуль. Устиги см. Устиги; 
алт. диал. туркун — стоянка. Устиги туркун — букв, верхняя 
стоянка. 

Устиги-Элду-Кем р., лог; н. п. Саратан, н. п. Улаган. Алт. 
устиги — верхний; тув. элдиг — обрывистый, с яром; тув. хем — 
река. Устиги элду кем — букв, верхняя, имеющая крутой берег 
река. 

Уст-Тббб (Истббб, Иес-тюбе, Йестюбе , Истывэ, Эстюбе, 
Истюбе , Истибе , Истебе, Исстюбе , Устюба, Устубе) р., г.; л. и. 
Катуни, н. п. Манжерок; JaaH-Уст-Тобб (Ян-Ус-тебе, Ян-
Устюбе) руч.; м е ж д у pp. Колдор и Бия. Алт. уст — верх; верх-
ний; др.-тюрк. узе — вверху, сверху; тдбд см. С., с. 97. Уст то-
бо — букв, верхняя вершина горы; небольшое возвышение; холм, 
пригорок. JaaH уст тббд — букв, большая верхняя вершина 
горы; возвышение; холм, пригорок. 

Уст-Тббо-Туу (Истебеты) р.; п. п. Иши. Уст тббб см. Уст-
Тббб; туу см. С., с. 101. Уст тббд туу —• букв, гора с высоком 

вершиной, 
Усту-Кыйу (Устюкую) р.; п. п. Катуни. Алт. усту — верх: 

верхний; кыйу см. С., с. 74. Усту кыйу — букв, верхний край, 
предел; берег, граница; опушка. 

Устулук-.1ул ( О с т а л ы к - Д ж ю л ) р.; л. п. Аргута. Алт. устулук 
устлук — вверху находящийся; }ул см. С., с. 39. Устулук ]ул -
букв, вверху находящаяся река. 
.430 



j; Уур-Кбчкбн (Юргучкон) руч.; н. п. Аюла. Алт. уур — 1) ко-
Ьяк, табун (несколько кобылиц и один ж е р е б е ц ) ; 2) стадо, стая; 
||лт. кдчкдн — перекочевал, переселился, кочевал; кочевавший. 
Ьур кдчкбн — букв, табун перекочевал, переселился. 
['. Уур-Таш г.; система Кара-Кокши. Уур ем. Уур-Кбчкбн; 
\аш см. С., с. 96. Уур таш — букв, камень; гора, сопка как та-
jiyn, то есть куча камней. 

Уурчек (Урчек) р.; п. п. Он. Алт. уурчек — маленький косяк 
|лн стая. См. Уур-Кбчкбн. 

Уучбк-Бажы хр.; система Кара-Кбкши. Алт. диал. уучдк — 
цомик; баш см. С., с. 25. Уучдк бажы — букв, вершина домика. 

Уч р.; берет начало из оз. Чалык-Кбл, л. п. Куркуре. Алт. 
14 — три. 

Уч-Аал р.; л. п. Пыжы. Алт. уч, тув. уш — три; тув. аал — 
!еление, табор; дом. Уч аал — букв, три селения, табора , дома. 

Уч-Айры (или Белуха) г. Алт. уч айры — три разветвления. 
Уч-Аланчык р.; л. п. Карагана. Алт. уч — три; алт. алан-

1ык — тонкие жердочки, составляющие стенки конусообразного 
шла, который покрывается корой лиственницы. Уч аланчык — 
>укв. три жердочки. 

Учек (Учек, Ючен) р., ур.; система р. Иши, н. п. Чоя; 
1ерхннй Учек н. п. Майм. р-на. Алт. диал. учек—щепотка. Воз-
ложно то же , см. Уучбк-Бажы. 

Учен-Куба (Учень-Куба) ур.; н. п. Черга. Алт. учен — трид-
1ать; слово очень редко встречается, употребляется вместо одус 
|ри табуировании последнего; тюрк, куба — древнее этническое 
[азвание, см. Куба. Учен куба — букв, тридцать человек пле-
с н и куба. 

Уч-Кбдур (Ючкоодер) ур.; н. п. Ябаган. Алт. уч кбдур — 
рн раза поднимет. 

Уч-Мош р.; л. п. Айгулак. Алт. уч. мдш — три кедра. 
Уч-Муус р., лог; п. п. Башкауса . Алт. уч муус — три рога. 

Уч-Орой р.; л. п. Башкауса . Алт. уч — три; орой см. С., 
82. Уч орой — букв, три вершины, пика. 

1 Уч-Очок г.; н. п. Верхн. Черга. Алт. уч очок — три тагана, 
!чага. 

Уш-Ош (Учеш) г. Алт. уч бш — три предплечья. 
Учпбс (Учь-пиюс) г. Алт. диал. учпде — не угасающий. 
Уч-Суури (Уч-сююри, Уч-Суру) г.; верховье р. Байгол. Ро-

Ювая гора челканцев. Алт. уч cyijpu — трехострая; конусообраз-
1ая (гора) . 

Уч-Тамган (Уч Тамган) р.; п. п. Ини. Алт. уч тамган — три 
|аза капал. 
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Уч-Эжик пер.; система Кара-Кбкшн. Алт. уч эжик — три 
двери. 

Уч-Элбек (Учемлек) г. Алт. диал. уч элбек — три груди 
Уч-Элес (Ючелес) р.; л. п. Башкауса . Алт. уч злее — тц;; 

видения; три мгновенных восприятия предмета. 
Ушту (Юшта) р.; и. п. Абай . В о з м о ж н о шор. ушту — плече 
Хаир-Кумын р.; п. п. Коксы. В о з м о ж н о монг. хайр — галь-

ка; крупный песок; галечный; монг. хувин — кувшин, ведри, 
бадья. Хаир кумын — букв, галечный кувшин, ведро, бадь»-. 

Хайсан лог; бассейн р. Урсул. Бур., калм. хайсан — котел. 
Халзан (Холзун) хр.; н. п. Тюрельджи; Калзинские озер,,: 

система Укока. Монг. халзан — лысый, плешивый, калм. халц-
ха — голый, не покрытый растительностью 

Хамир р.; н. п. Абай. Калм. хамр, монг. хамар — 1) нос. 
2) геогр. холм, возвышенность. 

Ханхары (Ханхара, Ханхар, Харкира) р . белок; л п. Иш: 
н. п. Чинеты. Монг. ханхгар — крупный; монг. хэнхгэр — очепь 
широкий, крупный; бур. хангагар — широкий, открытый; широ-
ко открытый. Хангар уула — гора в Саянах. В о з м о ж н о такж*. 
монг. хонхор — углубление, выбоина, впадина; ухаб, рытвина. 

Харанак р.; п. верхн. приток р. Чоот ( Ч у л ю ш ) . Монг. хи-
ранхуй, бур. харанхы — 1) темнота; тьма, мрак; 2) темныГ:. 
мрачный. 

Хатыч г. Калм. хатуч — скупой, скряга. 
Хозра лог; система Боро-Бургазы. Калм. Ьоожъур — ручей 

Хойлог (Хайлог) лог; н. п. Узнезя. Монг. хойлог — зоол 
улар (горная индейка) . 

Хотул р.; п. п. Чага . Монг. хбтбл — холм, небольшая отло-
гая горка. 

Хулуста р.; н. п. Барагаш, н. п. Белый Ануй. Монг. хулст 
поросший бамбуком, тростником, камышом. 

Ч а а л д а р лог; н. п. Улаган. 'Алт. чаалдар — молодые деревья 
Чаалду г. Алт. чаалду — с молодыми деревьями. 
Чаарбай (Чарбай) ур.; н. п. Чоя. Алт. Чаарбай—личное им»; 
Чабал-Туу г.; н. п. Апшиякта. Кирг. чабал — слабый, не-

мощный; хак., шор. чабал — плохой, дурной, злой, гадкий: туи 
.см. С., с. 101. Чабал туу — букв, плохая гора. Ср. в хак. топо-
нимии: оз. Чабал-Кбл (Аскизский, Усть-Абаканский, Ширинскн" 
р-ны), г. Чабал-Оздн (Ширинский р-и) , хр. Чабал-Таг (Бограл-
ский, Ширинский р-ны) и др. 

Чага р.; п. п. Чарыша. Самод. ч'ага — реьа, ручей; койб. 
чага — река; ср. р. Чага, л. п. Парбиг; р. Чага, л. п. Чузик; и. п 
Чага (Томская обл . ) . 
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Чаган (Чагон, Чеган, Чиган) р., г., хр.; л. п. Чуй, Чуйское 
[агорье, верховье р. Уймень, н. п. Тюрельджи, н. п. Черный Ануй, 
j. п. Чаган-Узун. н. п. Ынырга. Совр. монг. цагаан, п.-монг. ча-
>,ан - - белый. 

Чаган-Бургазы (Чаган-Бургузы, Чеган-Бургазы, Чагань-
^ургазын) р.; л. п. Чуй. Чаган см. Чаган; моиг. бурхсн, п.-монг. 
burgasu /burgasun — ива, тальник; кусты. Чаган бургазы — букв. 
)5елый тальник, ива. «Достигнув перевала, мы увидели глубоко 
внизу р. Чеган-Бургазы.. . свое название река получила благода-
ря тому, что в низовьях этой реки растет много тальника с бе-
ловатой корой» [В. И. Верещагин, 1909, № 7, с. 53]. 

Чаган-Узун (Чаган-Оозы) р., г., ур., н. п. Кош. р-на. Средне-
векорая форма чаган усун — белая вода (река) . Совр. ф.: монг. 
цагаан ус; калм. цахан усн. В о з м о ж н о вторая часть — алт. 
оозы — устье, тогда Чаган-Оозы — устье белой (реки) . «Чаган-
узун молочного цвета и окрашена как бы перемолотым песком 
морен» {Н. М. Ядринцев, 1881, вып. 1, с. 2]. «По словам перевод-
чика, в верхнем течении Чуя совершенно прозрачна, но ее засо-
ряет один левый приток — Чаган-узун, берущий начало в Чуй-
ских белках. Это обстоятельство служит прямым доказатель-
ством, что в вершине этого притока имеется большой ледник. 
В о о б щ е считается правилом, что мутные реки берут начало из 
ледников, прозрачные — из снегов и ключей» [В. В. Сапожников, 
1901, с. 70]. Местные жители сообщают, что Чаган-Узун окраши-
вает Чую километрах в 5 — 6 д о устья. 

Чадылдаган (Чатылдаан) г. Алт. чадылдаган — издававший 
звук стука; издавал звук стука. 

Чадыр (Чедэр) р., г., ур.; п. бер. Телецкого оз. Алт., тув.-
чадыр — юрта, шалаш, шатер, палатка, полог; ср. др.-тюрк. ча-
тыр — шатер, палатка; ср. в тув. топоиимии: р. Чадыр (Тандин-
ский р-н), р. Чадырлыг-Кара-Суг (Тес-Хемский р-н). 

Чадыр-Аал р.; п. п. Башкауса . Чадыр см. Чадыр; тув. аал — 
селение; дом; табор. Чадыр аал — букв, селение из юрт, шатров. 

Чадыр-Арт (Чадарт) г. Чадыр см. Чадыр;а/?г см. С., с. 23. 
Чадыр арт — букв, перевал с юртами, шалашами, палатками. 

Чадырлу ( Чидырлу) р., ст.; п. п. Башкауса , система р. Онуш. 
Алт. чадырлу — имеющий юрты, шалаши, шатры, палатки. 

Чайа г. Алт. чайа — анат. ягодица. 
Чай-Буре (Чай бюра, Чебуран, Чейбуры, Чуйбуре) р., лог; 

н. п. Еланда, н. п. Мариинское, н. п. Тулайты, н. п. Черный Ануй. 
Алт. чай — глухарь; глухариный; теленг. буре/пуре — горы 
складками, мелкие горы, горка на горке. Чай буре — букв, глу-
хариные мелкие горы. 
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Чайлу-Таш ( Ч а н ы л - Д а ш ) г. Алт. чайлу — имеющий глуха-
рей; таш см. С., с. 96. Чайлу таш — букв, камень, сопка, гора 
с глухарями. 

Чай-»Ойыны лог, дол.; н. п. Ябаган, Бие-Катунское между-
речье. Чай см. Чай-Буре; алт. ойын — игра, забава; алт.-w 
афф. прит. Чай ойыны — букв, глухариная игра, забава . 

Чайча (Чанша) оз., лог; н. п. Кумалыр. Алт. Чайча — лич-
ное имя из апеллятива чайча — о глухаря ( р а з м е р о м ) , как глу-
харь. 

Чайык (Чаик, Чаек, Чиик, Чияк) р., г., ур., береговая по-
лоса; л. п. Кбкши, м е ж д у pp. Ян-Чили и Колдор, система Телец-
кого оз. Алт. литер. jaubiK, диал. чайык — наводнение, поток; тув. 
чайык — ливень; шор., саг. чайык — наводнение. 

Чакылу (Чукула) . (или Известковый лог) р., лог, г.; Левая 
Чаклуха р.; Правая Чаклуха р.; н. п. Абай, н. п. Усть-Каи. 

А л т . чакы — коновязь, столб, к которому привязывают коней; 
алт.-лу — афф. отн. прил. Чакылу — букв, со столбом, к кото-
рому привязывают коней. 

Чакырым (Чакрым) р.; п. Шавлы, вытекает из оз . Эре-коль. 
Алт. чакырым — расстояние, на которое можно слышать крик; 
верста. 

Чал (а ) р.; л. п. Чарыша; Малый Чалы р., ур.; л. п. Те-
лецкого оз. Хак. диал. чал — 1) молния; 2) пламя; 3) искра; 
тув. чал — насыпь, вал. 

Чал-Арка (Чаларха) ур.; н. п. Кызыл-Козуль. Алт. диал. 
чал — седой; арка см. С., с. 21. Чал арка — букв, седая, покры-
тая лесом сторона горы; седой лес на горе. 

Чалбашин руч.; н. п. Усть-Анос. Алт. Чалбаш — имя in 
апеллятива чал — седой, баш — голова; русск.-ык — суфф. 

Чал-Боочы лог; н. п. Кызыл-Козуль. Алт. чал — седой: 
боочы см. С., с. 30. Чал боочы — букв, седой перевал, горный 
переход. 

Чалкан р., г., дол.; п. п. Чуй, н. п. Белый Бом. Алт. чалкан — 
этническое название, возможно алт. чалкан — крапива; кра-
пивный. 

Чалкан-Лери дол. ; система р. Лебедь . Чрлкан см. Чалкан; 
алт. jep — земля, место, страна; алт.-u — афф. прит. Чалкан 
jepu — букв, земля челканцев. 

Чал-Тура г., ур.; н. п. Чаган-Узун. Чал см. Чал ( а ) ; алт. 
тура — стоянка, становище; дом, изба. Чал тура — букв, стоян-
ка с насыпью. 

Чалык-Кбл оз.; расположено на правом бер. Челушмана. 
Алт. диал. чалык — 1) вздорный, буйный; 2) опасный (о болел-
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Ьях); 3) борзый, горячий (о коне) ; 4) несчастье, б е д а ; алт, 
кол •— озеро. Чалык кол — букв, буйное озеро, 
f Чаналык руч.; н. п. Черный Аиуй. Алт. чана — лыжи; кирг. 
Ьана, чанаа — сани; монг. цана — лыжи; алт. диал.-лык —• афф. 
ртн. прил. Чаналык — букв, имеющий сани, лыжи. 
L' Чаначы р.; л. п. Айгулак. Алт. чаначы, монг. цанач — лыж-
кик; возможно т а к ж е чанача — с л ы ж у ( р а з м е р о м ) . 
!_ Чан-кыр р., руч., лог, г., дол.; л. п. Яломана, н. п. Актел, и. п. 
fi. Яломан, н. п. Келей, н. п. Черга, н. п. Мухор-Тархата . Алт. 
щн-кыр — светло-синий, голубой, синий, лазурный; см. т а к ж е 
С , с. 104. 
^ Чан-кыр-Кобы лог; н. п. Шаргайта. Чан-кыр см. Чан-кыр; 
кобы см. С., с. 64. Чан-кыр кобы — светло-синий, голубой лог, 
|южбина. У жителей это было священным местом. 

Чан-кыр-Таш г.; н. п. Апшиякта. Чан-кыр см. Чан-кыр; 
[аш см. С., с. 96. Чан-кыр таш — букв, светло-синий, голубой^ 
Па.-урный камень. 

Ч а н и ш ^ (Чаныш) руч., лог, н. п. Турач. р-на; верховья 
р. Л е б е д ь , н. п. Кумалыр. Алт. диал. чан-ыш — калина; калинр-
Шй. Г. А. Саттаров и соавт. [1976, с. 67, 70] д а е т Чаныш как та-
гарск. мужское имя из чан <^*чоно — монг. волк. 

Чапкынак р.; н. п. Кузя Майм. р-на. Алт. чапкын — быстри-
*а; алт.-а/с — афф. уменьш. Чапкынак — букв, маленькая бы-
ггрина. 

Чаптанак хр.; система Телецкого оз . Алт. чаптанак — тот, 
сто разглашает, объявляет, вероятно, основа апеллятива — лич-
ю е имя. М о ж н о предположить еще о д н о разъяснение, исходя из 
(юрмы Чап-Танак — кирг. чап — небольшой каменистый или 
кесчаный склон горы без растительности; яр с отлогими бере-
гами; !алт. диал. танак — нос; башкирск. танау — нос; кирг. 
fanoo — ноздря; кара-калп. танау — ноздря; татарск. танау — 
j) морда; 2) диал. нос; хак. танаа — полость носа; Якутск, тан-
Ш — ноздря. Чап танак — букв, хребет, подобный носу, с каме-
нистыми склонами. 
; Чаптар (Чабдар , Ч е б д а р ) р.; л . п. Башкауса . Кирг. чап-
tap — геогр. н е б о л ь ш и е к а м е н и с т ы е с к л о н ы горы без р а с т и т е л ь -
ности; я р ы с Отлогими, б е р е г а м и . 
f Чапты-Лака (Чаптыяк, Шаптыяк) р., дол . ; н. п. Апшиякта. 
1лт. чапты — название рода у алтай-кижи; алт. \ака — геогр. 
ф а й , сторона, берег. Чапты jam — букв, край, сторона, берег 
|юдей из рода чапты. 
' Чапты-Каан (Чаптыган, Чатыган, Чептаган) г.; система 
Яши. Чапты см. Чапты-Лака; алт. каан — царь, хан. Чапты 
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каан — букв, хан племени чапты. Л ю д и племени чапты с почте-
нием относятся к этой горе, считают ее своей, в прошлом мо-
лились ей. 

Чараанду-Кбл оз.; н. п. Балыктуюл, н. п. Улаган. Алт. диал. 
чараанду — с хариусами, имеющий хариусов; алт. кол — озеро. 
Чараанду кол — букв, озеро с хариусами. 

Чараш г.; н. п. Чибит, н. п. Язулу. Алт. japatu, тув. чараш, 
саг. чарас — 1) красивый, привлекательный; 2) стройный; 3) на-
р я д н ы й . В о з м о ж н о тоф. чараш — маленький. Ср. в туп. топонн-
м н и : г. Чараш (Таллинский р -н ) , оз. Чараш-Айлыг-Хбл ( К а а -
Хемский р-н), р. Чараш-Оэен (н. п. Торгалык), г. Чараш-Даг 
(Тоджинский р-н) и др. 

Чарбай (Чербай) н. п. Майм. р-на. Алт. диал. чарбай-
растопыриться, раздуться, вытянуться, выпятиться (о брюхе) . 
чарбак — растопырившийся, раздувшийся, выпятившийся. 

Чаргы (Черга) р., н. п. Шеб . р-на; п. п. Ануя; Большая Чер-
та р.; л. п. Семы; Верхняя Черга р.; ,н. п. Куяктанар; Прямая 
Черга руч.; н. п. Черный Ануй; Чергинский белок; Чергинский 
хр.; Чергушка р.; н. п. Куяктанар; Чаргы-Бажы лог; ti. М. Чер-
та; Чаргы-Оозы п. п. У.-Кан. р-на (или Черный Ануй) ; Чаргы-
ньиг-Суузы р.; и. п. М. Черга; Улус-Черга р.; Улус-Черга н. п.; 
Верхняя Черга н. п. Шеб. р-на; Чичке-Чаргы (или М а л а я Чер-
га) н. п. Шеб. р-па; Чаргычак (Чаргачэк, Чергачак) н. п. Майм. 
р-на. М о ж н о допустить несколько зтимологий для д а н н о г о ' на-
звания: алт. диал. чаргы, монг. царга — свирепый, неукротимым, 
ярый, неистовый; алт. днал. чаргы, Якутск, чаргы — мель, перс-
кат, урэх чаргыта — речной перекат; алт. чар!чаргы — точиль-
ный камень; алт. диал. чарга — мелкий хариус. Г. К. Конкаш 
паев [1962, с. 44] предлагает с л е д у ю щ е е объяснение для рем: 
Чоргы в Казахстане , впадающей в оз. Зайсан: « Ч о р г а < ( м о н г . ) 
пор га — букв, кривая труба для выгонки спиртных напитков -
извилистая река». Ср. алт. чорго — кран (у с а м о в а р а ) ; йосок 
(у чайника и посуды) , труба винокуренная. В тув. топонимпп: 
г. Чаргы (н. п. Усть-Элегест) . 

Чарлу-Ойык (Чарлойык, Чарлоык) дол.; н. п. Кастахта, н. п. 
Курунда. Алт. чарлу — имеющий точильный брусок; возможно 
шор., саг. чарлыгъ — с берегом; ойык см. С., с. 80. Чарлу 
ойык — букв, углубление, выемка, пробоина; котловина с то-
чильным бруском или крутым берегом. 

Чарлу-Суу (Чарлюсюх) р.; н. п. Бузулаева. Чарлу см. 
Чарлу-Ойык; алт. суу — вода; река. Чарлу суу — букв, река 
с точильным бруском или крутым берегом. 

Чарчаалу дол.; н. п. Кастахта. Алт. литер. \арчаа, алт. диал. 
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нарчага, чарчаа — полено; алт , -лу — афф. отн. прил. Чарчаа-
)Ау — букв, имеющая поленья (долина) . 

Чарыш (Чаараш. Чарашы, Чарас-Суу, Чорос, Чырыш, Ша-
(рашы) р.; л. п. Оби, п. п. Бурепя, зап. приток Телецкого оз., 
' л. п. Катуни в ее среднем течении, н. п. Усть-Кан. Есть все осно-
в а н и я связать это имя с этническим названием чорос (одно из 
[основных наименований западно-монгольских (ойратских) пле-
:мен, с которыми алтайцы были связаны д о середины XVIII века. 
[Согласно J1. П. Потапову [1952, с. 35], «с распадом улуса Д ж у ч и я 
"историческое и этническое развитие алтайцев происходит под 
'сильным воздействием западных монголов или ойратов, так как 
с конца XV и начала XVI веков Алтай оказывается в сфере по-

л и т и ч е с к о г о господства западных монгольских или ойратских ха-
ноп. Западно-монгольские племена распространяют свои кочевья 
л на Сорный Алтай. При этом скрещивании тюркский язык ю ж -
н ы ; алтайцев снова оказался победителем. Свидетельством это-

;го процесса служит появление у современных южных алтайцев 
[сеоков чорос, торббт, туман и др. Приведенные этнонимы хорошо 
!известны у западных монголов или ойратов, у которых они слу-
ж а т наименованием отдельных групп племен или племенных и ро-

з о в ы х объединений. Влияние западных монголов на этнический 
'состав алтайцев продолжалось д о половины XVIII в., когда рас-
[палось Д ж у н г а р с к о е государство западных монголов». П о сведе-
н и я м В. В. Р а д л о в а , С. А. Токарева, А. И. Ярхо, Н. И. Аристова, 
|у алтай-кижи и телеутов имеется р о д чорос, который Н. И. Ари-
с т о в , наряду с меркит, кыргыз, сойон, монгол, считал «случайно 
нашедшим в А л т а е у б е ж и щ е » [1896]. О наименовании чорос есть 
[интересные сведения у В. Котвича [1914, с. 9]: «Западные мон-
г о л ы , или ойраты, представлявшие собою союз четырех главных 
•племен: Чорос, Хойт, Хошут и Торгут; позднее племя Чорос рас-
п а л о с ь на две ветви: З ю н г а р и Д э р б е т . Кочевья ойратов находи-
л и с ь в Д ж у н г а р и и , м е ж д у Алтаем и Тянь-Шанем». 
I Чат ур.; н. п. Мухор-Тархата. Алт. диал. чат — раздел ре-
ки; ср. др.-тюрк. чат — колодец. 
к. ' Чача (Чеча, Чыча) р., лог, г.; п. Чарыша, н. п. Усть-Кумир, 
йн. п. Талица, и. п. Тюдрала . Алт. Чача — личное имя; ср. саг. 
мача — старшая сестра, тетка, мачеха. 
s Чачкан (Чечкан) кл.; л. п. Ббду. Алт. чачкан — разбрызгал, 
Разбрызгавший. 
[ Чачылган (Чичилган, Ч а ж л а н , Чичалган, Чичиган, Чичелган,-
Начилган) г., мыс; м е ж д у pp. Бия и Камга, бассейн р. Камга. 
| \ л т . чачылган — рассыпался, разбрызгался; рассыпавшийся, 
разбрызгавшийся, разбросанный. 
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Чачылган-Бел хр.; н. п. Яйлу. Чачылган см. Чачылган; бел 
см. С., с. 26. Чачылган бел — разбросанный, рассыпавшийся пе-
ревал в горах, невысокая возвышенность. 

Чебер (Чебре) р.; п. п. Ак-Кема. Алт. чебер — опрятный: 
ср. монг. цэвэр — 1) чистый; цэвэр ус — чистая вода; 2) краси-
вый, прекрасный. 

Чеберек (Чебурак) ур.; н. п. Еланда . Чебер см. Чебер; 
алт.-е/с — афф. уменьш. Чеберек — букв, маленькое чистое 
(место) . 

Чебер-Суу (Чебрусу) р.; п. п. Челушмана. Чебер см. Чебер; 
алт. суу — вода; река. Чебер суу — букв, чистая вода. 

Чебечен- (Чебечень) ур., бывший н. п. в верховье р. Л е б е д ь ; 
н. п. Турачак. Алт. Чебечен- — личное имя из алт. диал. чебе-
чен- — камзол. 

Чегенек р.; система Телецкого оз. Алт. чеген—квашеное мо-
локо; алт. -ек—афф. уменьш. Чегенек — букв, квашеное молочко. 

Чеденду р., лог; н. п. Эбелю, н. п. Кырлык. Алт. чеден — 
забор, плетень, ограда вокруг юрты; алт.-ду — афф. отн. прил.: 
возможно также хак. диал. с^ден — лес; кустарник; густой мел-
кий сосняк; ср. в хак. топонимии: кл. О д е н - Х а р а с у г ъ (Усть-Аба-
канский р-н) , г. (лден-Хая (Таштыкский р-н) , ур. О'ден-Хол 
(Бейский р-н) . 

Чеденду-Кобы р., лог, дол.; л. п. Яломана, н. п. Б. Яломан, 
н. п. Талда. Чеденду см Чеденду; кобы см. С., с. 64. Чеденду 
кобы — букв, лог с забором, плетнем или лесом, кустарником, 
сосняком. 

Чееджон г. Калм. чеежьин — грудной. 
Чейнелу (Чейнелю, Ченел, Ченель, Ченелу, Чинала) р.; л. п. 

Оныш; Первая Чейнелю р.; Вторая Чейнелю р.; н. п. Марга-
ла. Алт. чейнелу — имеющий марьины коренья (Paeon ia апо-
m a l a ) . 

Чекир лог; н. п. Яконур. Алт. Чекир — личное имя. 
Чекпен р.; п. п. Башкауса, н. п. Улаган. Алт. чекпен — 

1) чекмень, суконный халат без подкладки; 2) сукно; суконный: 
возможно т а к ж е тув. чепке — росомаха; росомаший или чекпе — 
1) губа (высохший гриб-трутовик на стволе деревьев) ; 2) проб-
ка; пробковый. Ср. в тув. топонимии: р. Чекпе-Кыр-Ой (Тод-
жинский р-н) , р. Чекпелиг (Каа-Хемский р-н) и др. 

Чемчедой (2529 м) г.; система Холзунского хр, Монг 
хдмедгддй — геогр. имеющий обрывы, с обрывами. 

Чеп-Туу (Есикту, Чёпту, Чепту, Чеп-Ту) г.; м е ж д у pp. Бия 
и Камга, система Телецкого оз., н. п. Артыбаш. Кирг. чеп --
I) заграждение , редут, укрепление; 2) зашита, у б е ж и щ е ; туу 
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см. С., с. 101. Чеп туу — букв, высокая гора с укреплением, ре-
дутом, у б е ж и щ е м . 

Чергей ур.; система Телецкого оз. Алт. диал. чергей — ло-
пушка для небольших зверьков. 

Черенду лог; и. п. Кырлык. Алт. литер, jeependy, диал. чее-
денду — с антилопами, косулями (Ant. dut turosa) . 

Черетту г.; н. п. Яконур. Алт. черетту — имеющий известь, 
б е л у ю глину, мел. 

Черин г. Монг. шорон(г) — особенно выделяющаяся высотой 
среди других гора (или вершина) . 

Черсул (Черсуль) р.; л. п. Катуни. Алт. jep, тув. чер, хак. 
чир — земля; земляной; сул см. С., с. 39. Черсул — букв, земля-
ная река. 

Чер-Таган г. Чер см. Черсул; алт. таган — железный об-
руч на ножках, с л у ж а щ и й подставкой для котла, чугуна при 
приготовлении пищи на открытом огне. Чер таган — букв, зем-
ляной таган. 

Чертпелу (Чертпелю, Черт-пелю) р., г., ур., мыс; м е ж д у 
pp. Ян-Чили и Колдор, система Телецкого оз. Алт. чертпелу — 
с зарубками, имеющий зарубки. 

Чет р., г.; система Телецкого оз. Алт. чет — молодой хвой-
ный лес (особенно лиственничный). 

Чет-Арт (Чедарт) г.; система Кара-Кбкши. Чет см. Чет; 
арт см. С., с. 23. Чет арт — букв, перевал с молодым хвойным 
лесом. 

Четкер (Четкир) руч., ур.; н. п. Эликманар. Алт. диал. чет-
кер — опасность; опасный, ср. тув. четкер — миф. злой дух. са-
тана. Ср. также п.-монг. чидкур — черт, дьявол; монг. чдтгдр — 
[черт. 

Четкерек (Четкирек) руч.; н. п. Эликманар. Четкер см. 
•Четкер; алт , -ек — афф. уменьш. Четкерек — букв, (малень-
кий) опасный. 
[ Чет-Корумду (Чет-Корунда) ур.; н. п. Усть-Кокса. Чет см . 
[чет; алт. корумду — имеющий щебень, россыпь к а з н е й . Чет 
корумду — букв, молодой хвойный лес со щебнем, россыпью 
|самней. 

Чет-Кууган (Четку Уган, Четкуюган) р.; л. п. Катуни. Алт. 
*ет кууган — молодой хвойный лес шел, следовал; шедший, сле-
довавший. 

Четту (Часта) г., и. п. Майм. р-на; система Телецкого оз. 
\ л т . четту — с молодым хвойным лесом; чащей; кустарником. 

Четту-Айры р.; п. п. Уйменя. Четту см. Четту; айры см. 
t . , с. 18. Четту айры — букв, река с молодым хвойным лесом, 
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Четту-Бажы г. Четту см. Четту; баш см. С., с. 25. Четту 
бажы — букв, вершина с молодым хвойным лесом. 

Четту-Кобы лог; н. п. М. Черга. 1 Четту см. Четту; Кобы 
см. С., с. 64. Четту кобы — букв, лог с молодым хвойным лесом. 

Чечек г.; н. п. Тулой. Алт. чечек — цветок; цветочный. 
Чечек-Тббб (Чечек тюбе) г. Чечек см. Чечек; тббб см. С., 

с. 97. Чечек тббб — букв, цветочная вершина горы, небольшое 
возвышение. 

Чеченек (Чечене, Чеченеп, Чечине, Чичене, Тендынек, Чен-
ченек, Чеченег) р.; м е ж д у pp. Бия и Камга, м е ж д у pp. Кбкшн 
и Кыгы, система Телецкого оз. , н. п. Яйлу. Алт. чеченек — ма-
ленькая говорливая. 

Чиби (Чебо, Чебе , Чеба, Чибаа , Чибая) р., руч., г., ур., н. п. 
Кош р-на; п. п. Катуни, п. п. Чибита, м е ж д у pp. Бия и Камга, 
система Телецкого оз., н. п. Онгудай, н. п. Куяктанар. Алт. чи-
би — ель; еловый. 

Чибилик (Чавалак, Чибылаак) р., болото, тайга, г.; п. бер. 
Сары-Кбкши, н. п. Ынырга, система Кара-Кбкши; Устиги-
Чибилик (Верхний Чибилик) р.; система р. Урсул, Hi п. Теньга. 

н. п. Шашикман; Алтыгы-Чибилик (Нижний Чибилик) р.; н. п. 
Теньга. Алт. литер, чибилу, диал. чибилик—имеющий ели, с елями. 

Чибилу (Чибилип, Чибиля, Чыбалу) р., кл., лог, г., н. п. 
Улаг. р-на; п. п. Башкауса , п. п. Коксы, н. п. Верхн. Мута, н. п. 
Ороктой, н. п. Улаган. Алт. чибилу — с елями, имеющий ели. 

Чибнлу-Айры (Чебалу-Айры, Чабалу-айры, Чиболайро) руч., 
лог, ур.; н. п. Кызыл-Козуль, н. п. Мариинское, н. п. Шаргайта 
Чибилу см. Чибилу; айры см. С., с. 18. Чибилу айры — букп. 
разветвление, развилка; рукав реки; река с елями. 

Чибилу-Сойок лог; н. п. Язулу. Чибилу см. Чибилу; алт. 
сойок — очень высокая гора. Чибилу сойок — букв, высокая 
гора с елями. 

Чибит (Чиват, Чивит, Шибит) (или Красная гора) р., дол., 
г., ущ., ст., н. п. Улаг. р-на; л. п. Симульты, п. п. Чуй, п. Чулчи. 
н. п. Каспа, н. п. Кастахта , н. п. Кокоря, н. п. Курунда, н. п. Тур-
гунда, н. п. Шебалино. Алт. диал. чибит — охра; желтый цвет: 
желтый. См. также С., с. 105. « З а исключением небольшого 
ручья Чибит, ни в каком другом месте мне не у д а л о с ь найтн 
в достаточно большом количестве следы золота.. . Горы, где берет 
начало Чибит, состоят целиком из глинистого сланца красно-
кирпичного цвета, с ярко выраженным сланцеватым строением; 
ГП. А. Чихачев, 1974, с. 79]. 

Чибитка р. Чибит см. Чибит; русск.-к—суфф.; русск.-а — 
окончание. 
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Чибит-Ойык (Чибитуек, Чибит-оюк) р.; л. п. Чулчи. Чибит 
см. Чибит; ойык см. С., с. 80. Чибит ойык — углубление, выем-
ка; котловина охрового цвета. «На левой стороне Чулчи путеше-
ственник пересек в п а д а ю щ у ю в нее р. Чибит-оюк, на которой он 
заметил диабазовый сланец, а невдалеке от нее ж и л у окиси же-
леза ; присутствию железных руд в недрах земли следует при-
писать свойство здешних вод покрывать опущенный в них пред-
мет корой ж е л е з н о й охры, этому свойству река Чибит-оюк обяза-
на своим именем» {П. Н. Семенов, Г. Н: Потанин, 1832—1876 гг., 
с. 411]. 

Чибиттин"-Кыры хр.; система р. Чибит. Чибит см. Чибит; 
алт .-тин- — афф. р. п.; кыр см. С., с. 74. Чибиттин- кыры — букв, 
хребет Чибита. 

Чибичек (Чебечек) г., ур.; м е ж д у pp. Кбкши и Кыгы. Алт. 
чибичек — маленькая ель. 

Чийлу (Чилу, Чиилю) р., руч.; л. п. Коксы, н. п. Узнезя. 
Алт. чий — высокая жесткая трава, стебли которой идут на при-
готовление циновок ( la s iogros t i s s p l e n d e n s kunth) ; алт .-лу — 
афф. отн. прил. Чийлу — букв, с чием. «По террасам Чуй встре-
чаются крупные кусты чия высотой до 1,5 м...» «[Горный Алтай, 
1971, с. 172]. 

Чике-Таман (Чикатаман) пер.; н. п. Абай, н; п. Купчегеп. 
Алт. чике — прямой; алт. таман — подошва; ср. др.-тюрк. taban 
— ступня, подошва. Чике таман — букв, прямая подошва. 

Чиклик (Чигла) р.; впадает в Телецкое оз. Тув. чик, хак. 
4iк, алт. juK — щель, расщелина, скважина; хак. Ч1кл1г — о 
щелью, скважиной. 

Чили р.; Лаан-Чили р., г., мыс; Кичинек/Кичу-Шили (Кичу-' 
Шиле, Кичи-шиле) р., г.; п. Телецкого оз., л. п. Челушмана. Алт. 
чили, шили — стекло; монг. шил(эн) — стекло. «... Река Ян-Чили 
(Большая Чили) является наиболее крупным левым притоком 
Телецкого озера. Она вытекает из узкого ущелья, разделяющего 
горы Алтын-Ту и Кара-Корум. Это обстоятельство, по мнению 
О. А. Алекина, видимо, объясняет название реки (Ян-Чили — 
Большое окно) , ибо при з а х о д е солнца последние его лучи пада-
ют через ущелье этой реки на озеро, погруженное в тень от 
гор. Длина реки около 50 км» [Б. Г. Иоганзен и соавт., 1966, 
с. 48]. Алт. jaan — большой; алт. кичинек/кичу — маленький. 

Чилик р.; л. п. Шейеты, н. п. Онгудай. Чилик см. Чийлу; 
иозможно монг. чилийх- — вытягиваться, удлиняться. 

Чингистаай пик; система Коксы. Алт. Чингистаай—дядя Чиигис. 
Чинета р.; п. п. Ини. Монг. чинээтэй -— сильный; калм. чи-

нэтэ — сильный, крепкий. 
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Чирик (Чёрёё, Чири, Чирэ, Чэри, Чиря, Чиры, Чери, Тытту, 
Коирман) р., ур.. н. п.; система Телецкого оз., система р. Уймень, 
м е ж д у pp. Кбкши и Кыгы. Алт. чирик — гнилой, прелый, сгнив-
ший; тув. чирик — горная седловина; ср. в тув. топонимии: 
р. Чирик (п. п. Т е с ) . 

Чирли р.; система Телецкого оз. Хак. чнрл1г — имеющий 
з е м л ю или владеющий землей. 

Чичке . (Чечкит, Чичка) р., лог, г., хр., ферма, н. п. Шеб. р-на; 
п. п. Катуни, верховье р. Беш-Белтнр, н. п. Аюла, н. п. Кайсын, 
п. п. Куюм, н. п. Ороктой, н. п. Улита, и. п. Усть-Кан, н. п. Элик-
манар. Алт. чичке — узкий, стройный; прямой; ровный (о по-
верхности) . 

Чичке-Агыш г.; н. п. Чибилю. Чичке см. Чичке; алт. диал. 
агыш — дерево; лес, подлесок. Чичке агыш — букв, тонкое де-
рево. 

Чичке-Айры лог; н. п. Онгудай. Чичке см. Чичке; айры 
см. С., с. 18. Чичке айры — букв, узкая развилка, разветвление. 

Чичке-Бел г.; н. п. Тулой. Чичке см. Чичке; бел см. С., 
с. 26. Чичке бел — букв, узкая седловина. 

Чичке-Бут р.; и. п. Мариинское. Чичке см. Чичке; бут см. С., 
с. 32. Чичке бут — букв, узкий отрог горного хребта. 

Чичке-Карасу руч.; н. п. Усть-Кокса. Чичке см. Чичке; 
карасу см. С., с. 53. Чичке карасу — букв, узкий родник. 

Чичке-Кобы лог; н. п. Агайра, н. п. Шашикман. Чичке см. 
Чичке; кобы см. С., с. 64. Чичке кобы — букв, узкий лог. 

Чичке-Кбл (Джичке-куль, Ичке куль, Чичке куль) оз. Чичке 
Чичке; алт. кол — озеро. Чичке кол — букв, узкое озеро. 

Чичке-Меес ур.; н. п. Апшиякта. Чичке см. Чичке; меес 
см. С., с. 21. Чичке меес — букв, узкая безлесная гора или сто-
рона горы; поляна на южной стороне горы. 

Чичке-Ойык (Чичкоюк, Чычкойок, Чычкоёк) р.; лог; л. п. 
Ак-Кем, н. п. Яломан. Чичке см. Чичке; ойык см. С., с. 80. Чич-

ке ойык — букв, узкое углубление, выемка, пробоина; котлови-
на- лог. 

» • 

Чичке-Теректу (Чичке-Теректа) р.; н. п. Шебалино. Чичке см. 
Чичке; алт. теректу — с тополями. Чичке теректу — букв, име-
ю щ а я тонкие тополя (река) . 

Чичке-Туу г.; н. н. Курунда. Чичке см. Чичке; туу см. С., 
с. 101. Чичке туу — букв, узкая гора. 

Чичкеши (Чашкши, Чечкши) кл.; п. п. Катуни, н. п. Еланда. 
Алт. чичкеши — тонюсенький, узенький. 

Чобор-Тайга г.; бассейн Кара-Кбкши. Алт. чобор/чобра 
кора; тайга см. С., с. 93. Чобор тайга — тайга с корою. 
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Чобра лог; н. п. Б. Яломан. Чобра см. Чобор-Тайга. 
Чодур (Чидир, Чадар, Чадор, Чеодор, Чоодыр, Чоодорг-

Чодор, Чоодура , Чедор) р., г., ур., бухта, мыс; м е ж д у pp. Ян-
Чили и Колдор, система Телецкого оз. Река Ч о д у р берет свое 
начало из озера Сокорок-Коль. Алт. чодур — корявый, рябой; 
тув. чодур — толстый, полный, крепкий; возможно также тув. 
чодураа — черемуха; черемуховый. Ср. в тув. топонимии: о. Чо-
дуралыг-Алак (Улуг-Хемский р-н) и др. 

Чой (Чоя, 'Шоо) р., н. п. Майм. р-на (или Успенское, или 
Н и ж н е е Пьянково) . Алт. чой — чугун, ж е л е з н а я руда; кирг. 
чой — твердый, окрепший, крепкий. 

Чокол р., г.; л. бер. р. Карагай, л. п. Чебдара . Алт. Чокол — 
личное имя из апеллятива чокол — косноязычный, заика. 

Чолобу (Чёлёбе , Чолобо) г.; н. п. Бешпелтир. Алт. диал. 
чолобу — устар. кусочки жертвенного мяса, которые разбрасыва-
лись во время жертвоприношения. 

Чолобу-Боочы (Чолбой-Боче) лог; н. п. Кызыл-Козуль. 
Чолобу см. Чолобу; боочы см. С., с. 30. Чолобу боочы — букв, 
перевал, горный переход с кусччками жертвенного мяса. 

Чолок (Чалакы) лог; н. п. Яконур. Кирг. чолок — куцый; 
кургузый. 

Чолок-Чат (Челок-чат) (или Столовые горы) г.; расположе-
на в плоскогорье Укок Южно-Алтайского хр. Чолок см. Чолок; 
кирг. чат — часть горы. Чолок чат — букв, куцая часть горы. 

Чолтук-Баргасты (Челтук баргасты) ур.; н. п. Кызыл-Козуль. 
Алт. чолтук — куцый, бесхвостый; тув. чолдан — короткий; 
п.-монг. burgusu /burgasun — ивняк, тальник; монг. бургаас(ан) 
— 1) ивняк, тальник; 2) прут; бур. б у р г а а Ь а ( н ) — 1) кустарник; 
2) прут, лоза; монг. -т — афф. отн. прил. Чолтук бургасты 
— букв, короткое, имеющее иву (урочище) . 

Чолтук-Сынр.; система Челушмана. Чолтук см. Чолтук-Бар-
гасты; сын см. С., с. 93. Чолтук сын — букв, короткий горный 
хребет. 

Чолгук-Тарбаган пер.; н. п. М. Черга. Алт. чолтук тарбаган 
— куцый сурок. 

Чолуш-Кара (Чолыш-кара) место; н. п. Ынырга. Алт. чолуш-
— загибаться, загнуться; ср. кирг. чулга- — окружать, заверты-
вать; алт. кара — пашня. Чолуш кара — букв, загнутая пашня. 

Чолушман (Чолушпан, Чулушман, Чулышман, Чюлушман, 
Челушман) р., дол., п. Телецкого оз., п. п. Башкауса; Челушман-
ские белки. «... На карте Г. Гримма (1833 г.) показано, что Чу-
лышман состоит из двух рек: Чолосбы ( Ю ж н о й ) и Саклана (Се-
верной)» [Г. Гельмерсен, 1840, с. 422]. «Чолушман берет начало 
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из оз. Д ж у в л у - К у л ь , находящегося на плоскогорье м е ж д у хр. 
Ш а п ш а л и Чулышманскими белками, Башкаус — в восточном 
конце Курайского хр., невдалеке от истоков Чулышмана; обе 
реки текут почти параллельно и сливаются в 20 км от Телецко-
го оз. И з правых притоков Чолушмана наиболее значительны 
Шавла и Чельча; последняя знаменита своим бурным течением» 
[И. В. Геблер, 1956, с. 12]. «Отсюда открывается восхитительный 
вид на верхнюю долину Чулышмана. Она широка и тянется, как 
дорога в лощине, м е ж д у крутыми горными стенами. В самой 
долине река извивается, как змея; от этой извилистости течения 
река, вероятно, и получила свое название (глагол чолуш- значит 
класть крест накрест) . Берег реки везде охвачен каймой леса» 
[В. В. Радлов , 1881, с. 72]. Вероятно, для современного состояния 
м о ж н о принять этимологию В. В. Радлова , указав при этом, что 
-ман является здесь древним аффиксом, происхождение и значе-
ние которого полностью наукой не установлены. Однако назва-
ние Чолушман является вторичным образованием. М. Ф. Розеном 
[1970, с. 13] найдены на одной из рукописных карт два имени: 
Теленба (Телецкое озеро) и Чулусба, где м о ж н о предположить 
самод. элемент бу i ба — вода; река. 

Чоокыр (Чакыр) р., лог, г.; п. п. Шиверты, п. п. Ябагана, 
н. п. Абай , н. п. Улита, н. п. Ябаган. Алт. чоокыр — пестрый, чу-
барый, пятнистый; см. С., с. 106. 

Чоокыр-Таш (Чокуташ) г.; м е ж д у pp. Бия и Камга, система 
Телецкого оз. Чоокыр см. Чоокыр; таш см. С., с. 96. Чоокыр таш 
— букв, пестрый, пятнистый камень, сопка, гора. 

Чоокыр-Тыт ур.; н. п. Мухор-Тархата . Алт. чоокыр тыт — пе-
страя, пятнистая лиственница. 

Чоорбок (Черба , Чербок, Ч о б о р ) лог, г., бывший н. п. в вер-
ховьях р. Б. И ш а Майм. р-на; н. п. Б. Яломан. Алт. диал. чоор-
бок — очень толстый. 

Чоот р.; бассейн Челушмана. Вероятно, в основе — этноним 
чот [История Тувы, 1, с. 253]. 

Чопош (Чепош) р., г., н. п. Шеб. р-на; Алты-Чопош (Нижнии 
.Чепош) р., г., и. п. Шеб. р-на; л. п. Уйвеня, н. п. Аюла, н. п. Элнк-
манар. Алт. \обашЦобош, шор. чобаш—смирный, кроткий; воз-
можно также алт. чдп—сор; алт. -дш—афф. уменьш. Чопош — 
маленькая сорная. Есть легенда о происхождении названия. Пут-
ник, когда проходил мимо селения утром, напился из роднтфся. 
а когда возвращался и т о ж е хотел напиться, воды не оказалось. 
Тогда он с досадой сказал: «Чбок, 'бош!» (Эх, иссякла, вся 
кончилась). 

Чопошок (Чопошток) р.; н. п. Еланда . Чопош см. Чопош: 
алт. -ок—афф. уменьш. Чопошок — букв, маленькая река Чопош. 
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V Чорлок (Чарлак, Черлок, Чирлак) р., лог, г., мыс; л. п. Улу-
1Кема, система Чуй, система Телецкого оз., н. п. Купчеген, н. п. 
^ у л о й . Алт. чорлок — капля, журчащий. «.. .Речка Чирлак, 
[низвергающаяся с высокой каменной стены высоким водопадом. 
| У устья Чирлака высятся беловатые скалы Верхнего Ак-бома, 
"сложенного, подобно Н и ж н е м у Ак-бому, из известняков» 
,{В. И. Верещагин, 1909, с. 24]. 
!: Чорос-Бажы ур., г.; У.-Кан. р-н. Алт. Чорос бажы — букв, 

начало, исток реки Чорос. См. Чарыш. 
Чортон (Чертон) г. Алт. чортон — щука. 

Чотпок (Чытбок) лог; н. п. Кумалыр. Алт. Чотпок — личное 
имя из апеллятива чотпок — толстый, маленький. 

Чочко-Кобызы лог; н. п. М. Черга. Алт. чочко кобызы — л о г 
свиньи. 1 

Чочко-Туу ст.; н. п. Каспа. Алт. чочко туу — свиная гора или 
гора-свинья. 

Чбйббк-Кбл (Чебек-куль, Чейбек-Кол, Чуйбок-коль, Чуйбо-
куль, Чубек-куль) (или Эч) оз., ур.; верховье р. Шавла, исток 
р. М. Улаган, п. Чакырым, н. п. Ак-Таш, н. п. Мухор-Тархата , 
н. п. Улаган. Теленг. чбйббк — продолговатый, вытянутый в дли-
ну; алт. кол — озеро. Чбйббк кол — букв, продолговатое, вытя-
нутое в длину озеро. 

Чол ур.; н. п. Саратан. Алт. чбл — степь; степной. 
Чбл-Кбл (Чел-Коль) р.; бассейн Челушмана. Чбл см. Чбл; 

алт. кол — озеро . Чбл кол — букв, степное озеро. 
Чбл-Тайа-Бажы г.; н. п. Балыктуюл. Чбл см. Чбл; алт. тайа 

;— кустарник, кора которого употребляется д л я зажигания огня; 
баш см. С., с. 25. Чбл тайа бажы — букв, вершина со сгеп-
^ным кустарником. 

Чубалу (Чубалы) г. Алт. диал. чубалу — во вдовьей о д е ж д е . 
Чулага р.; п. п. Ясатера. Монг. чулуулаг — каменистый. 
Чулендаш (Чулендат, Чулындаш, Ч у л ю н д а ш ) р.; л. п. Кад-

рина. Монг. чулуу(н) — к а м е н ь + а л т . таш — камень. 
Чулту (Чулта) н. п. Турач. р-на. Хак. чул — река; см. С., с. 

39. алт. -ту — афф. отн. прил. Чулту — букв, имеющий реку, 
с рекой. 

Чулуш (Чёлюш, Чулиш, Чулуш, Чулюш, Чулюч, 
Челюш, Челыш* Чулыш, Чилиш, Яйлучак, Чайлиш) р., ур., мыс, 
н. п.; п. п. Чуй, вытекает из -под Абаканского хр. в Телецкое оз. 
Хак. чул — река; др. -тюрк, -уш — афф. уменьш. Чулуш — букв, 
маленькая река. Ср. н. п. Чулеш в Кемеровской обл. 

Чулча (Чулъча, Чольчу, Чолчу, Чулчо, Чульчя, Чулючь, 
Чолчу) р., оз., мыс; п. п. Челушмана , м е ж д у pp. Кокши и Кыгы; 
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Ч у л ч у н ю т - Б а ж ы — оз. в системе р. Чулча. Вероятно, в оснопо 
чулчак — маленькая река (см. С., с. 39) с утраченным в суфф. 
•к. Алт. -нын- — афф. р. п., баш см. С., с. 25. Чулчунын- бажы 
— букв, исток, начало реки Чулча. В о з м о ж н о и другое объясне-
ние: самод. чу — з е м л я , глина с песком; -л — афф.; камасинское 
ч'у — река [Э. Г. Беккер, 1965, с. 13]. Ср. р. Чулча на з а п а д е Ту-
винской А С С Р ; р. Чульга, л. п. Армич; р. Чульга, л. п. Тамыр-
сат в Томской области. 

Чун-мак-Орой р., лог; л. п. Башкауса , н. п. Улаган. Алт. ли-
тер. jyH-ма, диал. чун-ма, тув. чун-ма — горный козел (теке) ; 
самка; орой см. С., с. 82. Чунмак орой — букв, вершина горно-
го козла. 

Чургайг.; н. п. Тулой. Монг. чаргай — кондовый (лес ) ; высо-
коствольный (о лесе, растущем густо) . См. т а к ж е Чыргай-Туу 

и Шыргайты. 
Чуртагъ (Чорток) г.; н. п. Турачак. Родовая гора челканцен 

рода шакшылыг. Хак. чуртагъ — жилище. 
Чуя (Чуй-Суу) р.; п. п. Катуни; Чуйка н. п. Турач. р-на. Ве-

роятно, из тиб. -кит. чу/шу/шуй — вода; река. Ср. Чу в Казах-
ской и Киргизской С С Р [В. А. Никонов, 1966, с. 472]. Ср. также 
тув .шу — река [В. А. Нестеров, 1976, с. 278]. 

Чувелик р.; п. п. Кубы. Тув. чувелиг — с вещью, каким-то 
предметом. 

Чун-мен (Чонгмон) г., хр.; м е ж д у pp. Кбкши и Кыгы, близ 
"ур. Чулюш. Кач. фольк. чунъмен — наконечник стрелы. 

Чыбыкту руч.;' н. п. Талица. Алт. чыбыкту — имеющий 
прутья, хворост. 

Чыва (Чобы, Чоба , Чва, Чообы) р., лог, дол. , г.; п. п. Катуни, 
н. п. Тулой, н. п. Улаган, н. п. Эликманар. Тув. чь1вар — холод, 
с т у ж а ; студеный ветер) ; ср. в тув. топонимии: р. Чыварлыг (Каа 
Хел'ский р-н) . 

Чыгыш (Чегош, Чугаш) р.; л. п. Уйменя, система Белухи. 
Алт. чыгыш — выход; исток. 

Чыгыш-Кобы лог; н. п. Мендур-Сокон. Чыгыш см. Чыгыш; 
кобы см. С., с. 64. Чыгыш кобы — букв, лог, л о ж б и н а с выходом, 
истоком. 

Чыкчыт (Чукчут) горный заслон; система Челушмана. Алт. 
литер, чыткыт, алт. диал. чыкчыт — висок; хак. чыхчо — висок 

Чыкырады-Кобы (Чыкырт кообы) лог; н. п. Курунда. Алт. 
чыкырады — скрипел; алт. кобы — лог. Чыкырады кобы — букв, 
лог скрипел. 

Чыкырак (Чакрык) г., пер.; система Карагана. Алт. чыкырак 
- скрипучий. 
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Чыкыракту (Чегаракту) г. Алт. диал. чыкыракту — со 
скрипом. 

Чыланду (Чиланду) р.; л. п. Челушмана. Алт. литер. ]ылан-
ду, диал. чыланду — со змеями, имеющий змей. 

Чъпг р., ур.; н. п. Язулу. Чын см С., с. 106. 
Чьнг-Бажы ур.; и. п. Кош-Агач. Чын- см. С., с. 106; баш см. 

С., с. 25. Чын бажы — букв, вершина, начало глубокого рва. 
Чы1гны1г-Бажы лог; н. п. Балыктуюл. Чын- см. С., с. 106; алт. 

-нын — афф. р. п.; баш см. С., с. 25. Чыннын бажы — букв, вер-
шина, начало глубокого рва или реки Чын-. 

Чын-ны1г-Суузы р.; п. п. Башкауса . Алт. Чыннын суузы — ре-
ка Чин. 

Чын-ырыш (Чанглыш) г.; Наан-Чынгырыш г.; Кичу-Чын-ырыш 
г.; н. п. Тулой. Алт. чын-ырыш — пронзительный крик, визг; алт. 
диал. наан — большой, кичу — маленький. 

Чыргай-Туу г., н. п.; п. бер. Бии, н. п. Балыктуюл. П.-монг. 
чыргай; монг. чаргай — кондовый лес: туу см. С., с. 101. Чыргай 
туу — букв, гора с лесом. См. Чургай и Шыргайты. 

Чыт (Чит) р.; система Телецкого оз. Саг., шор., тув. чыт. 
алт. jbiT — запах; возможно алт. чыт — непроходим, труднопро-
ходим 

Чыт-Бажы (Читбажы) г.; бассейн р. Чоот. Чыт см. Чыт; 
баш см. С., с. 25. Чыт бажы — букв, вершина с запахом или 
т р у д н о п р о х о д и м а я вершина. 

Ш а а л а (Шабылу, Шавлы, Шавла, Ш а л а ) р., г.; п. п. Аргута, 
п. п. Челушмана; Нижнее Шавлинское оз.; система р. Шавлы. 
Тув. шавага — молодое дерево (хвойное) . В в з м о ж н о тув. шал-
баа — болото. 

Ш а а л д у ( Ш а л д у ) р.; п. п. Усть-Кокса. Алт. литер, чаал, диал. 
шаал — молодая поросль; низкий кустарник; алт. -ду — афф. 
прил. Шаалду — букв, с молодой порослью, низким кустарником. 

Шаашкак (Шикшак) г., ур.; система Бии. Алт. шаашкак 
— клин. 

Ш а б а г а (Шабаги) (или Ештыкколь) р.; п. п. Шавлы, систе-
ма Чуйсксго хр. Шабага см. Шаала. 

Шадарак лог;^«. п. Мыюта. Шор. шадрак — трещетка, ша.-id-
рак — стук, бряцание; см. Шалтра. 

Шайду-Кудеты р.; н. п. Абай. Монг. цайдам — солончак, со-
лончаковая местность; кудеты см. Кадаты. Шайду кудеты 
— буки, солончаковая скалистая. 

Шалтан1 (Шатан) р.; Лаан-Шалтан-вод.; юго-вссточный б е р е г , 
залива Камга , п. Камги, система Телецкого оз. Алт. шалтан 
— обнаженный; ср. монг. шалдан(г) — голый, обнаженный. 
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Шалтра (Шайдура , Шалтура , Шалтуры) р., г.; п. Чаган-Узу-
на, л. п. Ак-Кола, н. п. Кош-Агач. Шор. шадыра-/шадра про-
изводить грохот, трещать, шалдрак — стук, бряцание; кирг. шчл-
дыра- — громыхать, грохотать; тув. шын-гырадыр- — бряцать; 
хак. сыгъдырас — бряцание; алт. шьагкырадар- — бряцать. 

Шалтыр (Жалтыр) оз., лог; н. п. Мендур-Сокон. Казах. , кирг. 
жалтыр, алт. \алтыр — блестящий. 

Шаный р.; н. п. Тюдрала. Монг. геогр. шанаа — лука, изгиГ) 
реки; ср. улус и ур. Шана в долине р. Голуметь; н. п. Шаной 
в долине р. Ия; Шанаа, Шанаа гол, Толгой шанаа — ур. блн;; 
устья р. Кижинги в Бурятии [М. Н. Мельхеев, 1969, кн. 2, с. 100' 

Шаггыр-Кайа г. Алт. диал. шан-ыр — светло-синий, голубом, 
синий, лазурный; алт. кайа — скала, утес. Шан-ыр кайа — буки 
голубая скала. 

Шапты (Шапша) г.; н. п. ЬИнырга. Тув. шапты — тупой. 
Шапшал (Чашал, Шыпшаа, Тендишели) хр.; система Челуш-

мана. Кирг. шапшаал кокту — непроходимый горный овраг. 
Ш а п ш а л - Д а б а (Чапчал-даба) г., пер.; система Сайлюгема. 

Шапшал см. Шапшал; монг. даваа(н) — горный перевал. Шап-
шал даба — букв, непроходимый горный перевал. 

Шарланду руч., лог; н. п. Абай . Тув. шарлан — осина; алт. 
•ду — афф. отн. прил. Шарланду — букв, с осинами, имеющий 
осины. 

Шейета (Шепота, Шебета) р.; л. п. Ануя, л. п. Белого Any л. 
н. п. Онгудай. В о з м о ж н о тюрко-монг. шибе-шивээ(н) — 1) изго-
родь, частокол; 2 ) воен. укрытие, укрепление; монг. -т — афф. 
отн. прил. Шейета — букв, имеющий изгородь, частокол, военное 
укрепление. 

Шейраш ур.; н. п. Онгудай. Тув. шырыш — 1) заросль; 2) гу-
стой куст, кустарник. 

Шенек пер.; н. п. М. Черга. Тув. шенек — 1) локоть; локте-
в о й ; ^ ) мыс; 3) выступ горы. 

Шергаил руч.; н. п. Черга. Бур. шаргал — соловый, белесый, 
палевый; калм. монг. iuaph, шарга — соловый (о масти) , пале-
вый (о цвете) . 

Ш и б е е (Шибе , Шивя, Шиве, Шива) р., руч., лог, г., и. п. Онг. 
р-на; п. п. Чарыша, н. п. Верхн. Мута, н. п. Келей, н. п. Т а л д а ; 
Верхняя Шибе г.; Нижняя Шибе г.; н. п. Онгудай. Алт. шибсс 
— крепость; тув. шивээ — крепость, форт; монг. шивээ — 1) из-
городь, частокол; 2) воен. укрытие, укрепление. «.. .Крепости или 
шибе на А л т а е т о ж е укреплялись камнем, но при этом вид н.\ 
имел оригинальную форму и их стратегический план сообразу-
ется с местными условиями. Такие шибе мы видели на Катунн и 
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на Телецком оз. близ мыса Артал. Отвесный берег с тропинкою 
посредине, соединявший два урочища, был поперек о г р а ж д е н 
грудами камня подобно брустверу или валу, тропинка завалена 
огромным камнем, один конец ограды упирался в отвесную 
скалу, стоящую над водой, другой шел выше д о отвесной 
скалы к вершине реки. Войско, л о ж а с ь за бруствер, з а щ и щ а л о 
склон и стреляло при приближении неприятеля. В это ж е время 
па вершине горы устраивалась з а с а д а и утверждались на под-
порках камни; камни эти обрушивались на неприятеля. Так были 
отбиты и загнаны в озеро сойоны или урянхи, нападавшие на 
телесов» [Н. М. Ядринцев, 1887, вып. 4, с. 241]. 

Шибеелу-Туу (Шивелиду) г. Алт. шибеелу— имеющий ук-
репление, крепость; туу см. С., с. 101. Шибеелу туу — букв, гора 
с крепостью. 

Шибен-Карасу кл.; н. п. Черный Ануй. Шибен см. Шенета; 
карасу см. С., с. 53. Шибен карасу — букв, ключ, источник с ук-
реплением. 

Шиберти (Шаварта, Шебарта , Ш а б а р т а , Шибирта, Шивер-
ты, Шиверта, Шаборта, Шьпбарты) р.; Верхняя Шабартар . ; Кри-
вая Шабарта р.; Малая Шабарта кл., дол.; Слепая Шабарта 
р.; Нижняя Шабартар. , ур.; л. п. Кырлыка, п. п. Песчаной, н. п. 
Мариинское, и. п. Тоурак, н. п. Тюрельджи, н. п. Черный Ануй, 
н. п. Ябаган, н. п. Талда. Монг. шаварт/шавартай — 1) грязный, 
слякотный; J2) глинистый, имеющий глину; возможно т а к ж е монг. 
жавартай — с холодным пронзительным ветром. 

Шибетти (Шибета , Шибеты, Шиветты) р., ур.; л. п. Чуи, 
п. Уландрыка, п. п. Кош-Агач, н. п. Черный Ануй. Шибетти см. 
Ш'ейета. 

Шибилик (Шебалик, Шибеелик, Шибелик) р., лог; Устиги 
Шибилик ур.; п. п. Урсула, н. п. Талда , н. п. Шашикман, н. п. 
Шебалино. Алт. диал. шибилик — имеющий ели; ср. тув. шиви-
лиг — еловый, с елями. 

Шивей р.; Большой Шивей лог; Вставочный Шивей р., лог; 
Малый Шивей р., г.; н. п. Тюдрала , н. п. Талица. Шивей — этни-
ческое наименование. 

Шил-Ланы (Шульежан , Ш у л ы ж а н ) р., л. п. Катуни, л. п. Кок-
сы, н. п. Абай. Тув. шилден- — чистый, прозрачный; шилден- суг 
— прозрачная вода. • 

Шипкай (Шыкпай, Шикпай, Шиктай, Шакпай) руч., г.; Боль-
шой Шипкай руч.; Малый Шипкайруч.; н. п. Шебалино. П.-монг. 

шибкай, монг. шавхай — слякоть, грязь, возможно т а к ж е алт. 
Шакпай — личное имя. 

Ширее -Даш лог; н. п. Лодро. Алт. ширее — 1) престол, трон; 
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2) плетеная подставка для жертвенного мяса; тув. устар. ишрээ 
— низкий столик (на котором стояли изображения буддийских 
богов или на который ставили угощение перед уважаемым чело-
веком); монг. ширээ — 1) стол; 2) престол; 3) возвышенность; 
в топонимии переосмысление: плоская столовая вершина; daiu 
см. С., с. 96. Ширее даш — букв, плоская столовая вершина или 
камень как трон, престол. Ср. в тув. топонимии: г. Ширэ-Даш 
(Эрзинский р-н). 

Ширее-Туу (Шыра-Туу, Ш и р а н д а ) г. Ширее см. Ширее-Даш; 
туу см. С., с. 101. Ширее туу — букв, гора как трон, престол. 

Шиш (Шиша) г.; н. п. Белокуриха. Тув. шиш — острие, ост-
рый. остроконечный. 

Шолтык-Пут лог; н. п. Турата. Алт. чолтук, кирг. чолток 
— куцый, бесхвостый; бут/пут см, С., с. 32. Шолтык пут — букв, 
куцый отрог горного хребта. 

Шукшулар (Шушкулар, Ш а к у л а р ) . р . , дол.; н. п. Актел, н. п. 
Черга, и. п. Шебалино. Алт. шукшу — задняя часть шеи. Живот-
ное убивают, вонзая нож в это место: шукшулаар- — убивать 
таким способом; возможно также тув. (тодж. диал. ) шашкы 
— острога, шашкылаар- — бить острогой рыбу, отсюда топоним 
мог означать «река, где бьют рыбу острогой». 

Шыдым-Лыду (Шидан-тыду) р.; л. п. Теньги. Алт. диал. шы-
дым — крепкий; алт. диал. }ыду — заросли у реки; ср. шыдым 
агаш — крепкое дерево. Шыдым }ыду — букв, крепкие заросли. 

Шылаган(Шилган) р.; л. п. Коксы. Алт. диал. шылаган, ли-
тер. чылаган — устал. 

Шын-р.; п. п. Чун, н. п. Кокоря. Шын- см. С., с. 106. 
Шы1Гду{Шн11да) р., п. Карагая, н. п. Абай. Шын- см. С., с. 106; 

алт. -ду — афф. отн. прил. Шын-ду — букв, имеющий глубо-
кий лог. 

Шьнгырак (Чунарак, Шунарак) н. п. Турач. р-на. Теленг. 
шын-ырак — звон, бряцание. 

Шыпшын-Ойык (Шепши-Оюк, Шепшибюк) р.; п. п. Челуш-
мана. Тув. шыпшын — тихий, покойный; ойык см. С., с. 80. Шып-
шын ойык — букв, тихое углубление, выемка, пробоина; котло-
вина. 

Шырай (Шарай) руч.; н. п. Могута. Вероятно, личное имя из 
алт. литер, чырай, диал. шырай, монг. царай — лицо, физионо-
мпл, лик, облик. 

Шыран-кай-Кобы лог; н. п. Мендур-Сокон. Алт. Шыран-кай 
— личное имя из апеллятива шыран-кай — любознательный (о че-
ловеке) ; кобы см. С., с. 64. Шыран-кай кобы — букв, лог Шы-
ран-кая, 
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Шыргайты (Ширгайта, Шаргайта) р., н. п. Шеб. р-на; н. п. 
Гопучая; Алтыгы-Шыргайты (Алды-Шыргайты) р., лог; Устиги-
Ц1ыргайты (Усти-Шыргайты) р., лог; п. п. Песчаной, н. п. Шыр-
гайта. П.-монг. чиргай, монг. чаргай — кондовый (лес) , высоко-
ствольный (о лесе, растущем густо); тув. шыргай — густой, дре-

мучий; кирг. шыргый — 1) тонкая молодая елочка; тонкая 
и длинная сухая ель; 2) жердь; алт., алтыгы/алды — нижний; 

алт. устиги/усти — верхний. См. т а к ж е Чургай и Чыргай-Туу. 
Шыркырак (Шаркрах , Шишкарак) р., руч., лог; н. п. Черга, 

и. п. Шебалино, н. п. Шыргайта. Алт. шыркыра- — шипеть; шыр-
кырак — шипящий. 

Шыркыра-Ой (Шаркой) р. Алт. шыркыра — звукоподража-
ние, связанное с рокотом воды; ой см. С., с. 78. Шыркыра ой 
1— букв, рокочущая рытвина, яма, котловина; впадина. 

Ыдык-Кем (Иедыгем, Идугем, Итыгем, Недыгем, Лыту-Кем, 
Д и т у - К е м ) р., лог; л. п. Урсула, н. п. Абай, н. п. Онгудай. Туп. 
ыдык — священный; тув. хем — река. Ыдык кем — букв, священ-
ная река. , 

Ыдык-Кол (Иты-Коль) оз. Ыдык см. Ыдык-Кем; алт. кол 
— озеро. Ыдык кол — букв, священное озеро. 

Ыдык-Колдигг-Бажы (Итукольтнн-Бажы) р.; питает o.-i. 
Ыдык-Кбл. Ыдык кол см. Ыдык-Кбл; алт. -дин- — афф. р. п.; 
баш см. С., с. 25. Ыдык кблдин бажы — букв, исток реки 
Ыдык-Кол. 

Ыдын [Идин, Идын) р. Алт. Ыдын — личное имя человека. 
Ыйык (или Громотуха) р., г.; л. п. Катуни, л. п. Курагапа. 

Алт. ыйык — 1) д у х и рек, гор и долин; 2) фетиш, предмет пре-
клонения, почитания; 3 ) священный. «... Что обоготворение той 
или иной местности, того или иного неодушевленного предмета 
является результатом именно поклонения у м е р ш е м у человеку 
служит тот факт, что на А л т а е все замечательные чем-либо мест-
ности, генезис названия которых исследователю удалось восста-
новить, называются по имени кого-нибудь из богов или богаты-
рей...» [Г. Е. Грум-Гржимайло, 1926, с. 82]. «У к а ж д о г о рода есть 
сведения о почитаемой раньше родом своей' горе, считающейся 
покровителем этого рода. Что гора является именно родовой, 
явствует хотя бы из того обстоятельства, что з а м у ж н я я женщина 
у северных алтайцев не может назвать родовую гору мужа по 
имени, ие может быть близ нее с непо. :рытой головой, не может 
на нее подниматься. Словом, существует ряд запретов для за-
мужних женщин, как д л я чужеродок (вспомним экзогамию) . Мы 
очень подозреваем связь этих родовых гор с тЪтемистическими 
представлениями, но совершенно несомненна для нас у ж е в на-
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стоящее время связь «родовых гор» с охотничьей территорие 
данного рода. Почти во всех приведенных нами случаях по пово 
ду родовых, «священных» гор, м о ж н о установить, что та или 
иная гора составляла некогда или составляла еще недавно охот-
ничью территорию данного рода» [Л. П. Потапов, 1937, е.. 11—12]. 

Ыйык-Аалы (или Воскресенское) ч. п.; расположен на' слия-
нии Сары-Кбкши и Кара-Кбкшн. Ыйык см. Ыйык; алт. аал 
-— селение; алт. -ы — афф. прит. Ыйык аалы — букв, священное 
село. 

Ыйык-Бажы (Ыикба,жы, Юк-Паш) оз., г.; система Телецкого 
оз1. и р. Челушман. Ыйык см. Ыйык; баш см. С., с. 25. Ыйык 
бажы — букв, священная вершина или вершина духов. 

Ыйык-Кбл (Иколь) р., оз.; система Телецкого оз., н. п. Абай. 
Ыйык см. Ыйык; алт. кол — озеро. Ыйык кол — священное 
озеро. 

Ыйык-'Ойык г.; верховье р. Чемал. Ыйык см. Ыйык; ойык см. 
С., с. 80. Ыйык ойык — букв, священное углубление^ выемка; 
котловина. 

Ыйык-Таг г.; п. бер. Бии. Алт. диал. ыйык таг — священная 
гора. Это священная гора кумандинцев, почитаемая как покро-
вительница рода. 

Ыйылкак место в степи; н. п. Мухор-Тархата . Теленг. ыйы г-
как — ровное место с уклоном. 

Ыкым-Кышту р.; н. п. Черный Ануй. Алт. из русск. Ыкым 
— личное имя; алт. кышту — зимовье. Ыкым кышту — букв, 
зимовье Ыкыма. 

Ыргайлу г.; н. п. Усть-Кан. Алт. ыргайлу — с жимолостью. 
Ыртак лог; н. п. Мукор-Черга. Алт. диал. Ыртак — прозвище 

иJ апеллятива ыртак — непостоянный, легкомысленный. 
Ырыл (Урыл, Урылка) р., пик; п. п. Бухтармы. Алт. ырыл-

— разодраться, расщелиться (о з е м л е ) . 
Эбел^ (Евеля, Е б у л а ) р., руч.; п. п. Катуни, и. п. Усть-Ап-

шнякта. Саг. еб, еби — дом, юрта; алт. -лу — афф. отн. прил. 
Эбелу — букв, с юртой, домом. 

Э в и р., тайга; л. п. Бижи. Саг. еб, еби — дом, юрта. 
Эгулу (Эгулю, Еголу) р., дол. , н. п. Майм. р-на ( л. п. Иши. 

Алт. эгулу — имеющий напильник, с напильником. 
Эдек-Кыр (Эдогыр) р.; л. п. Мен-су. Алт. здек — геогр. под-

ножие, см. С., с. 107; кыр см. С., с. 74. Эдек кыр — букв, возвы-
шенность; гора; горный хребет с подножием. 

Эдекту (Эдикта) р.; система р. Чемал. Алт. эдекту — с по-
долом. полой, подножием горы. 

3 j e r a H (Едеган, Эдиган, Эдикан, Этеган, Э д ж и г а н ) р., г., н. п. 
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Ш е б . р-на; п. п. Катуни. В о з м о ж н о алт. э}е — старшая сестра, 
тетка; алт. каан — хан, царь; каан является также составным 
элементом в наименовании лиц ханского сословия. 

Э]е -Шибеези (Ёдошибези) р.; п. п. Челушмана. 3je см. 3 j e -
ган; шибее см. Шибее; алт. -зи—афф. прит. 9je шибеези—букв, 
крепость тетки, старшей сестры. 

Эжилу-Кбл (Ежлу-коль, Ежилю, Ежлю-коль) оз.; располо-
ж е н о н верховье р. М. Чили. Алт. эжилу — имеющий наследство, 
наследие; наследственный; алт. кол — озеро. Эжилу кол — 
букв, наследственное озеро. 

Э ж о н ( И ж е н , Ложоо, И о ж е н , Й о ж о н , Иожон, Д ю ж о н , Ежон, 
Ежен) р., лог, г., мыс, тер., место, п. п. Турач. р-на; м е ж д у pp. 
Ян-Чнли и Колдор, система Телецкого оз. Тув. ижээн — логопо, 
логовище, берлога; возможно алт. / ожон*— спокойный, или монг. 
эзен — господин, владыка, повелитель. 

Эзерлу руч.; н. п. Кызыл-Козуль. Шор. эзер — седло; алт. -лу 
— афф. отн. прил. Эзерлу — букв, с седлом, имеющий седло. 

Эзим ур.; система Аргута. Тув. эзим — лес, тайга; лесной, 
таежный. 

Эки-Бакты алт. }айлу — летнее пастбище; летовка. Эки ]айлу 
— два, два раза; алт. бакты — покорился. Эки бакты — букв: 
два раза покорился. 

Эки-Лайлу (Эки шайли) р.; система Телецкого оз. Эки см. 
Эки-Бакты; алт. jafciy — летнее пастбище; летовка. Эки }айлу 

— букв, два летних пастбища, две летовки. 
Эки-Лери г.; верховья Абакана . Родовая гора тубаларов сео-

ка комдош. Эки см. Эки-Бакты; jep см. С., с. 38; алт. -и — афф. 
прит. Эки jepu — букв, две территории, земли. 

Эки-Кобы пер.; н. п. Онгудай. Эки см. Эки-Бакты; кобы см. 
С., с. 64. Эки кобы — букв, два лога, ложбины, лощины. 

Эки-Кулбич г.; ур. Кузя, н. п. Ынырга. Эки см. Эки-Бакты; 
хак. кулбус — дикий козел-самец. Эки кулбич — букв, два ди-
ких козла-самца. 

Эки-Кыйу (Ики куюк) г. Эки см. Эки-Бакты; кыйу см. С., с. 
74. Эки кыйу — букв, два края, предела; берега; опушки. 

Эки-Моон лог; н. п. Б. Яломан. Эки см. Эки-Бакты; мббн см. 
Мббн. Эки мббн — букв, два затона, омута, глубоких места без 
выхода. 

Экинур (Яконур) р.; п. п. Кана; н. п. У.-Кан. р-на. Монг. 
их(э) — большой; калм. ик — 1) большой, крупный; 2) широ-
кий, обширный, просторный; п. -монг. nagur — озеро; монг. нуур 
— озеро; бур. нуур — озеро; калм. нур — озеро. Экинур — букв, 
большое, широкое озеро. 
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Экинчи-Карасу (Икенчи Карасу ) руч.; н. п. Куяктанар. Алт. 
экинчи — второй; карасу см. С., с. 53. Экинчи карасу — букв, 
вторая родниковая река; ключ; источник; родник. 

Эки-Ойык (Икаик) г.; система р. Енгожок. Эки см. Эки-Бак-
ты; ойык см. С., с. 80. Эки ойык — букв, два углубления, выемки. 

Эки-Орой (Ика Арой) р.; л. п. Башкауса. Монг. их(э), калм. 
ик — большой; орой см. С., с. 82. Эки орой — б у к в , большая вер-
шина. 

Эки-Сеекен (Еексекен) г. Эки см. Эки-Бакты; алт. диал. 
сеекен — подсыпал, сыпал; сыпавший. Эки сеекен — букв, два 
раза сыпавший. 

Эки-Соган г.; н. п. Ынырга. Алт. эки соган/согон — две стре-
лы; возможно монг. их(экалм. ик — большой; калм. цаЬан, 
монг. цагаан — белый. Эки соган — высокая, белая (гора) . 

Эки-Тошту ур.; система Кара-Кбкши. Эки см. Эки-Бакты; 
алт. тошту — со льдом, имеющий лед. Эки тошту — букв, два 
имеющих л е д (урочища) . 

Элбеген г.; верховье р. Б. Кузя . Алт. элбеген — расширив-
шийся; расширился; возможно в основе — личное имя. 

Элбеген-Таш (Ильбегень-таш, Ильбегаш, Ельбегень, Ильбе-
геньташ) г.; система Телецкого оз. Элбеген см. Элбеген; таш см. 
С., с. 96. Элбеген таш — букв, расширившийся камень или ка-
мень Элбеген а. 

Элбек-Сай (Ельбекчай, Ельбек-Чаш, Эльбек-Чаи) хр.; систе-
ма Телецкого оз. Алт. элбек — обильный; сай см. С., с. 85. Элбек 
сай — букв, обильный галькой, мелью. 

Элду-Кем (Ильдугом, Ильдюгем, Ульдюгем, Ульдугом) р.; 
Алтыгы-Элду-Кем р.; Кичу-Элду-Кем р.;Устиги-Элду-Кем р.; 

л. п. Башкауса , п. п. Kapa-Kyjyp. Тув. элдиг — обрывистый, 
с яром; тув. хем — река. Элду кем — букв, обрывистая река. 
Ср. в тув. топонимии: г. Эл-Даг (Бай-Тайгинский р-н), р. Усту-
Элдиг-Хем, р. Элдиг-Хем (Бай-Тайгинский, Тоджинский р-ны). 

Элес (Алее, Олес) р., г.; п. п. М. Симульты. В о з м о ж н о монг. 
элс(эн) — песок; песчаный. 

Эликманар р., н. п. Ш е б . р-на. Алт. элик — косуля, дикая 
коза; алт. манар- — загораживать; тув. манаар- — охранять, 
сторожить, стеречь; монг. манаа(н) — стража, караул, манах-
— стеречь, караулить, охранять, сторожить. Элик манар — букв, 
косуль посторожит, охранит. 

Эликту (Илухту) р., руч., лог, г.; л. п. Яломана, н. п. Б. Яло-
ман, н. п. Эликманар. Алт. эликту—имеющий косуль, диких коз. 

Элузы ( Д ж е л у з ы , Элизе ) ур., г.; выше устья р. Кату-ярык, 
система р. Сё. Монг. элс(эн) — песок; песчаный. 
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Эльбесин р.; п. Калгуты. Монг. элс(эн) .— песок; песчаный. 
Эмеген (Имеген, Имегень) р., лог; и. п. Кызыл-Козуль, н. п. 

Яконур. Алт. эмеген — 1) почтенная женщина; 2) супруга, жена; 
3) старуха; монг. эмген — старуха. 

Эмеен (Емен, имене) р.; л. п. Чемала, п. п. Чаган-Узуна. Алт. 
диал. эмеен, литер, эмеген см. Эмеген. 

Эмеен-Кыры хр.; н. п. Чаган-Узун. Эмеген см. Эмеген; кыр см. 
С., с. 74. Эмеен кыры — бу*в. гора; горный хребет почтенной 
женщины. I 

Эм-Cyv р.; н. п. Агайра. Алт. эм суу — целебная вода; река; 
ср. др. -тюрк, еш — лечебное средство, лекарство. 

Эне (Ене) г.; верховья Иши. Почитаемая в древности гора 
сеока тубаларов jyc. Алт. эне — мать, мама. 

Энези ( Е н е ж и ) г.; бассейн Байгола. Родовая гора челканцев. 
Эне см. Эне; алт. -эи — афф. прит. Энези — букв, материна. 

Эн-зел?-Туу (Энзель-ту) р.; л. п. Башкауса . Куманд. энзе 
— плечо; -лу — афф. отн. прил.; туу см. С., с. 101. Экзелу туу 
— букв, плечистая гора. 

Э|гиген (Ингиень, Инегень, Унеген) н. п. Онг. р-на, г.; н, п. 
Озерный. Алт. эниген — наклонился, нагнулся; наклонившийся, 
нагнувшийся. 

Эн-илген (Енгыльген, Энгыльген) г.; м е ж д у pp. Камга и Кбк-
ши, система Телецкого оз. Эн-илген см. Эн-иген. 

Эн-Коол (Енголы, Янколу, Енгула) р.; п. п. Бии, н. п. Ш а р -
гайта. Монг. эн(г) — ширина; широкий; ср. хак. диал. iH — ши-
рокий, просторный, большой; коол см. С., с. 65. Эн коол — букв, 
широкая река, протока. 

Эпчи лог; н. п. Улаган. Вероятно, алт. Эпчи — личное имя из 
апеллятива эпчи — миротворец, примиритель; ср. хак. эпчи 
— женщина. 

Эргаты р.; л. п. Коксы. Монг. эрэг — берег, обрыв, яр; монг. 
-т — афф. отн. прил. Эргаты — букв, с берегом, обрывом, яром. 

Эрен-ис (Иримис) р. Алт. эрен-ис — сомнение; сомнительный^ 
Эриди (Ареда, Арыду, Эраты) руч., г., заимка; н. п. Эликма-

нар. Алт. эриди — растаял. 
Эрке (Ерка) руч.; н. п. Черга. Алт. эрке — баловень, не-

женка; милый; в о з м о ж н о др. -тюрк, er ig — место, местопребыва-
ние, стоянка или др.-тюрк. erik — быстрый, стремительный. 

Эркемей лог; н. п. Камай. Алт. Эркемей — мужское личное 
имя; см. Эрке; ср. калм. эрк — ласка, нежность + -мей — афф. 
Личных имен. 

Эркинду (Ергунда, Аргенда) р.; п. п. М. Иши, н. п. Терехта. 
Алт. эркинду — мужественный. 
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Эр-Кобы лог;- н. п. Яконур. Алт. , тув., кирг. эр — муж, муж-
чина; возмужалый; герой, богатырь, храбрец; ср. моиг. эр, кото-
рое, помимо всех перечисленных значений, приобретает еще пе-
реносное — сила; мужество; храбрость. Видимо, в топонимии 
происходит тот ж е процесс переосмысления, и эр, как часть наи-
менования, получает значение — сильный, большой; возможно 
также тув. ээр — дугообразный, продольно извилистый. При а н а -
л и з е гидронимии Башкирии А. А. Камалов [1969, с. 16] указал 
на то, что в гидрониме Эрйылгъа компонент эр означает в се-
верных диалектах башкирского языка «сухое русло реки», а в 
других диалектах не встречается; есть в башкирск. и ере—круп-
ный. Кобы см. С., с. 64. Эр кобы — крупный, большой лог или 
дугообразный, продольно-извилистый, возможно сухой. 

Эр-Коол (Ергол) р.; Лаан-Эр-Коол (Большой Ергол) р.; Ки-
чу-Эр-Коол (Малый Ергол) р.; Ерголенок кл.; л. п. Чарыша, н. п. 
Тюдрала . Эр см. Эр-Кобы; коол см. С., с. 65. Эр коол — сильная, 
большая река, протока или продольно-извилистая, возможно су-
хая. «... С а ж е н в 200 выше устья Ергола м о ж н о видеть писаницу; 
на сланце и з о б р а ж е н а сцена охоты на марала, представляющая 
человека, натягивающего лук, и д в у х собак. Д а л е е — стадо гор-
ных козлов с вожаком и собака с ящиком. Д о л и н а Ергола 
с устья представляется довольно широкою» [Ю. А. Арапов, Н. Я. 
Монахов, 1941]. 

Эр-Кбл (Эри-коль, Эры-куль) оз.; система Челушмана, вер-
ховья р. Еринат, система Шавлы, н. п. Улаган. Эр см. Эр-Кобы; 
алт. кол — озеро. Эр кол— букв, большое или извилистое озеро. 

Эрмай р.; п. п. М. Ильгумена. Алт. Эрмай — личное иЫя, ве-
роятно, из монг., где -май, -мэй — афф. личных имен. 

Эски-Куспагач-Тав г.; ур. Кузя, н. п. Ынырга. Алт. эски—вет-
хий, старый; ср. др. -тюрк, eski — старый; алт. диал. куспак 
— охапка; алт. диал. аач — дерево; лес; подлесок; алт. диал. 
тав — гора. Эски куспагач тав — букв, гора с охапкой старых 
деревьев. 

Эски-Кышту лог; н. п. Кырлык. Эски см. Эски-Куспагач-Тав; 
алт. кышту — зимовка, зимовье. Эски кышту — букв, старая зи-
мовка, зимовье. 

Эскин-Коол (Эсконгол) р.; п. Кадрина. Алт. эскин — веялка; 
коол см. С., с. 65. Эскин коол — букв, река, протока с веялкой. 

Этерибис (Эдербес , Эдирбес ) р., ур., н. п. Турач. р-на; н. п. 
Тулой. Алт. диал. этерибис — мы (может быть) сделаем. 

Эттирер (Эдрер) р.; л. п. Изым. Алт. эттирер — заставит 
сделать. 

Эчки-Бажы лог; н. п. Кокоря. Алт. эчки — коза; козлиный; 
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баш см. С., с. 25. Эчки баясы — букв, козлиная голова или вер-
шина. 

Эшпеген (Эпшен, Эпшиген) г., дол.; н. п. Каспа.' Теленг. зш-
пеген — ничего не получивший (об у р о ж а е ) . 

Эшту-Кол (Ештык-Коль, Эшту-коль, Юшту-Голь, Ш а б а ш ) р., 
оз., ур.; л. п. Актру, л. п. Чуй, Курайский хр., система Чуйского хр. 
Алт. эшту — с предметной перспективой, окружением; в о з м о ж н о 
также тув. эштиг — имеющий пару; алт. кол—озеро. Эшту кол— 
букв, о зеро с предметной перспективой, окружением или имею-
щее пару. «... У восточного конца равнины извилистое озеро 
Эшту-коль и множество мелких озер. На о з е р е довольно много 
уток, журавлей и лебедей , а по сухим склонам холмов звенит 
жаворонок и в траве кричит перепел. У восточного конца из него 
выходит светлая речка того ж е названия с каменистым руслом 
и среди зарослей прибрежных кустарников неторопливо устрем-
ляется дальше на восток» [В. В. Сапожников, 1949, с. 182]. 

Ээ г., н. п. Кебезень Турач. р-на. Алт. ээ — хозяин. « П р и р о д з 
вполне обоготворяема алтайцами. У к а ж д о й долины, горы, реки 
есть свой д у х Ээзи. Они поклоняются ему на высочайших горах, 
как на Алтын-тау. Снежные хребты носят название во многих 
местах Яик-ту—священной горы»... [Н. М. Ядринцев, 1887, с. 244]. 

Ээ-Каан (Эгана) р.; п. п. Черневой Чепсы. Ээ см. 
Ээ; алт. каан — господин, царь, хан; каан является также со-
ставным элементом в именах лиц ханского сословия. Ээ клан 
— букв, хозяин-хан. 

Ээл]и лог; н. п. Кырлык. Алт. Ээл}и — личное имя; ср. калм. 
ээлте — обаятельный, обходительный. 

Э э л у ( Э л е е ) г.; н. п. Ынырга. Алт. ээлу — имеющий хозяина. 
«...У алтайцев н а д к а ж д о ю пещерой, скалой, озером и водопадом 
господствует свой д у х Ээлю. Такой дух , отождествляемый с во-
дяным, живет в Кенгинском, Кочурлинскам о з е р а х и других». . . 
[Н. М. Ядринцев, 1887, с. 244]. 

Ээлу-Арт (Илюлюарт , Лелю-арт) р., г.; п. п. Башкауса , п. п. 
Богояш, система Чулчи. Ээлу см. Ээлу; арт см. С., с. 23. Ээлу 
арт — букв, перевал с хозяином, д у х о м перевала. «Достигнув 
верховьев р. Лелю-Арт, мы выехали на обширное, слабо накло-
ненное болотистое плато и вскоре остановились для короткого 
отдыха перед очень крутым склоном, заваленным громадными 
камнями. Едва заметная тропка вьется по самому краю камен-
ной стены, обрывающейся вниз на десятки сажен . Налево (на в.) 
находится котловина с массою снега, питающего реку Лелю-Ар-
тын-ян-кол (вероятно, Ээлу-Арттьпг^аан-Коол. — О. М.) 
[В. И.Верещагин, 1907, № 7, с. 35]. 
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Ээлу-Ойык р.; п. Челушмана. Ээлу см. Ээлу; ойык см. 
С., с. 80. Ээлу ойык — букв, углубление, выемка, пробоина с хо-
зяином. ее духом. 

Ээлу-Таш (Эльдаш) г.; . система Телецкого оз. Ээлу см. 
Ээлу; таш см. С., с. 96. Ээлу таш—букв, камень, возвышенность, 
сопка с хозяином, ее духом. 

Ээлу-Таш-Бажы ( Э л ь д а ш - Б а ж ы ) г.; система Телецкого оз. 
Ээлу таш см. Ээлу-Таш; баш см. С., с. 25. Ээлу таш бажы 
— букв, вершина камня, возвышенности, имеющая хозяина-духа. 

Ээлу-Тббо ( Е л т у б а ) руч., лог; н. п. Камлак. Ээлу см. Ээлу; 
тббд см. С., с. 97. Ээлу тдбб — букв, небольшое возвышение 
с хозяином, его д у х о м . 

Ээн-Кожого (Енгожок) р., тайга; п. п. Чемала . Алт. ээн 
— 1) ширина; широкий; 2) пустынный, необитаемый, уединен-
ный; алт. диал. кожого — приток реки. Ээн кожого — букв, пус-
тынный приток реки. 

Ээрбек (Ервек) болото; н. п. Старая Кузя. Тув. ээрбек—рас-
положенный дугообразно . 

Ээр-Меес (Эремес) р., г., н. п.; н. п. Улаган, н. п. Шашикман. 
Алт. ээр — седло; меес см. С., с. 21. Ээр меес — букв, безлесная 
гора или сторона горы с седлом. 

Ээр-Тон1 р.; л. п. Б о ж е . Ээр см. Ээр-Меес; го/т см. С., с. 97. 
Ээр rdtr — букв, горка, бугор, возвышенность как седло. 
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У К А З А Т Е Л Ь 

юмещенных в Словарь географических- названий в русской написании, встреча-
ющемся на географических картах и в других письменных источниках, с отсылкой 
ка алтайское написание, имеющееся в Словаре, а также некоторых алтайских 
{юрм, вошедших в общие словарные статьи однокорневых слов. 

V6aft-Ko6u см. Абай 
\.бдулюгем си. Абдыралу-Кем 
\биак си. Аныяк 
&бияк си. Аныяк 
Муга см. Абыгай 
Абуум Поом см. Абым-Боои 
\бучах см. Абачак 
^был-ойок см. Абыл-Ойык 
\был-ойук см. Абыл-Ойык 
(был-оюк см. Абыл-Ойык 
\былоюк см. Абыл-Ойык 
\бысарта см. Абыс-Арты 
\бышту см. Атышту 
Чврачак см. Абрачак 
\гайра см. Ак-Айры 
\гайры см. Ак-Айры 
\гайря см. Ак-Айры 
Чгалик см. Агылу 
\галыык см. Агылу 
\гатушка см. Агата 
Угижий см. Ак-Кижи 
1глу см. Агылу 
\глык см. Агылу 
\гой см. Ак-Ой 
Vrbift см. Ак-Ой 
г̂ылык см. Агылу 

VAaran см. Ада-Каан 
Уданыш си. Адамыш 
^дарган см. Адырган 
щах Карасу см. Адак-Карасу 
1дахы Карасу см. Адаккы-Карасу 
1дданш см. Адамыш 
доныш см. Адамыш 
Удрала см. Адырлу 
^дулугэм см. Адалу-Кем 

Адыбан см. Адабаган 
Адыйван см. Адабаган 
Адылда см. Адалды 
Адырда см. Адыр-Туу 
Адыр-Торгун си. Адыр-Лургев 
Адыяк см. Адьцак 
Аертог см. Айры-Таг 
Ажа см. Ажу 
Ажей см. Ажу 

V Ажн см. Ажу 
Ажы см. Ажу 
Аэазырган см. Аза.Сыгырган ' 
Азайры см. Ас-Айры 
Азалу-Кобы см. Азалу 
Азван см. Аспаан 
Азган см. Аскан 
Аэой см. Ас-Ой 
Азраткан см. Азыраткан 
Азу см. Ажу 
Анлу см. Айулу 
Аир см. Айры 
Аирдаш см. Айры-Таш 
Аирздаш см. Айры-Таш 
Аирташ см. Айры-Таш 
Айгары см. Ак-Айры 
Айгулак см. Ай-Кулак 
Айгулакские горы см. Ай-Кулак 
Айданаш см. Айдьнгаш 
Айдьнг-Коли см. Ай 
Айла см. Айулу 
Айлоэл см. Айулу-Jo л 
Айлю см. Лайлу 
Аймута см. Аймутаг 
Айрагач см. Айры-Агач 
Айраташ см. Айры-Таш 
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Анраш см. Айрууш 
Айроюк см. Айры-Ойык 
Айрыдаш см. Айры-Таш 
Айры-Таш см. Айран 
Айрых см. Айрык 
Айряш см. Айрууш 
Айское см. Ай 
Айтыгол см. Ойто-Коол 
Айулу-Оозы см. Айулу 
Айытбан см. Айтбаган 
Акайры см. Ак-Айры 
Ак-Алаха см. Алаха 
Акачка см. Ак-Кбчко 
Акачька см. Ак-Кбчкб 
Акая см. Ак-Кайа 
Ак-бертень см. Ак-Берт 
Ак блек см. Ак-Белех 
Ак-кая см. Ак-Кайа 
Акко см. Ах-Куу 
Ак-кобу см. Ак-Кобы 
Аккол см. Ак-Коол 
Ак-Кочка см. Ак-Кочко 
Аккочко см. Ак-Кочкб 
Акманчай см. Ак-Ман-дай 
Акой см. Ак-Ой 
Акоюк см. Ак-Ойык 
Ак-оюк см. Ак-Ойык 
Аксем см. Ак-Кем 
Аксу см. Ак-Суу 
Ак-Тажар см. Ак-Таштар 
Актажир см. Ак-Таштар 
Ак-Тали см. Ак-Тала 
Актау см. Ак-Туу 
Акташка см. Ак-Таш 

-Актел см. Ак-Лол 
Актру см. Ак-Тура 
Актуру см. Ак-Тура 
Ак-тюргунь см. Ак-Турген 
Актыра см. Ак-Jupaa 
Актюрюк см. Ак-Лурек 
Акчан см. Ак-Чан 
Акым см. Ак-Кем 
Алаайгыр см. Ала-Айгыр 
Алагатын-бом см. Ала-Катты>г-Боом 
Алакаин см. Ала-Кайын-
Алакак см. Ала-Как 
Аламчыр см. Аланчыкту 
Аланчакту см. Аланчыкту 
Аланчакуу см. Аланчыкту 
Аланышту см. Алакыш-Туу 
Алаткан см. Ол-Аткан 
Алахинское см. Алаха 
Албаган см. Албага 
Алда см. Алды 
Алемчир см. Аланчыкту 
Алее см. Элес 
Алеуш см. Улуш 
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Алешкина Кажаа см. Кажаа 
Алла-асхыр см. Ала-Аскыр 
Алмур см. Лалмуур 
Алпаган см. Албага 
Алтыгы-Айулу см. Айулу 
Алтыгы-Бай-Кабак см. Бай-Кабак 
Алтыгы-Балыкту см. Балыкту 
Алтыгы-Бар-Агаш см. Бар-Агаш 
Алтыгы-Белтир см. Белтир 
Алтыгы-Булан-Кобы см. Булан-Кобы 
Алтыгы^1азатар см. Лазатар 
Алтыгы-Jeirec см. Jeff ее 
Алтыгы-Лыланду см. Лыланду 
Алтыгы-Кадсль см. Алтын-Кол 
Алтыгы-Кайым см. Кайым 
Алтыгы-Кара-Турук см. Кара-Турук 
Алтыгы-Кара-Туу см. Кара-Туу 
Алтыгы-Катан-Туу см. Катан-Туу 
Алтыгы-Кемелук см. Кемелук 
Алтыгы-Куба-Туу см. Куба-Туу 
Алтыгы-Куйучу см. Куйучу 
Алтыгы-Куру-Суу см. Куру-Суу 
Алтыгы-Кутбай см. Кутбай 
Алтыгы-Кушкулу см. Кушкулу 
Алтыгы-Кыйу-Суу см. Кыйу-Суу 
Алтыгы-Му[г-Калыыр см. Мун\ 
Калыыр 
Алтыгы-Орыкту-Ой см. Орыкту-Ой 
Алтыгы-Сары-Чет- см. Сары-Чет 
Алтыгы-Сеп-Боом см. Сеп-Боом 
Алтыгы-Тытту-Кайа см. Тытту-Кайа 
Алтыгы-Чибилик см. Чибилик 
АлтыгынШыргайты см. Шыргайты 
Алтыгы-Элду-Кем см. Элду-Кем 

^Алтын-Кол см. Телецкое 
Алтын-куль см. Алтын-Кол 
Алтын-нор см. Алтын-Кол 
Алтын-Тау см. Алтын-Таган 
Алтын-юр см. Алтын-Кол 
Алты-Чопош см. Чопош 
Алыван-баш см. Албан-Баш 
Альджан см. Ала-Лан 
Альчиман см. Ачылман 
Аначак см. Ан-чАчык 
Ангула см. Аниду 
Ангулак см. Ан--Кулак 
Ангурла см. Ан-ьгрлу 
Андыба см. Ан-даба 
Аижу см. Ажу 
Анияк см. Аныяк 
Аниякты см. Аныяк-Туу 
Анос см. Он-Оос 
Анпаган см. Ан'-'Баккан 
Анпагапь см. Ан--Баккан 
Антонов Коргон см. Коргон 
Анучи см. Airibi 
Анчап см. Ан~-Чап 



Анчигар см."AiT-Чыгар 
Анчучи см. Ан-чы 
Аптырга си. Каптырга 
Апшиякту см. Апшыйак-Туу 
Апшуяхта см. Апшыйак-Туу 

Апшыйак-Туу-Оозы см. Апшыйак-
Туу 

Арагем см. Ару-Кем 
Арадьян см. ApajaH 
Араза см. Ару-Суу 
Арай см. Орой 
Арбайта см. Арбай-Туу 
Арбайтушка см. Арбай-Туу 
Ар-Бом см. Ара-Боом 
Аргая см. Ара-Кайа 
Аргем см. Ару-Кем 
Ар-гем см. Ару-Кем 
Аргенда см. Эрк'инду 
Аргутду см. Аркытту 
Аргутский см. Аргут 
Арджар см. ApT-Jap ' 
Ардыбаш см. Арту-Баш 
Арды-Баш см. Арту-Баш 
Арегом см. Ару-Кем 
Ареда см. Эриди i 
Ареконту см. Ороконту 
Ареут см. Аргут 
Аржанду см. Аржан 
Аржан-Кобы см. Аржан 
Аржан-Суу см. Аржан 
Аржан-Туу см. Аржан 
Аржой см. Арышту-Ой 
Арзум см. Ару-Суу 
Ар-Кат см. Ара-Кат 
Арктура см. Арка-Тура 
Аркут см. Аргут 
Арсу-Оек см. Ару-Суу-Ойык 
Арта см. Орто 

'"Артал см. Арт-Тала 
Арталыштынъ-коль см. 

Артылаштык'-Кол 
Артиш-Кол см. Артыш-Кбл 
Артиштау см. Артыш-Туу 
Артуаш см. Арту-Баш 
Артуваш см. Арту-Баш 

Арты-Ажу см. Арту-Баш 
• Артыбаш см. Арту-Баш 
Архакая см. Арка-Кайа 
Арчатинка см. Арчынду 
Арыджан см. Аржан 
Ариду см. Эриди 
Ары-Соек см. Ару-Сояк 
Арыюжой см. Арышту-Ой 
Аската см. Аскат 
Аспаачу см. Аспакча 
Аспакту-Кобы см. Аспакту 
Аспатты см. Аспакту 

Асхаты см. Аскату 
Атагиргод см. Ат-Такыр-Коол 
Атаки см. Адаккы 
Аталышъ см. Адамыш 
Атамиш см. Адамыш 
Атаныш см. Адамыш 
Атаньин см. Адамыш 
Аташу см. Ат-Ажу 
Ат-Бажы-Ооэы см. Ат-Бажы 
Ат-баши см. Ат-Бажы 
Аткечку см. Ат-Кечу 

Ч Аткечу см. Ат-Kenv 
Ат-кырлыган см. Ат-Кырылган 
Атла см. Атлу 

Аттарлыган см. Ат-Кырылган 
Атургол см. Адыр-Коол 
Атушту см. Атышту 
Атыллар см. Адырлар 
Атыргол см. Адыр-Коол 

Аулужай см. Улу-Jaft 
АУшка см. Абышка 
Ахмаш см. Ак-Мош 
Ахту см. Ак-Туу 
Ахты см. Ак-Туу 
Ахты Айры см. Ак-Туу-Айры 
Ачек см. Ачык 
Ачелман см. Ачылман 
Ачик см. Ачык 

- Ачилман см. Ачылман 
Ачоргон см. Оч^ргбн 
Ашиехта см. Апшыйак-Туу 
Ашкуякту см. Апшыйак-Туу 
Аштыякта см. Апшыйак-Туу 
Ашу см. Ажу 
Аю-Дарту см. Айу-Тарткы 
Аюк см. Ойык 
Аю-Кепчес см. Айу-Кечпес 
Аюкесмечь см. Айу-Кечпес 
Аю-Кеспеч см. Айу-Кечпес 

V Аюкечпес см. Айу-Кечпес 
Ахжуль см. Айу-Кол 
Аюкыр см. Айу-Кыр 
Аюкычпеч см. Айу-Кечпес 
Аюкюнчес см. Айу-Кечпес 
Аюла см. Айулу 
Аюлу-эзек см. Айулу-Оэок 
Аю-Таекты см. Айу-Тарткы 
Аючсгоргон см. Айу-Логолгон 
Ая см. Ай 
Ая-Тарткы см. Айу-Тарткы 
Аяткан см. Айа-Аткан 
Бааэла см. БазЫлы 
Бааиту см. Байыды 
Бабача см. Бабачак 
Бабичак см. Бабачак 
Бабучек см. Бабачак 
Бава см. Боаа 
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Багор см. Бай-Коол 
Багур см. Бай-,Коол 
Bajupa см. Бай-Лыраа 
Бажинты см. Бажынты 
Базар см. Кыла 
Баэла см. Базылы 
Базулн см. Базылы 
Баигазан см. Бай-Казан 
Байбирс-ту см. Бан-Буре-Туу 
Байгадын см. Бай-Казан 

1 Баигазан см. Бай-Казан 
Байгазы см. Бай-Казан 
Байгара см. Бай-Кара 
Байгора см. Бай-Кара 
Байда см. Бай-Туу 
Байказан см. Бай-Казан 
Бай-Коол-Оозы см. Бай-Коол 
Байлугём см. Байлу-Кем 
Байлюгом см. Байлу-Кем 
Бай-Сют см. Бай-Сббт 
Байту см. Бай-Туу 

Байынду Дюрек см. Баян-Лурек 
Бакала см. Бакалу 
Бакбалык бажы см. Бак-Баалык-

Бажы' 
Балакты-куль см. Балыкту-Кбл 
Баланду-коль см. Буланду-Кбл 
Балану см. Балан 
Балбагаш см. Белге-Баш 
Балгачак см. Балкачак 
Балдарчак см. Балдар-Ачык 
Балкасту см. Балхаш 
Балкашту см. Балкаш 
Балтыркан см. Балтырган 
Балыктуюл см. Балыкту-Лул 
Балыкча см. Балыкчы 
Балыхча см. Балыкчы 
Баочелу ере см. Боочылу-Лери 
Бараанчаку см. Бараан-Чоку 
Бараан-чокы см. Бараан-Чоку 
Барагашонок см. Бар-Агаш 
Барангол см. Бараан-Коол 
Барансу см. Бараан-Суу 
Баранча см. Бараанчы 
Баранчи см. Бараанчы 
Баранчику см. Бараан-Чоку 
Бара Сундрук см. Боро-Сын-драк 
Барбактиду см. Борбок-Лиди 
Барбургазы см. Боро-Бургаэы 
Бар-бургузы см. Боро-Бургазы 
Бардаки см. Бурдак 
Бардаш см. Боро-Таш 
Бардык-джуду см. Бортык-Лыду 
Барзаган см. Барсугнн 
Баро см. Боро ' 
Барсукон см. Барсугнн 
Барчих см. Баарчык 
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Баскауш см. Башкаус « 
^ Баскон см. Боскун 

Баскун см. Боскун 
Батурга см. Буторга 
Баушка см. Абышка 
Вахты см. Бакты 
Бачайдырь см. Бай-Чадыр 
Башкауш см. Башкаус 
Башкоус см. Башк.чус 
Башкбс см. Башгауе 
Башкуш см. Бзшкчус 
Баштал см. Баш-Тала ' 
Баштала см. Баш-Тала 
Башталу см. Баш-Тала 
Бэшталушка см. i».uu- f.'L.ii 
Башхусу см. Башкаус 
Баш-шайли см. Баш-Лайлу 
Бегежи см. Бегижа 
Бееректуяр см. Бериктеер 
Бежельбик см. Беш-Элбек 
Бежилбек см. Беш-Элбек 
Бежо см. Боожо 
Бейрюкташ см. Борук-Таш 
Бектнсу см. Бекту-Суу 
Бекту-Карасу (м. Бекту-Карасу 
Бектым см. Бакты 
Белая Мыюта см. Могута 
Белгибаш см. Белге-Баш 
Белееш см. Белеш 
Белер см. Бблиир 
Белеши см. Белеш 
Белоголовцев Коргон см. Коргон 
Белок-Верхний-Абай см. Абай 
Белтир-Оозы см. Белтнр 
Белтрес см. Ьелтиреш 
Белтырду см. Белтир-Туу 
Белуха см. Уч-Айры 
Белькенек см. Бел-Кенек 
Бельмезек см. Белге-Оэбк 
Бельтыр см. Белтир 
Бельтырешту см. Белтирешту 
Бельтыр-оек см. Белтир-Ойык 
Бельшин куль см. Белештин--Кбл 
Белэ см. Беле 
Белэр см. Бблиир 

ИБеля см. Беле 
Беляши см. Белеш 
Бендырь см. Мбндур 
Бертезень см. Берт-Озон 
Берткем см. Берт-Кем 
Берт-Озек см. Берт-Озбк 
Бертыдыек см. Берт-Ойдык 
Берулу см. Ббрулу 
Беруля см. Ббрулу 
Бехтимир см. Бек-Темир 
Беченду см. Биченду 
Бешкуль см. Беш-Кбл 



Бешоэек см. Беш-Озбк 
Бешпелтир см. Беш-Ъелтир 
Бея см. Бяя 
Бёргёэ см. Берги 
Бёрлю см. Борулу 
Бигуль-баш см. Белге-Баш 
Бидай см. Бедуй 
Биже см. Боожо 
Бижи см. Боожо 
Бииа см. Бия 
Бий см. Бия 
Бийдюбе см. Бий-Тббб 
Бийка см. Бия 
Бий-суу см. Бия 
Бик Бут см. Бийик-Бут 
Билтырган см. Балтырган 
Билюлю см. Билулу 
Билюля см. Билулу 
Бирюк-таш см. Ббрук-Таш 
Бирюлюшка см. Борулу 
Бирюля см. Билулу 
Битемир см. Бек-Темир 
Битермн см. Бек-Темир 
Бихтебир см. Бек-Темир 
БичеА-Кайсын см. Бичей 
Бичий см. Бичей 
Бнчиктубом см. Бичикту-Боом 
Вланду-коль см. Буланду-Кбл 
Ближний Саргобы см. Сары-Кобы 
Блунду-коль см. Буланду-Кбл 
Блячек см. Белечек 
Бова-Ооэы см. Бова 
Богошлак см. Бугбшлек 
'Богояшь см. Бака-Jbiiii 
Богушлан см. Бугбшлу 
Богуты см. Могута 
Боже см. Боожо 
Божё см. Боожо 
Божо см. Боожо 
Божолгон см. Беш-Олгбн 
Бока см. Бака 
Боко см. Бака 
Болер см. Бблиир 
Большая Караса см. Карасу 
Большая Катанда см. Катаи-Туу 
Большая Кузя см. Кбзб 
Большая Куманда см. Куманда 
Большая Кыргыста см. Кыргыс 
Большая Кыркыла см. Кыркыла 
Большая Симульта см. Сымылты 
Большая Сия см. Сия 
Большая Суета см. Суету 
Большая Теректа см. Теректу 
Большая Терехта см. JooH-Теректу 
Большая Тугара см. Тугара 
Большая Тулайта см. Тулайта 
Большая Турата см. Турата 

Большая Тюдекту см. Тудек-Туу 
Большая Черга см. Чаргы 
Большая Чили см. Чили 
Большие Кутарлы см. Kyjypfly 
Большое Богуты см. Могута 
Большой Абай см. Абай 
Большой Ак-Кем см. Ак-Кем 
Большой Арагсм см. Ару-Кем 
Большой Ергол см. Эр-Коол 
Большой Улуш см. Улуш 
Большой Камлак см. Камлак 
Большой Карагай см. Карагай 
Большой Карагем см. Кара-Кем 
Большой Келей см. Лаан-Кблей 
Большой Кендыктыкуль си. 

Киндикту-Кбл 
Большой Коксуй см. Кбк-Суу 
Большой Коль см. Кбл 
Большой Коргон см. Коргон 
Большой Куган см. Куган 
Большой Кулагаш см. Кулагаш 
Большой Курагаш см. Куру-Агаш 
Большой Мерей см. Мерея 
Большой Мунгай см. Муигай 
Большой Нажой см. Наа-Ой 
Большой Ойбок см. Ойбок 
Большой Ойбон см. Ойбок1 

Большой Сас см. Сас 
Большой Сербек см. Сербек 
Большой Суг см. Суг 
Большой Талдуринский см. Тал-Тура 
Большой Тегерик см. Тегерик 
Большой Тюдет см. Тбдбт 
Большой Шивей см. Шивей 
Большой Шилкай см. Шипкай 
Боозолу-бом см. Бозулу-Боом 
Боочу см. Боочы 
Бора-су см. Боро-Суу 
Боро-Боргосун см. Боро-Бургазы 
Боробургазы см. Боро-Бургазы 
Боро-Бургуссуи см. Боро-Бургазы 
Боро-Бургазы-Бажы см. Боро. . 

Бургазы 
Боронду см. Бороонду 
Боронды см. Бороонду 
Боротал см. Боро-Тал 
Борсагаш см. Боро-Суугаш 
Борсоккон см. Барсугин 
Борта см. Бурта 
Боскон см. Боскук 
Бостала см. Бос-Тала 
Босток см. Бостуг 
Боужулан см. Божулан 
Боунак см. Буунак 
Боучак см. Букачак 
Бошта см. Бош-Туу 
Ббжб см. Боожо 



Ббрлю см. БорулУ 
Бубучак см. Букачах 
Бугачак си. Букачак 
Бугусун см. Бугуэун 
Будай см. Бедуй 
Будуй см. Бедуй 
Букала см. Букалу 
Буксугаш см. Бук-Суугаш 
Булан-куль см. Буланду-Кол 
Булан-хобу см. Булан-Хову 
Булука см. Булук 
Булукта см. Булук 
Булукту см. Булук 
Булукту-Кобы см. Булук 
Булухта см. Булук 
Булухтенок см. Булук 
Бура см. Буре 
Буранда см. Бараан-Туу 
Буртулюк см. Бюртуулу 
Бурулу см. Ббрул? 
Бурунду см. Бороонду 
Бурундушка см. Бороонду 
Буучак см. Букачак 
Буххулуту см. Букалу-Туу 
Бушту см. Бош-Туу 
Булулу см. Билулу 
Быжы см. Боожо 
Быстрая Бирюкса см. Бирюкса 
Бэлэ см. Беле 
Бэрэкташ см. Ббрук-Таш 
Бюлюлю см. Билулу 
Бюртек см. Бертек 
Бюрю-Ясы см. Ббру-Лаэы 
Ваяш см. Бака-Лыш 
Великие Бажынты см. Бажынты 
Верблюжьи кочки см. Юркош 
Вертулбак см. Бортултак 
Верхнее Куратинское см. Куру-Туу 
Верхние Муны см. Ийин 
Верхний Абай см. Абай 
Верхний Аскат см. Аскат 
Верхний Бай-Кабах см. Бай-Кабак 
Верхний Буланак см. Буланак 
Верхний Булапдык см. Буландык 
Верхний Кай-Кат см. Кай-Кат 
Верхний Караду см. Кара-Туу 
Верхний Кулагаш см. Кулагаш 
Верхний Кумалыр см. Мун--Ка.пыыр 
Верхний Кураган см. Кураган 
Верхний Мерей см. Мерея 
Верхний Моолчок см. Моолчок 
Верхний Орой см. Орой 
Верхний Ороктой см. Орьгкту-Ой 
Верхний Тергюнь см. Верхний 

Турген 
Верхний Учек см. Учек 
Верхний Чибилик см. Чибилик 
.Tfvd 

Верхняя Арбайта см. Арбай-Туу 
Верхняя Аюла см. Айулу 
Верхняя Ая см. Ай 
Верхняя Беруля см. Ббрулу 
Верхняя Еланда см. Лыланду 
Верхняя Катанда см. Катан-Туу 
Верхняя Кубаты см. Куба-Туу 
Верхняя Кудата см. Кадаты 
Верхняя Кукуя см. Куу-Кыйу 
Верхняя Куруса см. Куру-Суу 
Верхняя Кушкула см. Кушкулу 
Верхняя Куяча см. Куйучу 
Верхняя Мута см. Моото-Бажы 
Верхняя Черга см. Чаргы 
Верхняя Шабарта см. Шибсрти 
Верхняя Шибе см. Шибее 
Веселая Сейка см. Сбб 
Веш-Тору см. Лыштар 
Витермн см. Бек-Темир 
Вставочный Шивей см. Шивей 
Ворота Сартак-Пая см. СартакпаЛ 
Воскресеиское см. Ыйык-Аалы 
Вторая Каинча см. Кайын-чц 
Вторая Чейнелю см. Чейиелу 
Второй Дер-бом см. Тбрт-Боом 
Гиштару см. Лыштар 
Гиш-Тару см. Jbiunap 
Гламаш см. Лалан-аш 
Гомой см. Кббмбй 
Горбу см. Корбо 
Горелый Коргон см. Коргон 
Громотуха см. Ыйык 
Гуэеная см. Кубе -
Дагон см. Лойгон 
Дальбыр см. Лелбер 
Дальняя Джурала см. Лыраалу 
Данкоколь си. Лаан-Кбк-Кбл 
Делд Сугаш см. Лолду-Суугаш 
Делечабу см. Теле-Чиби 
Делюгем см. Делугем 
Делюгом см. Делугем 
Дербетты см. Дербетта 
Дёргуи см. Дбргун 
Дер-бом см. Тбрт-Боом 
Дехолу кобы см. Текелу-Кобы 
Дёргун см. Дбргун 
Джаван-тюбе см. Ламан-Тббб 
Джазатар см. Лазатар 
Джаэатор см. Лазатар 
Джаэатыр см. Лазатар 
Джазатър см. Лазатар 
Джайдак см. Лайдак 
Джайлау см. Лайлу 
Джай-тюбе см. Лай-Тббб 
Джаксы см. Лакшы 
Джаксым см. Лакшы 
Джаланаш см. ЛаЛа)гаш 



Джалбак-кая см. Лалбак-Кайа 
Джамыгаш см. Ламак-Каш 
Джамыгыж си. Ламак-Каш 
Джангыз-коч см. Jairbic-Кош 
Джан-Иикту см. Лаак-Ыйык-Туу 
Джап-кан см. Лаан-Кан 
Джейгонок см. Лойгонок 
Джейлау см. Лайлу 
Джеланаш см. Лалан-аш 
Джелангаш см. Лалан-аш 
Джеланды-Узек см. Лыланду-Оябк 
Джелду-Карасу см. Лолду-Карасу 
Джело см. Лоло 
Джело см. Лолду 
Джелтыс-коль см. Лылдыс.Кбл 
Д ж ел узы см. Элуэы 
Дженаек см. Лоон-Ойык 
Джен-Оюх см. Лоон-Ойык 
Джетыколь см. Лети-Кбл 
Джешту-оех см. Лышту-Ойык 
Джёго см. Лого 
Джёло см. Лоло 
Джиганды см. Лыгынду 
Джидып см. Лытту 
Джидыт см. Лытту 
Джиланду см. Лыланду 
Джнлая-ду см. Лыланду 
Джиралугол см. Лыраалу-Коол 
Джнты-кем см. Лети-Кем. 
Джнты-кочка см. Лети-Кбчкб 
Джнтымаш см. Лети-Баш 
Джичке-куль см. Чичке-Кбл 
Джого см. Лого 
Джолду см. Лолду 
Джольду-Карасу см. Лолду-Карасу 
Джуан-тюбе см. Лаан-Тобб 
Джувлу-куль СМ. Лылу-Кбл 
'Джуклу-куль см. Лылу-Кбл 
Джулуз см. Лулуш 
•Джулукуль см. Лылу-Кбл 
Джулулукуль см. Лылу-Кбл 
Джулюго см. Лылу-Кбл 
Джумала см. Лун-малу 
Джумалннский источник см. 

Лун-малу 
Джумалы см. Лун-малу 
Джундук см. Луунтык 
Джунчук.см. Тундук 
Джурала см. Лыраалу 
Джурулу см. Лыраалу 
Джюмлю-коль см. Лылу-Кбл 
Джюлюго см. Лылу-Кбл 
Джюлю-Коль см. Лылу-Кбл 
Джюмалы см. Лун-малу 
Джыдып см. Лыду 
Дэерлю-коль см. Серлу-Кбл 
Дндыпский см. Лытту 

Дираты см. Лыраа-Туу 
Диргачкон см. Лер-Кбчкбн 
Дирене см. Леерсн 
Дирситай см. Ару-Кем 
Днту-Кем см. Ыдык-Кем 
Дишкара см. Лыш-Кара 
Донгулек см. Дбнтелик 
Дуней см. Тун-ей 
Дункелю см. Дбнтелик 
Дунтюк см. Тундук 
Дыльбыр см. Белтир 
Дыль-Быр см. Лелбер 
Дьельбыр см. Лелбер 
Дьян-Терек см. Лаан-Терек 
Дюжон см. Эжон 
Дюнтюк см. Тундук 
Дятк'ан см. Латкан 
Дяшванду см. Лапшанду 
Лаан-Ак-Кем см. Ак-Кем 
Лаан-Ак-Коол см. Ак-Коол 
Лаан-Ару-Кем см. Ару-Кем 
Лаан-Лалан-аш см. Лалан-аш 
Лаан-Кайсын см. Кайсын 
Лаан-Кайым см. Кайыи 
Лаап-Кара-Айры см. Кара-Айры 
Лаан-Кара-Кем см. Кара-Кем 
Лаан-Карасу см. Карасу 
Лаан-Катан-Туу см. Катан-Туу 
Лаан-Киндикту-Кбл см. Киндикту-

Кбл 
Лаан-Коол-Агаш см. Коол-Агаш 
Лаан-Корбо см. Корбо 
Лаан-Кбэб см. Кбзб 
Лаан-Кбк-Кбл см. Кбк-Кбл 
Лаап-Кбл см. Кол 
Лаан-Куру-Агаш см. Куру-Агаш 
Лаан-Кыэыл-Чын- см. Кызыл-Чын-

Лаан-Ман]ылу см. Мащ'ылу 
Лаан-Мбонбк см. Мббнбк 
Лаан-Ойто-Коол см. Ойто-Коол 
Лаан-Озб см. Оэб 
Лаан-Сай-Конуш см. Сай-Конуш 
Лаан-Сайлу-Кем см. Сайлу-Кем 
Лаан-Сал-Лок см. Сал-Лок 
Лаан-Суугаш см. Суугаш 
Лаан-Таракту см. Таракту 
Лаан-Теректу см. Теректу 
Лаан-Токпок см. Токпок 
Лаан-Толгойок см. Толгойок 
Лаан-Тудек-Туу см. Тудек-Туу 
Лаан-Улаган см. Улаган 
Лаан-Улу-Кем см. Улу-Кем 
Лаан-Уст-Тббб см. Уст-Тббб 

^Лаан-Чили см. Чили 
^ Лаан-Шалтан- см. Шалтан-

Лаан-Эр-Коол см. Эр-Коол 
Лазатыр см. Лаэатар 
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Лайлагуш см. Лайлугуш 
Лалатткан сы. Лалаткан 
Лараш чаба см. Лараш-Чиби 
Ласатыр сы. Лазатар 
Лебас сы. Лабыс 
Лебозу см. Лабыс 
Лелдекпен см. Лол-Тепкен 
Леспыла сы. Лес-Тула 
Лету-Лодо сы. Лети-Лодо 
Лидып сы. Лытту 
Лого см. Лойгон 
Ложоо см. Эжон 
Лолду-Аскат сы. Асхат 
Лоон-Теректу см. Теректу 
Лугалы см. Луукалу 
Лумалы см. Лу1гмалу 
Луулчак см. Луулу-Чак 
Лундук см. Тундук 
Л^ндук таш кадаган см. Тундук-Таш 

Кадаган 
Лырбуту см. Лурбутту 
Лыту-Кем сы. Ыдык-Кем 
Лышпаиак см. Ашпанак 
Ебаганский см. Лабаган 
Ебогон см. Оббгбн 
Ебула см. Эбелу 
Евеля см. Эбелу 
Еврек см. Ээрбек 
Егач см. Лагач 
Еголу см. Эгулу 
Едеган сы. Э]еган 
Едрала см. Лодролу 
Еексекен см. Эки-Сеекен 

'Ежен сы. Эжон 
Ежилю см. Э жилу-Кол 
Ежлу-коль см. Эжнлу-Кбл 
Ежлю-коль см. Эжилу-Кол 
Ежон см. Эжон 
Ейгонок см. Лойгонок 
Ейлуколь сы. Лылу-Кол 
Ейлягуш см. Лайлугуш 
Екень см. Леекен 
Елангаш см. Лалатгаш 
План да см. Лалан-ду 
Еланда см. Лыланду 
Еланду см. Лала)гду 
Еланыш см. Окпорок 
Елбак сы. Лалбак 
Елбан см. Лалба>г 
Елдо-Карасу см. Лолду-Карасу 
Елдо-кат см. Лолду-Кат 
Елдо-Кобы см. Лолду-Кобы 
Елду см. Лолду 
Елён-Чадыр см. Олок'-Чадыр 
Ело си. Лоло 
Елонгаш см. Лалан-аш 
Елтуба см. Ээлу-Тббб 
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Ельбегень см. Элбеген-Таш 
Ельбекчан см. Элбек.Сай 
Ельбек-Чаш си. Элбек-СаА 
Ельчегар си. Лол-Чыгар 
Емен сы. Эмеен 
Емурла см. Лумурлу 
Енгожок см. Ээн-Кожого -
Енголы см. Эн-Коол 
Енгула см. Эн-Коол 
Енгыльген см. Эн~илген 
Ене сы. Эне 
Енежи см. Энеэи 
Епсерюл-коль см. Супсурлу-Кбл 
Ербалык см. Лер-Балык 
Ербута см. Лурбутту 
Ервек сы. Ээрбек 
Ерга см. Орг^ 
Ергол см. Эр-Коол 
Ерголенок см. Эр-Коол 
Ергу см. Оргу 
Ергунда см. Эркинду 
Ерендой см. Леерен-Ой 
Ереташ см. Кер-Таш 
Ерка см. Эрке 
Ерлагол см. Ларлу-Коол 
Ерьбалык см. Jep-Балык 
Есикту см. Чоп-Туу 
Естула см. Лес-Тула 
Етуса см. Отту-Суу 
Ешкен см. Ошкбн 
Ештыкколь см. Шабага 
Ештык-Коль см. Эшту-Кбл; 

Едошибеэи см. Э)е-Шибееэн 
Жалтыр сы. Шалтыр 
Жандар см. Ландар 
Женисал жек см. Лен~ил-Сал-Лок 
Замульта см. Сыыылты 
Зерлу см. Серлу 
Зерлю-куль см. Серлу-Кбл 
Иагач см. Лагач 
Игаш см. Лагач 
Иднн см. Ыдын 
Идор см. Лодро 
Идугем см. Ыдык-Кем 
Идын см. Ыдын 
Идып см. Лытту 
Иедыгем см. Ыдык-Кем 
Иеди-Каман см. Лети-Куыан 
Иес-тюбе см. Уст-Тббб 
Ижедру см. Ижендиру 
Ижен см. Эжок 
Ижим см. Ижеме 
Ижулю см. Иэулу 
Известковый лог см. Чакылу 
Изнм см. Ижеме 
Иэулю см. Изул^ 
Изым см. Ижеме 



' Изюльмес см. Иэулу-Меес 
[Ийин-Оозы см. Ийнн 
Ика Арой см. Эки-Орой 
Икаик см. Эки-Ойык 
Икенчи Карасу см. Экинчн-Карасу 
Икень см. Леекен 
Ики куюк см. Эки-Кыйу 
Иккол см. Ляк-Коол 
Иколь см. Ыйык-Кол 
Ильдыс-Коль см. Лылдыс-Кбл 
Илухту см. Эдикту 
Илуш см. Улуш 
Илюлюарт см. Ээлу-Арт 
Илюнда см. Лыланду 
Ильбегаш см. Элбеген-Таш 
Ильбегеньташ см. Элбеген-Таш 
Ильбегень-таш см. Элбеген-Таш 
Ильгумен см. Улу-Кем 
Ильдугом см. Элду-Кем 
Ильдюгем см. Элду-Кем 
Иля см. Лайлу 
Имеген см. Эмеген 
Имегень см. Эмеген 
Имене см. Эмеен 
Имурту см. JyMypTTy 
Ингиень см. Эн-иген 
Ингол см. Обн-Коол 
Ингурек см. Унгурек 
Инегень см. Эн-иген 
Инь-Башы см. Обн-Бажы 
Иню см. Ийин 
Иня см. Ийин 
Иогач см. Лагач 
Иодро см. Лодро 
Ножен см. Эжон 
Иожон см. Эжон 
Иолго см. Лолго 
Иолгоп см. Лолго 
Иолдо см: Лолду 
Иолдо Айры см. Лолду-Айры 
Иоткон см. Лоткон 
Ирбнсту см. Ирбисту 
Ирнмис см. Эрен-ис 
Исстюбе см. Уст-Тббб 
Истебе см. Уст-Тббб 
Истебеты см. Уст-Тббо-Туу 
Истибе см. Уст-Тббб 
Истобб см. Уст-Тобб 
Истывэ см. Уст-Тббб 
Исты-куль см. Исту-Кбл 
Истюбе см. Уст-Тббб 
Ит елгсн см. Ийт-Лелген 
Ительген см. Ийт-Лелген 
Итту-Кая см. Уйтту-Кайа 
Иту-дурек см. Уйтту-Лурек 
Иту-кая см. Уйтту-Кайа 
Итукольтин Бажы см, Ыдык. 

Кблдшг-Бажы 
Итыгем см. Ыдык-Кем 
Итыкая см. Уйтту-Кайа 
Игы-кая см. Уйтту-Кайа 
Иты-Коль см. Ыдык-Кбл 
Иульчак см. Луулу-Чак , 
Ичке куль см. Чичке-Кол 
Ишкара см. Лыш-Кара 
Ишпанак см. Лыш-Тан-мак 
Ишта см. Кишту 
Иштанак см. Лыш-Тан-мак 
Иштанма см. Лыш-Тан-мак 
Иштару см. Лыштар 
Иш-тару см. Лыштар 
Ишту см. Ышту 

' Йазытыш см. Лаэы-Тбш 
Иестюбе см. Уст-Тббо 
Иожон см. Эжон 
Каакту см. Какту 
Кабакту см. Кабак-Туу 
Кабукту см. Кбббк-Туу 
Кабухту см. Кбббк-Туу 
Кабы см. Кобы 
Када-Таш см. Кату-Таш 
Кадегелюколь см. Ке]'егелу-Кбл 
Кадирин см. Кадрнн 
Кадрата см. Кадраты 
Кадукту см. Кббок-Туу 
Кадыда см. Кадаты 
Кадын см. Катунь 
Кадыргарт см. Кадыр-Арт 
Кадыргат см. Кадыр-Кат 
Кадыркат см. Кадыр-Кат 
Каендутюбе см. Кайын-ду-Тббб 
Каенды-Булак см. Кайын-ду-Булак 
Каерахан см. Кайракан 
Каергат см. Кайыр-Кат 
Каерлык см. Кайырлык 
Кажа см. Кажаа 
Кажаа-Оозы см. Кажаа 
Кажалу см. Кажаалу 
Казам-таш см. Кызам-Таш 
Казанда см. Казанду 
Казандушка см. Казанду 
Казанка см. Казанду 
Казмаюн см. Кыс-Мойын 
Каикыр см. Кайыр-Кыр 
Каилда см. Кайылды 
Каим см. Кайым 
Каннарты см. Кайын--Арты 
Каинду-Кыр см. Кайытгду-Кыр 
Каинзур см. Кайын--Сыр 
Каинка см. Кайыты 
Каин-сара см. Кайын--Сыр 
Каинча см. Кайын-чы 
Каинчи см. Кайын~чы 
Каир см. Кайыр 



Каиргол см. Кайыр-Коол 
Каир-Кума см. Кайыр-Кума 
Каир-Куман см. Кайыр-Куман 
Каирлык см. Кайырлык 
Каир-Чеку см. Кайыр-Чоку 
Кайдынду бут см. Кайын-ду-Бут 
Кайлаур см. Калеур 
Кайма см. Кайым 
Кайнарты см. Кайын\Арты 
Кайнач см. Кайын--Аач 
Кайныр см. Кайнар 
Кайра см. Кайыр 
Кайрак см. Кайырак 
Кайраканньнг-Куй см. Кадыр-Кабвк 
Кайру см. Кайыр 
Кайру Ваши см. Кайыр-Бажы 
Кайру-Ту см. Кайыр-Туу 
Кайры см. Кайыр 
Кайрыбут см. Кайыр-Бут 
Кайрыкым см. Кайыр-Кем 
Кайрылык см. Кайырлык 
Кайсынсккй см. Кайсын 
Кайторек см. Кайа-Лурек 
Кайчас см. Кайчызы 
Кайылда см. Кайылды 
Кайын-зар сы. Кайын--Сыр 
Кайын- Сур см. Кайын--Сыр 
Кайы!Гчы-Оозы см. Кайьнгчы 
Как-Куль см. Как-Кбл 
Калак см. Кулак 
Калачак см. Колычак 
Калбабая см. Калбак-Кайа 
Калба-кая см. Калбак-Кайа 
Калбак-Мыш см. Калбак-Мбш 
Кал-Бакташ см. Калбак-Таш 
Калбак тиду см. Калбак-Лутту 
Калбала см. Калбалу 
Калбачак см. Калбажак 
Калбу см. Колбо 
Калгануты см. Калгуты 
Калеян см. Калган 
Калтак-Таш см. Кблтек-Таш 
Калха-кшту см. Калха-Кышту 
Калчук см. Колычак 
Кальбанах см. Калбатсаг 
Кальджекан см. Кыл-Лыккан 
Кальджинкуль см. Кал]ак-Кбл 
Кальдян-ат см. Кал]'ан-Ат 
Камдыла см. Кумдулу 
Камдыт см. Кам-Тыт 
Камелнк см. КемелФк 
Каменная Сия см. Сия 
Камлак-Бажы см. Камлак 
Каммы си. Камга 
Кам-Тутугем см. Кам-Тытту-Кем 
Камчак см. Колычак. 
Камчи см. Камчы 
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Камырсхалу см. Комурскалу 
Камышла см. Камышлу 
Канга см. Камга 
Какгая см. Каан-Кайа 
Кангма см. Камга 
Кангмы см. Камга 
Кандагаш см. Канду-Агаш 
Каидаш см. Канду-Агаш 
Кандру см. Каан-Тура 
Кандыкту-Коль см. Кандыкту-Кбл 
Кандыкты-кулъ см. Кандыкту-Кбл 
Кандыт см. Кам-Тыт 
Каймы см. Камга 
Кан-оек см. Кан-ОАык 
Канское см. Кан 
Кантык см. Кандык 
Кану см. Кан 
Капталгон см. Кап-Толгон 
Капталгонскнй см. Кап-Толгон 
Каптра см. Каптыра 
Караайры-Бара си. Кара-Айры-Буре 
Кара-Алаха см. Алаха 
Карабель си. Кара-Бел 
Карагайский см. Карагай 
Карагая см. Кара-Кайа 
Карагем см. Кара-Кеы 
Карагоска см. Кара-Кос 
Карагуж см. Кара-Куш 
Карагуш си. Кара-Куш 
Карагюдже см. Kapa-Kyjyp 
Карагэм см. Кара-Кем 
Карадеж см. Кара-Тбш 
Кара-джюл см. Кара-Лул 
Кара-джюрек см. Kapa-JJpeK 
Кара-Доешь см. Кара-Тбш 
Кара-Дош см. Кара-Тбш 
Караду см. Кйра-Туу 
Карадыр см. Кара-Адыр 
Kapa-JapuK см. Кара-Алаха 

. Караэе см. Кара-Оэбк 
Каразер см. Кара-Сеер 
Каразол см. Kapa-JoA 
Каразултас см. Кара-Лул-Тас 
Караэюк см. Кара-Озбк 
Караэюл см, Кара-Лул 
Кара-ир см. Кара-Ийир 
Кара-ирек см. Kapa-Jypex 
Карай см. Караай 
Карайлу.Таш см. Караайлу.Таш 
Каракаджур см. Kapa-Kyjyp 
Кара-Карым см. Кара-Корум 
Каракеш см. Кара-Кббш 
Каракобы см. Кара-Кобы 
Каракол см. Кара-Коол 
Каракольские см. Кара-Коол 
Кара-Коол-Бажы см. Кара-Коол 
Каракорум см. Кара-Корум 



Кара кочур см. Kapa-Kyjyp 
Кара-Куджур см. Kapa-Kyjyp 
Кара-Кудюр см. Kapa-Kyjyp 
Кара-курум см. Кара-Корум 
Каракуш си. Кара-Куш 
Каралой см. Кыралу-Ой 
Каралтаи см. Каралдай 
Каралька см. Кара-Арка 
Карамдык см. Карамтык 
Кара ойук см. Кара-Ойык 
Карабзб см. Кара-Оэбк 
Карару Джир см. Кыралу-Лер 
Караса см. Карасу 
Кара-Сал-JoK см. Сал-JoK 
Кара-Соулук см. Кара-Суулу 
Карасук см. Карасу 
Карата см. Кара-Туу 
Кара-Тангош см.' Kapa-Tdirdiu 
Кара Тарбок см. Кара-Торбок 
Караташ см. Кара-Таш 
Кара-Таш см. Мажаган 
Кара-теш см. Кара-Тбш 
Кара-Торук см. Кара-Турук 
Кара-Торук-Бажы см. Кара-Турук-

Бажы 
Каратрук си. Кара-Турук 
Кара-тюл см. Кара-Лул 
Кара-Тюргунь см. Кара-Торгун 
Каратюрек см. Кара-Лурек 
Каратэш см. Кара-Тбш 
Кара-уэкж см. Кара:Узук 
Кара-унгур см. Кара-Ун-кур 
Караурум см. Кара-Корум 
Кара-чад см. Кара-Чат 
Карачобор см. Кара-Чобра 
Кара-яры см. Кара-Ларык 
Кара-ярык си. Кара-Ларык 
Карба-ару см. Корбо-Ару 
Карбу см. Корбо 
Карганалу см. Караганалу 
Каргубу см. Кор-Кобы 
Каргыста см. Кар-Кысты 
Карла гая см. Карлааш 
Карлагаш см. Карлааш 
Карлагол см. Карлу-Коол 
Карлагос см. Карлааш 
Карлу-чек оек см. Каруулчык-Ойык 
Карлык см. Кырлык 
Карой см. Кара-Ой 
Карсаса см. Сакмара 
Картугол см. Куртту-К6л 
Кархра см. Коркыра 
Карышканка см. Кырышкан 
Каскол см. Кос-Коол 
Кастахта см. Кастак-Туу 
Катанда см. Катан-Туу 
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Катанду см. Катан-Туу 
Катанты см. Катан-Туу 
Катарга см. Кбдурги 
Катту-Ларык см. Кату-Ларык 
Кату-Ярык см. Кату-Ларык 
Катында см. Катан-Туу 
Катырга см. Кбдурги 
Катыр-гат см. Кадыр-Кат 
Каты ярыг см. Кату-Ларык 
Кауган си. Куган 
Кахту тюбе см. Какту-Тббб 
Качахта см. Качакту 
Качек см. Качак 
Кашкарак см. Кош-Кары 
Каяк см. К Ы Й Ы Г 
Каялду см. Кайалады 
Каялутук см. Кайалу-Кутук 
Каялу-чеку см. Кайалу-Чоку 
Каянэыр см. Кайын--Сыр 
Каянча см. Кайьигчы 
Каярлык см. Кайырлык 
Каяшкаи см. Кайа-Ашкан 
Кая Шту см. Кайа-Кышту 
Кверсай см. Кыр-Сай 
Кебезен см. Кбп-Озбн 
Кебеэень см. Кбп-Озбн 
Кебизен бзбгбш си. Кбп-Озбн 
Кебиэень см. Кбп-Озбн 
Кебукту см. Кбббк-Туу 
Кебюкту см. Кбббк-Туу 
Кевизен см. Кбп-Оэбн 
Кеде см. Куду-Баш 
Кеделю см. Кудулу 
Кедэ см. КуД^-Баш 
Кееделю-коль см. Кудулу-Кол 
Кейнегой см. Кенек-Ой 
Кслеж см. Келиш 
Келей см. Колей 
Келейский см. Ак-Боочы 
Келейский см. Колей 
Келенгей см. Келен-ке 
Келескенду см. Келескелу 
Кемелик см. Кемелук 
Кемелюк см. Кемелук 
Кендекты.Куль см. Кнндикту-Кбл 
Кенегой си.Кенек-Ой 
Кеньга см. Кен-и 
Кеньги см. Кен-н 
Кепсель-Баш см. Лаан Ыйык-Туу 
Кербалык см. Лер-Балык 
Кербел см. Куру-Бел 
Керес-Туу см. Кереес-Туу 
Керечек см. Киреечек 
Керзер-ту см. Кезер-Туу 
Кермет см. Керемет 
Кеснду-тюбе см. Кайын-ду-Тббб 
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Кесту-су см. Кбсту-Суу 
Кеурек см. Кбрух 
Кёльёдин см. Кбл-Адыш 
Кёягы см. KeirH 
Кзылташ см. Кызыл-Таш 
Киак-Ту см. Кыйыг -Туу 
Кидйчи см. Кудучи 
Кидыб см. .Тытту 
Кийтын см. Кайдун 
Кики см. Кыгы 
Кинь-Тюбе см. Кен- -Тббо 
Кира Баш см. Кирсе-Баш 
Кнрбак см. Карбак 
Киричек см. Киреечек 
Кирсай см. Кыр-Сай 
Кирюлю см. Кнреелу 
Киска см. Кыска 
Киске см. Кыска 
Кислуха см. Кыэыл-Кайа 
Кичик-Сару см. Кичик -Сору 
Кичинек-Ийин см.Ийин 
Кичинех-Кайсын см. Кайсын 
Кичииек-Кайым см. Кайым 
Кичинек-Шили см. Чили 
Кичи-Токпок см. Токпок 
Кичи-шиле см. Чили 
Кичу Аруду см. Кичу-Ару-Туу 
Кичу-Ак-Кем см. Ак-Кем 
Кичу-Ак-Коол см. Ак-Коол 
Кичу-Ару-Кем см. Ару-Кем 
Кичу-Кара-Аиры см. Кара-Айры 
Кичу-Kapa-Jypex см. Kapa-Jypex 
Кичу-Кара-Кем см. Кара-Кем 
Кичу-Карасу см. Карасу 
Кичу-Катан-Туу см. Катан-Туу 
Кичу-Киидикту-Кбл см. Киндикту-

Кбл 
Кичу-Коол-Агаш см. Коол-Агаш 
Кичу-Корбо см. Корбо 
Кичу-Кбзб см. Кбзо 
Кичу-Кбк-Кол см. Кбк-Кбл 
Кич^-Кбл см. Кол 
Кичу-Куру-Агаш см. Куру-Агаш 
Кичу-Кызыл-Чын- см. Кыэыл-Чын-
Кичу-Марча-Туу см. Марча-Туу 
Кичу-М-ббибк см. Мббнбк 
Кичу-Ойто-Коол см. Ойто-Коол 
Кичу-Озб см. Оэб 
Кичу-Сай-Конуш см. Сай-Конуш 
Кичу-Толгойок см. Толгойок 
Кичу-Толой см. Толуй 
Кичу-Утолой см. Толуй 
Кичу-Тудек-Туу см. Тудек-Туу 
Кичу-Улаган см. Улаган 
Кичу-Улу-Кем см. Улу-Кем 
Кичу-Нын-ырыш см. Чы^ырыш 
Кичу-Элду-Кем см. Элду-Кеи 
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Кичу-Эр-Коол см. Эр-Коол 
Киште см. /(нппу 
Кнштэ си. Кишту 
Киякту см. Куйак-Туу 
Коа-айры сы. Куу-Айры 
Кобасту см. Кбббк-Туу 
Ко-Бом см. Коо-Боом 
Кобу см. Кобы 
Кобукта см. Кбббк-Туу 
Кобукту см. Кобок-Туу 
Кобухту см. Кбббк-Туу 
Кобыт см. Кобы 
Когерю см. Кбк-Орб 
Когонек си. Кбгбнбк 
Когорак см. Кбк-Орек 
Кодых см. Кадык 
Кодюрган см. Кбдурген 
Коенок см. Койонок 
Кожа см. Кажаа 
Кожалу см. Кажаалу 
Кожаян см. Кош-Айан* 
Кожок см. Кожого 
Кожорга см. Kojorop 
Кожугаи см. Кажаган 
Кожум см. Кожым 
Кожурлу-кобу см. ОДурлу-Кобы 
Кожу-ял см. Кош-Айан* 
Козуль см. Кбэул 
Козюль см. Кбэул 
Коирман см. Чирик 
Койры см. Койрык 
Койтын см. Кайдун 
Кокбакту см. Кбббк-Туу 
Кок-Коль см. Кбк-Кбл 
Кок-Куль см. Кбк-Кбл 
Кокор го см. Кбк-Орб 
Кокорю см. Кбк-Орб 
Кокоря см. Кбк-Орб 
Кокошсу см. Калчал 
Кокпалар см. Кап-Калар 
Кок-Паш см. Кбк-Ьаш 
Кок-Пут см. Кбк-Бут 
Кокса см. Кбк-Суу 
Кок-саирбас см. Кбк-Сайры-Бас 
Коксинское см. Кбк-Суу 
Коксочка см. Кбк-Суу 
Коксу см. Кбк-Суу 
Коктру см. Кок-Тура 
Кок-узек см. Кбк-Оэбк 
Кокузёк см. Кбк-Оэбк 
Кокуй см. Кбк-Кайа 
Кокуль см. Кбк-Кбл 
Кокурек см. Кбк-Орек 
Кок-Урек см. Кбк-Орек 
Кокурёк см. Кбк-Орек 
Кокурёр см. Кбк-Орек 
Коку р Кар а кем см. Кукур-Кара-Кеи 



Кокъяр см. Кбк-Jap 
Кокюрок см. Кбк-Орек 
Кокюрска см. Кбк-Орек 
Колагаш см. Кулагаш 
Кол-Адын см. Кбл-Адын-а 
Колбакташ см. Калбак-Таш 
Колбу см. Колбо 
Колбушта см. Колбошты 
Колгут см. Калгуты 
Колдар см. Коапдор 
Колдор см. Коолдор 
Колдуары см. Кблду-Айры 
Колдук см. Колтук 
Коледу см. Кбл-Адын-а 
Колмакош см. Калма-Кош 
Колтарак см. Коол-Хррах 
Кол-Тарак см. Коол-Тарак 
Колтарат см. Кблду-Арт 
Колузук см. Кбл-Узук 
Колучу см. Кулча 
Колчоо см. Кулча 
Колчулу см. Кулчалу 
Колюшту см. Колошту 
Кольадын см. Кбл-Адын-а 
Кольджанат см. Кал]ан-Ат 
Кольдженат см. Кал;ан-Ат 
Кольдо-айры см. Кблду-Айры 
Кольдор см. Коолдор 
Кольды сы. Кблду 
Кольжанат см. Кал]аи-Ат 
Кольчуг см. Кблчук 
Комбергн см. Комерген 
Комёй см. Кббмбй 
Комрю см. Кбмур 
Комуду-айры см. Комду-Айры 
Комурлу см. Кбмурлу 
Комурты см. Кбмур-Туу 
Коначак см. Каначак 
Конгой см. Конту-Ой 
Конгорар см. Канырар 
Конгу см. Конту 
Конгурат см. Кон-ыр-Ат 
Конгырлу см. Кон-ыралу 
Кон дога ж см. Кбн-дбй-Каш 
Кондой-Кол см. Кбн-дбй-Кбл 
Коизу см. Кан~за 
Кони см. Кббне 
Конн-айры см. Кббне-Айры 
Коио см. Кббне 
Коный см. Кббне 
Кон-ырлу см. Кон-ыралу 
Кооно см. Кббне 
Коптешь см. Кбп-Тбш 
Корабль см. Кара-Бел 
Коракчы см. Карачкы 
Корбагач см. Корбо-Агач 
К|орбан см. Карбан-

Корбачаг см. Корбо-Агач 
Корбе см. Корбо 
Корбу-коль см. Корбо-Кбл 
Корбулу см. 'Корболу 
Коргобо см. Кор-Кобы 
Коргобу см. Кор-Кобы 
Корзук см. Кор-Суг 
Коришкаи см. Кырышкан 
Кор-кечу см. Кур-Кечу 
Коркобы см. Кор-КоСы 
Кор кообы см. Кор-Кобы 
Корогон см. Коргон 
Кородеж см. Кара-Тош 
Короидой см. Коронду-Ой 
Короон см. Коргон 
Короты см. Куру-Туу 
Корсай см. Кыр-Сай 
Корсудак см. Кар-Судак 
Корумбу см. Корумду 
Корумдукур см. Корумду-Кыр 
Корум желу см. Коруы-Лалы 
Корунду см. Корумду 
Корунду-коль см. Корумду-Кбл 
Корымду см. Корумду 
Косердабага см. Кезер-Туу 
Коспа см. Каспа 
Костахта см. Кастак-Туу 
Костокса см. Кастак-Суу 
Кот-Агач см. Коот-Агач 
Котегор см. Kojorop 
Котел см. Тапчы-Кан 
Котер см. Kojorop 
Котонда см. Катан-Туу 
Котурген см. Кбдурген 
Кочурла см. Ку^урлу 
Кочурлинское см. Ку^урлу 
Кочурлу см. Kyjypfly 
Кошкулю см. Кош-Коолы 
Кошта см. Кош-Туу 
Кояк см. Кыйыг 
Кояктаныр см. Куйак-Тан-ар 
Кобукту см, Кбббк-Туу 
Кбгбру см. Кбк-Орб ' 
Кбдети см. Кадаты 
Козе си. Кбзб 
Кбзбб см. Кбзб 
Кокору см. Кбк-Орб 
Кбладын см. Кбл-Адын-а 
Кол-Адын см. Кбл-Адын-а 
Кбл-бден см. Кбл-Адын-а 
Кольадын см. Кбл-Адын-а 
Кбмур-Оозы см. Кбмур 
Котурген см. Кбдурген 
Кочурлу см. Kyjypfly 
Красная Бирюкса см. Бирюкса 
Красная гора см. Чнбит 
Красненькая Бирюкса см, Бирюкса 



Красноярская Бнрюкса см. Бирюкса 
Крестовая гора см. Кереес-Туу 
Крешта см. Кереес-Туу 
Кривая Шабарта см. Шиберти 
Ктру см. Обн-Суу 
Куадан см. Куйдан 
Куадру см. Куба-Тура 
Куан см. Куган 
Куанду см. Куганду 

Куанды-ярык см. Куганду-Ларык 
Куарду см. Куба-Тура 
Кубадра см. Куба-Тура 
Кубадру см, Куба-Тура 
Кубаты см. Куба-Туу 
Кубаш см. Куу-Баш 
Кубелехту см. Кббблбкту 
Кубю см. Кубе 
Куван см. Ламак-Таш* 
Куван см. Куманда 
Куваш см. Куу-Баш 
Куверга см. Кббурген 
Куви см. Кыйу-Суу 
Кугалык .см. Когалык 
Куганду-оек см. Куганду-Ойык 
Куга* см. Куу-Ак | 
Кудата см. Кадаты 
Кудаты см. Кадаты 
Кудаш см. Куу-Таш 
Кудекты-Карагай см. Кудуктуу-

Карагай 
Кудету см. Кадаты 
Кудету Карагайка см. Куд?ктуу-

Карагай 
Кудеты см. Кадаты 
Кудурген см. Кбдурген 
Кудурлу см. KyjypJiy 
Кудыр-Гумак см. Kyjyp-KyMaK 
Кудюр Ак-кобы см. Ку)ур-Ак-Кобы 
Кудюр-Сош см. Kyjyp-Сббш 
KyjypreH см. Кбдурген 
Kyjурлу-Кол см. Ку]урлу 
Куеган см. Куган 
Куелгак см. Койылгак 
Куехтонар см. Куйак-Тагар 
Кужул см. Кужул 
Куэияк см. Куш-Айак 
Куэляля см. ВДэ^лелу 
Кузрей см. Kfaype 
Кузухтар см. Кузуктаар 
Куэуяк см. Куш-Айак 
Кузюр см. Kyjyp 
Кузя см. Кбзб 
Куйалда см. Кыйулады 
Куйгук см. Куйгек 
Куйус см. Кыйу-Суу 
Кукоя см. Куу-Кайа 
Кукрек см. Кок-Орек 
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Кукуль см. Куу-Кбл 
Кукунек см. Кбгбнбк 
Кукурек см. Кукурек 
Кукури см. Кбк-Орб 
Кукуру-сальёк см. Кбк-Орб-Сал-Лок 
Кукуя см. Куу-Кайа 
Кукуя см. Кбк-Кайа 
Кукюрсу см. КукурЧ2уу 
Кулааш см. Кулагаш 
Кулада см. Кулады 
Кулангаш см. Кулагаш 
Кулга см. Куулгы 
Кулген см. Куган 
Кулгула см. Куулгылу 
Кулдар см. Коолдор 

•Кулдур см. Коолдор 
Кулей см. Кулей 
Кулей см. Колей 
Кулвваш см. Кулу-Баш 
Кулоаш см. Кулагаш 
Кулгуба см. Кул-Тббб 
Кулувам см. Кулу-Баш 
Куль-Адып см. Кбл-Адьига 
Кульбаш каду см. Кбл.Баш-Kajy 
Кульгун см. Кулгун 
Кульда см. Кблду 
Кульдудух см. Кблду-Ойдык 
Кульдура-оюк см. Култур-Ойык 
Кульдю-Айру см. КблдУ-Айры 
Культайры см. Кблду-Айры 
Культсба см. Кул-Тббб 
Кульчнлу-Карасу см. Кулчалу-Карасу 
Кульчуг см. Кблчук 
Кулюк см. Кулук 
Куляган см. Кулган 
Кумалхиярхик см. Кумлук-Ларык 
Кумалыр см. Мун--Калыыр 
Куманак см. Куманда 
Кумдара см. Кумдар 
Кумзер см. Кум-Сеер 
Кумзир см. Кум-Сеер 
Кумэыгер см. Кум-Сеер 
Кумир см. Кбмур 
Кумсыгер см. Кум-Сеер 
Кум-сыгер см. Кум-Сеер 
Кумурлу см. Кбмурлу 
Кумурту см. Кбмур-Туу 
Кумуртук см. Кбмур-Туу 
Кумшулу см. Кумжула • 
Кумый см. Кббмбй 4 

Кумырты см. Кбмур-Туу 
Кумыртык см. Кбмур-Туу 
Кумыскни см. Кумьгсхын 
Кунгалыр см. Кум-Калар 
Кунгалыр-куль см. Кум-Калар-Кбл 
Кундура см. Кун-Тура 

« Куолаш см. Кулагаш 



Купоросный см. Ламак.Таш 
Купоросный см. Кбк-Таш 
Купчеген см. Куп-Чеген 
Купчуген см. Куп-Чеген 
Купшай коль см. Капшагай-Кбл 
Курагаш см. Куру-Агаш 
Курайский см. Курай 
Курайский выступ см. Курай 
Курата см. Куру-Туу 
Куратинское оз. Второе см. Куру-Туу 
Куратош см. Куру-Тош 
Кура-чан см. Куру-Чан 
Курбун-су см. Мббн 
Курге см. Куркурек 
Кургай см. Куркурек 
Кургак-Сал-JoK см. Сал-Лок 
Курган салы см. Курган-Салаа 
Кургах см. Кургак 
Кургая см. Куру-Кайа 
Курге см. Куркурек 
Курдюм см. Курдум 
Куретеевка см. Куретей 
Курзай см. Кыр-Сай 
Курэак-тытыгем см. Кургак-ТыттЫг-

Кем 
Курке см. Куркурек 
Куркос см. Куркурек 
Куркуре см. Куркурек 
Куркурек см. Куркурек 
Куркурэ см. Куркурек 
Курмантабы см. Курман-Тббб 
Куртахчатыр см. Курттуг-Чадыр 
Куртачак см. Курт-Ачык 
Куртугол см. Куртту-Кбл 
Курту-коль см. Куртту-Кбл 
Куруайры см. Куруг-Айры 
Куру-бачь см. Куру-Боочы 
Куругайра см. Куруг-Айры 
Куругёш см. Куругбш 
КУруколь см. Куру-Кол 
Курунда см. Корумду 
Курундой см. Корумду-Ой 
Курунду-Карасу см. Корумду-Карасу 
Курунды Айры см. Корумду-Айры 
Куруса см. Куру-Суу 
Курут см. Куру-Туу 
Курушнду см: Куру-Шын-ду 
Курчак-Джайлу см. Курчаг-.1айлу 
Курчугур см. Кур-Чукур 
Курчу-эзе см. Курчу-Ээзи 
Куры-Айра см. Куру-Айры 
Кусмулыр см. Кыс-Мойын 
Куста си. Кусту 
Кутапорха см. Каптырга 
Кутарлы см. Ку1урлу 
Куташ см. Куу-Таш 
Кутергень см. Кбдурген 

Кутпай см. Кутбай 
Кутучум см. Кудучи 
Кутырга см. Кбдурги 
Кутырган см. Кбдурген 
Кутюрген см. Кбдурген 
Кууганду см. Куганду 
Куудаш см. Куу-Таш 
Кууду см. Куу-Туу 
Куузери см. Кузуре 
Куу сеери см. Куу-Сеер 
Кучен-былтыр см. Кичу-Белтир 
Кучерла см. Ку|урлу 
Кучерлу см. Ку^урлу 
Кучурля см. Ку/урлу 
Куш-камур см. Кысхынур 
Кушкула см. Кушкулу 
Кушкурла см. Кошкорлу 
Кушкурлу см, Кошкорлу 
Куэльду-Карасу см. Кблду-Кара^у 
Куюла см. Кыйулу 
Куюм см. Кайым 
Куюс см. Кыйу-Суу 
Куяктанар см. Куйак-Тан-ар 
Куяктонар см. Куйак-Тан-ар 
Куяла см. Кыйулу 
Куялу-Карасу см. Кыйулу-Карасу 
Куяхтанар см. Куйак-Тан-ар 
Куяча см. Куйучу 
Куб^ см. Кубе 
Кузёлу бажы см. Кузулелу-Бажы 
Кузулелу-Оозы см. К^зулелу 
К^рту-Кол см. Куртту-Кбл 
Кши см. Кыгы 
Кыгма см. Камга 
Кызарт см. Кызыы-Арт 

4 Кыз-Арт см. Кызыы-Арт 
Кызлы.Одру см. Кызыл-Одуру 
Кызлы-Одуру см. Кызыл.Одуру 
Кызлы Орду см. Кызыл-Одуру 
Кызыларгут см. Кызыл-Аркыт 
Кыэыл-арта см. Кызыл-Арт 
Кызыл-ашу см. Кызыл-Ажу 
Кызылбак см. Кызцл.Бак 
Кызыл гак см. Кызыл-Как 
Кызылганды см. Кызылган-Туу 
Кыэылгат см. Кызыл-Кат 
Кызылгая см. Кызыл-Кайа 
Кызыл-Гинь см. Кызыл-Чын-
Кызыл-Дыт см. Кызыл-Тыт 
Кыэыл-сбага см. Кызыл^абага 
Кызыл-мбюр см. Кызыл-Ун-кур 
Кызыл-небага см. Кызыл^абага 
Кызыл-Карбак см. Карбак 
Кызыл-Кизень см. Кызыл-Кизен 
Кызыл-Кирбак см. Карбак 
Кызыл-Кбзул см. Кбзул 

Кызыл-Куюна см. Кызыл-Куйун 
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Кызыл-Таш см. Айран 
Кызыл-чату см. Кызыл-Четту 

Кызыл-черон см. КызылЛсерен 
Кызылык см. Кызылак 
Кызыл-юнгур см. Кызыл-У1гкур 
К ы э ^ ю Г г у р см. Кызыл-Ун-кур 
Кызыл-юрь см. Айран 
Кыйгат см. Кыйу-Кат 
Кыйрак см. КоЙрык 
Кыйрак см. Кыйрык 
Кыла см. Кылаа . 
Кылай см. Кылаа 
Кылачаг см. Колычак 
Кылачак см. Колычак 
Кылзу см. Кыл-Суу 
Кымжылу см. Кумжула 
Кынгмы см. Камга 
Кынырла см- К™«*?алу 
Кырамалу см. м р а м а л у 
Кырбах см. Карбак 
Кыргызты см. Кыргыс 
Кыргыста см. Кыргыс 
Кыргыцкий см. Кыргыс 
Кыркыл см. Кыркыла 
Кырлак см. Кырлык 
Кырлек см. Кырлык 
Кырсай см. Кыр-Сай 
Кырылак см. Кырлык 
Кыскашту ойык см. Кызыы-Кышту-

Ойык 
Кыс-конур см. Кыскынур 
Кыскынор см. Кыскынур ' 
Кысмаин см. Кыс-Мойын 
Кысмоак см. Кыс-Маак 
Кыс-тыру см. Кыс-Лыра 
Кысхышту см. Кызыы-Кышту-Ойык 
Кысхышту см. Кызыы-Кышту-Озок 
Кышкине Джиланду уэск см. 

Кичинек-Лыланду-Озбк 
Кыштару см. Лыштар 
Кыш-те см. Кишту 
Кыштее см. Кишт? 
Кыштылу см. Кыштулу 
Кыш-тэ см. Кишту 
Кыыташ см. Куу-Таш 
Кэгрюрэк см. Курку рек 
Лажа см. Ложа 
Лебедь см. Куу 
Левая Чаклуха см. Чакылу 
Левый Аятру см. Ак-Тура 
Левый Каир см. Кайыр 
Левый Карагем см. Кара-Кем 
Легом см. Улу-Кем 
Лейбок см. Ойбок 
Лелю-арт см. Ээлу-Арт 
Лыжа см. Ложа 
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Люлла см. Айулу 
Мажнган см. Мажаган 
Маиндын см. Мойынды1Г 

Йакату см. Могута 
алая Ая см. Ай 

Малая Караса см. Карасу 
Малая Карасушка см. Карасу 
Малая Катанда см. Катан-Туу 
Малая Корбу см. Корбо 
Малая Кузя см. Козб 
Малая Кыргыста см. Кыргыс 
Малая Маралда см. Маралду 
Малая Марчета см. Марча-Туу 
Малая Симульта см. Сымылты 
Малая Суета см. Суету 
Малая Тугара см. Тугара 
Малая Турата см. Турата 
Малая Тюдекту см. Тудек-Туу 
Малая Черга см. Чаргы 
Малая Шабарта см. Шнберти 
Маленький Ойбон см. Ойбон1 

Малча см. Малчы 
Малые Мёны см. Кичу-Мббн 
Малый Абай см. Абай 
Малый Ак-Кем см. Ак-Кем 
Малый Арагем см. Ару-Кем 
Малый Берт-бом см. Берт-Боом 
Малый Бичей см. Бичей 
Малый Ергол см. Эр-Коол 
Малый Камлак см. Камлак 
Малый Карагай см. Карагай 
Малый Карагем см. Кара-Кем 
Малый Каратюрек см. Кара-Лурек 
Малый Картугарт см. Кичу-Кортук-

Арт 
Малый Келей см. Кнчинек-Колей 
Малый Кендекты-куль см. Киндикту-

Кбл 
Малый Коксун см. Кбк-'Зуу 
Малый Коргон см. Коргон 
Малый Кошкор см. Кошкир 
Малый Коль см. Кол 
Малый Куган см. Куган 
Малый Курагаш см. Куру-Агаш 
Малые Мёны см. Кичу-М5бн 
Малый Мерей см. Мерей 
Малый Мунгай см. Мунгай 
Малый Нажой см. Наа-Ой 
Малый Ойбок см. Ойбох 
Малый Орой см. Орой 
Малый Саргобы см. Сары-Кобы 
Малый Сербек см. Сербек 
Малый Суг см. Суг 
Малый Сугашик см. Суугаш 
Малый Тегерик см. Тегерик 
Малый Тонгул см. Тонгул 
Малый тюдет см. Тбдбт 



Малый Чалы см. Чал 
Малый Шивей сы.- Шнвей 
Малый Шипкай сы. Шипкай 
Манаджик см. Мана-Лик 
Манакы см. Манакай 
Мангышой см. Мантыш-Ой 
Мандагыш см. Кыэыл-Ун-кур 
Мандалыш см. Кызыл-Ун-кур 
Манджнлу см. Манилу 
Мандилу сы. Мащылу 
Мандирок см. Манжерок 
Ман]урек см. Манжерок 
Ман-Лылу см. Ман^ылу 
Мащырок см. Манжерок 
Манжерокское см. Манжерок 
Мавжурек см. Манжерок 
Маныкы см. Манакай 
Ман-jopyK см. Манжерок 
Мараг см. Маргаалу 
Марагда см. Маргаалу 
Маралда см. МарЯЬду 
Маралиха см. Маралду 
Марал-чеку см. Марал-Чоку 
Маргаалу-Бажы см. Маргаалу 
Маргала см. Маргаалу 
Маргалу см. Маргаалу 
Маргалы см Маргаалу 
Маргылу см. Маргаалу 
Мариинское см. Ойто-Коол 
Марчала см. Марчалу 
Марчал-Кат см. Марчалу-Кат 
Марчета см. Марча-Туу 
Марчыла см. Марчалу 
Маскарбаш см. Маскара-Баш 
Маюта см. Могута 
Мегелу см. Мекелу 
Меенек см. Мббнбк 
Мейгач-Окж см. Мунташ-Ойык 
Мен см. Мббн 
Мендеку см. Мбн-ку-Туу 
Мендит см. Менди 
Мендур см. Мбндур 
Мендур-Сакон см. Мбндур-Соккон 
Мендур-Сокон см. Мбндур-Соккон 
Менер см. Мен-дер 
Менкеду см. Мбн-ку-Туу 
Меновная долина см. Мббн 
Менсу см. Mooir-Cyy 
Менсу см. Лети-Кем 
Менту см. Мбонду 
Мень см. Мббн 
Мерей см. Мерея 
Мешту-Таэ см. Мбшту-Тас 
Мсшту ярык см. Мбшту-Ларык 
Мёнгу-хаирханъ см. Мбн-ку-Кайракаи 
Мёэнек см. Мббнбк 
Минднт см. Мббн-Тыт 

Миндурсаган см. Мбндур-Соккон 
Мнонок см. Мббнбк 
Мнсум моош см. Муус-Мош 
Могюта см. Могута ' 
Моенёк см. Мббнбк 
Моилоту см. Мулты 
Мокая см. Моко-Кайа 
Мокоту см. Могута 
Мокур см. Мукур 
Мокуш си. Мокыш 
Мон см. Мббн 
Мои кулак см. Мбн-кулук 
Мон-оты см. Могута 
Мостала см. Бос-Тала 
Мота см. Мооты-Бажы 
Моторлу см. Модорлу 
Моты см. Мооты-Бажы 
Моштор см. Мбштбр 
Мошту-айры см. Мбшту-Айры 
Мошту-бель см. Мбшту-Бел 
Мбднек см. Мббнбк 
Мбн см. Мббн 
Мббпек см. Мббнбк 
Моштубель см. Мбшту-Бел 
Муза см. Муз 
Музды-Булак см. Музду-Булак 
Муйлету см. Мулты 
Мукор см. Мукур 
Мукорта см. Мукур-Туу 
Мукур-Сал-Лок см. Сал-Лок 
Мулта см. Мулты 
Мултинское см. Мулты 
Мульта см. Мулты 
Мульты см. Мулты 
Мундуки см. Мун-дук 
Мундуку см. Мун-дук 
Мундус-Хол см. Мундус-Коол 
Мунклак см. Мбн-кулук 
Муны см. Ийин 
Мурун-ку см. Мурун-Кбл 
Мурун-куль см. Мурун-Кбл 
Мута см. Мооты-Бажы 
Мухор-Ачык-Орой см. Мукур-Ачык-

Орой 
Мухор-Тархата см. Мукур-Таркатты 
Мухор-Тархатта см. Мукур-Таркатты 
Мухор-Черга см. Мукур-Чаргы 
Мухр-окж см. Мукур.Ойык 
Мухур см. Мукур 
Муюта см. Могута 
Мыйры-бут см. Мыйрык-Бут 
Мыйту см. Могута 
Мыны см. Ийин 
Мышту ярык см. Мбшту-Ларык 
Мыюта см. Могута 
Мюень см. Мббн 
Мюргут см. Муркут 
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Мюшту-аиры см. Мошту-Айры 
Наан:Чынырыш см. Чын-ырыш 
Нажой сн. Наа-Ой 
Найма см. Майма 
Найма см. Майма 
Нарчи Уясы см. Баарчык-Уйазы 
Нарым-нол см. Нарын-Коол 
Недыгем см. Ыдык-Кем 
Немак-таш см. Ламак-Таш 
Нени см. Ийин 
Неня см. Ийнн 
Нея см. Ийин 
Ниан-Сару см. Наан-Сору 
Нижнее Богуты см. Могута 
Нижнее Куратинское см. Куру-Туу 
Нижнее Пьянково см. Чой 
Нижнее Шавлинское см. Шаала 
Нижний Ак-Таш см. Алтыгы-Ак-Таш 
Нижний Аскат см. Аскат 
Нижний Бай-Кабак см. Бай-Кабак 
Нижний Буландык см. Буландык 
Нижний Каратрук см. Кара-Турук 
Нижний Караду см. Кара-Туу 
Нижний Кулагаш см. Кулагаш 
Нижний Кумалыр см. Мун--Калыыр 
Нижний Кураган см. Кураган 
Нижний Куран см. Куран 
Нижний Мерей см. Мерея 

• Нижний Орой см. Орой 
Нижний Ороктой см. Орыкту-Ой 
Нижний Тытукай см. Тытту-Кайа 
Нижний Чепош см. Чопош 
Нижний Чибилик см. Чибилнк 
Нижняя Аюла см. Айулу 
Нижняя Еланда см. Лыланду 
Нижняя Катанда см. Катан-Туу 
Нижняя Кубаты см. Куба-Туу 
Нижняя Кудата см. Кадата 
Нижняя Кулада см. Кулады 
Нижняя Куруса см. Куру-Суу 
Нижняя Кушкула см. Кушкулу 
Нижняя-Куяча см. Куйучу 
Нижняя Талда см. Алтыгы-Талду 
Нижняя Шабарта см. Шиберти 
Нижняя Шибе см. Шибее 
Нимакташ см. Нымак-Таш 
Новый Куран см. Куран 
Норонгол см. Нарын-Коол 
Ночная Кокса см. Кок-Суу 
Ночура см. Начура 
Оайлюгом см. Делюгем 
Оайлюгом см. Ойлу-Кем 
Огла см. Агылу 
Огнева см. Кайа-Лурек 
Одох-су см. Адак-Суу 
Одрок см. Одурок 
Одру см. Адру 
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Оенсу см. Обн-Суу 
Оепарак см. Окпорок 
Оёк см. Ойык 
Оёк см. Ойор 
Оёр см. Ойор 
Оёрек см. Орек 
Озерная Бнрюкса см. Бирюкса 
Озога см. Озогы 
Озого см. Озогы 
Оин-Ору см. Обн-Оро 
Ойбарка см. Ойбок-Арка 
Ойбарха см. Ойбок-Арка 
Ойбе см. Ойбок 
Ойдан см. Ойдун-

Ойер см. Ойор 
Ойух см. Ойык 
Ойум см. Ойым 
Окол см. Ак-Коол 
Околок см. Ак-Коол 
Окпорос см. Окпорок 
Октел см. Ак-Лол 
Октюрик см. Оок-Турук 
О лес см. Элес 
Олечи см. Олбчн 
Олон-Джулар см. Олбн--Лулар 
Олужай см. Улу-Лай 
Ольконар см. Ол-Конор 
Он см. бон 
Онгудай см. Он-дой 
Онгудайка см. Он-дой 
Они см. Обн 
Он-Оос-Бажы см. Он-Оос 
Он-Оос-Оозы см. Он-Оос 
Оное см. Он-Оос 
Оночок см. Он-Очок 
Он-очок см. Он-Очок 
Онуугун сн. Оногун 
Он-уш см. Онуш 
Он-ущ ем. Онуш 
Оныш см.". Онуш 
Оонуш см. Онуш 
Ооны см. Обн -
Оптульдынын см. Отпулдунын- ^ 
Опут см. Опту 
Оргу см. Оргу 
Оргуджуду см. Оргу-Лыду 
Оркеш см. Оркбш 
Ороктой см. Орыкту-Ой 
Ороктон-Бажы см. Орыкту-Ой-Бажы 
Орокту-гат см. Орыкту-Кат 
Орочеган см. Оро-Чаган 
Орталык см. Ортолык 
Орто'-айра см. Орто-Айры 
Орто-Ак-Коол см. Ак-Коол 
Ортогы-Ак-.Таш см. Ак-Таш 
Ортогы-Арбай-Туу см. Арбай-Туу 
Ортогы-Ббрулу см.: Ббрулу 



Ортогы-Куру-Суу см. Куру-Суу 
Ортогы-Сары-Чет см. Сары-Чет 
Орто-Кайым см. Кайым 
Орто-Суску см. Суску 
Орто-юрек см. Орто 
Ортулак см. Ортолык 
Орус-Камлак см. Камлак 
Орус-Сарты-Коол см. Сарты-Коол 
Оршулап см. Оршула1г-Туу 
Осталык-джюл см. Устул^к-Лул 
Отогол см. Ойто-Коол 
Отогташ см. Отык-Таш 
Отойдо см. Лети-Лодо 
Отокташ см. Отык-Таш 
Отун-су см. Одун-Суу 
Отус Сугаш см. Одус-Суугаш 
Оульгон см. Олгбн 
Охош-Оюк см. Огош-Ойык 
Охурок см. Окпорок 
Оюк см. Ойык 
Оюр см. Ойор 
Олб-Туу см. Олбту 
Об см. Бия > 
0бн см. Бия 
Оргу см. OprJ 
Оргу-Суузы см. Оргу 
Пага см. Бака 
Падира см. Бай:Лыраа 
Пазла сы. Баэылы 
Паиварчак см. Пай-Лорчо 
Паиган см. Байыган 
Пайга см. Байыган 
Пайту см. Бай-Туу 
Пакты см. Бакты 
Парчик см. Баарчык 
Паспарта см. Онуш 
Пата см. Бака 
Пашкобысы см. Башкаус 
Паш-Кбббб-Суу см. Кбббб-Суу 
Пашкбс баажы см. Башкаус-Бажы 
Пектым см. Бакты 
Пеле см. Беле 
Пелкецрк см. Бел-Кенек 
Пелэ см. Беле 
Пел я см. Беле 
Первая Каинча см. Кайьигчы 
Первая Чейнелю см. Чейнелу 
Первый Дер-бом см. Тбрг-Боом 
Персогош см. Бир-Сббгбш 
Пертубе см. Берт-Тббб 
Песчаная см. Беш 
Печекту см. Бичнкту-Кайа 
Пнже бзбк см. Боожо 
Пии суу см. Бия 
Пнтуткан см. Бий-Туткан 
Плоская см. Айулу-Лол 
Полгош см'. Бблугеш 

Поро-Пургазы см. Боро-Бургазы 
Посхон см. Боскун 
Пошту см. Бош-Туу 
Правый Актру см. Ак-Тура 
Правый Каир см. Кайыр 
Правый Корсудак см. Кар-Судак 
Правый Кысмаип. см. Кыс-Мойыи 
Правая Чаклуха см. Чакылу 
Проездная см. Ийт-Лелген 
Проездная Мулта см. Мулты 
Прямая см. Кббне-Айры 
Прямая Черга см. Чаргы 
Прямой Тюдет см. Тбдбт 
Пыжа см. Боожо 
Русский Камлак см. Камлак 
Русский Сартакол см, Сарты-Коол 
Рюнарт см. Урен-Арт 
Саадак-эртигень см. Саадак-

Ортбгбн 
Саадак-эхтогонь см. Саадак-

Ортбгбн 
Сааскан-Уазы см. Саныскан-Уйаэм 
Сабанка см. Сабангу 
Саганал см. Сагаан-Аал 
Саганам см. Сагаан-Аал 
Саганду см. Сыгынду 
Саганы см. Сагаан-Аал 
Сагаракул см. Сыгырар^Кбл 
Сагол см. Сай-Коол 
Сагыраш см. Сыгырыш 
Садлу см. Садулу 
Сан Коныш см. Сай-Конуш 
Сайту см. Сай-Туу 
Сайгоныш см. Сай-Конуш 
Сайкай см. Сай-Кайа 
Сайконош см. Сай-Конуш 
Сайкупуш см. Сай.Конуш 
Сайлугем см. Сайлу-Кем 
Сайлюгем см. Сайлу-Кем 
Сайта см. Сай-Туу 
Сактызыл см. Сактаэык 
Салганда см. Салкынду 
Салдак боочы см. Саадз«-13оочы 
Салджар см. Салаа-Лар 
CaAjap см. Салаа-Лар 
Салжек см. Сал-Лок 
Салмыш см. Саймыш 
Салогобу см. Сзлая-Кчбу 
Салтал см. Ca.naa-Ta.ia 
Салшар см. Салаа-Лар 
Сальджар см. Салаа-Лар 
Сальёк см. Сал-Лок , 
Сальмши см. Саймыш 
Салыш см. Саймыш 
Салюгем см.' Сайлу-Кем 
Самыш см. Саймыш 
Самыш-Ооэы см. Саймыш 
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Сантар см. Сардар 
Сану см. Сан-
Сапсару см. Сапсары 
Сарагат см. Сары-Кат 
Сарагач см. Сара-Агач 
Саразан см. Сары-Озбн 
Сараэень см. Сары-Озбн 
Сара-каир см. Сары-Кайыр 
Сараккы см. Сыракту 
Саракта см. Сыракту 
Саракты см. Сыракту 
Сараса см. Сары.Суу 
Саратан см. Сара-Адан 
Саратанэ см. Сара-Адан 
Сарачек см. Сары-Ачык 
Саргаш см. Сара-Агыш 
Саргибача см. Сары-Чыбык 
Саргоба см. Сары-Кобы 
Саргобы см.. Сары-Кобы 
Саргол см. Сары-^оол 
Саргулач см. Сары-Кулак 
Сарлик см. Сарлык 
Орлу см. Сыралу 
Сартагол см. Сартык-Коол 
Сартакол см. Сартык-Коол 
Сартакуул см. Сартык-Коол 
Сартамыр см. Сары-Тамыр 
Сарту см. Садра 
Сарту.ер-Чуген см. Саадак-Ортбгбн 
Сартыголь см. Сартык-Коол 
Сарулу см. Сорулу 

Сарулу.куль см. Сорулу-Кбл 
Сарчет см. Сары-Чет 
Сарыачек см. Сары-Ачык 
Сарыбылок см. Сары-Булак 

Сарыгбл]ук см. Сары-Кбл-JoK 
Сарыгульджук см. Сары-Кбл-Лок 
Сарызек см. Сары-Озбк 
Сарыэен см. Сары-Озбн 
Сарыкобу см. Сары-Кобы 
Сарылу см. Сорулу 

Сарым-Сакты см. Сарымсак-Туу 
Сарымсакты см. Сарымсак-Туу 
Сарысер см. Сары-Сеер 
Сары-сэр см. Сары-Сеер 
Сарцтай см. Сара-Тай 
С ары у зек см. Сары-Озбк 
Сары Чабы см. Сары-Чиби 
Сары-Чек см. Сары-Ачык 
Сарычиха см. Сары-Ачык 
Сары-Чобор см. Сары-Чобра 
Сары чыба см. Сары-Чиби 
Сары-юл с.м. Сары.Лул 
Сарюка см. Сары-Луука 
Сатра см. Садра 
Сатру см. Садра 
Сат-бзбн см. Саат-Озбн 
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Сату-ер-Чуген см. Саадак-Ортбгбн 
Сатулу см. Садулу 

Сату-Орчуген см. Саадак-Ортбгбн 
Сауакулар см. Суак-Калар 
Сауган см. Сааган 
Сауэар см. Суузар 
Сахалсу см. Сакал-Суу 
Светлая Алаха см. Алаха 
Сегеэю см. Серкеэи 
Седерлу см. Судерлу 
Седерлю см. Судерлу 
Сеелёк см. Сбблбк 
Сеёлёк си. Сбблбк 
Сскрпек см. Сербек 
Секту кобы см. Сббкту-Кобы 
Семинский белок см. Лал-Мб»гку 
Сен-Боом см. Сеп-Боом 
Сергезю см. Серкеэи 
Сергетайга см. Серке-Тайга 
Серен см. Серуун 
Серкадаш см. Серке-Таш 
Серкенек см. Сергенек 
Сертпек Второй см. Сертпек 
Сертпек Первый см. Сертпек 
Сесту-айры см. Сбсту-Айры 
Сетту-Оль см. Сутту.Кбл 
Сеульта см. Сулда 
Сё см. Сбб 
Сёёлёк см. Сбблбк 
Сёрён см. Серуун 
Сиерпск см. Сербек 
Симульта см. Сымылты 
Синюха см. Кбк-Туу 
Синюха см. Куу-Туу 
Сипсару си. Сапсары 
Сирсгур см. Суури-Кыр 
Сиульта см. Сулда 
Слепая Шабарта см. Шиберти 
СоветСкий Бай-Коол см. Бай-Коол 
Содаклар см. Судаклар 
Соеду см. Coorrir 
Сойгонуш см. Сай-Конуш 
Сокач см. Сббк-Аач 
Сокули см. Сокылу 
Сок-ярык см. Соок-Ларык 
Сонурлу см. Сон-урлу 
Сооёк см. Сойок 
Сорлу см. Сорулу 
Сотонок см. Содонок 
Соузар см. Суузар 
Соузга см. Суску 
Соху си. Сокы 
Со см. Сбб 
Сблбк см. Сбблбк 
Среднее Богуты см. Могута 
Средний Верулун см. Борулу 
Средний Кай-_Кат см. Кай-Кат 



Средний Кайтанак см. КйЧтлнчк 
Средний Кулагаш см. Кулагаш 
Средний Окол см. Ак-Коол 
Средний Околок см. Ак-Коол 
Средний Орой см. Орой 
Средняя Арбайта см. Арбай-Туу 
Средняя Беруля см. Борулу 
Средняя Куруса см. Куру-Суу 
Средняя Соузга см. Суску 

Старый Кебезень см. Кбп-Озон 
Старый Куран см. Куран 
Степной Аламбай см. Аламбай 
Степной Букачак см. Букачак 
Столовые горы см. Чолок-Чат 
Суасканду см. Сан-ысканду 
Субажи см. Суу-Бажы 
Субоян см. Суу-Баян 
Сувак-аерган см. Сувак-Айрыган 
Сугаш см. Суугаш 
Суета см. Суету 
Суйлегем см. Сайлу-Кем 
Сук см. Суг 
Суканды см. Суак-Канди 
Сук-арык см. CooK-JaphK 
Сулак-кобу см. Суулак-Кобы 
Сулу кобы см. Суулу-Кобу 
Сулу-Коль см. Суулу-Кол 
Сулуярка см. Суулу-Ларьгк 
Сулу-ярык см. Суулу-Ларык 
Сульта см. Сулда 
Сумулты см. Сымылты 
Сумульта см. Сымылты 
Сумульты см. Сымылты 
Суок см. Соок 
Сура см. Суури • 
Сурайры см. Сорулу-Айры 
Суралу см. Сыралу 
Сургачак см. Сыргалчак 

Сурнезиннн баши см. Сур-Лазынын--
Бажы 

Сурия-су см. Суури-Суу 
Сурлу см. Сорулу 
Сурлу-Айры см. Сорулу-Айры 
Сурула см. Сорулу 
Сурунда см. Серу^нду 
Суруязы см. Сур-Лаэы 
Суры-Сару см. Сары-Сору 
Сурья см. Сур-Лазы 
Сурьязнин тайга см. Сур-Лаэынын--

Тайга 
Сурьязы см. Сур-Лазы 
Сурн см. Суури 
Суузга см. Суску 
Суукланды см. Суу-Калын-дады 
Суулу-Сал-Лок см. Сал-Лок 
Суульту см. Сымылты 
Суундрук см. Сундырак 

Суундурук см. Сундырак 
Суурлу см. Сорулу 
Сухая Агатушка см. Агата 
Сухой Карасук см. Карасу 
Сухой Тутугем см. Тытту-Кем 
Qjrpe см. Суури 
Сыгырар-куль см. Сыгырар-Кбл 
Сыкула см. Сокылу 
Сылганак см. Салкынак 
Сылганду см. Салкынду 
Сымульта см. Сымылты 
Сымылта см. Сымылты 
Сырнак см. Соормок 
Сырпак см. Соормок 
Сырылу см..Сыралу 
Сыя см. Сия 
Сэрлик см. Серлик 
Сэлэк] см. Сбблбк 
Сюря см. Суури 
Табашек см. Тбббчбк 
Таботой см. Тоботой 
Табылга см. Табылгы 
Таволга см. Табылгы 
Тагалок см. Тоголок 
Таджилу см. TajbMy 
Тазугон см. Таэаган 
Тайболку см. Тай-Болгон 
Тайбулга см. Табылгы 
Тайбулку см. Табылгы 
Тайбылгы см. Тай-Болгон 
Тайджалу. см. Tajufly 
Тайджелу см. Та;ылу 
Тайозен см. Тай-Озбн 
Тайтиин см. Тайдын-
Талбижак см. Талбажак 
Талда см. Талду 
Талдушка см. Талду-Суу 
Талдура см. Тал-Тура 
Талды-юл см. Талду-Лул 
Тал-Тура-Бажы см. Тал-Тура 
Талчебулак см. Тапчы-Булак 
Тангосу см. Тамга-Суу 
Тангулак см. Тан-кылу 
Танкула см. Тан-кылу 
Таныс см. Лан-ыс 
Таракаш см. Тар-Каш 
Тарандас см. Тараан-Тас 
Тараты см. Тарады 
Тарахта см. Таракту 
Тарбаган см. Тарбаан 
Тарбала см. Торболу 
Тарбандат см. Тарбаан-Лат 
Тарбан Туат см. Тарбаан-Лат 
Таргат см. Таркат 
Таргитты см. Таркатту 
Тардаай см. Тар-Таракай > 
Тардагай см. Тар-Таракай 
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Тардагайдин-ту см. Тар-
Таракайдын--Туу 

Таркытту см. Таркатту 
Тар лык см. Таарлык 
Тар-таргай см. Тар-Таракай 
Тархатта см. Таркатту 
Тархатты см. Таркатту 
Тархаты см. Таркатту 
Тасегон см. Тазаган 
Татакты см. Татакы 
Татарочка см. Татарка 
Татарский ключ см. Татарка 
Татарча см. Татарка 
Татарчи см. Татарка 
Татаха см. Татакы 
Тауздак см. Тогус-Саадак 
Таулок см. Тоголок 
Тачулак см. Тапчы-Булак 
Ташан-Ел см. Тожокг-Лол 
Ташанта см. Тошонты 
Таш оболен см. Таш-Обоологон 
Ташта см. Ташту 
Таштагол см. Ташту-Коол 
Таштару см. Лыштар 
Ташту-Кол см. Ташту-Коол 
Таштукхнр см. Ташту-Кыр 
Ташты-Мес см. Ташту-Меес 
Ташты-оюк см. Ташту-Ойык 
Тебе см. Тббб 
Тебек-Кудир. см. Тебее-Kyjyp 
Тебек-Kyjyp см. Тебее-Kyjyp 
Тебелер см. Тббблбр 
Тебе-шуюн см. Тебее-Шу>г 
Тебинек см. Тебенек 
Тевези см. Тбббзи 
Тевенек см. Тебенек 
Тегерек см. Тегерик 
Тегерикское см. Тегерик 
Тегерык чебе см. Тегерик-Чиби 
Тедегишту. см. Теду-Кышту 
Те дет см. Тбдбт 
Тедор см. Лодро 
Тедоролу см. Лодролу 
Тееткен см. Леткен 
Текелу см. Текелу 
Текелю см. Текелу 
Теке-тайган см. Теке-Тайкан 
Телеелю см. Лелелу 
Теленгит Сартогой см. Телен-ит-Сары-

Токой 
Теленгит Сортогой см. Телен-ит.Са-

ры-Токой 
Тель декмень см. Теле-Дбкпбн. 
Тельдекпен см. Теле-Дбкпбн 
Тельдекпен см. Лол-Тепкен 
Телянду см. Лыланцу 
Темичи см. Темичи-АЧры 
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Темрек см. Темир-Орек 
Тенгезек см. Тбн-бзок 
Тендишели см. Шапшал 
Теидынек см. Чеченек 
Тенесу см. Тенексу 
Тенкелю см. Тбнтелик 
Теньга см. Кен-и 
Теньгннское см. Кен-и 
Тербети см. Дербетта 
Теректа см. Теректу 
Тсректайский см. Теректу 
Теректайское см. Теректу 
Теректу см. Теректу 
Теректушка см. Теректу , 
Терен Коль см. ТеренЧСбл 
Тереньголь см. Терен--Кбл 
Терет см. Торот 
Терехта см. Теректу 
Терехтинское см. Теректу 
Теспен см. Тепсен-
Тестенгей см. Тбстбктбй 
Тете см. Тботту 
Тетельга см. Тутулге 
Тетой см. Тоботой 
Техтень см. Леткен 
Тёжи см. Тбжи 
Тёргуляк см. Торт-Кулак 
Тёш см. Тбш 
Тибелю см. Тоболу 
Тигеек см. Тегеек 
Тигерек-тира см. Тегерик-Лыраа 
Тигиек см. Тегеек 
Тигирген см. Тигирнген 
Тигирек см. Тегерик 
Тигирек-тнра см. Тегерик-Лыраа 
Тидын см. Лытту 
Тикула см. Текелу 

- Тильдыс-коль см. Лылдыс-Кбл 
Тилянду-су см. Лалан-ду-Суу 
Тингельды см. Тийин^Келди 
Тиныр-Айры см. Тен-ери^Айры 
Тинырык см. Тен-ери 
Типоткон см. Тыт-Буткен 
Тнтегай см. Тытту-Кайа 
Титу-жёк см. Тыт-Лок 
Тихая Бирюкса см. Бирюкса 
Тнхнй Аргут см. Аргуг 
Тишпанак см. Ашпанак 
Тишучам см. Тиш.Учаар 
Тиинду см. Лалан-ду 
Тияхта см. Туйук-Туу 
Тобожок см. Тбббчбк 
Тобошек см. Тбббчбк 
Тобурган-карасу см. Тарбаган-

Карасу 
Тогуек см. Токойок 
Тогус-Каан см. Тогус-Кан 



Тогускан см. Тогус-Кан 
Тогуспука см. Тогус-Бука 
Тодюкан см. Тудек-Кан 
Тожин см. Тожон-
Тожту см. Тошту 
Тожу см. Тбжи 
Тойлю-арт см. Тойлу-Арт 
Тойозе см. Той-Оэб 
Токушимская см. Токуш 
Токюлюк см. Тбнтелик 
Толзыя см. Тозыйак 
Толбаксу см. Лалбак-Суу 
Толгуяк см. Толгойок 
Толкаш см. Толгош 
Толмоксу см. Тон-мок-Суу 
Толой см. Толуй 
Толстая Теректа см. Теректу 
Томысхан см. Тамыскан 
Тонкая Теректа см. Теректу 
Тонколук см. Тбнтелик 
Тонку см. Тон-кур 
Тоожнн-Кол см. Тожон^Кбл 
Тоожнн-коль см. Тожон--Кбл 
Тооэул см. Туу-Лул 
T O O K с м . Т о к 
Тоолок см. Тоголок 
Тоолуй см. Толуй 
Тоорты см. Торота 
Тоотой см. Тоботон 
Тооту см. Тббтту 
Тополевка см. Теректу-Кара-Кем 
Топторга см. Тапторга 
Топчуган см. Тапчы-Кан 
Топчы-Каан см. Тапчы-Кан 
Торбула см. Торболу 
Торбыл-Таш см. Толбор 
Торволу см. Торболу ' 
Торго см. Тборго 
Торголу см. Тобргблу 
Торгун см. Доргун 
Торколь см. Торо-Кбл 
Тотой см. Тоботой 
Тоуэси см. Туу-Озбн 
Toyлак см. Тоголок 
Тоурак см. Тегерик 
Тоусул см. Tyy-Jy.4 
Тоушак см. Туучак 
Тошанта см. Тошонты 
Тошон см. Тожонг 
Тоштогой см. Тош-Токой 
Тблбс-Кбл см. Телецкое ' 
Тон-кулу к см. Тбнтелик 
Тбргун см. Дбргун 
Тбтбб см. Тббтту 
Тбшпбнбк см. Тушкенек 
Третье Куратинское см. Куру-Суу 
Тугая см. Туу-Кайа 

Тугунды см. Тбгунду 
Тудан см. Туудан-
Тудыгсм см. Тббт-Кем 
Туебель см. Туу-Бел 
Туекта см. Туйук-Туу 
Туета см. Тббтту 
Тузак-ту см. Тузакту 
Тузакты см. Тузакту 
Тузакю см. Тузакту 
Тузахту см. Тузакту 
Тузенм см. Тузен-
Тузу см. Тужу 
Тулашты см. Толгошту 
Тулгашты см. Толгошту 
Тулгушта см. Толгошту 
Тулгуш-Туу см. Толгошту 
Тулой см. Толуй . 
Тулуштан см. Толгошту 
Тумечнн см. Тумечин 
Тумулюк см. Темелик 
Тун]'ы см. TyHja 
Тунжа см. TyHja 
Тунгур см. Тун-ур 
Тункулюк см. Тунуклу 
Тунтук см. Тундук 
Туньджа см. TyHja 
Туолок см. Тоголок 
Туосадак см. Тогус-Саадак 
Туралгак см. Туралу-Как 
Тургашты см. Тургакту 
Турген-су см. Турген-Суу 
Тургунда см; Тбргунду 
Тургунсу см. Турген-Суу 
Тургусунская см. Тургусун 
Турой см. Туура-Ойык 
Турочак см. Турачак 
Туруда см. Турата 
Турусхан см. Тургускан 
Тус-Коль см. Тус-Кбл 
Тусколь см. Тус-Кбл 
Тутан см. Туудан-
Туту-оюк см. Тытту-Ойык 
Тутугем см. Тытту-Кем 
Тутугемское см. Тытту.Кем 
Туту.ярык см. Тытту-Ларык 
Туты-кобы см. Тытту-Кобы 
Туутан см. Туудан-

Тушканек см. Тушкенек 
Тушкен см. Тушкен 
Туэкта см. Туйук-Туу 
Туюкта см. Туйук-Туу 
Туякта см. Туйгакту 
Туякту см. Туйук-Туу 
Тукурук см. JyrypyK-Cyy 
Тыгырык см. JyrypyK-Cyy 
Тыднт см. Лытту 
Тыдып СМ. JUTTy 
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Тыкутай см. Тытту.Кайа 
Тымоин см. Туу-Мойын 
Тыралу см. Лыраалу 
Тырган см. Лырткан 
Тырмуш см. Тырмууш 
Тысташ см. Лус-Таш 
Тыткескен см. Тыт-Кескен 
Тытту см. Чирик 
Тытукай см. Тытту-Кайа 
Тыту-кобы см. Тытту-Кобы 
Тытхаскем см. Тыт-Кескен 
Тытыгом см. Тытту-Кем 
Тышкен см. Тушкен 
Тышкин см. Тушкен 
Тышкеске см. Тыт-Кескеи 
Тюбенек см. Тебенек 
Тюгем см. Туу-Кем 
Тюгурюк см. Лугурук-Суу 
Тюгурюкские см. Лугурук-Суу 
Тюпорюк см. Jyi7pyK-Cyy 
Тюгюрнжа см. Лугурук-Суу 
Тюдекту см. Тудек-Туу 
Тюдет см. Тбдбт 
Тюдрала см. Лодролу 
Тюдралы см. Лодролу 
Тюльку см. Тулку 
Тюн см. Тун 
Тюнгур см. Тунур 
Тюнгурюк см. Лугурук-Суу 
Тюнь см. Тун 
Тюрген-су см. Турген-Суу 
Тюргунь см.' Турген 
Тюрдем см. Турген 
Тюрельда см. Турулди 
Тюртеш см. Тбрт-Тбш 
Тютагем см. Тббт-Кем 
Тютюлек см. Тутулге 
Тяжигаш см. Лаш-Агаш 
Тяйлу Айры см. Лайлу-Айры 
Тярык см. Ларык 
Уважан см. Уажан 
У га см. Угар 
Угоэюк см. Ук-Оэбк 
Угон см. Укун 
Ужан см. Уажан 
Узе'к см. Озбх 
Узелек <1м, Ускелек 
Узлек см. Ускелек 
Узнези см. Оэбн-Ээзи 
Уэнеэя см. Оэон-Эээи 
Узун-куджур см. Узун-Kyjyp 
Уэун-Тытугом см. Узун-Тытту-Кем 
Узун-тычкум см. Узун-Тытту-Кем 
Уйкараташ см. Уй-Кара-Таш 
Уйла см. Уйлу 
Уйту-Терек см. Уйтту-Терек 
Уйтушкен см. Уй-Тушкен 
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Уйук см. Ойык 
Укек см. Укок 
Укпек см. Окпб 
Уктай-дуткам см, Уктай-Туткан 
Уктегень см. Оок-Тееген 
Уктёэн см. Оок-Тееген 
Улаганньиг-Суузы см. Улаган 
Улаган-Оозы см. Улаган 
Уламык см. Аламык 
Улан-Бура см. Улан-Ларык 
Уландрык см. Улан-Ларык 
Улан-Пыратты см. Улан-Ларык 
Улар см. Улары 
Улару см. Улары 
Улегем см. Улу-Кем 
Улегом см. Улу-Кем 
Улета см. Слоту 
Улету см. Олбту 
Улешу см. Улуш 
Улита см. ОлбтУ 
Уллу-арт см. Улу-Арт 
Улойдык см. Улу-Ойдык 
Улу-Бажынты см. Бажынты 
Улугодюры см. Улу-Kyjyp 
Улуджай см. Улу-Лай 
Улу-жай см. Улу-Лай 
Улужай см. Улу-Лай 
Улукун см. Улу-Кун 
Улу-Кыргыста см. Кыргыс 
Улус Караса см. Улус-Карасу 
Улус-Черга см. Чаргы 
Улуулдук см. Улу-Ойдык 
Улуххане см. Улаган 
Улу-Шар см. Улу-Чар 
Улушта см. Улушту 
Ульгумен см. Улу-Кем 
i льдугом см. Элду-Кем 
Ульдюгсм см. Элду-Кем 
VJ-.ЮК см. Кулу* 
Улюту см. Олбту 
Умак-Таш см. Ума-Таш 
Унгур см. Унгур 
Унгурла см. Унгурлу 
Унсеер см. Кум-Сеер 
Унурла см. Унгурлу 
Унсеер см. Кум-Сеер 
Унурла см. Унгурлу 
Уожан см. Уажан 
Уожон см. Уажан 
Уренарт см. Урен-Арт 
Уренгаш см. Урен-Каш 
Уркут см. Аргут 
Урламык см. Урмалык 
Урласпак см. Урлу-Асппк 
Урлуарт см. Урлу-Арт 
Урсул см. Урусул 
Уртучен см. Орт-Очкбн 



Уруктой см. Урукту-Ой 
Урустюй см. Орусту 
Урчек см. Уурчек 
Урыл см. Ырыл 
Урылка см. Ырыл 
Усергень см. Усерген 
Ускучевка см. Jaan-Тобб 
Уснбут см. Узун-Бут 
Успенское см. Чой 
Усть-Арбамай см. Арбамай-Оозы 
Усть-Байгол см. Бай-Коол 
Усть-Белтир см. Белтир-Ооэы 
Усть-Ело см. Лоло-Ооаы 
Усть-Кажа см. Кажаа 
Усть-Кан см. Кан.Оозы 
Усть-Кокса см. Кбк-Суу-Оозы 
Усть-Кузлеля см. Кузулелу 
Усть-Кумир см. Кбмур 
Усть-Моргала см. Маргаалу-Оозы 
Усть-Муны см. Ийин 
Усть-Мута см. Мооты-Оозы 
Усть-Самыш см. Саймыш 
Усть-Уба см. Обоо-Ооэы 
Усть-Ыны см. Ийин 
Устюба см. Уст-Тббб 
Устюкую см. Усту-Кыйу 
Учек см. Учек 
Учемлек см. Уч-Элбек 
Учень-Куба см. Учен-Куба 
Учеш см. Уч-Ош 
Учь-пиюс см. Учпбс 
Уч-сююри см. Уч-Суури 
Уч Тамган сы. Уч-Тамган 
Уюк-Чалыр см. Ойык-Чалгыыр 
Уюр см. Ойор 
Уйрбк см. Орек 
Улгем см. Улу-Кем 
Унеген см. Эн-иген 
Урбутту см. Лурбутту 
Урен--Арт см. Урен-Арт 
Уркут см. Аргут 
Устиги-Айулу см. Айулу 
Устиги-Апшыйак см. Апшыйак-Туу 
Устиги-Арбай-Туу см. Арбай-Туу 
Устиги-Бай-Кабак см. Бай-Кабак 
Устиги-Балыкту см. Балыкту 
Устигн-Бараан-Коол см. Бараан-Коол 
Устиги-Бар-Агаш см. Бар-Агаш 
Устиги-Ббрулу см. Ббрулу 
Устиги-Буланак см. Буланак 
Устиги-Булан-Кобы см. Булан-Кобы 
Устиги-Лабаган см. Лабаган 
Устиги-Лаэатар см. Лаэатар 
Устиги-Лен-ес см. Jeirec 
Устиги-Лыланду см. Лыланду 
Устигн-Ийнн см. Ийин 
Устиги-Кайым см. Кайым 

Устиги-Кара-Куш см. Кара-Куш 
Устиги-Кара-Туу см. Кара-Туу 
Устиги-Кемелук см. Кемелук 
Устиги-Куба-Туу см. Куба-Туу 
Устиги-Куйучу см. Куйучу 
Устиги-Кутбай см. Кутбай 
Устиги-Кушкулу см. Кушкулу 
УстнгИ'Мун'-Калыыр см. Мун--

Калыыр 
Устиги-Мыны см. Ийин 
Устиги-Орто-Коол см. Орто-Коол 
Устиги-Он-Оос см. Он-Оос 
Устнги-Сары.Чет см. Сары-Чет 
Устигн-Тешкен см. Тешкен 
Устиги-Туйук-Туу см. Туйук-Туу 
Устиги-Тун-ур см. Тун-ур 
Устиги-Чибилик см. Чибилик 
Устиги-Шибилик <см. Шибилик 
Устиги-Шыргайты см. Шыргайты 
Устиги-Элду-Кем см. Элду-Кем 
Устубе см. Уст-Тббб 
Уч-Суру си. Уч-Суури 
Учурге см. Очургбн 
Ханнзару см. Кайьнг-Сыр 
Хаинэур см. КайынСыр 
Хаир см. Кайыр 
Хаиргат см. Кайыр-Кат 
Хайдун см. Кайдун 
Хай лог см. Хойлог 
Хайрахан см. Кайракан 
Хайсын см. Кайсын 
Ханхар см. Ханхары 
Хаыхара см. Ханхары 
Харкира см. Ханхары 
Хехху см. Коктый 
Хойсын см. Кайсын 
Холзун см. Халзан 
Хорумду-Айры см. Корумду-Айры 
Хулиган см. Кулган 
Хурбу см. Корбо 
Чаараш см.Чарыш 
Чаарашы см. Чарыш 
Чабалу-Айры см. Чибилу-Айры 
Чабдар см. Чаптар 
Чавалак см. Чибилик 

» Чаган.Бургузы см. Чаган-Бургазы 
Чаган-Оозы см. Чаган-Узун 
Чагань-мургаэын см. Чаган-Бургазы 
Чагон см. Чаган 
Чадар см. Чодур 
Чадарт см. Чадыр-Арт 
Чадар см. Чодур 
Чадра см. Лодро 
Чаек см. Чайык 
Чажлан см. Чачылган 
Чаик см. Чайык 
Чай бюра см. Чай-Буре 



Чайлиш см. Чулуш 
Чайша см. Чайча 
Чайыл-Даш см. Чайлу-Таш 
Чакрык см. Чакырак 
Чакрым см. Чакырым 
Чакыр см. Чоокыр 

. Чалакы см. Чолок 
Чаларха см. Чал-Арка 
Чакглыш см. Чан-ырыш 
Чаныш см. Чан-ыш 
Чантыган см. Чапты-Каан 
Чаптыяк см. Чапты-Лака 
Чапчал-даба см. Шапшал-Даба 
Чапшал см. Шапшал 
Чарас-Суу см. Чарыш 
Чарашы см. Чарыш 
Чарбай см. Чаарбай 
Чаргачак см. Чаргы 
Чаргы-Бажы см. Чаргы 
Чаргыншг-Суузы см. Чаргы 
Чаргы-Ооэы см. Чаргы 
Чаргычак см. Чаргы 
Чарлак см. Чорлок 
Чарлойык см. Чарлу-Ойык 
Чарлоык см. Чарлу-Ойык 
Чарлюсюх см. Чарлу-Суу 
Чарык см. Ларык 
Часта см. Четту 
Чатыган см. Чапты-Каан 
Чатылдаан си. Чадылдаган 
Чачилган см. Чачылган 
Чашкши см. Чичкеши 
Чва см. Чыва 
Чеба см. Чиби 
Чебалу-айры см. Чибилу-Айры 
Чебалу-Айры см. Чибилу-Айры « 
Чебдар см. Чаптар 
Чебе см. Чиби 
Чебек-куль см. Чбйббк-Кол 
Чебечск см. Чибичек 
Чебечень см. Чебечен-

Чебо см. Чиби 
Чебре см. Чебер 
Чебрусу см. Чебер-Суу 
Чебурак см. Чебрек 
Чебуран см. Чай-Буре 
Чевош см. Чопош 
Чеган см. Чаган 

Чеган-Бургазы см. Чаган-Бургаэы 
Чегаракту см. Чыкыракту 
Чегош см. Чыгыш 
Чедарт см. Чет-Арт 
Чедор см. Чодур 
Чедэр см. Чадыр 
Чейбек-Кол см. Чбйббк-Кбл 
Чейбуры см. Чай-Буре 
Чейнелю сн. Чейнелу 
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Чсл-Коль см. Чбл-Кбл 
Челок-чат см. Чолок-Чат 
Челтук баргасты см. Чолтук-Баргаств 
Челушман см. Чолушман 
Челыш см. Чулуш \ 
Челюш см. Чулуш 
Ченел см. Чейнелу 
Чснелу см. Чейнелу 
Ченель см. Чейнелу 
Ченченек см. Чеченек 
Чеодор см. Чодур 
Чепош см. Чопош 
Чептаган см. Чапты-Каан 
Чепту см. Чбп-Туу 
Чеп-Ту см. Чбп-Туу 
Черба см. Чоорбок 

'Чербай см. Чарбай 
Чербок см. Чоорбок 
Черга см. Чаргы 
Чергачак см. Чаргы 
Чергинский см. Чаргы 
Чергушка см. Чаргы 
Чери см. Чирик 
Черлок см. Чорлок 
Черневой Букаяак см. Букачак 
Черный Сугат см. Сугат 
Черсуль см. Черсул 
Чертой см Чортон 
Чертпелю см. Чертпелу 
Черт-пелю см. Чертлелу 
Четвертое Куратинское см. 

• Куру-Туу 
Четкнр см. Четкер 
Четкирек см. Четкерек 
Чет-Корунда см. Чет-Корумду 
Четку Уган см. Чет-Кууган 
Четкуюгак см. Чет-Кууган 
Чеча см. Чача 
Чечене см. Чеченек 
Чеченег см. Чеченек 
Чечек тюбе см. Чечек-Тббб 
Чеченеп см. Чеченек 
Чечине см. Чеченек 
Чечкан см. Чачкан 
Чечкит см. Чичке 
Чечкши см. Чичкеши 
Чештьгайру см.- Лышту-Айры 
Чёлюш см. Чулуш 
Чёпту см. Чбп-Туу 
Чёрёё см. Чирик 
Чибаа см. Чиби 
Чибая см. Чиби 
Чибилип см. Чибилу 
Чибиля си. Чибилу 
Чибит-оюк см. Чибит-Ойык 
Чибнтуек см. Чибит-Ойык 
Чнболайро см. Чибилу-Айры 



Чибылаак см. Чибилик 
Чиват см. Чибит 
Чивит см. Чибит 
Чиган см. Чаган 
Чнгла см. Чиклик 
Чидир см. Чодур 
Чидырлу см. Чадырлу 
Чиик см. Чайык 
Чикатаман см. Чике-Таман 
Чиланду см. Лыланду 
Чиланду см. Чыланду 
Чилиш см. Чулуш 
4ftлу см. Чийлу 
Чинала см. Чинслу . 
Чноилю см. Чийлу 
Чири см. Чирик 
Чирлак см. Чорлок 
Чиры см. Чирик • 
Чирэ см. Чирик 
Чиря см. Чирик 
Чит см. Чыт 
Читбажы см. Чыт-Бажы 
Чичалган см. Чачылган 
Чичелган см. Чачылган 
Чичене см. Чеченек 
Чичиган см. Чачылган 
Чичилган см. Чачылган 
Чичка см. Чичке 
Чичке куль см. Чнчке-Кбл 
Чичке-Сал-Лок см. Сал-JoK 
Чичке-Теректу см. Теректу 
Чичке-Чаргы см. Чаргы 
Чичкоюк см. Чичке-Ойык 
Чияк см. Чайык 
Чоба см. Чыва 
Чобор см. Чоорбок 
Чобы см. Чыва 
Чодор см. Чодур 
Чодро см. Лодро 
Чодролу см. Лодролу 
Чокуташ см. Чоокыр-Таш 
Чолбой-Боче см. Чолобу-Боочы 
Чолобо см. Чолоб" 
Чолок-чад СУ. ^илок-Чат 
Чольчу см. Чулча 
Чолушпан см. Чолушман 
Чолчу см. Чулча 
Чонгмон см. Чр1гыен 
Чообы см. Чыва 
Чоодор см. Чодур 
Чолыш-Кара см. Чолуш-Кара 
Чоодура см. Чодур 
Чоодыр см. Чодур 
Чопошток см. Чопошок 
Чорос см. Чарыш 
Чорток см. Чуртагъ 
Чоя см. Чой 
25 Заказ 238 

Чблббе см. Чолобу 
Чблчу см. Чулча 
Чубалы см. Чубалу 
Чубек-куль см. Чбйббк-Кбл 
Чугаш см. Чыгыш 
Чудалы см. Лодолу 
Чуйбок-коль см. Чбйббк-Кбл 
Чуйбокуль см. Чбйббк-Кбл 
Чуйбуре см. Чай-Буре 
Чуйка см. Чуя 
Чуй-Суу см. Чуя 
Чукула см. Чакылу 
Чукчут см. Чыкчыт 
Чулсидат см. Чулендаш 
Чулиш см. Чулуш 
Чулта см. Чулту 
Чулушмаи см. Чолушман 
Чулчо см. Чулча 
Чулчунын-Бажы см. Чулча 
Чулыидаш см. Чулендаш 
Чулыш см. Чулуш 
Чулышман см. Чолушман 
Чульгинское см. Исту-Кбл 
Чульча см. Чулча 
Чулъчя см. Чулча 
Чулюндаш см. Чулендаш 
Чулюч см. Чулуш 
Чулючь см. Чулча 
Чулюш см. Чулуш 
Чупарак см. Шын-ырак 
Чулуш см. Чулуш 
Чыбалу см. Чибилу 
Чыкырт кообы см. Чыкырады-Кобы 
Чшрыш см. Чарыш 
Чытбок см. Чотпок 
Чыча см. Чача 
Чычкоёк см. Чнчке-Ойык 
Чычкойок см. Чичке-Ойык 
Чэри см. Чирик 
Чюлуш.чан см. Чолушман 
Шабаги см. Шабага 
Шабарта см. Шиберти 
Шабаш см. Эшту-Кбл 
Шаборта см. Шиберти 
Шабылу см. Шаала 
Шаварта см. Шиберти 
Шавла см. Шаала 
Шавлы см. Шаала 
Шайдура см. Шалтра 
Шакпай см. Шипкай 
Шакулар см. Шукшулар 
Шала см. Шаала 
Шалду см. Шаалду 
Шалдура см. Шалтра 
Шалтуры см. Шалтра 
Шаптыяк см. Чапты-Лака 
Шапша см. Шапты 
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Шарай см. Шырай 
Шарашы см. Чарыш 
Шаргайта см. Шыргайты 
Шаркой см. Шыркыра-Ой 
Шаркрах см. Шыркырак 
Шатан см. Шалтаи-
Шебалин см. Шнбилнк 
Шебарта см. Шиберти 
Шебета см. Шейета 
Шепета см. Шейета 
Шепота см. Шейета 
Шспшибюк см. Шыпшын-Ойык 
Шспшн-Оюк см. Шылшын-Ойык 
Шибе см. Шибес 
Шибеелик см. Шибилик 
Шнбелнк см. Шибилик 
Шибета см. Шибетти 
Шибеты см. Шибетти 
Шибнрта см. Шиберти 
Шибнт см. Чибит 
Шива см. Шибее 
Шиве см. Шибее 
Шивелиду см. Шибеелу-Туу 
Шиверта см. Шиберти 
Шпверты см. Шиберти 
Шиветты см. Шибетти 
Шивя см. Шибее 
Шидан-тиду см. Шыдым-Лыду 
Шикпай см. Шипкай 
ШиктаА см. Шипкай 
Шикшак см. Шаашкак 
Шилган см. Шылаган 
Шинда см. Шын-ду 
Ширанда см. Ширее-Туи 
Ширгайта см. Шыргайты 
Широкий см. Кустей 
Шиша см. Шиш 
Шишкарак см. Шыркырак 
Шоо см. Чой 
Шоош см. Чопош 
Ште см. Кишту 
Шугаш см. Суугаш 
Шулыжан см. Шил-Ланы 
Шульежан см. Шил-Лана 
Шупарак см. Шын-ырак 
Шушкулар см. Шукшулар 
Шыбарты см. Шиберти 
Шыкпай см. Шипкай 
Шыпшаа см. Шапшал 
Шыра-Туу см. Ширее.Туу 
Щебета см. Шейета 
Щепета см. Шейета 
Шепота см. Шейета 
Ыдып см. Лытту 
Ыигач см. Лагач 
Ыикбажы см. Ыйык-Баш 
Ыйык-Туу см. Кбк-Сайыр-Бас 

336' 

Ыны см. Ийин 
Ырмалык см. Лер-Балык 
Ырык с.м. Ларык 
Ыштан.ма см. Лыш-Тан-ыак 
Эбогон см. Обогон 
Эгаиа см. Ээ-Каан 
Эгач см. Лагач 
Эгулю см. Эгулу 
Эдербес см. Этсрибис 
Эджиган см. SjeraH 
Эдиган см. Э|еган 
Эдикан см. 3>]сгаи 
Эдикта см. Эдекту 
Эдирбсс см. Этернбис 
Эдогыр см. Эдек-Кыр 
Эдрср см. Эттпрер 
Эйгонок см. Л О П Г О Н О К 

Эйле см. Лайлу 
Эйля-куш см. Лайлугуш 
Эки таили см. Эки-Лайлу 
Эланда см. Лыланду 
Элее см. Ээлу 
Элен-Чадыр см. Олбн-.Чадыр 
Элизе см. Элузы 
Эльбек-Чаи см. Элбек-Сай 
Эльбирташ см. Лслбер-Таш 
Эльдаш см. Ээлу-Таш 
Эльдаш Бажы см. Ээлу-Таш-Бажы 
Эигылыен см. Э1гилген 
Энзсль-ту см. Эн-зелу-Туу 
Эпсерлю.Коль см. Суп.сурлу-Кбл 
Эпшен см. Эшпеген 
Эпшиген см. Эшпеген 
Эраты см. Эриди 
Эргу см. Оргу 
Эрдейдык см. Jep-Ойдык 
Эремес см. Ээр-Меес 
Эри-Коль см. Эр-Кбл 
Эры-куяь см. Эр-Кбл 
Эсконгол см. Эскик-Коол 
Эстюбе см. Уст-Тббб 
Этагол см. Ойто-Коол 
Этеган см. Э|еган 
Эч см. Чбйбок-Кбл 
Эшту-коль см. Эшту-Кбл 
Эшту-ярык см. Лышту-Ларых 
Юбузу см. Лабыс 
Югала см. Луукалу 
Югалы см. Луукалу 
Юганду см. Лаганду 
Юде-Карасу см. Лолду-Карасу 
Южаган см. Лажаган 
Юлеля см. Лазулу 
Юк-паш см.Ыйык.Бажы 
Юктинер см. Луктеиер 
Юлак-таш см. Улак-Таш 
Юкту-ярык см. Лукту-Ларык 



Ю.чдуэ-Коль см. Лылдыс-Кол 
Юл уча к см. Луулу-Чак 
Юмак Таш см. Ума-Таш 
Юм алы см. Лу1гмалу 
Юмыр см. Лымырт 
Юмыр см. Уйгур 
Юнгур см. Унгур 
Юнгур-Карагем см. Унгур-Кара-Кем 
Юплакту см. Лаблакту 
Юрбутту см. Лурбутту 
Юрбуту см. Лурбутту 
Юрга см. Оргу 
Юргу см. Оргу 
Юргун см. Ургуи 
Юргуту см. Лурбутту 
Юргучкон см, Уур-Кочкон 
Юркош см. Торт-Кош 
Юрток см. Лурт-Лок 
Юрукту см. Лурек-Туу 
Юстик см. Лус-Тыт 
Юстут см. Лус-Тыт 
Юстыд см. Лус-Тыт 
Юстыт см. Jyc-Тшт 
Юх см. Оргу 
Юхтмнер см. Луктенер 
Юхтюба см. Луук-Тббб 
Ючек см. Учек 
Ючелес см. Уч-Элес 
Ючкоодер см. Уч-Кбдур 
Юшта см. Ушт^ 
Юшта см. Лышту 
Юшту-голь см. Эшту-Кбл 
Юшту-ярык см. Лышту-Ларык 
Ябагаи см. Лабаган 
Ябаганский см. Лабаган 
Ябаганское см. Лабаган 
Ябоган см. Лабаган 
Ябысорта см. Абыс-Арты 
Яган см. Лагам 
Ягач см. Лагач 
Яг.пык см. Лааклык 
Яжепкал см. Лажынгаи 
Яздош см. Лазы.Тбш 
Яэула см. Лазулу 
Яйлагаш см. Лайлугуш 
Яйлагуш см. Лайлугуш 
Яйлау см. Лайлу 
Яйлаучак см. Лайлучак 
Яйле см. Лайлу 
Яйли см. Лайлу 
Яйлучак см. Чулуш 
Яйлы см. Лайлу 
Яйлю см. Лайлу 
Яконур см. Экйнур 
Яконурский см. Обоолу-Боочы 
Якпаш см. Лака-Баш 
Як Сас см. Лака-Сас 

Ялангаш см. Лала>гаш 
Ялде Сош см. Лалду-Сббгбш 
Ялду см. Лалду 
Ял-Мснку см. Лал-Мбн"ку 
Ямак-таш см. Ламак-Таш 
Ямандару см. Ламан-Лары 
Яман-кол см. Ламан-Кбл 
Яманушиа см. Кос-Булак 
Ямыл-Дюогун см. Ламылу-Дбргун 
Я» см. Лаан 
Янангуя см. Лалан--Кайа 
Янаю-Кечср с.ч. Лаап-Айу.Кечер 
ЯвакьКечпе см. Лаан-Айу-Кечер 
Яигызкоч см. Лашыс-Кош 
Янгызкош см. Ла1гыс-Кош 
Янгыэ-тыд см. Латгыс-Тыт 
Янгызтюричек см. Ла>гыс-Луречек 
Яндык-пуа см. Лантык-Бут 
Ян Изысу см. Лаан-Изу-Суу 
Янияк см. Аныяк 
Янколу см. Эн-Коол 
Янкорбу см. Корбо 
Яикыр см. Лаан-Кыр 
Ян-Мапджилу см. MaHju.iy 
Янсару см. Лаан-Сору 
Я«ту см. Лаан-Туу-
Ян-Устебс см. Уст-Тббб 
Ян-Устюбе см. Уст-Тббб 
Янчили см. Лаан-Шили 
Янчнт см. Лаан-Чет 
Япшиле см. Лаап-Шили 
Яиысе см. Лан-ыс 
Яныскач см. Лан-ыс-Кош 
Ярбалак см. Лер-Балык 
Яр-бом см. Берт-Боом 
Яр-бом см. Лар-Боом 
Ярку см. Оргу 
Ярлу см. Ларлу 
Ярлу-Айры см. Ларлу-Айры 
Ярлу-кобы см. Ларлу-Кобы 
Ярлы-айры см. Ларлу-Айры 
Ярлык см. Лер-Балык 
Яру-суль см. Лары-Лул 
Яры-джул см. Лары-Лул 
Ярымду см. Ларынду 
Ярынду см. Ларынду 
Ярых см. Ларык 
Ярыюл см. Лары-Лул 
Ясатер см. Лазатар 
Ясатыр см. Лазатар 
Яссытепе см. Лазы-Тббб 
Яхан-Сору см. Лаган-Сору 
Яшнага см. Ийт-Лелпгн 
Яшты-баш см. Лашту-Баш 
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О П Е Ч А Т К И 

Строка 
сверху| снизу 

Напечатало Следует читать 

31 15 
34 7 

39 2 
45 В 
64 14 
92 19 
95 21 
98 3 

101 18 
123 13 
136 14 
154 21 
167 14 
190 16 
211 12 
217 2 
225 21 
235 2 
235 • 18 
240 16 

242 6 
242 19 
250 8 
254 1 
255 5 
255 16 
260 2 Г 
275 11 
283 16 
298 2 
304 9 
305 10 
318 5 
330 13 
338 9 
342 17 
346 21 
353 20 

355 • 7 

якутск. борол-xoi 
широкий; жазыкъ 

бур. юрт-эмсэ 
xabxagauun 
хобо 
шу-Суу и др. 
слов 
орочск. 
turug 
Ак-^рек 
Ан-ылу ом. Аныяк 
Белти,р-Ту 
Бугбшту 
KaaH-KyjypT 
р. Большой Таш 
алт. -ду — афф. 
'ИЛИ 
Ксигдой-Jap 
др.-тюрк. кони 
Кулады (Кулада) р., 
н. п. Онг. р-на; Ниж-
няя Куладар р.; 
Куманды (приток Бии) 
куман «лебединец»1. • 
Калм. кула 
Кызыл-бйык 
Кызыл-Чан7Шык-
Кьгзьгл-Шил 
MajijaH 
(гора) Отпулу. 
н. п. Алай 
монг.-той 
Таоиту Меес 
Большой Тегерик 
Турсаскан 
др.-тюрк. узе 
тув. чепке 
Чичке; 
тув. шу — река 
Зкн-Бактм алт. j аи-
лу — летнее пастби 
ше, летоака. Экн jaft л у - ~ 
Эмеген см. Эмсгси 

якутск. Oopo.oxoi 
широкий; казах, жа-
зыкъ 
'бу.р. кцртэмсэ 
xabxagasun 
хобоо 
шу-Суу и др. 
олова 
орокок. 
turag 
Ак-Jupa 
Ан̂ ырлу см. А|гырлу 
Белтир-Туу 
Бугтмшгу 
KaaH-Kyjyp 
р. Большой Теш 
алт. -лу — афф. 
ими • 
'К&гдбй-Лар . 
др.-тюрк. кони 
гКуманда руч.; н. п. 
Черный Ануй; Боль-
шая Куччаида р.; 
Куманды (приток Бии)1 

кума« «лебединец». 
Калм. кулэ 
|Кызыл.-Оэ5к 
Кыз ыш-Чыи'/Ш ын-
Кызы-Шил 
Мал jaw 
(.гора) реки Отпулу. 
н. п. Айай 
монг. -той 
Таигту-Меес 
Большой Тогорнк р.: 
Тургусхам 
др.-тюрк, уээ 
тув. чекпе 
ом. Чичке; 
чу,в. шу — река 
Эки-БактЫ' ур., две 
окалы; система Телец-
кого оз. Алт. эки — 

Змесн см. Эмеген 
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